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Predhovor vydavateľa

Ježišova mladosť  - čie srdce by nezatúžilo dozvedieť sa viac o zázračnom živote Spasiteľa, než čo ponúkajú biblické spisy!? Ako radi by sme sa tiež dozvedeli o zrení a rozvoji tejto jedinečnej božsko-ľudskej duše! – V dávnych časoch, na začiatku života v kresťanských obciach, bolo také opísanie, zaznamenané bratom Pána, bolo už v prvom a druhom storočí v obehu v obciach na východe aj na západe.  Zdá sa, že ich poznal mučeník Justín (zomrel r. 166) a Origines ich uvádza menovite (Kurtz. Kirchengeschichte, sv. I., 29, Z.4). – Keď teologické školy a patriarchovia z Alexandrie a Ríma rozhodovali vo 4. storočí po Kristu o kanonických, tj. pre cirkev použiteľných spisoch, bolo toto, vtedy už veľmi znetvorené Jakubovo Evanjelium označené za „neistého pôvodu” (apokryf), a nebolo prijaté do počtu svätých spisov – rozhodnutie, ktoré postihlo na mnoho storočí tiež Jánovo Zjavenie, dopis Jakubov a rôzne iné časti dnešného Nového Zákona. – Názory kresťanstva na Jakubovo Evanjelium potom kolísali až do novšej doby. Ako s pravým sa s ním stretneme napr. v takzvanej Berlenburskej Biblii, ktorá však pozná pochopiteľne len zlomky starého Evanjelia. Spis napokon upadal stále viac do zabudnutia a konečne – až na uvedené zlomky – celkom vymizol z pamäte.

Tak tomu bolo s dôstojnou správou o detstve Pána, až jedného dňa, 22. júla 1843, prijal nemecký človek Boží, mystik a prorok Jakub Lorber v Štajerskom Hradci, prostredníctvom hlasu božieho Ducha, ktorý v ňom prehováral, správu, že ono stratené Evanjelium Jakubovo, „od doby, kedy Jozef k sebe prijal Máriu”, mu bude vyjavené, aby mohlo byť ľudstvu znova predané. „Jakub”, bolo mu ďalej povedané, „syn Jozefov, toto všetko spísal; ale v priebehu času bolo všetko tak znetvorené, že nebolo možné pripustiť, aby to bolo ako autentické pojaté do Písma. Ja ti však chcem práve Jakubovo Evanjelium predať, ale len od doby, kedy Jozef k sebe prijal Máriu; Jakub totiž spísal tiež životopis Márie od jej narodenia a tiež Jozefa.”

A tak prijímal vyvolený prostredník a posol nebeského svetla hlasom Ducha vo svojom srdci 300 kapitol obsahujúcich nádherne opísané narodenie a detstvo Ježiša takej vrúcnej, vznešenej krásy a sily, že žiadne citlivé srdce nemôže zneuznať božský pôvod a pravdivosť tohto vzácneho literárneho diela. Pred našimi očami sa odvíja vývoj a zrenie dieťaťa Ježiša pod ochranou Márie v dome pestúna Jozefa, pri úteku do Egypta a potom znova doma v Nazarete. Prežívame prvé zázračné pôsobenia a sebapoznanie božieho Ducha v Dieťatku a prijímame s radostným úžasom netušené poznávanie svätého tajomstva osobnosti Ježiša. Je nám preukázaná oblažujúca milosť rozpoznať v „Synovi” „Otca” a súčasne v Ježišovi zjednoteného „Otca, Syna a Ducha Svätého”.

Ak prihliadneme ku zmenám a skomoleninám, ktoré text poznamenali – existuje silná, z časti doslovná zhoda so zlomkami starého podania Berlenburskej Biblie. A tak obsah potvrdzuje, že sa nám v tomto opise Ježišovej mladosti nemeckým poslom Božím Jakubom Lorberom skutočne znova dostalo starého kresťanského dokumentu nedozernej hodnoty.

Kto však je tento vyvolený muž, ktorého Prozreteľnosť poverila týmto neobvyklým darom prostredníka? – Je dozaista dôležité dozvedieť sa o ňom viac. A je tu na mieste poukázať predovšetkým na krátke, avšak spoľahlivé opísanie života Jakuba Lorbera, ktoré svetu zanechal jeho dlhoročný priateľ a dôverník veľkého proroka, rakúsky básnik a C. K. tajomník stavovského úradu Karol Gottfried Ritter von Leitner. – Z tohto spisu vyberáme:

Jakub Lorber sa narodil v roku 1800 v malej osade Kanischa u Jahring, v dolnom Štajersku, ako syn nemeckej roľníckej rodiny. Zo strany otca aj matky prúdila v jeho žilách nemecká sedliacka krv. Jakub, najstarší z troch synov, mohol pre svoje nadanie študovať učiteľský obor, priklonil sa však po úspešnom dokončení štúdia ako „učiteľ na hlavných školách” k hudbe, ktorú mal už od detstva v obľube. Hral na najrôznejšie nástroje, majstrovsky na husle, na ktoré ho vyučoval tiež Paganini. Úspešná koncertná činnosť ho preslávila v jeho domovskom meste v Štajerskom Hradci a získala mu priateľstvo vynikajúcich spoluobčanov, napr. hudobného skladateľa Anselma Hűttenbrennera a C. K. tajomníka stavovského úradu rytiera von Leitnera (jeho neskoršieho životopisca).

Na jar 1840 dostal Lorber nádejnú ponuku miesta kapelníka v bohatom a rušnom meste Terste. Radosť, že získa konečne životné postavenie so zaistenými príjmami, bola veľká. Prozreteľnosť to však mienila inak. Človek, ktorého myseľ sa vždy a v každom čase zaoberala obzvlášť neviditeľným svetom a otázkami, týkajúcimi sa Boha a večnosti, bol postavený pred nanajvýš zvláštnu skúšku a rozhodnutie.

O tejto veľkej udalosti svojho života rozprával neskôr priateľom: On, Lorber, dokončil práve 15. marca 1840 o šiestej hodine ráno svoju rannú modlitbu a chystal sa vstať z postele, keď počul na ľavej strane hrude, tam, kde je srdce, zreteľne zaznieť hlas, ktorý na neho zvolal: „Vstaň, vezmi svoje pisátko a píš!” – Lorber poslúchol tohto tajomného zavolania, vzal do ruky pero a písal slovo za slovom, čo mu bolo vnútorne predriekavané. Bol to úvod diela „Božia ríša” – a pamätihodné slová prvých viet (verše o dare vnútorného slova Božieho) zneli:

„Ten, kto chce so Mnou hovoriť, nech ku Mne príde a Ja vložím odpoveď do jeho srdca. Ale len čistí, ktorých srdce je plné pokory, nech počujú tón Môjho hlasu. A s tým, kto dáva prednosť Mne pred celým svetom, miluje Mňa ako nevesta svojho ženícha, chcem putovať ruka v ruke. Bude Mňa pre všetky časy vidieť ako brat brata a ako Ja som ho videl od večnosti, skôr ešte, než bol.”

Jakub Lorber rozpoznal s hlbokým pohnutím hlas, ktorý sa v ňom stal živým, aj Toho, od ktorého k nemu prichádzal. – Rozpoznal tiež svoje povolanie a úkol, nenastúpil do nádejného miesta vo svetovom meste Terste a naďalej sa po celý svoj život venoval vernému spisovaniu toho, čo mu vnútorný duchovný hlas oznamoval. Slobodný, chudobný a nenáročný, žil tomuto povolaniu až do konca života, živoriac z hudobných hodín a z darov lásky dobrých mužov a žien svojho priateľského kruhu, rozdeľujúc sa po všetky časy o to málo, čo mal, s ešte chudobnejšími.

Takmer 25 rokov, až do Lorberovej smrti 4. augusta 1864, prehováral hlas, zhodne s prisľúbením Ježišovým v Jánovom Evanjeliu, kap. 14,21 a 26, k pokornému „sluhovi Božiemu” so stále rovnakou láskyplnou vážnosťou a naliehavosťou. – Jednému z priateľov o tom Lorber v roku 1858 napísal:

„Pokiaľ ide o vnútorné slovo, ako ho vnímam, môžem, hovoriac o sebe, len povedať, že vnímam najsvätejšie slovo Pána vždy v oblasti srdca ako vysoko jasnú myšlienku, svetlú a čistú, ako vyslovené slovo. Nikto, aj keď je mi blízko, nemôže žiaden hlas počuť. Pre mňa však znie tento hlas milosti jasnejšie, ako každý seba hlasnejší hmotný tón.”

Verným spisovaním prijatého (o zachovanie a vydanie sa zaslúžil predovšetkým Anselm Hűttenbrenner) vzniklo v priebehu času z Lorberovho pera vysoko významné dielo v 25 zväzkoch. – Uvedené nech sú v časovom slede tieto knihy:

Božia Ríša (3 zväzky), Saturn, Prirodzené Slnko, Duchovné Slnko (2 zväzky), Ježišovo detstvo, Výmena dopisov Ježiša s Abgarom, Dopis apoštola Pavla do Laodície, Zem a Mesiac, Biskup Martin (vedenie na onom svete), Robert Blum (vedenie na onom svete, 2 zväzky), Tri dni v chráme, Nebeské dary (2 zväzky), a konečne jeho vyvrcholenie:

Veľké Evanjelium Jánovo (obšírne, Bibliu doplňujúce a vysvetľujúce opísanie trojročnej učiteľskej činnosti Ježiša v 10 zväzkoch).

Najvýznamnejšie na osobnosti Jakuba Lorbera, ktorý mal napokon tiež dar duchovného videnia, je zázračné učenie, ktoré z jeho diela prehovára.

Je to v pravde všetko obsahujúca, hlboko myseľná múdrosť Božia, ktorá sa zaoberá všetkými viditeľnými aj neviditeľnými oblasťami života a osvetľuje početné tajomstvá ľudského myslenia z vysokého, duchovného hľadiska.

Krátko povedané: Lorber podal dokonale rozvinutý duchovný názor na svet a výklad sveta, ku ktorému po prekonaní materializmu, veda aj všetky životné pocity dnešného ľudstva vo všetkých oblastiach poznania smerujú.

Dielo „Ježišova mladosť” spísal Lorber v dobe od 22. júla 1843 až do roku 1844 v Štajerskom Hradci. – K prvému vytlačenému vydaniu došlo z popudov kruhu priateľov v Štajerskom Hradci a nemeckého lekára, bádateľa a básnika Justína Kernera z Weinsbergu, po druhý krát roku 1852 starostlivosťou prírodovedca, filozofa a zakladateľa spagyrického spôsobu liečenia Dr. Ch. F. Zimpela v nakladateľstve Schweinzerbarth v Stuttgarte. Toto nové vydanie je identické s pôvodným. Lorberov prvopis je uložený v Štajerskom Hradci.

Kiež by toto dielo, ktoré už obšťastnilo toľko ľudí, našlo ešte mnoho priateľov.

Bietigheim, Wűrttemberg

Predhovor Pána

Pánom Samým zoslané ako úvod ku príbehu Jeho mladosti medzi 22. júlom 1843 a 9. májom 1851 tými istými ústami, ktoré On zvolil za orgán tohto diela.

1.

Žil som až do tridsiateho roku tak, ako žije každý dobre vychovaný chlapec, neskôr ako mládenec a muž a musel som životom podľa zákona Mojžišovho v Sebe Božstvo ešte len prebudiť.

Ja Sám som musel rovnako ako každý iný, poriadny človek najprv začať v Boha veriť a potom Ho stále viac a viac so všetkým mysliteľným sebazapieraním a stále mocnejšou láskou uchopiť a až postupne Si Božstvo plne podriadiť.

Bol som vtedy ako Pán Sám žijúcim predobrazom pre každého človeka a preto sa ku Mne teraz môže každý človek priblížiť, ako som Ja Sám prebudil Božstvo v Sebe, a môže sa, so Mnou samostatne tak dokonale zjednotiť láskou a vierou, ako som Ja Sám ako Bohočlovek vo všetkej nekonečnej plnosti zjednotený s Božstvom.

2.

Na otázku, ako súvisia zázraky Dieťaťa Ježiša a Jeho duchovná činnosť s Jeho tak povediac izolovaným ľudským bytím v mládeneckom a mužskom veku a v tomto veku opäť s vykonanými zázrakmi – ak pomyslíme na neho v týchto rokoch len ako na človeka -, nech je odpoveďou pohľad na strom od jari do jesene.

Na jar strom nádherne kvitne a ovláda ho veľká činorodosť. Keď kvety opadnú, zdalo by sa, ako by bol strom znova nečinný. Na jeseň sa však strom znova prejaví v plnej činnosti: plody, dozaista zázračné, dostávajú chuť, farbu – krajšiu ako predtým kvety; takto dozretým pretrhne dané požehnanie putá a plody ako také padajú do lona hladných detí.

Okom srdca je možné tento obraz pochopiť, nikdy však očami svetského rozumu. Sporné miesta – bez toho aby sme sa dotkli Ježišovho Božstva – je možné ľahko vysvetliť, pokiaľ k nim pristupujeme s vierou v srdci, ktorá je svetlom lásky k Bohu, a pokiaľ vychádza z čistého srdca: že totiž plné zjednotenie Božstva s človekom Ježišom nenastalo naraz, akoby jediným úderom, ale ako všetko, čo Boh riadi, až postupne, rovnako ako pozvoľné prebudenie Božského Ducha v ľudských srdciach, a že toto zjednotenie bolo plne dokončené až smrťou na Kríži, - aj keď už Božstvo v plnej celistvosti sídlilo v Dieťati Ježišovi, ale prejavovalo sa v zázračnej činnosti iba v čase potreby.

3.

Telesná smrť Ježišova je najhlbšie zníženie Božstva do podstaty všetkej hmoty a je preto práve možnosťou vytvoriť nový vzťah medzi Tvorcom a tvorom.

Až Ježišovou smrťou sa Boh Sám stáva dokonale človekom a stvorený človek je touto najvyššou Božskou milosťou novo stvoreným Dieťaťom Božím – teda Bohom – a môže teda len teraz stáť ako tvor pred svojim Tvorcom ako Jeho dokončený a Jemu rovnocenný tvor a môže tohto svojho Boha, Tvorcu a Otca vidieť, môže s Ním rozprávať, môže Ho poznať a nadovšetko milovať a len tak získať večný, nerozrušiteľný život v Bohu, z Boha a vedľa Boha. Takto je však tiež zlomená Satanova moc (lepšie: vôľa), že totiž už nemôže zabrániť najplnšiemu priblíženiu Božstva k ľuďom a naopak ľudí k Božstvu.

Povedané ešte stručnejšie: Ježišovou smrťou môže teraz človek byť s Bohom v styku ako s bratom a Satan už medzi nich nemôže vstupovať a preto tiež bolo povedané ženám, hľadajúcim hrob: „Choďte a povedzte to Mojim bratom!” Satanova vláda vo vonkajšej forme môže byť síce ešte viditeľná, ale raz roztrhnutú clonu medzi Božstvom a ľuďmi nemôže už až do večnosti obnoviť a nemôže obnoviť ani starú nepreklenuteľnú priepasť medzi Bohom a ľuďmi.

Z toho krátkeho výkladu môže každý srdcom mysliaci a vidiaci človek ľahko a jasne pochopiť nekonečne užitočný zmysel Ježišovej telesnej smrti. Amen.

JAKUBOVO EVANJELIUM O JEŽIŠOVEJ MLADOSTI OD DOBY, KEDY JOZEF K SEBE PRIJAL MÁRIU

Jakub, syn Jozefov, toto všetko vypísal; ale v priebehu času to bolo tak znetvorené, že nebolo možné pripustiť, aby to bolo ako autentické pojaté do Písma. Ja ti však chcem práve Jakubovo Evanjelium darovať, ale len od hore uvedeného obdobia počínajúc; Jakub totiž spísal životopis Márie od jej narodenia a tiež Jozefov. A tak píš prvú kapitolu:

1. Jozef v povolaní tesára. Vylosovanie Márie v chráme. Božie svedectvo o Jozefovi. Jozefova modlitba. Mária v dome Jozefovom.

1) Jozef však bol zamestnaný stavbou domu v krajine medzi Nazaretom a Jeruzalemom.

2) Tento dom tam dal postaviť vznešený občan z Jeruzalema kvôli útulku, pretože by inak Nazaretskí až do Jeruzalema nemali žiadne prístrešie.

3) Mária však, ktorá bola vychovaná v chráme, dozrela a podľa zákonov Mojžišových bolo treba vzdialiť ju z chrámu.

4) Boli preto vyslaní poslovia do celej Judeje, aby toto oznámili, a otcovia prišli, aby, ak toho bude niekto nájdený hodný, odviesť dievča do svojho domu.

5) Keď táto správa došla k Jozefovmu sluchu, odložil ihneď sekeru a ponáhľal do Jeruzalema a tam k určitému miestu v chráme, kde sa ľudia zhromažďovali a kde sa konali porady.

6) Keď sa však po uplynutí troch dní na predurčenom mieste znova zhromaždili tí, ktorí sa prihlásili a každý, kto sa o Máriu uchádzal, predal kňazovi ľaliový prút, ako bolo určené, vstúpil kňaz s prútmi do vnútra chrámu a modlil sa tam.

7) Keď modlitbu ukončil, vyšiel s prútmi a každému jeho prút vrátil.

8) Na všetkých prútoch sa však skoro objavili škvrny; len ten, ktorý dostal Jozef ako posledný, zostal svieži a bez poškvrny.

9) Niektorí však prejavili nesúhlas a prehlásili túto skúšku za zaujatú, a preto neplatnú, a žiadali novú skúšku, s ktorej v žiadnom prípade nemožno spájať už žiadnu pochybnosť.

10) Kňaz tým akosi pohoršený dal ihneď priviesť Máriu, dal jej do ruky holubicu a prikázal jej, aby vstúpila doprostred medzi uchádzačov a tam aby ju pustila.

11) A pred vypustením holubice povedal uchádzačom: „Pozrite, falošní vykladači znamení Jehovu! Táto holubica je nevinné čisté zviera a našim poradám nedopriava sluchu.

12) Ale žije len z vôle Pána a rozumie len všemohúcej reči Božej!

13) Držte svoje prúty hore! Ja čí prút táto holubica, ako náhle ju dievka vypustí, usadne a na čej hlave sa usadí, ten nech si Máriu vezme!”

14) Uchádzači boli uspokojení a povedali: „Áno, to nech je neklamným znamením!”

15) Keď však Mária holubicu na pokyn kňaza vypustila, letela táto ihneď k Jozefovi, usadila sa na jeho prúte a potom na Jozefovej hlave.

16) A kňaz povedal: „Tak tomu teda Pán chcel! Tebe, poctivý remeselník, pripadol neklamný los prijať pannu Pána! Vezmi ju teda v mene Pána do svojho čistého domu k ďalšej opatere!”

17) Keď však Jozef toto počul, odpovedal kňazovi a povedal: „Pozri, služobník Pána podľa zákona Mojžišovho, verný služobník Pána Boha Cebaota, som už starec a mám doma dospelých synov a som už dávno vdovcom; bol by som ku posmechu synom izraelským, keby som túto dievku prijal do svojho domu!

18) Nechaj teda voľbu ešte raz pozmeniť a ponechaj ma vonku, aby som nebol čítaný medzi uchádzačov!”

19) Kňaz však zdvihol ruku a povedal Jozefovi: „Jozef! Boj sa Boha Pána tvojho! Nevieš azda – čo učinil Korachovi, Datanovi a Abiramovi?

20) Pozri, zem sa rozostúpila a pohltila všetkých pre ich spurnosť! Nemyslíš, že by s tebou mohol učiniť to isté?

21) Ja ti hovorím: Znamenie Jehovu si neklamne videl a poznal a tak počúvni Pána, ktorý je všemohúci a spravodlivý a v každej dobe trestá spurných a tých, ktorí Jeho vôle nedbajú!

22) Inak však sa vo svojom dome veľmi obávaj, aby Pán v ňom neučinil, čo učinil Korachovi, Datanovi a Abíramovi!”

23) Tu sa Jozefa zmocnili silné obavy a prehovoril ku kňazovi vo veľkom strachu: „Pros teda za mňa, aby mi bol Pán znova milostivý a milosrdný, a daj mi  teda pannu Pána podľa Jeho vôle!”

24) Kňaz však vstúpil dovnútra a modlil sa za Jozefa pred svätostánkom, a Pán prehovoril ku kňazovi, ktorý sa modlil:

25) Nezarmucuj toho muža, ktorého Som vyvolil; lebo spravodlivejší ako je on, neputuje žiaden v Izraeli a žiaden na celej Zemi a žiaden pred Mojim trónom na nebesiach!

26) A vyjdi a daj mu pannu, ktorú Som Ja Sám vychoval, najspravodlivejšiemu mužovi Zeme!

27) Tu sa kňaz udrel v prsia a povedal: „Ó Pane, všemohúci Bože Abraháma, Izáka a Jakoba, buď milostivý mne hriešnemu; lebo teraz poznávam, že chceš navštíviť Svoj národ!”

28) Na to sa kňaz zdvihol, vyšiel von a žehnajúc v mene Pána dal dievča vystrašenému Jozefovi.

29) A prehovoril k nemu: „Jozef, spravodlivý si pred Bohom, preto ťa vyvolil z mnoho tisícov! Môžeš teda odísť v mieri. Amen.”

30) A Jozef vzal Máriu a povedal: „Staň sa teda vždy jedine svätá vôľa môjho Boha, môjho Pána! Čo dávaš Ty, ó Pane, je vždy dobré; preto tiež prijímam rád a ochotne tento dar z Tvojich rúk! Požehnaj ho však predo mnou a mne pre neho, aby som ho mohol byť hodný pred Tebou teraz a vždy! Tvoja vôľa, amen.”

31) Keď bol Jozef prehovoril pred Pánom, bol posilnený v srdci a vyšiel ihneď s Máriou z chrámu a zaviedol ju do kraja Nazareta a tam do svojho chudobného príbytku.

32) Na Jozefa však čakala nutná práca; preto tiež vo svojom príbytku tentokrát nemeškal a prehovoril k Márii:

33) „Pozri, Mária, vzal som ťa podľa vôle Božej k sebe z chrámu Pána, môjho Boha; nemôžem však teraz u teba zostať a chrániť ťa, ale musím ťa ponechať samotnú, pretože musím ísť a starať sa, ako bolo dohovorené, o stavbu domu na mieste, ktoré som ti pri ceste sem ukázal!

34) Ale pozri, nebudeš preto sama v dome! Mám so mnou blízku príbuznú služobnú, je zbožná spravodlivá; bude s tebou, tiež môj najmladší syn a milosť Božia a Jeho požehnanie ťa neopustia

35) Čo najskôr sa však so svojimi štyrmi synmi vrátim domov k tebe a povediem ťa na cestách Pána! Boh Pán však bude teraz bdieť nad tebou a mojim domom. Amen.”

2. Nová opona chrámová. Máriina práca na opone.

1) V tom čase bola však potrebná nová opona do chrámu, pretože tá stará bola miestami už veľmi opotrebovaná.

2) Kňazi sa teda radili a hovorili: „Urobme novú oponu v chráme Pána, aby zakryla poškodené.

3) Lebo dnes či zajtra by mohol Pán prísť, ako je písané; ako by sme pred Ním obstáli, keby uvidel chrám nami tak spustošený?!”.

4) Veľkňaz však povedal: „Nesúďte tak slepo, ako keby Pán, ktorého svätostánok je v chráme, nevedel, ako to v chráme vyzerá!

5) Zvolajte mi však sedem nepoškvrnených panien z kmeňa Dávidovho a vylosujeme potom, ako prácu rozdeliť!”

6) I vyšli teda služobníci a hľadali panny z kmeňa Dávidovho a po značnom úsilí mohli ich pre veľkňaza nájsť len šesť.

7) Veľkňaz sa však upamätoval, že Mária, ktorú dal len pred niekoľkými týždňami do opatere Jozefovi, pochádza rovnako z kmeňa Dávidovho a služobníkom to oznámil.

8) A služobníci skoro vyšli, oznámili to Jozefovi a on Máriu znova priviedol do chrámu, vedený služobníkmi.

9) Keď sa boli všetky panny zhromaždili pred chrámom, prišiel skoro veľkňaz a odviedol ich všetky do chrámu Pána.

10) A keď sa všetky zhromaždili v chráme Pána, prehovoril veľkňaz a povedal:

11) „Počúvajte, panny z kmeňa Dávidovho, ktorý podľa vôle Božej nariadil, aby jemnú prácu na opone, ktorá oddeľuje svätostánok od chrámu, robili vždy len panny z Jeho kmeňa

12) a aby potom podľa jeho testamentu bola rozmanitá práca rozdelená vylosovaním a aby potom každá panna jej pridelenú prácu vyhotovila čo najlepšie podľa svojich schopností!

13) Pozrite, tu je pred vami poškodená opona, a tu na zlatom stole ležia rozmanité surové látky, pripravené k spracovaniu!

14) Vidíte, že je taká práca potrebná; preto hneď losujte, aby sa poznalo, ktorá z vás má upriasť zlaté vlákna a amiant (druh azbestu) a bavlnené vlákna,

15) hodvábne vlákna hyacintovo zafarbené, šarlátové a pravý purpur!”

16) A panny losovali hanblivo, lebo veľkňaz sa nad nimi modlil; a keď vylosované podľa vopred stanoveného poriadku, ukázalo sa, ako má byť práca rozdelená.

17) I pripadol losom Márii panne, dcéry Anny a Joachima, šarlát a pravý purpur.

18) Panna však poďakovala Bohu za také milostivé uznanie a pridelenie tak prechválenej práce k Jeho sláve, vzala prácu a odobrala sa sprevádzaná Jozefom znova domov.

19) Doma sa Mária ihneď pustila do práce a to v radostnej mysli; Jozef jej odporučil, aby bola usilovná, požehnal ju a odobral sa ihneď zasa k stavbe domu.

20) Stalo sa to však v čase, kedy Zachariáš onemel v chráme, keď vykonával zápalnú obetu, a to pre nedostatok viery, a preto musel by zvolený jeho zástupca, ktorý bol pre túto prácu vylosovaný.

21) Mária však bola príbuzná nielen zo Zachariášom, ale aj s jeho zástupcom a preto zdvojnásobila usilovnosť, aby čo najskôr, pokiaľ možno prvá, bola s prácou hotová.

22) Nezdvojnásobila však svoju usilovnosť z túžby po sláve, ale aby, ako sa domnievala, urobila Bohu Pánu veľkú radosť tým, ž svoju prácu ukončí čo najskôr a čo najlepšie.

23) Najskôr pracovala na šarláte, ktorý musel byť upradený s veľkou pozornosťou, aby vlákna neboli tu a tam silnejšie alebo slabšie.

24) Šarlátové vlákna upriadla Mária s veľkým majstrovstvom, takže sa každý, kto do Jozefovho domu prišiel, výsostne podivoval nad jej mimoriadnou zručnosťou.

25) V krátkom čase troch dní bola Mária so šarlátom hotová a pustila sa potom ihneď do purpuru; pretože ho však musela kropiť, musela pri práci vziať často džbánok a vyjsť von pre vodu.

3. Zvestovanie narodenia Pána anjelom. Máriina pokorná oddanosť.

1) Jedného piatkového rána však vzala Mária znova džbánok, aby ho naplnila vodou, vyšla von a počuj, - prehovoril k nej hlas:

2) „Požehnaná buď milosťou Božou bohatá! Pán je s tebou, ty požehnaná medzi ženami!”

3) Mária sa veľmi zľakla, keď hlas počula, lebo nevedela, odkiaľ prichádza, a rozhliadala sa preto šikovne vpravo aj vľavo; ale nemohla objaviť nikoho, kto bol prehovoril.

4) Preto bola ešte plná trýznivého strachu, chytila v behu džbánok, naplnený vodou a ponáhľala do domu.

5) Keď tam chvejúca sa došla, postavila stranou džbánok na vodu, vzala znova purpur do ruky, posadila sa na svoju pracovnú stoličku a začala znova veľmi usilovne purpur spriadať.

6) Ale sotva sa znova ponorila do svojej práce, hľa, tu už stál anjel Pána pred usilovnou pannou a prehovoril k nej:

7) „Neboj sa, Mária, lebo si našla nekonečne veľkú milosť pred tvárou Pána; hľaď, ty otehotnieš Slovom Božím!”

8) Keď však Mária toto počula, začala o tých slovách uvažovať, ale nemohla pochopiť ich zmysel; preto prehovorila k anjelovi:

9) „Akoby sa niečo také mohlo stať? Nie som predsa ženou žiadneho muža, ani som neučinila známosť s mužom, ktorý by ma za ženu prijal, aby som otehotnela ako iné ženy a ako ony porodila!”

10) Prehovoril však anjel k Márii: „Počúvaj, vyvolaná panna Božia! Nie tak sa to má stať, ale sila Božia ťa zatieni!

11) Preto tiež Sväté, ktoré porodíš, nazvané bude Synom Všemohúceho.

12) Ty však mu máš dať, až sa z teba narodí, meno Ježiš; lebo On vykúpi Svoj národ zo všetkých hriechov, zo všetkého súdu a z večnej smrti.”

13) Mária však padla pred anjelom na kolená a prehovorila: „Pozri, ja som len dievka Pána; preto nech sa stane podľa Jeho vôle, ako znejú tvoje slová!”

14) Na to anjel zmizol a Mária sa dala znova do práce.

4. Máriin detský nevinný rozhovor s Bohom a odpoveď zhora.

1) Keď však anjel ihneď znova zmizol, chválila a velebila Mária Boha a takto prehovorila vo svojom srdci:

2) „Ó, čím som pred  Tebou, Pane, že mi chceš preukázať takú milosť?

3) Mám počať, bez toho aby som poznala muža; veď ja ani neviem, aký je rozdiel medzi mnou a mužom!

4) Či už viem, čo v pravde znamená, byť tehotná?! – Ó, Pane, hľaď, veď ja to neviem!

5) Či už viem, čo to je, keď sa hovorí: Pozri, žena rodí!? – Ó, Pane, pozri na mňa milostivo; som len štrnásťročná dievčina a počula som o tom len hovoriť – ale v skutočnosti o tom neviem nič!

6) Ach, ako sa mi úbohej povedie, až budem tehotná – neviem, aký to je stav!

7) A čo tomu povie otec Jozef, až mu poviem, lebo až to pozná, že som počala?

8) Nič zlé predsa nemôže tehotenstvo byť, obzvlášť keď k tomu bola vyvolaná dievka Pánom Samotným ako kedysi Sára?

9) Počula som predsa už často v chráme, akú veľkú radosť majú ženy, keď počali!

10) Musí byť teda  tehotenstvo niečo skutočne dobré a veľmi oblažujúce a iste sa budem tiež radovať, ak mi bude od Boha dané, aby som počala!

11) Ale kedy, kde sa to stane a ako? Lebo sa to už stalo? Počala som už alebo len počnem?

12) Ó, Pane! Ty večne Svätý Izrael, daj mi, Tvojej úbohej dievke znamenie, kedy sa to stane, aby som Ťa potom mohla chváliť a velebiť!”

13) Pri týchto slovách ovanul Máriu svetlý éterický vánok a veľmi nežný hlas k nej prehovoril:

14) „Mária, nestaraj sa zbytočne; ty si počala a Pán je s tebou! Daj sa do práce a ukonči ju, lebo taká sa už pre chrám robiť nebude nikdy!”

15) Mária padla na kolená, modlila sa k Bohu a chválila a velebila Ho pre takú milosť. Keď však Boha zahrnula chválou, dvihla sa a vzala do rúk prácu.

5. Mária predáva chrámu dokončenú prácu. Mária a veľkňaz. Máriina cesta k príbuznej Alžbete.

1) Za niekoľko dní bola Mária hotová aj s purpurom, urovnala ho, vzala šarlát a priložila k purpuru. 

2) Potom poďakovala Bohu za milosť, že jej dovolil prácu tak dobre dokončiť, zavinula upradené do čistého plátna a dala sa na cestu do Jeruzalema.

3) Až k stavbe domu, kde Jozef pracoval, išla samotná; ale odtiaľ ju Jozef odprevádzal do Jeruzalema a do chrámu.

4) Keď tam došli, predala prácu veľkňazovi.

5) Ten si prehliadol šarlát aj purpur, videl prácu mimoriadne vynikajúcu, pochválil a pozdravil Máriu týmito slovami:

6) „Mária, taká zručnosť nie je v tebe prirodzená, ale Pán pôsobil tvojou rukou!

7) Veľkou ťa preto Boh učinil; požehnaná budeš medzi ženami na Zemi Pánom, lebo si bola prv á, ktorá Pánu predala svoju prácu do chrámu!”

8) Mária však, plná pokory a radosti v srdci, prehovorila k veľkňazovi:

9) „Ctihodný služobník Pána v jeho svätyni! Ó, nechváľ ma príliš a nevyvyšuje ma nad ostatnými; lebo táto práca nie je mojou zásluhou, ale len Pána, ktorý viedol moju ruku!

10) Preto len Jemu všetka chvála, sláva, česť, všetka moja láska a moje zbožňovanie bez ustania!”

11) A veľkňaz prehovoril: „Amen, Mária, čistá panna Pána, dobre si hovorila pred Pánom! Preto odíď znova v pokoji; Pán buď s tebou!”

12) Nato Mária povstala a išla s Jozefom znova k stavbe, kde prijala malé posilnenie, skladajúce sa z chleba, mlieka a vody.

13) Pol dňa cesty od staveniska však bývala na malom pahorku Máriina príbuzná menom Alžbeta, tú chcela navštíviť a prosila preto Jozefa o dovolenie.

14) Jozef jej to ihneď dovolil a dal jej na ochranu najstaršieho syna ako vodcu; musel ju odprevadiť tak ďaleko, až Alžbetin dom uvidí.

6. Zázračné prijatie Márie u Alžbety. Máriina pokora a múdrosť. Evanjelium žien. Máriin návrat k Jozefovi.

1) Keď prišla k Alžbete, k jej domu, zaklopala podľa židovského obyčaja na dvere veľmi nesmelo.

2) Keď však Alžbeta počula nesmelé klepanie, pomyslela si: „Kto klepe tak nezvykle ticho?

3) Bude to dieťa môjho suseda; lebo môj muž, ktorý je doposiaľ nemý v chráme a čaká na spasenie, to byť nemôže!

4) Moja práca je však dôležitá; mám ju odložiť kvôli nespôsobnému susedovmu dieťaťu?

5) Nie, neurobím to, pretože je to práca pre chrám, a to stojí vyššie ako nespôsobnosť dieťaťa, ktoré iste nechce zasa nič iné ako si ma doberať a vysmievať sa mi!

6) Preto zostanem pekne sedieť pri práci a nechám dieťa klepať dlho!”

7) Mária zaklepala ešte raz a dieťa v Alžbetinom tele začalo radosťou poskakovať a matka počula tichý hlas z miesta, kde dieťa poskakovalo, a hlas znel:

8) „Matka, choď, choď rýchle; lebo je to matka môjho a tvojho Pána, môjho a tvojho Boha, kto klepe na dvere a navštevuje ťa v mieri!”

9) Keď to Alžbeta počula, odhodila všetko, čo mala v rukách a bežala a otvorila Márii dvere

10) požehnala ju podľa obyčaja, objala ju potom v náručí a povedala jej:

11) Ó, Mária, požehnaná medzi ženami! Ty si požehnaná medzi všetkými ženami a požehnaný je plod života tvojho!

12) Ó, Mária, najčistejšia panna Božia! Odkiaľ ku mne prichádza vysoká milosť, že ma navštevuje matka môjho Pána, môjho Boha?”

13) Mária však, ktorá ničomu z tých všetkých tajomstiev nerozumela, povedala Alžbete:

14) „Ach, drahá teta, prišla som k tebe len na priateľskú návštevu! Čo to len o mne hovoríš, čomu ja nerozumiem? Som azda už skutočne tehotná, že ma nazývaš matkou?”

15) Alžbeta však odpovedala Márii: „Pozri, keď si po druhý krát zaklepala na dvere, poskakovalo dieťatko, ktoré nosím pod srdcom, hneď radosťou a oznámilo mi to a pozdravilo ťa vo mne už vopred!”

16) Tu pozrela Mária k nebesiam a spomenula si, čo jej povedal archanjel Gabriel, aj keď tomu všetkému doposiaľ nerozumela a povedala:

17) „Ó, Ty veľký Bože Abrahámov, Izákov a Jákobov, čo len zo mňa učinil? Čo som, aby ma všetci chválili ako požehnanú?”

18) Alžbeta však povedala: „Ó, Mária, vyvolená  Bohom, vstúp do môjho domu a posilni sa; tam budeme rozprávať a spoločne Boha chváliť a velebiť zo všetkých síl!”

19) Mária nasledovala ihneď Alžbetu do domu a jedla a pila a posilnila sa a bola plná veselej mysle.

20) Alžbeta sa však Márii vypytovala na mnohé, čo sa všetko udialo v chráme, keď tam bola vychovávaná v bohu, čo sa   am dozvedela a čo sa jej tam prihodilo.

21) Mária však povedala: „Drahá, Bohom obzvlášť požehnaná teta! Myslím, že tieto veci sú pre nás príliš vysoko a že my ženy nečiníme dobre, ak rozprávame o veciach, nad ktorými Boh povýšil synov Áronových.

22) Preto sa domnievam, že by sme my ženy mali prenechať veci Bohu a tým, ktorých na nich povýšil a že by sme nemali nad tým hĺbať.

23) Ak že Boha nado všetko milujeme a dodržiavame Jeho sväté zákony, potom žijeme nášmu stavu celkom primerane; to, čo je nad tým, patrí mužom, ktorých Pán povoláva a volí.

24) Myslím, milá teta, že je to tak správne; preto mi odpusť báchorky z chrámu, nemôže to nič zlepšiť ani zhoršiť! Ak sa však Pánovi zapáči, potrestá On chrám a prestaví ho v pravý čas.”

25) Alžbeta však poznala z týchto slov hlbokú pokoru a skromnosť Márie a povedala jej:

26) „Áno, milosťou plná panna Božia! S takým zmýšľaním musí človek nájsť najvyššiu milosť pred Bohom!

27) Lebo tak, ako hovoríš ty, môže prehovoriť len najvyššia čistá nevinnosť; a ten, kto takto žije, žije iste spravodlivo pred Bohom a celým svetom!”

28) Mária však hovorila: „Spravodlivý život však nie je náš, ale Pána, a je milosťou!

29) Ten, kto sa zo seba domnieva, že žije spravodlivo, ten pred Bohom dozaista žije čo najmenej spravodlivo; ten však, kto svoju vinu pred Bohom neustále priznáva, ten je tým, kto žije spravodlivo pred Bohom!

30) Ja však neviem, ako žijem, môj život je čistá Božia milosť; preto nemôžem inak ako Ho neustále milovať, chváliť a velebiť zo všetkých svojich síl! Ak je tvoj život ako môj, čiň tiež tak, a Pán potom nájde viac zaľúbenia, ako keby sme spolu seba viac tárali o pomeroch v chráme!”

31) Alžbeta veľmi dobre poznala, že z Márie vanie Boží duch, ustala s otázkami, týkajúcimi sa chrámu, a odovzdala sa, Boha chváliac a velebiac, do Jeho vôle.

32) Mária však zostala u Alžbety plné tri mesiace a pomáhala jej ako dievča pri všetkých prácach v dome.

33) Medzitým dokončil tiež Jozef svoju stavbu a bol so svojimi synmi znova doma a obstarával svoj malý, len prenajatý pozemok.

34) Raz večer však povedal svojmu najstaršiemu synovi: „Joel, choď a osedlaj mi na zajtra ráno môjho somára, pretože musím ísť pre Máriu!

35) To dievča je už takmer tri mesiace z môjho domu preč a ja neviem, čo sa s ňou deje.

36) Aj keď je u ženy onemelého veľkňaza, nemôžeme predsa len vedieť, či je ten dom prostý všetkých pokušení toho, ktorý zlákal Evu!

37) Preto tam zajtra zájdem a dievča znova privediem, aby ma časom synovia Izraela neohovárali a Pán ma nepotrestal, že sa o dievku starám len vlažne.”

38) A Joel išiel a učinil, ako si Jozef prial; ale bol sotva so svojou prácou hotový, keď tu stála Mária pred vstupom do domu a pozdravila Jozefa a prosila ho, aby ju prijal do svojho domu.

39) Jozef prekvapený týmto príchodom Márie sa hneď spýtal: „Si to ty, neverná môjmu domu?”

40) A Mária hovorila: „Áno, som to ja, ale nie neverná tvojmu domu; lebo y som už bola dávno rada bola tu, ale neodvážila som sa cez zalesnené pohorie sama, a ty si pre mňa neposielal žiadneho posla! Preto som teda musela byť  tak dlho preč!

41) Potom však navštívili Zachariášovu ženu traja leviti, a keď sa vracali domov do Jeruzalema, vzali ma so sebou, doviedli ma až k hraniciam tvojho pozemku, požehnali mi aj tvojmu domu a šli potom ďalej svojou cestou, a ja som sa ponáhľala k tebe, môj milý otče Jozef!”

42) Aj keď by bol Jozef Márii rád trocha dohovoril, že bola tak dlho preč, nemohol sa k tomu odhodlať; lebo jednako dojal Máriin hlas jeho ušľachtilé srdce a tiež sám pociťoval vinu, že tak dlho neposlal nikoho, kto by Máriu priviedol.

43) Nechal teda dievča prísť k sebe, aby jej požehnal a dievka k Jozefovi skočila a láskala ho, ako nevinné deti láskajú rodičov a iných dobrodincov.

44) Jozef však bola dojatý a plný radosti a povedal: „Hľaď, som chudobný človek a som už starý; ale tvoja detská láska mi dáva zabudnúť chudoby a staroby! Pán mi a dal k veľkej radosti; preto tiež pôjdem a budem pracovať s radosťou ,aby som ťa, moje dieťa, opatril poriadny kus chleba!”

45) Pri týchto slovách vytryskli starému mužovi slzy. Mária však rýchle osušila jeho vlhkú tvár a ďakovala Bohu, že jej dal tak dobrého pestúna.

46) V tom čase však Jozef počul náhle, ako by v jeho dome niekto spieval žalmy.

7. Jozefove predtuchy a proroctvá. Máriina útecha. Požehnaná večera. Máriino tehotenstvo je viditeľné.

1) Jozef však pociťoval niečo veľké a povedal Márii: „Dieťa Pána! Mnoho radosti si priniesla do môjho domu, moja duša pociťuje veľké tušenie!

2) Ale viem tiež, že Boh tých, ktorých miluje, vždy utrpením navštevuje; preto Ho budeme neustále prosiť, aby nám bol milostivý a milosrdný pre všetky časy!

3) Je tiež možné, že si bude Pán priať, aby tvojim a mojim prostredníctvom bola obnovená stará archa zmluvy, ktorá už práchnivie.

4) Keby sa niečo také malo stať, potom beda mne aj tebe; museli by sme sa vysporiadať s veľmi ťažkou prácou! – Ale teraz už o tom nič viac!

5) Čo sa má stať, to sa tiež určite stane, a nebudeme tomu môcť zabrániť, ale až sa to stane, uchopí nás to všemohúcou rukou, a budeme sa triasť pred vôľou Toho, ktorý ustanovil pevnosť Zeme!”

6) Mária však z toho všetkého ničomu nerozumela a utišovala veľmi ustarane vyzerajúceho Jozefa slovami:

7) „Milý otče Jozefe! Nerob si starosti pokiaľ ide o vôľu Pána! Veď predsa vieme, že chce pre Svoje deti vždy len to najlepšie! Ak je Pán s nami, ako bol s Abrahámom, Izákom a Jakobom, a ako vždy bol s tými, ktorí Ho milujú tiež utrpenie a čo zlého by nás mohli stretnúť?”

8) Jozef sa touto útechou upokojil a vo svojom srdci ďakoval Pánovi zo všetkých síl, že mu v Márii poslal takého anjela útechy a povedal: 

9) „Deti, je už neskoro večer; preto zaspievajme chválospev, zjedzme požehnanú večeru a odoberieme sa potom k odpočinku!”

10) To sa stalo a Mária sa poponáhľala a priniesla chlieb a Jozef ho rozdával, ale bolo podivné, že chlieb tento raz mimoriadne chutil.

11) Jozef povedal: „Pánovi všetka chvála! Čo On požehná, chutná znamenite a má najlepšiu chuť!”

12) A Mária poznamenala k Jozefovi obzvlášť láskyplne: „Vidíš, milý otče, nemáš sa   teda čoho strachovať pred navštívením Pána; lebo aj tieto navštívenia sú Jeho obzvlášť vzácnym požehnaním!”

13) A Jozef prehovoril: „Áno, áno, ty čistá dcéra Pána, máš pravdu! Ponesiem trpezlivo, čo mi Boh uloží na ramená; veď príliš ťažké bremeno mi neuloží na ramená ani nebude príliš tvrdé Jeho jarmo, lebo On Je aj vo Svojom rozhorlení Otcom plným dobroty a zľutovania. Preto nech sa stane Jeho vôľa v každom čase!”

14) Potom sa zbožná rodina odobrala k odpočinku a v nasledujúcich dňoch pracovala doma.

15) Deň odo dňa však sa Máriino telo stávalo plnšie; pretože to spozorovala, snažila sa tehotenstvo pred očami Jozefa a jeho synov skryť, ako len to bolo možné.

16) Ale po dobe dvoch mesiacov už jej skrývanie nebolo nič platné. Jozef začal mať podozrenie a tajne sa radil o podivnom stave s priateľom v Nazarete.

8. Názor lekára. Jozef vypočúva Máriu. Máriin výklad.

1) Jozefov priateľ však bol odborník; lebo bol lekárom, vyznal sa v bylinách a často pomáhal rodičkám pri ťažkých pôrodoch.

2) Išiel s Jozefom a tajne sa pozrel na Máriu; potom povedal Jozefovi:

3) „Počúvaj, brat v Abrahámovi, Izákovi a Jákobovi! Tvoj dom navštívilo veľké nešťastie; lebo, hľaď , tá dievka je vo vysokom stupni tehotenstva!

4) Je to však tiež tvoja vina! Lebo je to už šesť mesiacov, čo si bol preč na stavbe domu! Povedz mi, kto mal teda dávať na dievča pozor?”

5) Jozef však odpovedal: „Pozri, Mária bola v tom čase sotva plné tri týždne v dome, a to zo začiatku, keď do môjho domu prišla; potom bola plné tri mesiace u svojej tety Alžbety!

6) Teraz však uplynuli už dva mesiace, kedy je pod mojim trvalým dohľadom, a nevidel som nikdy nikoho, kto by k nej bol prišiel otvorene či tajne!

7) V dobe mojej neprítomnosti bola v najlepších rukách; môj syn, ktorý ju k Alžbete sprevádzal, vopred zložil prísahu, že sa, až v prípade nutnosti, nedotkne ani jej šiat na celej ceste.

8) A tak viem skutočne určite, že Mária musela byť skutočne čistá, pokiaľ ide o môj dom; či tak bolo tiež v dome Zachariášovom, to je iná otázka!

9) Že by sa jej prihodilo niečo s nejakým sluhom? Nech ma Boh ochráni, aby som sa niečo také domnieval; lebo nieto také by Pán už dávno rozhlásil prostredníctvom stálej múdrosti veľkňaza!

10) Ale ja teraz viem, čo učiním, aby som dostal pravde na správnu stopu! – Ty, priateľ, odíď v mieri, a ja svoj dom postavím pred tvrdú skúšku!”

11) Jozefov priateľ odišiel nato skoro z Jozefovho domu; Jozef sa však obrátil k Márii a prehovoril k nej:

12) „Dieťa, ako mám teraz pozrieť ku svojmu Bohu? Čo mám o tebe povedať?

13) Či som ťa neprijal z chrámu ako čistú pannu, čo som ťa verne neochraňoval každodennými modlitbami aj vernými, ktorí sú v mojom dome?

14) Zaprisahám ťa preto ,aby si mi povedala, kto to je, kto sa odvážil ma podviesť a dopustiť sa takej hanebnosti na mne, synovi Dávidovom, a na tebe, ktorá rovnako pochádzaš z jeho domu!

15) Kto ťa, pannu Božiu, zviedol a zhanobil?! Komu sa zachcelo tak skaliť tvoju najčistejšiu myseľ, kto z teba urobil druhú Evu?

16) Veď na mne sa opakuje stelesnený príbeh Adamov, lebo teba rovnako ako Evu obalamutil had!

17) Odpovedz mi teda na moju otázku! Choď však a zober sa; lebo sa ti nemôže podariť ma oklamať!” Nato padol Jozef, plný zármutku, na vrece naplnené popolom a plakal.

18) Mária sa však chvela vo veľkom strachu a začala plakať a vzlykať a nemohla strachom a zármutkom prehovoriť.

19) Jozef sa však zdvihol z vreca a prehovoril k Márii trocha miernejším hlasom:

20) „Mária, dieťa Božie, ktoré On Sám vzal do svojej ochrany, prečo si mi to učinila? Prečo si toľko ponížila svoju dušu a zabudla svojho Boha?

21) Ako si to mohla učiniť, ty, ktorá si bola vychovaná na najsvätejšom mieste a prijímala pokrm z rúk anjelov a mala okolo seba neustále týchto žiariacich služobníkov Božích a s nimi sa hrala? Ó, prehovor, a nič predo mnou nezamlčuj!”

22) Tu sa Mária vzchopila a hovorila: „Otče Jozef, ty na výsosť spravodlivý muž! Ja tebe hovorím: Tak v pravde ako že Boh žije, tak v pravde som čistá a nevinná a nikdy som muža nepoznala!”

23) Jozef sa však spýtal: „Odkiaľ teda je to, čo nosíš pod srdcom?”

24) A Mária odpovedala: „Pozri, ja som ešte dieťa a nerozumiem ničomu z tajomstiev Božích! Počúvaj však a ja ti poviem, čo sa mi prihodilo! Je to tak pravdivé, ako že nad nami žije spravodlivý Boh!”

9. Máriino rozprávanie o tajuplných svätých udalostiach. Jozefov žiaľ a jeho starosť a rozhodnutie poslať Máriu preč. Pokyn Pána v Jozefovom sne. Mária zostáva v Jozefovom dome.

1) A Mária rozprávala Jozefovi všetko, čo sa jej prihodilo, keď pracovala na purpuru. Rozprávanie uzavrela uistením:

2) „Preto hovorím, otče, ešte raz: Tak v pravde, ako že Pán nebies a Zeme žije, tak v pravde som čistá a nepoznala som muža a rovnako tak nepoznám tajomstvá Božie, ktorý teraz musím, k môjmu veľkému utrpeniu, nosiť pod srdcom!”

3) Teraz Jozef onemel pred Máriu a zľakol sa veľmi; lebo Máriine slová vnikli hlboko do jeho skormútenej duše a videl, chvejúc sa, že sa potvrdilo jeho skryté tušenie.

4) Začal teda premýšľať a premietať, čo by mal učiniť. A takto prehováral vo svojom srdci:

5) „Ak skryjem pred svetom, aký tento svet je, nevyvrátiteľný hriech, pretože tento hriech už ako taký neuznávam, budem považovaný za ruhača pred zákonom Pána a neujdem istému trestu!

6) Ak že je však v rozpore s mojim najhlbším presvedčením postavím pred synov Izraela ako predajnú hriešnicu, keď predsa to, čo nosí pod srdcom, pochádza podľa jej jednoznačnej výpovede – len od anjela.

7) Budem Bohom, Pánom nájdený tým, kto predal nevinnú krv hrdelnému súdu!

8) Čo si mám s ňou  teraz počať? Mám ju tajne opustiť, to je, že ju mám tajne od seba odviesť a schovať ju niekde v horách poblíž gréckych hraníc? Lebo mám vyčkať až mi Pán Sám oznámi, čo mám robiť?

9) Keď ku mne zajtra či pozajtra príde niekto z Jeruzalema a Máriu pozná, čo potom? Áno, bude zrejme najlepšie, keď ju tajne vzdialim, bez toho aby sa o tom niekto okrem mojich detí dozvedel!

10) Jej nevinu iste časom Boh vyjaví a potom je všetko zachránené a vyhrané; tak nech sa  teda stane v mene Pána!”

11) Potom to Jozef tajne Márii povedal a ona sa podrobila Jozefovmu úmyslu dobrej vôle a odobrala sa, pretože už bolo neskoro večer, k odpočinku.

12) Jozef však zdriemol pri svojich rozmanitých myšlienkach, a hľa, anjel Pána sa mu zjavil vo sne a prehovoril k nemu:

13) „Jozef, nermúť sa kvôli Márii, najčistejšej pane Pána! Lebo to, čo nosí pod srdcom, je splodené svätým Duchom Božím, a ty Mu máš dať, až sa narodí, meno Ježiš!”

14) Na to sa Jozef prebudil zo spánku a velebil Pána Boha, že mu bola preukázaná taká milosť.

15) Pretože však už bolo ráno, prišla tiež Mária, pripravená na chystanú cestu a oznámila Jozefovi, že už je čas.

16) Jozef však dievča objal, pritisol ju na prsia a povedal: „Mária, ty čistá, ty zostaneš u mňa; lebo dnes mi dal Boh o tebe mocné svedectvo, lebo to, čo porodíš, sa má volať Ježiš!”

17) Tu poznala Mária ihneď, že Pán hovoril s Jozefom, lebo počula to isté meno, ktorí jej dal anjel, aj keď sa predtým Jozefovi o tom nezmienila!

18) A Jozef sa potom o dievku staral starostlivo a nedopustil, aby jej niečo chýbalo, čoho jej bolo v jej stavu treba.

10. Rímske sčítanie ľudu. Jozefova neprítomnosť pri veľkej rade v Jeruzaleme. Zradca Annáš.

1) Dva týždne po týchto udalostiach rokovala v Jeruzaleme veľká rada a to preto, že sa on niekoľkých vznešených v Jeruzaleme bývajúcich Rimanov rozšírila správa, že bude cisár celý židovský národ spočítavať a zapisovať.

2) Tá správa vyvolala medzi Židmi veľký strach, lebo je im zakázané ľudí sčítať.

3) K tomu účelu povolal veľkňaz veľké zhromaždenie, kam sa museli dostaviť všetci starší a umením sa zaoberajúci muži, medzi ktorých patril aj Jozef.

4) Jozef však práve podnikol menšiu cestu do hôr kvôli stavebnému drevu a nebol niekoľko dní doma.

5) Posol z Jeruzalema, ktorý v tom čase k Jozefovi prišiel a priniesol mu pozvanie k veľkému zhromaždeniu, nakázal, pretože Jozefa doma nenašiel, jeho staršiemu synovi, aby Jozefovi, až sa domov vráti, vybavil naliehavý odkaz.

6) Jozef však sa vrátil domov až na budúci deň ráno. Joses mu hneď oznámil, čo z Jeruzaleme prišlo.

7) Jozef však povedal: „Chodil som päť dní po horách a veľmi som sa unavil a moje nohy mi prestanú slúžiť, ak si niekoľko dní neodpočiniem; preto musím tentokrát povolanie do Jeruzalema neoposlúchnuť.

8) Napokon nemá to celé zhromaždenie cenu, čo by za necht vošlo; veď mocný rímsky cisár, ktorý už vládne dokonca aj v zemi Skýtov, nebude našim poradám venovať pozornosť a urobí, čo chce! Preto zostanem pekne doma!”

9) Po troch dňoch však prišiel z Jeruzaleme istý Annáš, ktorý bol veľkým znalcom Pásma, k Jozefovi a povedal mu:

10) „Jozef, ty umenia a Písma znalý muž kmeňa Dávidovho! Musím ti položiť otázku, prečo si neprišiel do zhromaždenia?”

11) Jozef sa však obrátil k Annášovi a povedal: „Pozri, bol som päť dní v horách a nevedel som, že som bol povolaný!

12) Keď som prišiel domov a prevzal od syna Jozesa správu, bol som príliš unavený a slabý, než aby som sa bol mohol dať na cestu do Jeruzalema! Okrem toho som videl na prvý pohľad, že to celé zhromaždenie pomôže len málo alebo vôbec nič.”

13) Zatiaľ čo Jozef takto hovoril, obzeral sa Annáš a na nešťastie uvidel vysoko tehotnú pannu.

14) Opustil potom akoby onemený Jozefa a ponáhľal ihneď k veľkňazovi a povedal mu:

16) „Vypočuj ma a nepýtaj sa, prečo syn Dávidov neprišiel  do zhromaždenia; lebo som v jeho dome objavil nepredstaviteľné hrôzy!

17) Hľaď, Jozef, ktorému Boh a ty sám si vydal svedectvo tým, že si mu zveril pannu, sa pred Bohom aj pred tebou nepredstaviteľne hlboko a hrubo previnil!”

18) Veľkňaz však, Annášovou správou celkom vydesený, sa len krátko spýtal: „Ako, prečo? Hovor ku mne plnú pravdu, inak dnešného dňa neprežiješ!”

19) A Annáš povedal: „Pozri, pannu Máriu, ktorú podľa Božieho svedectva prijal z tohto chrámu Pána do ochrany, najhorším spôsobom zhanobil; lebo jej vysoké tehotenstvo je toho živým svedectvom!”

20) Veľkňaz však povedal: „Nie, to Jozef neučinil! Či by mohol dať Boh falošné svedectvo?!”

21) Annáš však povedal: „Pošli  teda svojich najdôvernejších služobníkov a presvedčíš sa, že je panna skutočne vysoko tehotná; ak tomu tak nie je, nech som tu ukameňovaný!”

11. Úvahy veľkňaza o Máriinom stave. Zatknutie a výsluch Márie a Jozefa. Jozefov nárek a hádka s Bohom. Rozsudok smrti nad Jozefom a Máriou a ich ospravedlnenie rozsudkom Božím. Mária Jozefovou ženou.

1) Veľkňaz sa však chvíľu rozmýšľal  takto v sebe prehovoril: „Čo mám robiť! Annáš je žiarlivý kvôli voľbe panny, a človek nemá nikdy jednať podľa  rady žiarlivého.

2) Ak je tomu však s Máriou tak a ja by som sa tou vecou zaoberal ľahostajne, čo by povedali synovia Izraela a k akej zodpovednosti ma volali?

3) Vyšlem teda predsa len tajne k Jozefovi služobníkov, ktorí, keby sa tá zlá vec potvrdila, privedú pannu aj Jozefa ihneď sem!”

4) Rozmyslené a rozhodnuté; veľkňaz povolal tajne služobníkov a oznámil im, čo sa v Jozefovom dome prihodilo a vyslal ich potom ihneď k Jozefovi s nariadením, ako si majú počínať, keby sa vec potvrdila.

5) A služobníci sa ponáhľali k Jozefovi a našli všetko tak, ako im to veľkňaz vyfarbil.

6) A najstarší z nich povedal Jozefovi: „Pozri, sme tu preto vyslaní chrámom, aby sme sa pre svedčili, ako tomu je s pannou, pretože sa o nej dostali zlé správy k ušiam veľkňaza!

7) Našli sme však, žiaľ, tie smutné domnienky potvrdené; preto nechci, aby sme použili násilie, a poď s nami aj s Máriou do chrámu, aby ste z úst veľkňaza vypočuli spravodlivý rozsudok!”

8) A Jozef nasledoval s Máriou bez prehovárania služobníkov pred súd do chrámu.

9) Keď došli pred veľkňaza, spýtal sa udivený veľkňaz Márie vážnym tónom:

10) „Mária! Prečo si nám to učinila a prečo si dovolila tak mocne ponížiť svoju dušu?

11) Zabudla si na Pána Boha, ty, ktorí si bola vychovaná na najposvätnejšom mieste, kde si dostávala každodenne pokrm z rúk anjelov,

12) a počúvala ich chválospevom a radovala sa, hrala si a tancovala pred tvárou Božou! – Hovor, prečo si nám to učinila?”

13) Mária však začala horko plakať a hovorila medzi mocným vzlykaním a plačom:  „Tak v pravde ako že Boh, Pán Izraela, žije, tak v pravde som ja čistá a muža som nikdy nepoznala! – Spýtal sa Bohom vyvoleného Jozefa!”

14) A veľkňaz sa obrátil na Jozefa a spýtal sa ho: „Jozef, zaprisahám ťa v mene večne žijúceho Boha: Povedz mi nepokryto, ako sa to stalo? Učinil si to ty?”

15) A Jozef povedal: „Hovorím ti pri všetkom čo tebe i mne je sväté, tak pravdivé ako Pán, môj Boh žije, tak pravdivo som čistý pred touto pannou aj pred Bohom!”

16) A veľkňaz odpovedal: „Neskladaj falošné proroctvo, ale hovor pravdu pred Bohom! Ja ti však hovorím: Ty si zatajil svoju svadbu, nedal si správu chrámu a nesklonil si vopred hlavu pod rukou večne mocného, aby požehnal tvoje semeno! Preto hovor pravdu!” 

17) Jozef však mlčal a na reč veľkňaza nechcel odpovedať ani jediným slovkom; lebo príliš trpko bol neprávom obvinený veľkňazom.

18) Pretože však stál Jozef v hlbokom mlčaní pred veľkňazom a nechcel hovoriť, otvoril ústa veľkňaz a prehovoril:

19) „Daj nám naspäť pannu tak, ako si ju dostal z chrámu Pána, kedy bola tak čistá ako vychádzajúce slnko pri najjasnejšom ráne!”

20) Rozplývajúc sa v slzách tu stál Jozef a prehovoril, keď bol hlboko vzdychol:

21) „Pane Bože Abrahámov, Izákov a Jákobov, čo som ja, úbohý starec, pred Tebou tak zlého učinil, že ma tak mocne biješ?!

22) Vezmi ma zo sveta; lebo je príliš tvrdé, ak po všetky časy spravodlivý musí od Teba a od sveta utrpieť takú pohanu!

23) Môjho otca Dávida si strestal, pretože sa prehrešil na Uriášovi.

24) Ja však som sa nikdy neprehrešil a nedopustil sa násilia na človeku ani na zvierati a vždy som dbal zákona až do krajnosti; ó, Pane, prečo ma teda biješ?

25) Ó, ukáž mi jediný hriech pred Tebou a prijmem rád trest ohňa! Ak som však hrešil pred Tebou, nech je prekliaty deň aj hodina, kedy som sa zrodil!”

26) Veľkňaz však, roztrpčený Jozefovými slovami, prehovoril vo veľkom pohnutí mysle:

27) „Keď teda popieraš pred Bohom svoje zrejmé previnenie, dám vám obom vypiť zlorečenú vodu Boha a Pána, a vaše hriechy sa vyjavia vašim očiam aj očiam celého národa!”

28) Hneď nato vzal veľkňaz zlorečenú vodu a nechal ju Jozefa piť a poslal ho potom do pohoria, ktoré k tomu podľa zákona bolo určené a ktoré ležalo neďaleko Jeruzalema.

29) A rovnako tak dal takú vodu piť aj panne a tiež ju poslal do pohoria.

30) Po troch dňoch sa však obaja vrátili bez ujmy a všetok ľud sa divil, že na nich žiaden hriech patrný nebol.

31) Veľkňaz celý udivený k nim potom prehovoril: „Keď Boh nechcel, aby sa vaše hriechy stali zjavnými, potom ani ja vás nechcem súdiť, ale prehlasujem vás za nevinných a voľných!

32) Pretože však už panna tehotná je, nech sa stane tvojou ženou, bude to jej pokánie, pretože začala nevedomky a už nikdy nedostane iného muža aj keby sa stala mladou vdovou! Tak nech sa stane! A teraz odíďte znova v pokoji!”

33) Jozef však vzal Máriu a išiel s ňou do svojho domu a radoval sa, chválil a velebil Boha. A jeho radosť bola tým väčšia, že sa teraz Mária stala jeho právoplatnou ženou.

12. Augustov príkaz na sčítanie všetkých obyvateľov zeme. Nová starosť a útecha.

1) Jozef zostával dobrej mysle s Máriou, ktorá bola teraz jeho ženou, ešte po dva mesiace vo svojom dome a pracoval, aby obživil Máriu.

2) Keď však uplynul čas a Mária mala porodiť, prišla nová rana, ktorá Jozefovi spôsobila mnoho starostí.

3) Rímsky cisár Augustus, vydal totiž vo všetkých svojich krajinách príkaz, aby všetky národy jeho ríše boli spočítané a spísané a kvôli daniam a odvodom, aby boli klasifikované.

4) A Nazaretskí neboli z tohto zákona vypustení a Jozef sa musel odobrať do Betlehema, mesta Dávidovho, kde pôsobila rímska sčítacia komisia.

5) Keď sa dozvedel o tomto príkaze, kvôli ktorému bol už napokon povolaný na zhromaždenie do Jeruzalema, prehovoril sám k sebe:

6) „Môj  Bože a môj Pane, je to tvrdá rana pre mňa práve v dobe, kedy sa blíži Máriin pôrod!

7) Čo mám robiť? Musím dať zapísať svojich synov, pretože sú, žiaľ, cisárovi povinní brannou službou; ale čo si mám Pane, ktorého meno vzývam, počať s Máriou?

8) Doma ju nechať nemôžem; lebo čo by si tu počala, až príde jej čas?

9) Keď ju však zoberiem so sebou, kto mi zaručí, že jej čas nepríde cestou a ja si nebudem vedieť rady, ako sa o ňu postarať?

10) A aj keby som ju s veľkými ťažkosťami doviedol pred rímskych úradníkov, ako ju mám dať zapísať?

11) Ako svoju ženu – ale o tom predsa až doposiaľ okrem mňa a veľkňaza nikto nevie?!

12) V skutočnosti sa hanbím pred synmi Izraela; oni predsa vedia, že som viac ako sedemdesiatročný starec! Čo poviem, ak dám zapísať ako svoju právoplatnú ženu sotva pätnásťročné dieťa – a k tomu ešte v pokročilom tehotenstve?

13) Alebo ju mám dať zapísať ako svoju dcéru? Ale synovia Izraela predsa vedia, odkiaľ Mária pochádza a že mojou dcérou nie je!

14) Keď ju dám zapísať ako pannu Pánom mi zverenú, čo mi povedia tí, ktorí nevedia, že som sa v chráme ospravedlnil, až uvidia Máriu v pokročilom tehotenstve?

15) Áno, teraz viem, čo znova učiním: vyčkám dňa Pána! Potom Pán, môj Boh, učiní, čo bude chcieť a bude to, to najlepšie! Tak nech sa stane!”

13. Starý priateľ Jozefa utešuje. Jozefov príkaz k cestovaniu jeho piatim synom. Potešujúce svedectvo zhora. Radostný odchod.

1) Toho dňa však prišiel k Jozefovi starý múdry priateľ z Nazareta a povedal mu:

2) „Brat, pozri, tak vedie Pán Svoj národ cez všetky púšte a stepi! Tí, ktorí ochotne nasledujú, kam On ich vedie, dôjdu k pravému cieľu!

3) Trpeli sme v Egypte a nariekali v reťaziach babylonských a Pán nás predsa len oslobodil!

4) Teraz vypustili Rimania na nás orly; je to vôľa Pána! Preto tiež učiníme, čo On chce; pretože On iste vie, prečo tomu tak chce!”

5) Jozef však pochopil, čo k nemu priateľ prehovoril, a keď ho bol priateľ požehnal a odišiel, povedal svojim synom:

6) „Počúvajte ma! Pán chce, aby sme všetci išli do Betlehema; preto sa tiež jeho vôli podriadime a učiníme, čo On chce!

7) Ty, Joel, osedlaj oslicu pre Máriu, a vezmi sedlo s operadlom; a ty Jozesi, zapriahni vola do káry, v ktorej so sebou povezieme potraviny!

8) Vy potom, Samuel, Simeon a Jakub (pozn. Jákob – patriarcha, Jakub – syn Jozefov, neskôr apoštol Ježišov) opatrite káru trvanlivými plodmi, chlebom, medom a syrom a vezmite toľko, aby sme boli zaopatrení na štrnásť dní; lebo nevieme, kedy prídeme na radu ani kedy budeme voľní, ani čo sa po ceste môže stať s Máriou! Vezmite teda do káry tiež čisté plátno a plienky!”

9) Synovia išli a obstarali všetko, ako im to Jozef nariadil.

10) Keď to všetko podľa Jozefovej vôle urobili, vrátili sa a Jozefovi to ukázali.

11) A Jozef s celým svojim domom pokľakol, modlil sa a poručil seba a všetkých svojich do rúk Pána.

12) A keď bol všetky svoje modlitby, všetku chválu a všetko velebenie ukončil, počul hlas akoby zvonka, ktorý mu hovoril:

13) „Jozef, verný syn Dávidov, ktorý bol mužom podľa srdca Božieho!

14) Keď Dávid vytiahol do boja s obrom, bola s ním ruka anjela, ktorého mu Pán postavil k pomoci, a pozri, tvoj otec bol veľkým víťazom!

15) S tebou je však On sám, ktorý stvoril nebesia aj Zem, ktorý nechal v dobe Noemovej štyridsať dní a nocí pršať a nechal utopiť všetky Jemu odporné tvory,

16) ktorý Abrahámovi dal Izáka, ktorý svoj národ vyviedol z Egypta a s Mojžišom mocne hovoril na Sinaji!

17) Pozri, On je teraz v tvojom dome žijúci a bude ťa sprevádzať do Betlehema; buď preto bez strachu, pretože On nedopustí, aby ti bol skrivený jediný vlas!”

18) keď Jozef počul tieto slová, bol radostnej mysle, poďakoval Pánovi za túto milosť a dal potom ihneď všetko pripraviť na cestu.

19) Vzal Máriu, posadil ju na oslicu tak mäkko a pohodlne, ako len to bolo možné, vzal potom do rúk opraty a viedol ju.

20) Synovia však sa starali o naloženú káru a išli podľa dupotu oslice.

21) Po čase predal Jozef opraty svojmu najstaršiemu synovi; išiel po boku Márie, ktorá bola občas slabá a nemohla sa sama udržať v sedle.

14. Zdanlivé Máriine nálady po ceste. Začiatok pôrodných bolestí. Uloženie Márie v blízkej jaskyni.

(23.augusta 1843)

1) Naša zbožná spoločnosť prišla teda až na šesť hodín vzdialenosti od Betlehema a odpočívala pod šírym nebom.

2) Jozef sa však išiel pozrieť na Máriu a videl, že má bolesti; premýšľal preto v rozpakoch:

3) „Čo len to môže byť? Máriina tvár sa zračí bolesťou a jej oči sú plné sĺz! Možno, že už nadišiel jej čas?”

4) Preto sa Jozef na Máriu pozrel ešte raz pozornejšie; a hľa, tu uvidel k svojmu veľkému podiveniu, že sa smeje!

5) Preto sa jej ihneď spýtal: „Mária, povedz, čo sa s tebou deje? Lebo vidím tvoju tvár plnú bolesti, ale potom zasa žiari smiechom a radosťou!”

6) Mária však Jozefovi odpovedala: „Pozri, mám pred sebou dva národy! Jeden plače, a tak som musela plakať tiež.

7) Ten druhý však predo mnou putoval so smiechom a ak som bola plná radosti a veselosti a musela sa smiať tiež a pociťovať jeho radosť! Preto bola v mojej tvári bolesť aj radosť.”

8) Keď to Jozef počul, upokojil sa znova, pretože vedel, že Mária máva často videnia; dal preto pokyn k ďalšej ceste a uberal sa k Betlehemu.

9) Keď už boli blízko Betlehema, povedala Mária náhle Jozefovi:

10) „Počúvaj, Jozef! To, čo je vo mne, ma začína mocne znepokojovať; daj preto zastaviť!”

11) Jozef sa veľmi zľakol, keď Mária tak náhle vykríkla; lebo poznal, že nadišlo to, čoho sa najviac obával.

12) Dal teda zastaviť. Mária však znova k Jozefovi prehovorila:

13) „Dvihni ma z oslice; lebo to, čo je vo mne, ma mocne znepokojuje a chce odo mňa preč! Nemôžem už tomu tlaku odolávať!”

14) Jozef však povedal: „Ale pre Boha! Vidíš predsa, že tu nikde nie je žiadne prístrešie; kam ťa mám uložiť?”

15) Mária však hovorila: „Pozri, tam v kopci je jaskyňa; je to odtiaľto sotva sto krokov! Tam ma doneste; nemôžem už ďalej!”

16) A Jozef tam ihneď zamieril so svojou károu a našiel v jaskyni na šťastie trocha sena a slamy, pretože tá jaskyňa slúžila pastierom ako maštaľ v prípade núdze; a tak dal ihneď pre Máriu pripraviť nevyhnutne potrebné lôžko.

15. Mária v jaskyni. Jozef hľadá v Betleheme pôrodnú babu. Jozefove zázračné príhody. Svedectvo prírody. Stretnutie Jozefa s pôrodnou babou.

1) Keď bolo lôžko pripravené, doniesol Jozef Máriu ihneď do jaskyne a ona sa položila na lôžko a našla v tej polohe úľavu.

2) Keď však Mária takto našla úľavu na lôžku, povedal Jozef synom:

3) „Vy dvaja starší budete strážiť Máriu a poskytnete jej v prípade potreby pomoc, zvlášť ty, Joel, ktorý si v tomto obore získal určité znalosti stykom s mojimi priateľmi v Nazarete!”

4) Ostatným trom nariadil, aby sa postarali o osla a vola a zaviezli káru niekam do jaskyne, ktorá bola dosť priestranná.

5) Keď Jozef takto všetko obstaral, povedal Márii: „Ja však vystúpim hore a v meste môjho otca čo najrýchlejšie vyhľadám pôrodnú babu a privediem ju sem, aby ti bola k pomoci!”

6) Po týchto slovách vystúpil Jozef z jaskyne, a pretože bolo už neskoro večer, bolo možné rozpoznať dobre hviezdy na nebi.

7) Čo však sa Jozefovi zázračné prihodilo, keď vyšiel z jaskyne, necháme ho vypovedať jeho vlastnými slovami, ako to rozprával synom, keď sa bol navrátil do jaskyne s pôrodnou babou a Mária už porodila.

8) Slová Jozefove znejú takto: „Deti, dejú sa veľké veci! Rozumiem teraz matne, čo mi oznamoval hlas v predvečer nášho odchodu sem; v pravde keby Pán nebol s nami, aj keď neviditeľný, nemohli by sa diať tak zázračné veci, ako som videl!

9) Počúvajte! Keď som vyšiel a šiel ďalej, bolo mi, ako by som nešiel! A uvidel som vychádzajúci Mesiac v úplnku a vychádzajúce a zapadajúce hviezdy, a hľa, všetko stálo ticho a Mesiac neopustil kraj Zeme a hviezdy na večernom nebi nechceli zapadnúť!

10) Potom som videl kŕdle a kŕdle vtáčikov sedieť na vetvách stromov; všetky obracali hlavičky sem a chveli sa ako v čase pred veľkým zemetrasením a nebolo možné ich zahnať z ich konárov ani krikom, ani hádzaním kamenia.

11) Pozrel som sa znova k zemi a uvidel som neďaleko odo mňa niekoľko robotníkom, ktorí sedeli okolo plnej mise, niektorí držali ruky nehybne v mise a nemohli z nej nabrať potravu.

12) Tí však, ktorí už predtým nabrali jedlo z misy, držali ho pri ústach a nemohli ich otvoriť, aby to jedlo zjedli; ich tváre boli obrátené hore, akoby na nebi videli veľké veci.

13) Potom som uvidel ovce, ktoré hnali pastieri; ale ovce stáli nepohnuto a pastierova ruka, ktorú zdvihol, aby udrel odpočívajúce ovce, zostala tak stuhnutá vo vzduchu a on ňou nemohol pohnúť.

14) Potom som uvidel celé stádo kôz, držali rypáky nad vodou a nemohli piť, pretože boli celé akoby ochromené.

15) Uvidel som tiež potôčik, mal prudký spád z kopca dolu, a hľa, voda stála ticho a netiekla dolu do údolia. A všetko na zemi vyzeralo akoby bez života a bez pohybu.

16) Keď som tam tak stál alebo šiel a nevedel, či stojím alebo idem, uvidel som konečne život!

17) Žena totiž zostupovala z kopca priamo ku mne a spýtala sa, keď už bola tesne pri mne: „Mužu, kam chceš ísť tak neskoro?”

18) A ja som jej povedal: „Hľadám pôrodnú babu; lebo tam v jaskyni je žena, ktorá chce rodiť!”

19) Žena povedala: „Je z Izraela?” A ja som jej odpovedal: „Áno, pani, ja aj ona sme z Izraela; Dávid je našim otcom!”

20) Žena však hovorila ďalej a pýtala sa: „Kto je ona, ktorá chce tam v jaskyni porodiť? Je to tvoja žena, príbuzná alebo dievča?”

21) A ja som jej odpovedal: „Od nedávna pred Bohom a veľkňazom moja žena; keď počala, nebola však ešte mojou ženou, ale mi bola zverená do opatere môjho domu chrámom a to cez svedectvo Božie, pretože bola predtým na najsvätejšom mieste vychovaná!

22) Nepodivuj sa však jej počatiu; lebo to, čo je v nej, bolo zázračné splodené  Svätým Duchom Božím!” Nato sa  žena podivila a povedala mi: „Mužu, povedz mi pravdu!” A ja som jej povedal: „Poď a pozri sa a presvedč sa na vlastné oči.”

16. Zjavenie pri jaskyni. Videnie pôrodnej baby vo sne a jej prorocké slová. Pôrodná baba u Márie a Dieťaťa. Pochybnosti Salome, sestry pôrodnej baby, o Máriinom panenstve.

(25. augusta 1843)

1) A žena súhlasila a nasledovala Jozefa k jaskyni; keď však došli k jaskyni, zahalila sa náhle bielym oblakom, takže nemohli nájsť do nej vstup.

2) Nad týmto javom sa pôrodná baba začala veľmi diviť a povedala Jozefovi:

3) „Veľkú vec zakúsila dnes moja duša! Mala som dnes ráno zázračné videnie, v ktorom bolo všetko tak, ako som to teraz videla v skutočnosti, ako to vidím a ešte viac vidieť budem!

4) Ty si ten istý muž, ktorý mi pri videní prichádzal oproti; rovnako tak som predtým videla celý svet, ako sa v pohybe zastavil, a videla som jaskyňu, ako ju zatienil mrak a hovorila som s tebou, tak ako som hovorila teraz.

5) A videla som ešte oveľa viac zázračného v jaskyni, keď za mnou prišla moja sestra Salome, ktorej jedinej som sa zverila so svojim videním ráno!

6) Preto hovorím teraz tiež pred tebou a pred Bohom, mojim Pánom; veľká spása zavítala do Izraela! Záchranca prišiel, zhora vyslaný v dobe našej veľkej núdze!”

7) Po týchto slovách pôrodnej babe ustúpil mrak a mocné svetlo z jaskyne zaplavilo ju a Jozefa, takže ich oči to nezniesli, a pôrodná baba hovorila: „Je teda pravda všetko, čo som videla pri zjavení! Ó, mužu, ty šťastný, tu je viac ako Abrahám, Izák, Jákob, Mojžiš a Eliáš!”

8) Po týchto slovách začalo byť mocné svetlo znesiteľnejšie, a bolo vidieť Dieťatko, ako po prvý raz vzalo matkin prs.

9) Pôrodná baba však z Jozefom vstúpila do jaskyne, prehliadla Dieťatko a jeho matku, a keď zistila, že je všetko v najlepšom poriadku, povedala:

10) „V pravde, v pravde, to je ten všetkými prorokmi ospevovaný Vykupiteľ, ktorý sa zbaví šnúry už materskom tele, aby naznačil, že spretrhá všetky tvrdé putá zákona!

11) Kto však kedy videl, aby sotva narodené dieťa už siahlo po matkinom prsu?

12) To jasne svedčí o tom, že toto Dieťa ako muž bude svet súdiť podľa lásky a nie podľa zákona!

13) Počúvaj, ty najšťastnejší muž tejto panny! Všetko je v najlepšom poriadku, dovoľ preto, aby som z jaskyne odišla, lebo na prsiach pociťujem tieseň, pretože cítim, že nie som dosť čistá, aby som mohla znášať svätú blízkosť môjho aj tvojho Boha a Pána!”

14) Jozef sa veľmi zľakol po týchto slovách pôrodnej baby; ona však sa ponáhľala z jaskyne pod šíre nebo.

15) Keď však vyšla z jaskyne, stretla vonku svoju sestru Salome, ktorá ju nasledovala pre jej videnie a ihneď k nej prehovorila:

16) „Salome, Salome, poď a pozri sa, ako sa moje ranné videnie v skutočnosti potvrdilo! Panna porodila v plnosti pravdy, čo ľudská múdrosť a prirodzenosť nikdy pochopiť nedokáže!”

17) Salome však povedala: „Tak v pravde ako Boh žije, nemôžem uveriť, že porodila panna, dokiaľ ju vlastnou rukou nevyšetrím!”

17. Prosba Salome k Márii. Máriina blahovôľa. Nález Salome, trest a jej pokánie. Anjelovo poučenie Salome. Jej uzdravenie. Varovanie zhora.

(26. augusta 1843)

1) Keď bola Salome takto prehovorila, vstúpila do jaskyne a povedala:

2) „Mária, moju dušu zmieta nemalý boj; preto ťa prosím, aby si dovolila, aby som ťa skúsenou rukou vyšetrila a poznala, ako tomu je s tvojim panenstvom!”

3) Mária sa však ochotne podrobila prianiu neveriacej Salome, pripravila sa a dala sa vyšetriť.

4) Keď sa však Salome dotkla Máriinho tela svojou skúsenou rukou, začala ihneď mocne nariekať a hlasno kričala:

5) „Beda, beda mi pre moju bezbožnosť a veľkú neveru, že som chcela pokúšať večne žijúceho Boha! Lebo hľaďte, hľaďte, - moja ruka horí v ohni Božieho hnevu nado mnou biednou!”

6) Po týchto slovách padla pred Dieťatkom na kolená a povedala:

7) „Ó, Bože mojich otcov!   Ty všemohúci Pane všetkej velebnosti! Spomeň, že aj ja som semeno Abraháma, Izáka a Jákoba!

8) Nevydávaj ma k posmechu synov Izraela, ale navráť mi znova moje zdravé údy!”

9) A hľa, ihneď stál vedľa Salome anjel Pána a prehovoril k nej: „Boh Pán vypočul tvoj nárek; pristúp k Dieťatku a vezmi Ho a tým sa ti dostane uzdravenia!”

10) Keď to Salome počula, išla po kolenách pred Máriu a poprosila ju o Dieťatko.

11) Mária jej Dieťatko ochotne podala a povedala: „Nech ti je k spáse podľa slov anjela Pána; Pán nech sa nad tebou zmiluje.”

12) A Salome vzala Dieťatko na ruky, držala Ho kľačiac a prehovorila:

13) „Ó, Bože, Ty všemohúci Pane Izraela, ktorý panuješ a vládneš od večnosti! Vo všetkej plnosti pravdy sa tu narodil Izraelu Kráľ kráľov, ktorý bude mocnejší ako bol Dávid, muž podľa Božieho srdca! Chválený a velebený buď odo mňa do večnosti!”

14) Po týchto slovách bola Salome skoro znova úplne zdravá, so skrúšeným srdcom vrátila potom vďačne Dieťatko Márii a vyšla ospravedlnená z jaskyne.

15) Keď však bola vonku, chcela zasa spustiť pokrik o veľkom zázraku všetkých zázrakov, a tiež hneď začala sestre rozprávať, čo sa jej prihodilo.

16) Ale hneď sa prihlásil hlas zhora a hovoril Salome: „Salome, Salome, nezvestuj nikomu, čo mimoriadne sa ti prihodilo! Lebo tá doba musí až nastať, kedy Pán bude Sám o Sebe svedčiť slovami a činmi!”

17) Salome na to ihneď zmĺkla a Jozef vyšiel von a prosil obe sestry, aby sa podľa Máriinho priania znova vrátili do jaskyne, aby nikto nespozoroval, čo zázračné sa v tejto jaskyni stalo. A obe vstúpili pokorne znova do jaskyne.

18. Nočný odpočinok svätej rodiny v jaskyni. Chválospevy anjelov ráno. Vzývanie pastierov. Vysvetľujúce slová anjelov Jozefovi.

1) Keď boli všetci zhromaždení v jaskyni, spýtali sa synovia Jozefovi otca:

2) „Otče, čo máme teraz robiť? Všetko je dobre opatrené! Cesta naše údy unavila; môžeme sa uložiť k odpočinku?”

3) A Jozef povedal: „Deti, vidíte predsa, ako nekonečnej milosti zhora sa nám všetkým dostalo; preto by ste mali bdieť a Boha so mnou chváliť!

4) Videli ste predsa, čo sa prihodilo Salome v jaskyni, pretože bola neveriaca. Preto nemáme byť ospalí, keď nás navštevuje Pán!

5) Choďte však k Márii a dotknite sa Dieťatka! Možno sa vaše viečka posilnia, tak ako keby ste boli pevne spali mnoho hodín!”

6) A synovia Jozefovi tam išli a dotkli sa Dieťatka; Dieťatko sa však usmialo a vztiahlo k nim ruky, ako by ich uznalo za bratov.

7) Tomu sa všetci divili a povedali: „V pravde, to nie je obyčajné dieťa! Lebo kedy kto zažil, aby ho sotva narodené dieťa pozdravilo znamením Božím?!

8) Okrem toho sme skutočne naraz tak posilnení v našich údoch, ako by sme vôbec žiadnu cestu nepodnikli a boli doma zrána dokonale svieži!”

9) A Jozef na to povedal: „Vidíte, bola teda moja rada dobrá! Ale pozorujem, že začína byť veľmi chladno; priveďte preto osla aj vola sem! Zvieratá sa uložia okolo nás a zahrejú nás trocha dýchaním a svojim teplom; a my sa uložíme okolo Márie!”

10) Synovia tak učinili. A keď priviedli obe zvieratá blízko k Márii, uložili sa u jej lôžka a dýchali nad Máriu a Dieťatkom a zahrievali ich dobre.

11) A pôrodná baba hovorila: „V pravde, nič malé to nemôže byť od Boha, ktorému dokonca aj zvieratá slúžia, akoby mali rozum a rozumnosť!”

12) Salome však povedala: „Ó, sestra, zdá sa, že zvieratá tu vidia viac ako my! To, čo si my sotva trúfame myslieť, vzývajú už zvieratá v Tom, ktorý ich stvoril!

13) Ver mi sestra, tak pravdivo ako že Boh žije, tak pravdivo je tu pred nami prisľúbený Mesiáš; veď predsa vieme, že sa pri narodení aj najväčších prorokov nediali také zázraky!”

14) Mária však hovorila Salome: „Boh Pán ti preukázal veľkú milosť, že vidíš, nad čím sa aj moja duša zachvieva.

15) A pomlč o tom, ako ti bol anjel Boží prikázal; inak by si nám mohla pripraviť trpký osud!”

16) Salome sľúbila Márii, že bude mlčať po celý život a pôrodná baba nasledovala príkladu sestry.

17) Potom všetko v jaskyni stíchlo. V prvej hodine pred východom Slnka však všetci počuli mocné chválospevy, prichádzajúce zvonka.

18) A Jozef ihneď poslal najstaršieho syna, aby sa pozrel, kto tak mocne spevom chváli Boha pod šírym nebom.

19) A Joel vyšiel von a videl, že je celá obloha plná nespočetných myriád žiariacich anjelov. Udivený sa ponáhľal naspäť do jaskyne a rozprával všetkým, čo videl.

20) Všetci boli veľmi udivení tým, čo im Joel rozprával, a vyšli von a presvedčili sa o pravdivosti jeho slov.

21) Keď takú nádheru Pána uvideli, vrátili sa do jaskyne a vydali o tom svedectvo tiež Márii. A Jozef Márii povedal:

22) „Počúvaj, ty čistá panna Pána, plod tvojho života bol skutočne splodený svätým Duchom Božím; celé nebesia o tom svedčia.

23) Ale, ako sa nám povedie, až sa celý svet dozvie, čo sa tu stalo? Lebo nielen my, ale tiež všetci ostatní ľudia teraz vidia, aké svedectvo pre nás žiari na nebesiach. Videl som to na tvárach mnohých pastierov, ako ich obracali hore.

24) A spievali spoločne s mocným zborom anjelov, ktorí teraz celkom viditeľne vypĺňajú všetky priestory neba od zhora a dolu k Zemi.

25) A ich spev znel rovnako ako spev anjelov: - Zostúpte dolu, nebesia, k spravodlivým! Pokoj na Zemi ľuďom dobrej vôle! A sláva Bohu na výsostiach v Tom, ktorý prichádza v mene Pána! –

26) Hľaď, Mária, toto počuje a vidí teraz celý svet; a príde sem a bude nás prenasledovať a my budeme musieť utekať cez hory a doly!

27) Preto si myslím, že by sme mali odtiaľto čo najskôr odísť a ako náhle budem zapísaný – čo by sa malo stať ešte dnes ráno – vrátiť sa znova do Nazareta a odtiaľ prísť ku Grékom, z ktorých niektorých veľmi dobre poznám. – Nie si tej istej mienky?”

28) Mária však Jozefovi odpovedala: „Sám predsa vidíš, že ešte dnes nemôžem opustiť lôžko; preto prenecháme všetko Bohu. Až doposiaľ nás viedol a chránil a iste nás povedie ďalej a bude nás verne ochraňovať!

29) Ak nás chce pred svetom odhaliť, povedz: kam by sme utekali, aby nás Jeho nebesia neobjavili?

30) Preto nech sa stane Jeho vôľa! To, čo On chce, je správne. Hľaď, tu na mojich prsiach spočíva On; Jemu to všetko platí!

31) On však u nás zostane a preto nás tiež neopustí veľká Božia velebnosť, čo by sme utekali kamkoľvek!”

32) Sotva bola takto Mária prehovorila, hľa stáli dvaja anjeli v čele mnohých pastierov pred jaskyňou a oznamovali pastierom, že sa tu narodil Ten, ktorému platia ich chválospevy.

33) A pastieri vstúpili do jaskyne a pokľakli pred Dieťatkom a vzývali ho; a tiež anjeli prišli v zástupoch a vzývali Dieťatko.

34) Jozef však so svojimi synmi pozeral v údivu k Márii a Dieťatku a povedal: „Ó, Bože, čo len to je? Vstúpil Si Sám do tela tohto Dieťaťa?

35) Ako inak by bolo možné, že by ho vzývali Tvoji svätí anjeli? Ak si však Ty teraz tu, ó Pane, čo sa deje s chrámom a so svätostánkom?”

36) Anjel pristúpil k Jozefovi a hovoril: „Nepýtaj sa a nestaraj sa; lebo Pán vyvolil Zem ako miesto Jeho zľutovania a navštívil teraz Svoj národ, ako to predpovedal ústami Svojich detí, Svojich služobníkov a prorokov!

37) To, čo sa teraz deje pred tvojimi očami, deje sa podľa vôle Toho, ktorý je svätý a presvätý.”

38) Na to anjel Jozefa opustil a šiel sa znova klaňať Dieťatku, ktoré sa teraz so vztiahnutými rúčkami na všetkých modliacich usmievalo.

39) Keď Slnko vyšlo, zmizli anjeli; ale pastieri zostali a vypytovali sa Jozefa, ako je možné, že sa to prihodilo.

40) Jozef hovoril: „Hľaďte, rovnako tak, ako zázračne rastie tráva zo zeme, stal sa aj tento zázrak! Kto však vie, ako rastie tráva? Rovnako tak málo môžem povedať aj o tomto zázraku! Boh to tak chcel; to je všetko, čo vám môžem povedať!”

19. Jozefova starosť pri súpise. Správa pôrodnej baby o stotníkovi Kornéliovi. Stotníkova návšteva v jaskyni. Jozef a Kornelius. Kornéliova radosť a mier v blízkosti Dieťaťa Ježiša.

(30. augusta 1843)

1) Pastieri však boli touto odpoveďou uspokojení a Jozefa sa už na nič nevypytovali a odišli a priniesli Márii všeličoho na posilnenie.

2) Keď Slnko už hodinu osvetľovalo Zem, spýtal sa Jozef pôrodnej baby:

3) „Počuj ma, moje priateľka a sestra z Abraháma, Izáka a Jákoba! Pozri, mňa veľmi trápi súpis a neprajem si nič iné, než aby som ho mal za sebou.

4) Neviem však, kde sa v meste zapisuje; ponechaj teda Salome tiež u Márie a zaveď ma s mojimi synmi k rímskemu stotníkovi, ktorý riadi súpis!

5) Budeme treba hneď predvolaní, pretože tam budeme iste prví.”

6) A pôrodná baba povedala Jozefovi: „Ctihodný mužu, počúvaj ma! Stotník Kornelius býva v mojom dome, ktorý je jedným z najlepších v meste.

7) V ňom má tiež svoju úradovňu. Je síce pohan, ale inak dobrý a spravodlivý človek; pôjdem tam a všetko mu oznámim, až na zázrak, a myslím, že tým bude vec vybavená.”

8) Tento návrh sa Jozefovi veľmi zahováral, pretože mal veľkú obavu pred Rimanmi, ale obzvlášť pred súpisom; poprosil preto pôrodnú babu, aby tak učinila.

9) A pôrodná baba išla a našla v posteli Kornélia, ktorý bol ešte veľmi mladý a ráno rád dlho spal, a vysvetlila mu všetko, čoho bolo potrebné.

10) Kornélius však ihneď vstal, prehodil si tógu a povedal svojej domácej panej: „Žena, verím ti všetko; ale predsa len pôjdem s tebou, pretože ma k tomu niečo silne núti.

11) Podľa tvojho rozprávania to nie je odtiaľto ďaleko, a tak budem ešte v pravý čas pri pracovnom stole! Hneď ma tam teda doveď!”

12) A pôrodná baba sa  radovala a viedla jej dobre známeho, poctivého mladého stotníka, ktorý pred jaskyňou priznal a povedal: „Ó, žena, ako ľahko predstupujem v Ríme pred môjho cisára, a ako ťažko mi je tu, keď mám vstúpiť do jaskyne!

13) Musí to byť niečo zvláštne! Povedz mi, ak poznáš dôvod; viem predsa, že si počestná Židovka!”

14) Pôrodná baba však povedala: „Dobrý stotník veľkého cisára! Počkaj len chvíľku pred jaskyňou; prinesiem ti odpoveď!”

15) A vstúpila a povedala Jozefovi, že ten láskavý stotník stojí vonku pred jaskyňou, že by chcel dovnútra, ale že sa z neznámeho dôvodu vstúpiť neodvažuje.

16) Keď to Jozef počul, bol dojatý a povedal: „Ó, Pane, ako láskavý si, keď meníš v radosť dokonca aj to, čoho som sa najviac obával! Preto Tebe všetka chvála a česť!”

17) Po týchto slovách sa ponáhľal z jaskyne von a padol Kornéliovi k nohám so slovami: „Vykonávateľ moci veľkého cisára, maj zľutovanie so mnou, úbohým starcom! Pozri, moja mladá žena, ktorá mi bola daná losom v chráme, tu tejto noci porodila prišiel som len včera, preto som sa nemohol dať ihneď u teba ohlásiť!”

18) A Kornélius povedal, Jozefa dvíhajúc: „Ó, muži, s tým si nerob starosti, všetko už je v poriadku! Dovoľ mi však vstúpiť a pozrieť sa, ako si tu ubytovaný.”

19) A Jozef zaviedol Kornélia do jaskyne. Keď však uzrel Dieťatko, ako sa na neho usmieva, užasol and chovaním Dieťaťa a povedal: „U Dia, to je zvláštne! Som ako znovuzrodený a doposiaľ nikdy som nepociťoval taký miera radosť! Veru, dnes sa neúraduje, a ja zostanem vaším hosťom!”

20. Kornéliove otázky, týkajúce sa Mesiáša. Jozefove rozpaky. Stotníkove otázky Márii, Salome a pôrodnej babe. Anjelovo varovanie pred vyzradením Božského tajomstva. Kornéliovo sväté tušenie o Božstve Dieťaťa Ježiša.

(31. augusta 1843)

1) Jozef veľmi tým potešený, povedal stotníkovi: „Vykonávateľ moci veľkého cisára, čo ti môžem ja, chudobný muž, ponúknuť za tvoje veľké priateľstvo? Čím ťa budem môcť pohostiť v tejto vlhkej jaskyni?

2) Ako ťa obslúžiť, aby to odpovedalo tvojmu vysokému stavu? Pozri, tu v tejto káre je všetko, čo mám, z časti ešte dovezené z Nazareta, z časti darček tunajších pastierov!

3) Ak môžeš niečo z toho zjesť, potom nech je tisíckrát požehnané každé sústo, ktoré vnesieš do úst!”

4) Kornélius však povedal: „Dobrý mužu, nerob si starosti s opaterou o mňa! Lebo pozri, tu je moja domáca pani; tá už sa o kuchyňu postará a budeme mať všetci dosť za lesklý peniaz, ktorý je vyzdobený hlavou cisára!”

5) Nato dal stotník pôrodnej babe zlatú mincu a nechal ju, aby sa postarala o dobrý obed aj večeru a tiež o lepší príbytok pre rodičku, ako náhle to bude šestinedielke možné.

6) Jozef povedal Kornéliovi: „Ó vznešený priateľ! Prosím ťa, nerob si s nami predsa žiadne výdaje a starosti; lebo my sme pre tých niekoľko málo dní, kedy tu ešte zostaneme – Pánu Bohu Izraela všetka chvála – dobre zásobení!”

7) Stotník odpovedal: „Dobré je dobré, ale lepšie je ešte lepšie! Preto nechaj, nech sa tak stane a nech mi tak priniesť radostnú obeť tvojmu Bohu; lebo viď, ja uctievam bohov všetkých národov!

8) Budem teda uctievať aj Boha tvojho; lebo sa mi ľúbi od tej doby, kedy som v Jeruzaleme uvidel Jeho chrám! A musí to byť Boh veľkej múdrosti, keď ste sa od neho naučili takému veľkému umeniu!”

9) Jozef však hovoril: „Ó, priateľ, keby som ťa mohol presvedčiť o jedinej, jedinečnej podstate nášho Boha, ako rád by som tak učinil k tvojej najväčšej večnej blaženosti!

10) Ale som len slabý človek a nedokážem to; ale vyhľadaj si niekde naše knihy a čítaj ich, keď tak dobrá ovládaš náš jazyk a nájdeš tam veci, ktoré ťa naplnia najvyšším údivom!”

11) A Kornélius povedal: „Dobrý muž, to, čo mi radíš priateľsky, som už urobil a našiel skutočne veci podivuhodné!

12) Okrem iného som našiel tiež proroctvo, podľa ktorého sa Židom prisľubuje nový Kráľ pre večnosť; povedz mi, či podľa výkladu tohto proroctva vieš, kedy tento Kráľ príde a odkiaľ!”

13) Tu bol Jozef akosi v rozpakoch a po chvíli povedal: „Príde z neba ako Syn večne žijúceho Boha! A Jeho ríša nebude táto, ale svet Ducha a pravdy!”

14) A Kornélius prehovoril: „Dobre, rozumiem ti; čítal som však tiež, že tento Kráľ sa má narodiť v chlieve u tohto mesta z panny! Ako mám tomu rozumieť?”

15) Jozef však prehovoril: „Ó, dobrý muž, máš ostré zmysly! Nemôžem ti povedať ako toto: Vojdi a pozri na dievča s novorodeným Dieťaťom; tam nájdeš, čo nájsť budeš chcieť!”

16) A Kornélius vstúpil a ostrým zrakom pozoroval pannu s Dieťaťom, aby v Ňom odhalil budúceho židovského Kráľa.

17) Spýtal sa tiež Márie, akým spôsobom tak skoro počala.

18) Mária však odpovedala: „Spravodlivý muž! Tak pravdivo ako že môj Boh žije, tak pravdivo som ja muža nikdy nepoznala!

19) Pred tromi štvrťami roku sa však stalo, že ku mne prišiel posol Pána a niekoľko málo slovami mi oznámil, že počnem z Božieho Ducha.

20) A tak sa tiež stalo; počala som, bez toho aby som muža poznala a hľaď, tu pred tebou je plod zázračnej predpovedi! Boh je mojim svedkom, že sa to tak všetko stalo.”

21) Nato sa Kornélius obrátil k obom sestrám a povedal: „Čo hovoríte vy k tomuto príbehu? Je to čistý podvod tohto starého muža, dobrá obrana pred slepým, poverčivým ľuďom, aby sa vyhol zákonnému trestu, obvyklému v akých prípadoch?

22) Viem predsa, že pre také prípady majú Židia trest smrti! Alebo na tom skutočne niečo je – čo by bolo ešte horšie než v prvom prípade, pretože by čo najostrejšie vstúpil v platnosť zákon cisárov, podľa ktorého musí byť umlčaný každý burič už v zárodku? Ó, hovorte pravdu, aby som vedel, ako na tom s touto podivuhodnou rodinou som!”

23) Salome však hovorila: „Počúvaj ma, Kornélius, prosím ťa pri všetkej tvojej cisárskej plnej moci! Nezachádzaj s touto chudobnou a predsa nekonečne bohatou rodinou prísne a podľa zákona!

24) Lebo mi môžeš veriť a za pravdu ručím životom: tejto rodine sú k službám všetky mocnosti neba ako tebe vlastná ruka, o čom som sa čo najživšie presvedčila.”

25) Tu užasol Kornélius ešte viac a spýtal sa Salome: „Teda tiež svätí bohovia Ríma, rímski hrdinovia, zbrane a nepremožiteľná moc? Ó, Salome, čo to len hovoríš?”

26) Salome však povedala: „Áno, ako si povedal, tak tomu je! O tom som čo najživšie presvedčená; ak tomu neveríš, vyjdi von a pozri sa na Slnko! Svieti dnes už po štyri hodiny, a pozri, stojí ešte na východe a neodvažuje sa postupovať ďalej!”

27) A Kornélius vyšiel von, pozrel sa na Slnko, skoro sa vrátil a povedal celý udivený: „Veru, máš pravdu; ak to súvisí s touto rodinou, potom je jej poslušný aj boh Apolón!

28) Musí tu teda byť Zeus, najmocnejší zo všetkých bohov, a zdá sa, že sa obnovila doba Deukaliona a Pyrrhy; ak je tomu tak, musím takú udalosť hlásiť do Ríma!”

29) Pri týchto slovách sa objavili dvaja mocní anjeli. Ich tváre žiarili ako Slnko a ich rúcha ako blesk. A prehovorili: „Kornélius, pomlč o tom, čo si videl, aj kvôli sebe, inak zájdeš ty aj Rím ešte dnes!”

30) Tu padol na Kornélia veľký strach. Obaja anjeli zmizli; on však šiel k Jozefovi a povedal: „Ó, muži, tu je nekonečne viac ako budúci Kráľ Židov! Tu je Ten, Ktorého príkazy plnia všetky nebesia aj peklo! Preto ma nechaj odtiaľto znova odísť; lebo nie som hodný byť v takej blízkosti Božej!”

21. Jozefove slová o slobodnej vôli človeka a jeho rada Kornéliovi. Stotníkova starosť o svätú rodinu.

(2. septembra 1843)

1) Jozef udivený týmito Kornéliovými slovami mu povedal: „Ako veľký je to zázrak sám o sebe, nemohol som ti ani sám vypovedať!

2) Že však za tým stoja veľké a mocné veci, to mi môžeš veriť; lebo pre maličkosti by si tak nepočínali všetky mocnosti večného Božieho neba!

3) Ale pre to ešte sa žiadnemu človeku neupiera jeho slobodná vôľa a on môže činiť, čo chce; lebo to poznávam z posolstva, ktoré ti priniesli dvaja anjeli Boží.

4) Lebo hľaď, Pán predsa mohol pri tejto príležitosti Svojou všemocou podviazať našu vôľu tak, ako to činí zo zvieratami, a museli by sme potom jednať podľa Jeho vôle!

5) Ale On to nečinil a dáva len slobodné prikázanie, z ktorého môžeme pochopiť, aká je Jeho svätá vôľa.

6) Nie si teda pútaný ani jediným vláknom svojho života a môžeš robiť, čo chceš! Ak chceš byť dnes mojim hosťom, potom zostaň; ak nechceš alebo ak sa neodvažuješ, máš rovnako tú najslobodnejšiu vôľu.

7) Keby som ti však mal poradiť, radil a povedal by som ti pochopiteľne toto: Ó, priateľ, zostaň, lebo lepšie zabezpečený nie si zrejme nikde na celom svete ako tu pod zrejmou ochranou všetkých nebeských mocností!”

8) A Kornélius povedal: „Áno, ty spravodlivý človeče pred bohmi a pred tvojim Bohom a pred všetkými ľuďmi, tvoja rada je dobrá a ja ju počúvnem a zostanem až do rána u teba!

9) Ale vzdialim sa teraz na krátky čas so svojou domácou paňou, aby som učinil opatrenia, podľa ktorého by ste vy všetci – aj keď tu v tejto jaskyni – boli lepšie ubytovaní!”

10) A Jozef povedal: „Dobrý muž, rob, ako chceš! Boh Pán ti to raz odplatí!”

11) Na to odišiel stotník s pôrodnou babou do mesta a dal predovšetkým vyhlásiť vo všetkých uliciach, že sú tento deň úradné prázdniny, vzal potom tridsať vojakov, dal im posteľnú bielizeň, stany a palivo a prikázal im doniesť to všetko k jaskyni.

12) Pôrodná baba vzala potraviny a nápoje v poriadnom množstve a dala ešte viac doniesť.

13) V jaskyni dal stotník ihneď postaviť tri stany: mäkký pre Máriu, jeden pre seba, Jozefa a jeho synov, tretí pre pôrodnú babu a jej sestru.

14) V Máriinom stane dal postaviť čisté a obzvlášť mäkké lôžko a opatril stan ešte iným nutným zariadením. Rovnako tak opatril aj ostatné stany účelne, dal potom v rýchlosti služobníkmi vystavať ohnisko k vareniu, priložil sám drevo a zapálil oheň, aby sa jaskyňa vyhriala, pretože tam bolo v túto ročnú dobu dosť chladno.

22. Kornélius u svätej rodiny v jaskyni. Pastieri a stotník. Nové večné duchovné slnko. Kornéliovo rozlúčenie. Jozefove slová uznania láskavosti pohanského stotníka.

(4. septembra 1843)

1) Tak teda opatril náš Kornélius svätú rodinu a zostal u nej po celý deň a celú noc.

2) Odpoludnia však prišli znova pastieri, aby sa klaňali Dieťatku a priniesli obete.

3) Keď však v jaskyni uvideli stany a rímskeho stotníka, chceli utiecť z veľkého strachu pred ním;

4) lebo boli medzi nimi mnohí, ktorí sa vyhli sčítania ľudu, a tí sa obzvlášť obávali kvôli zákonu, týkajúceho sa takých utečencov.

5) Stotník však k nim vyšiel a povedal: „Nebojte sa ma, pretože vám chcem odpustiť tresty; ale pomyslite, čo sa musí stať podľa vôle cisára a preto príďte zajtra a vás zapíšem tak šetrne a mierne, ako len je možné!”

6) Pretože teraz pastieri poznali, že je Kornélius jemný človek, prestali sa báť a na budúci deň sa dali všetci zapísať.

7) Po rozhovore s pastiermi sa spýtal Kornélius Jozefa, či slnko zostane stáť vždy na východe.

8) A Jozef odpovedal: „Toto Slnko, ktoré dnes vyšlo nad Zemou, vždy! Ale prirodzené Slnko ide svojou starou cestou podľa vôle Božej a za niekoľko hodín zapadne!”

9) Toto však prehovoril Jozef prorocky a sám sotva vedel a rozumel, čo povedal.

10) Ale stotník sa Jozefa spýtal: „Čo to hovoríš? Pozri, ja som zmysel tvojich slov nepochopiť; preto so mnou hovor zrozumiteľnejšie!”

11) A Jozef povedal: „Príde doba, kedy sa budeš hrať vo svätých lúčoch tohto Slnka a kúpať sa v prúdoch jeho Ducha!

12) Viac ti však povedať nedokážem a sám nerozumiem dobre tomu, čo som povedal; čas ti to však odhalí, až ja už nebudem, a to vo všetkej plnosti večnej pravdy!”

13) A stotník sa už Jozefa nevypytoval a zachoval tieto slová v hĺbke svojho srdca.

14) Ne druhý deň však pozdravil stotník celú rodinu a uistil ju, že sa o ňu bude starať tak dlho, pokiaľ zostane na mieste, že ju bude nosiť v srdci po celý život.

15) Potom sa odobral do práce a dal pôrodnej babe znova mincu, aby sa o rodinu starala.

16) Jozef však povedal svojim synom, keď bol stotník odišiel: „Deti, ako je len možné, že je pohan lepší ako mnohý Žid? Potvrdzujú to azda slová Izaiáša, ktorý hovorí:

17) – Aj, služobníci moji prespevovať budú pre radosť srdca, vy potom kričať budete pre bolesť srdca a pre zotretie ducha nariekať budete! –

18) A synovia odpovedali: „Áno, otče, toto miesto je tu plné vysvetlené a pochopené!”

23. Šesťdenný pobyt v jaskyni. Anjelov príkaz Jozefovi k návratu do Jeruzalema a predstúpenie v chráme. Máriin sen. Láskyplná hádka medzi Jozefom a Kornéliom. Vojenská stráž pred jaskyňou.

(5. septembra 1843)

1) Jozef teda zostal šesť dní v jaskyni, kedy ho každý deň navštevoval Kornélius a staral sa, aby rodine nič nechýbalo.

2) Na šiesty deň skoro ráno však prišiel k Jozefovi anjel a povedal: „Zaopatri si pár hrdličiek a na ôsmy deň sa odtiaľto odober do Jeruzalema!

3) Mária nech hrdličky obetuje podľa zákona a Dieťa musí byť obrezané a dostať meno, ktoré tebe aj Márii bolo oznámené!

4) Po obrezaní sa sem však navráťte a zostaňte tu tak dlho, až vám oznámim, kedy a kam sa odtiaľto máte odobrať!

5) Ty, Jozef, sa síce budeš chcieť vydať na cestu skôr; ale hovorím ti toto: nedostaneš sa odtiaľto ani na krok, dokiaľ sa nenaplní vôľa Toho, ktorý je u teba v jaskyni!”

6) Po týchto slovách anjel zmizol a Jozef išiel k Márii a povedal jej, čo počul.

7) Mária Jozefovi hovorila: „Pozri, som dievka Pána pre všetky časy, a tak nech sa stane podľa Jeho vôle!

8) Mala som však dnes sen a v tom sne sa udialo všetko tak, ako si mi teraz povedal; postaraj sa preto len o párik hrdličiek a pôjdem s tebou ôsmeho dňa pokojne do mesta Pána!”

9) Skoro po týchto udalostiach prišiel na rannú návštevu stotník a Jozef mu hneď vypovedal, prečo sa musí ôsmeho dňa dať na cestu do Jeruzalema.

10) A stotník hneď Jozefovi ponúkol všetku pomoc a chcel ho do Jeruzalema dopraviť vozom.

11) Ale Jozef mu poďakoval za jeho veľkolepú dobrú vôľu a povedal: „Pozri, je to vôľa môjho Boha a Pána, aby som cestoval do Jeruzalema tak, ako som prišiel sem!

12) A preto tú krátku cestu tak vykonám, aby ma Pán netrestal za moju neposlušnosť.

13) Ak však chceš pri tejto príležitosti pre mňa niečo urobiť, zaopatri mi dve hrdličky, ktoré je potrebné obetovať v chráme, a zachovaj mi toto obydlie!

14) Lebo deviateho dňa sem znova prídem a zostanem tak dlho, ako to Pán bude odo mňa vyžadovať.”

15) A Kornélius Jozefovi prisľúbil, že mu žiadané obstará a priniesol sám Jozefovi celkom nový holubník plný hrdličiek, z ktorých si Jozef musel vybrať tie najkrajšie.

16) Stotník šiel zasa za svojou prácou a ponechal holubník až do večera v jaskyni; potom ho sám odniesol.

17) Na ôsmy deň však, keď sa bol Jozef vydal na cestu do Jeruzalema, dal Kornélius pred jaskyňou postaviť stráž, ktorá nesmela pustiť nikoho dovnútra ani von okrem dvoch Jozefových najstarších synov, ktorých tam zanechal, a Salome, ktorá pre nich opatrovala potravu a nápoje; lebo pôrodná baba cestovala tiež do Jeruzalema.

24. Obrezanie Dieťatka a očistenie Márie. Zasvätenie Dieťaťa matkou v chráme. Zbožný Simeon a Dieťa Ježiš.

(6. septembra 1843)

1) Na ôsmy deň odpoludnia podľa súčasného stanovenia času okolo tretej hodiny – bolo dieťa v chráme obrezané a dostalo meno Ježiš, ako ho nazval anjel ešte pred počatím v matkinom tele.

2) Pretože však pre prípad Máriinho preukázaného panenstva nastala aj doba jej očistenia, bola tiež Mária v chráme hneď očistená.

3) Preto vzala Mária hneď po obrezaní Dieťatko na ruku a doniesla ho do chrámu, aby ho s Jozefom obetovala Pánovi podľa Mojžišovho zákona.

4) Ako je tiež písané v zákone Božom: „Každý prvorodený bude zasvätený Pánovi,

5) a nech je obetovaný pár hrdličiek alebo pár mladých holubov!”

6) A Mária obetovala pár hrdličiek a položila ich na obetný stôl; a kňaz obeť prijal a Márii požehnal.

7) V Jeruzaleme však žil muž menom Simeon, ktorý bol veľmi zbožný a bohabojný a čakal na spásu Izraela; lebo bol naplnený Duchom Božím.

8) Tomuto mužovi predtým Duch Pána povedal: „Neuvidíš smrť svojho tela, dokiaľ neuzrieš Ježiša, Pomazaného Pána, Mesiáša sveta!”

9) Preto z vnútorného popudu prišiel do chrámu v dobe, kedy tam ešte boli Jozef a Mária s Dieťatkom a činili, čo všetko zákon vyžadoval.

10) Keď však uvidel Dieťatko, išiel k rodičom a žiadal prosebne, aby mu dovolili vziať Ho nakrátko do náručia.

11) Najzbožnejší manželský pár do urobil rád pre starého, veľmi zbožného muža, ktorého dobre poznali.

12) A Simeon vzal Dieťa na ruky, láskal ho, velebil Boha úprimne a potom povedal:

13) „Teraz prepúšťaš, Pane, služobníka Svojho podľa slova Svojho v pokoji;

14) lebo videli moje oči spásu Tvoju, ktorú si prisľúbil otcom a prorokom!

15) Tento je Tým, ktorého Si pripravil pred očami všetkých národov!

16) Svetlo k osvieteniu pohanov, svetlo k sláve Tvojho ľudu izraelského!”

17) Jozef a Mária sa veľmi divili nad týmito slovami Simeonovými; lebo ešte nerozumeli tomu, čo o Dieťati vypovedal:

18) Simeon potom vrátil Dieťatko Márii, požehnal oboch a povedal potom Márii:

19) „Hľa, tento je ustanovený k pádu a povstaniu mnohých v Izraeli a na znamenie, ktorému budú odpierať!

20) Tvoju duši však prenikne meč, aby sa zjavilo zmýšľanie mnohých sŕdc.”

21) Mária však slovám Simeonovým nerozumela; ale ničmenej ich vložila hlboko do svojho srdca.

22) Rovnako tak učinil aj Jozef a chválil a velebil preto Boha mocne vo svojom srdci.

25. Prorokyňa Anna v chráme a jej svedectvo o Dieťati Ježišovi. Anna varuje Máriu. Núdzové ubytovanie svätej rodiny u lakomého bohatého Izraelca.

(7. septembra 1843)

1) V tom čase bola však v chráme prorokyňa – Anna bolo jej meno – bola dcéra Fanuelova z pokolenia Aserova.

2) Bola už vo veľmi pokročilom veku a tak zbožná, že keď sa v mladosti vydala za istého muža, z lásky k Bohu po sedem rokov muža nepoznala a žila po celý čas  v panenstve.

3) V osemdesiatom roku ovdovela, vstúpila do chrámu a už tam zostala.

4) Slúžila tam výlučne Pánu Bohu modlitbami a pôstom dňom aj nocou z vlastnej vôle.

5) Pri tejto príležitosti bola v chráme už štyri roky a prišla tiež teraz sem, velebila Boha Pána a prehovorila ku všetkým, ktorí v Jeruzaleme čakali na Vykupiteľa, čo jej Boží Duch zvestoval.

6) Keď ukončila svoje prorocké slová, prosila aj ona o Dieťatko, láskala ho, chválila a velebila Boha.

7) Potom však odovzdala Dieťa Márii a povedala jej: „Šťastná a požehnaná si, panna, lebo si matkou môjho Pána!

8) Lebo však preto po chvále, lebo len Ten, kto saje z tvojich pŕs, je hodný, aby sme Ho všetci chválili, velebili a vzývali!”

9) Po týchto slovách prorokyňa odišla späť, a Jozef a Mária išli, keď boli pobudli v chráme takmer tri hodiny, z chrámu von a vyhľadali obydlie u príbuzného.

10) Keď tam však prišli, našli dom zatvorený; lebo príbuzný bol tiež v Betleheme u zápisu.

11) Jozef však nevedel, čo počať; jednak bola už hlboká noc, ako tomu v tejto najkratšej dennej dobe obyčajne býva, a okrem toho už nebol otvorený takmer žiaden dom a to tým skôr, že bolo práve pred sabatom.

12) Bolo príliš zima, aby bolo možné prespať pod šírym nebom, na poliach ležala inovať a vial studený vietor.

13) Keď Jozef premýšľal a prosil Pána, aby mu v jeho núdzi pomohol,

14) hľa, pristúpil k Jozefovi mladý vznešený Izraelec a spýtal sa: „Čo robíš tak neskoro so svojimi zavazadlami na ulici? Či nie si tiež Izraelec a nevieš, čo je zvykom?”

15) Jozef však povedal: „Hľa, pochádzam z pokolenia Dávidovho! Bol som však v chráme a obetoval som Pánovi; tu ma prekvapila skorá noc a nemôžem nájsť žiadne prístrešie a mám veľké obavy kvôli svojej žene a jej Dieťaťu!”

16) A mladý Izraelec povedal Jozefovi: „Poďte teda so mnou a ja vám až do rána za groš alebo za jeho hodnotu prenajmem útulok!”

17) A Jozef ho nasledoval s Máriou, ktorá sedela na ťažnom zvierati, a so svojimi tromi synmi do nádherného domu a ubytoval sa   am v nízkej komôrke.

26. Výčitka majiteľa nocľahárne Nikodéma Jozefovi. Jozefova obhajoba. Svedectvo pôrodnej baby. Pokyn milosti Nikodémovi, ktorý poznáva Pána.

(9. septembra 1843)

1) Ráno, keď sa Jozef chystal k návratu do Betlehema, prišiel mladý Izraelec a chcel groš nájomného.

2) Keď však vstúpil do komory, zmocnil sa ho taký strach, že nemohol vysloviť jediné slovo.

3) Jozef však k nemu pristúpil a povedal: „Priateľ, hľaď, čo na mne vidíš v hodnote groša, to si vezmi, pretože žiadne peniaze nemám!”

4) Teraz sa Izraelec spamätal a povedal chvejúcim sa hlasom: „Mužu z Nazareta, až   teraz ťa poznávam! Ty si Jozef, tesár a si ten, ktorému pred deviatimi mesiacmi pripadla losom z chrámu Mária, panna Pána.

5) Tu je tá panna! Ako si ju ochraňoval, keď je teraz matkou v pätnástom roku života? Čo sa stalo?

6) Ty v pravde otcom nie si! Lebo muž tvojho veku a tvojej bohabojnosti, ktorá je známa v celom Izraeli, by niečo také neučinil nikdy.

7) Ale máš dospelých synov: môžeš ručiť za ich nevinu? Mal si ich stále pred očami a pozoroval si všetko ich myslenie, jednanie, konanie a zdržanlivosť?”

8) Jozef však mladému mužovi odpovedal a povedal:  „Teraz som poznal aj ja  teba; ty si Nikodém, syn Benjamínov z pokolenia Lévi! Ako len ma môžeš skúmať, keď ti nič také nepatrí? Skúšal ma však Pán vo svätostánku a na hore prekliatia ma ospravedlnil pred vysokou radou; akú vinu chceš teda ešte hľadať na mne a na mojich synoch?

9) Choď však do chrámu a spýtaj sa vysokej rady a dostane sa ti pravdivého svedectva o celom mojom dome!”

10) Tieto slová prenikli mladému bohatému mužovi hlboko do srdca a on povedal: „Ale v mene Pána, keď tomu tak je, povedz mi predsa, ako sa to stalo, že táto panna takto porodila! Je to zázrak alebo porodila prirodzenou cestou?”

11) Tu k Nikodémovi pristúpila prítomná pôrodná baba a povedala: „Mužu! Tu je groš za veľmi úbohý nocľah! Ale už nás zbytočne nezdržiavaj; lebo sa ešte dnes musíme vrátiť do Betlehema!

12) Pamätaj však, čo je To, čo dnes v tvojom dome nudne prenocovalo za groš! V pravde, v pravde, tvoje nádherné izby, vyzdobené zlatom a drahokamami, by boli príliš špatné pre takú slávu Božiu, ktorá vstúpila do tejto komory, ktorá by sa hodila nanajvýš pre trestanca!

13) Vstúp tam však a dotkni sa Dieťatka, aby tvoje oči prehliadli a aby si uvidel, Kto ťa navštívil! Ja ako pôrodná baba mám staré právo ti dovoliť, aby si sa Dieťaťa dotkol!”

14) Nato Nikodém vstúpil a dotkol sa Dieťaťa; a keď sa ho dotkol, bolo mu na krátku dobu otvorené vnútorné videnie, takže uvidel slávu Božiu.

15) Pokľakol pred Dieťaťom, vzýval ho a prehovoril: „Aká milosť a aké zľutovanie v Tebe, ó Pane, musí byť, že Svoj ľud takto navštevuješ!

16) Čo však mám teraz učiniť so svojim domom, a čo so sebou, keď som tak zneuznal slávu Božiu?”

17) Pôrodná baba povedala: „Zostaň vo všetkom taký, aký si! Ale pomlč o všetkom, čo si videl, inak prepadneš Božiemu trestu!” Nikodém nato vrátil groš, s plačom vyšiel von, a dal potom komoru vyzdobiť zlatom a drahokamami. Jozef sa však hneď vydal na cestu.

27. Návrat svätej rodiny do Betlehema. Srdečné privítanie tými, ktorí v jaskyni zostali. Jasle ako postieľka pre Dieťatko. Pokoj v januárovej noci.

(11. septembra 1843)

1) Večer ešte hodinu pred západom Slnka došli vznešení cestujúci do Betlehema a ubytovali sa znova v známej jaskyni.

2) Obaja synovia, ktorí v jaskyni zostali, Salome aj stotník im vyšli oproti s otvorenou náručou a vypytovali sa vracajúcich, ako sa im darilo na ceste.

3) A Jozef rozprával všetko, čo sa udialo, a priznal potom, že toho dňa so všetkými spolucestujúcimi nič nezjedol; malé zásoby stačili sotva pre slabú Máriu.

4) Keď sa to od Jozefa dozvedel stotník, šiel hneď dozadu jaskyne, priniesol mnoho pokrmov, ktoré sú Židom dovolené, a povedal potom Jozefovi:

5) „Tvoj Boh nech ťa požehná a požehnaj ťa podľa svojho obyčaja a posilnite a nasýťte sa všetci!”

6) A Jozef Bohu poďakoval a požehnal pokrmy a jedol potom s radosťou s Máriou, so svojimi synmi a s pôrodnou babou.

7) Márii však bolo Dieťa, ktoré po celý deň niesla, už ťažké, a preto povedala Jozefovi:

8) „Jozef, hľaď, keby som len mala vedľa seba miestečko, kam by som Dieťa položila, aby si moje ruky trocha odpočinuli, bola by som už dobre opatrená vo všetkom a Dieťatko by sa tak mohlo v spánku pokojnejšie posilniť!”

9) Sotva stotník vypočul Máriino prianie, vyskočil a priniesol rýchle zo zadnej časti jaskyne malé korýtko na kŕmenie, ktoré tam bolo pre ovce (vyzeralo ako dnes koryto pred hostincami na vidieku, ale nižšie).

10) Salome vzala hneď najjemnejšiu slamu a čerstvé seno, pokryla tým jasličky, prikryla potom čistým plátnom a urobila tak mäkkú postieľku pre Dieťatko.

11) Mária zavinula Dieťatko do čistého plátna, pritisla Ho na prsia, pobozkala a podala potom Jozefovi a všetkým prítomným, aby Ho pobozkali a uložila Ho do veľmi núdznej postieľky pre Pána neba a Zeme.

12) Veľmi pokojne spalo Dieťatko a Mária teraz mohla pokojne jesť a posilniť sa pokrmom, ktorý im opatril dobrosrdečný stotník.

13) Po večeri však prehovorila Mária znova k Jozefovi: „Jozef, daj mi pripraviť lôžko, pretože som po ceste veľmi unavená a chcel aby som si odpočinúť!”

14) Salome však povedala: „Ó, matka môjho Pána, o to už je dávno čo najlepšie postarané, poď a pozri sa!”

15) A Mária vstala, vzala znova Dieťatko a dala si do stanu doniesť tiež jasličky a odobrala sa k odpočinku a bola to pre ňu prvá pokojná noc po pôrode.

16) Stotník dal dôkladne prikladať na ohnisku, ohrievať biele kamene a postaviť ich okolo Máriinho stanu, aby s Dieťaťom netrpela zimu; lebo bola studená noc a voda pod šírym nebom zamrzla v ľad.

28. Jozefovo naliehanie k ceste do Nazareta. Stotníkova rada, aby vyčkal. Správa o perzskej karaváne a Herodesovo hľadanie Dieťaťa. Máriina dôležité slová útechy.

(12. septembra 1843)

1) Ráno na druhý deň však povedal Jozef: „K čomu tu budeme ešte ďalej meškať? Mária je znova posilnená, preto vyrazíme na cestu, aby sme mali poriadne prístrešie!”

2) Keď sa však Jozef začal už pripravovať na cestu, prišiel stotník, ktorý mal už pred rozodnením čo robiť v meste, zasa naspäť, a povedal Jozefovi:

3) „Bohabojný muž! Chceš sa vydať na cestu domov; ale pre dnešok, zajtrajšok a pozajtrajšok ti to neradím!

4) Lebo hľaď, moji ľudia, ktorí prišli dnes včasne zrána z Jeruzalema, mi oznámili, že do Jeruzalema vtiahli tri mocné perzské karavány!

5) Traja mocní vodcovia sa ako mudrci vypytovali u Herodesa na novorodeného Kráľa Židov!

6) Ten ako rímsky spolu vladár o tej veci nič nevedel a obrátil sa na veľkňazov, aby mu oznámili, kde sa mal novo pomazaný narodiť.

7) Títo však mu oznámili, že sa to malo stať v Judeji, a síce v Betleheme; lebo tak vraj je písané.

8) Nato prepustil Herodes kňazov a odobral sa, so svojim celým služobníctvom znova k mudrcom a povedal im, čo sa od veľkňazov dozvedel,

9) a odporučil potom tým trom, aby v Judeji starostlivo hľadali novo pomazaného Kráľa Židov, a aby sa zasa k nemu vrátili, keby ho našli, aby tiež on mohol prísť a Dieťaťu vzdať hold.

10) Vieš však, môj najmilší priateľ Jozef, že nedôverujem Peržanom ani po moci silne túžiacemu Herodesovi!

11) Peržania vraj sú mudrci a dozvedeli sa o narodení cez zvláštnu hviezdu! O tom by som nepochyboval; lebo ak sa pri narodení Dieťaťa diali tak veľké zázraky, mohli sa diať aj v Perzii.

12) Ale to je práve tá neblahá okolnosť; týka sa zrejme tohto Dieťaťa! Ak ju Peržania nájdu, nájde ich tiež Herodes.

13) Preto pre nás bude veľmi ťažké dostať sa starej líške z pazúrov!

14) Preto tu musíš, ako som povedal, ešte najmenej tri dni zostať na tomto odľahlom mieste, zatiaľ čo ja sa vysporiadam s tými, ktorí Kráľa hľadajú; lebo hľaď, velím viac ako dvanástim légiám vojakov! Viac ti pre tvoj pokoj hovoriť nemusím. Vieš teda to najnutnejšie; preto zostaň! Ja však teraz pôjdem a okolo poludnia k tebe zasa prídem!”

15) Jozef touto správou zastrašený zostal s celou rodinou a do vôle Pána sa odovzdal, vyčkával pokorne, čo tieto podivné súvislosti prinesú.

16) A išiel k Márii a rozprával jej, čo bol práve od stotníka počul.

17) Mária však hovorila: „Vôľa Pána nech sa stane! Koľko trpkosti nás už stretlo, a Pán ich všetky premenil v med!

18) Iste nám nebudú chcieť Peržania urobiť nič zlé, ak k nám prichádzajú v plnej vážnosti, a keby sa na nás chceli dopustiť nejakého vopred dohovoreného násilia, máme cez milosť Božiu ochranu stotníka!”

19) A Jozef povedal: „Mária, to všetko je v poriadku! Peržanov sa veľa nebojím; ale šedo bradatého Herodesa, tohto dravého zvieraťa v ľudskej podobe, toho sa bojím, a tiež stotník sa ho obáva.

20) Lebo ak prítomnosť Peržanov nepochybne preukáže, že je náš chlapček novo pomazaný Kráľ, potom nám nezostane nič ako hanebný útek!

21) Veď potom by sa aj náš stotník musel z ohľadu na rímsky štát a vlastnú spásu stať našim nepriateľom a musel by nás prenasledovať, miesto chrániť, keby sa nechcel v očiach cisára stať odpadlíkom!

22) A to skryto tiež vie, a preto mi oznámil aspoň znepokojujúce správy, týkajúce sa Herodesa.

23) Preto, ako sa domnievam, nás tu necháva ešte tri dni čakať! Ak to pôjde dobre, zostane našim priateľom;

24) ale ak to dopadne špatne, má nás po ruke, aby nás vydal Herodesovej krutosti, a dostal za to ešte od cisára veľké vyznamenanie, pretože tak obratne odstránil zo sveta židovského Kráľa, ktorý by raz mohol byť štátu nebezpečný!”

25) Mária však na to povedala: „Jozef! Nestraš seba a mňa zbytočne! Pozri, pili sme predsa prekliatu vodu a nestalo sa nám nič! Prečo by sme sa mali teda strachovať teraz, keď sme už videli a prežili toľko Božej slávy kvôli tomuto Dieťaťu?!

26) Nech sa deje, čo deje, hovorím ti: Pán je mocnejší ako Peržania, Herodes, rímsky cisár a stotník s jeho dvanástimi légiami! Buď preto pokojný ako som pokojná ja!

27) Som napokon presvedčená, že by učinil všetko, čo by bolo v jeho silách, než by sa z donútenia stal našim nepriateľom.”

28) Tým sa dobrý, veľmi zbožný Jozef znova upokojil, vyšiel a čakal na stotníka, dal svojim synom vykúriť jaskyňu a uvariť plody pre Máriou a pre ostatných.

29. Jozefova úzkostlivá prosba Pána. Perzská karavána pred jaskyňou. Užasnutý stotník. Priaznivé svedectvo troch mudrcov Dieťaťu. Varovanie pred Herodesom.

(14. septembra 1843)

1) Nastalo poludnie; ale stotník sa tentokrát neobjavoval. A Jozef počítal z úzkosťou okamihy; ale stotník neprichádzal.

2) Preto sa Jozef obrátil k Pánovi a hovoril: „Môj Bože a môj Pane, prosím Ťa, aby si ma nenechal toľko sa strachovať; lebo hľaď, som starý a vo všetkých údoch už dosť slabý!

3) Preto ma posilni oznámením, čo mám robiť, aby som nebol zmarený pred všetkými synmi Izraela!”

4) Keď sa bol Jozef takto modlil, hľa, prišiel stotník takmer bez dychu a povedal Jozefovi:

5) „Mužu mojej najvyššej úcty! Práve sa vraciam z pochodu s celou légiou, ktorú som vykonal až do tretiny cesty smerom k Jeruzalemu, aby som vypátral niečo o Peržanoch.

6) Na všetkých miestach som rozostavil hliadky, ale zatiaľ som nemohol nič objaviť! Ale buď pokojný; keby prišli, musia naraziť na moje stráže!

7) To potom pre nich nebude ľahké niekadiaľ preraziť a dostať sa sem, dokiaľ ich sám nevypočujem a neposúdim! Preto teraz ihneď pôjdem a hliadky zosilním; večer som znova pri tebe.”

8) Stotník sa ponáhľal preč a Jozef chválil Boha a povedal svojim synom: „Doneste   teraz jedlo na stôl a ty, Salome, sa spýtaj Márii, či chce s nami jesť pri stole, alebo či jej máme doniesť jedlo k jej lôžku.”

9) Mária však prišla sama veselej mysle s Dieťatkom zo stanu a povedala: „Pretože som dosť silná, chcem s vami jesť pri stole; prineste len jasličky pre Dieťatko!”

10) Jozef sa však veľmi radoval a predložil Márii najlepšie kúsky a chválil Pána boha a jedli a pili.

11) Sotva však dojedli, počuli pred jaskyňou veľké hrmotanie. Jozef poslal Joela, aby sa pozrel, čo sa deje.

12) Keď sa však Joel pozrel dverami (jaskyňa bola pri vchode vystavaná), uvidel celú karavánu Peržanov so zaťaženými ťavami, a povedal hlasom plným úzkosti:

13) „Otče Jozef, pre Boha, sme stratení! Lebo pozri, zlopovestní Peržania sú tu s mnohými ťavami a veľkým služobníctvom!

14) Rozoberajú stany a usadzujú sa vo veľkom kruhu okolo celej našej jaskyne a traja zlatom, striebrom a drahokamami vyzbrojení vodcovia berú zlaté vrecia a tvária sa, ako by chceli vstúpiť do jaskyne!”

15) Po  tejto správe nebol Jozef takmer schopný slova; ale s najväčším úsilím zo seba povedal: „Pane, buď milostivý mne, úbohému hriešnikovi! Áno, teraz sme stratení!” Mária však vzala Dieťatko a ponáhľala s Ním do svojho stanu a povedala: „Len ak budem mŕtva, vyrvete mi Ho!”

16) Jozef však išiel ku dverám, sprevádzaný synmi, a kradmo sa pozeral, čo Peržania robia.

17) Keď však uvidel veľkú karavánu a postavené stany, bolo mu dvojnásobne úzko pri srdci a začal preto vrúcne prosiť, aby mu Pán pomohol z tejto veľkej tiesne.

18) Keď však takto úpenlivo prosil, hľa, prišiel stotník v zbroji, sprevádzaný tisíckami bojovníkmi, a rozostavil ich po oboch stranách jaskyne.

19) On však išiel ku trom mágom a spýtal sa ich, prečo a ako sa sem dostali, bez toho aby o tom vedel.

20) A tí prehovorili jednohlasne k stotníkovi: „Nepovažuj nás za nepriateľov, vidíš predsa, že pri sebe nemáme žiadne zbrane, ani viditeľné, ani skryté!

21) Sme hvezdári z Perzie a máme staré proroctvo, v ktorom je písané, že sa v tejto dobe Židom narodí Kráľ všetkých kráľov, a že jeho narodenie bude zvestované hviezdou.

22) A tí, ktorí hviezdu uvidia, majú sa dať na cestu a putovať, kam ich ona mocná hviezda povedie; lebo nájdu Vykupiteľa sveta tam, kde hviezda zostane stáť!

23) Pozri však, nad týmto chlievom hviezda stojí, dozaista viditeľná každému, ba dokonca aj za jasného dňa! Tá nás sem doviedla; tu však zostala stáť nad týmto chlievom a my sme celkom iste bez ťažkosti dospeli k miestu, kde sa nachádza zázrak všetkých zázrakov, novorodené Dieťa, Kráľ kráľov, Pán pánov od večnosti!

24) Jeho musíme vidieť, vzývať a vzdať mu najvyšší hold! Preto sa nepokúšaj zatarasiť nám cestu; lebo dozaista nás sem nepriviedla zlá hviezda!”

25) Stotník pozrel na hviezdu a veľmi sa podivil; lebo jednak stála celkom nízko, za druhé bolo jej svetlo tak silné ako prirodzené svetlo slnečné.

26) Keď sa bol stotník o tom všetkom presvedčil, povedal tým trom: „Dobre, poznal som teraz z vašich slov a z hviezdy, že ste sem prišli s poctivými úmyslami; ale neviem potom, čo ste mali predtým čo robiť v Jeruzaleme u Herodesa! Ukázala vám hviezda tiež tú cestu? 

27) Prečo vás váš zázračný vodca nedoviedol rovno sem, keď je predsa tu miesto vášho určenia? O tom žiadam od vás odpoveď, inak do jaskyne nevstúpite!”

28) Tí traja však povedali: „Veľký Boh to bude vedieť! Iste to musel byť jeho úmysel; lebo nikto z nás nemal v úmysle priblížiť sa k Jeruzalemu, a to ani na diaľku!

29) A môžeš nám celkom veriť, že sa nám ľudia v Jeruzaleme ani trocha nepáčia, zo všetkých najmenej však knieža Herodes! Pretože sme tam však už raz boli a stali sa stredom pozornosti celého mesta, museli sme predsa ukázať, aké máme úmysly!

30) Kňazi nám podali správu prostredníctvom kniežaťa, ktorý nás žiadal ,aby sme aj jemu povedali o nájdenom Kráľovi, aby tiež on prišiel a vzdal novému Kráľovi hold!”

31) Stotník však povedal: „To nikdy neučiníte; poznám totiž úmysel tohto kniežaťa! To skôr zostanete ako rukojemníci! Ja však teraz pôjdem dovnútra a prehovorím s otcom tohto Dieťaťa o vás.”

30. Vzývanie Pána v Dieťati tromi mudrcmi. Slová troch mudrcov, ich duchovia. Adam, Kain, Abrahám.

(16. septembra 1843)

1) Keď to všetko dobrý Jozef vypočul, bolo mu voľnejšie v jeho skľúčenom srdci a pretože vypočul, že k nemu stotník príde, aj pripravil sa ho prijať.

2) A stotník vstúpil, pozdravil Jozefa a prehovoril k nemu: „Mužu mojej najvyššej úcty!

3) Hľa, zázračným vedením sem prišli títo ľudia od východu, ktorí teraz čakajú vonku; skúšal som ich ostro a nenašiel som na nich nič zlé!

4) Prajú si zložiť Dieťaťu hold podľa predpovedí ich Boha, a tak sa domnievam, že im môžeš bez najmenšieho strachu dovoliť vstúpiť, ak je ti to vhodné.”

5) A Jozef povedal: „Ak je tomu tak, budem svojho Boha chváliť a velebiť; lebo zobral znova z môjho srdca rozžeravený kameň!

6) Ale Mária sa predtým trocha vydesila, keď sa Peržania začali ukladať k odpočinku okolo tejto jaskyne; preto sa musím pozrieť, ako jej je, aby ju nepripravená návšteva týchto hostí nevystrašila ešte viac ako ju už vydesila predtým.”

7) Stotník túto opatrnosť Jozefovu schválil a Jozef šiel k Márii a rozprával jej všetko, čo sa od stotníka dozvedel.

8) A Mária hovorila s radostnou mysľou: „Pokoj všetkým ľuďom na Zemi, ktorí sú verného a dobrého srdca a majú vôľu, ktorá sa dáva viesť Bohom!

9) Len nech vstúpia, keď im tak Duch Pána ukázal, a nech prijmú požehnanie svojej vernosti! Lebo ja sa ich nebojím ani v najmenšom!

10) Ale až vstúpia, musíš stáť veľmi blízko pri mne; lebo by sa neslušalo, aby som ich v tomto stane prijala sama!”

11) Jozef však povedal: „Mária, ak máš silu, vstaň s Dieťaťom, vezmi jasličky a polož Ho pred sebou do nich a hostia potom môžu vstúpiť a vzdať Dieťaťu česť!”

12) A Mária hneď Jozefovo prianie splnila a Jozef nato povedal stotníkovi:

13) „Hľaď, sme pripravení; ak chcú tí traja vstúpiť, môžeme im dať najavo, že sme v našej chudobe pripravení ich prijať!”

14) A stotník vyšiel von a oznámil to tým trom. Tí traja však ihneď padli na zem, chválili Boha za túto milosť, vzali potom zlaté vrecia a odobrali sa vo všetkej pokore do jaskyne.

15) Stotník otvoril dvere a oni vstúpili v najhlbšej pokore do jaskyne; lebo v okamihu, kedy vstúpili, vyžarovalo z Dieťaťa mocné svetlo.

16) Keď sa totiž oni traja mudrci priblížili na niekoľko krokov k jasličkám, v ktorých Dieťatko ležalo, padli na tvár a vzývali ho.

17) Takmer hodinu ležali pred Dieťaťom v najhlbšej pokore a úcte; až potom sa pomaly dvihli a kľačiac zdvihli svoje tváre, skropené slzami a pozreli na Pána, Stvoriteľa nekonečnosti a večnosti.

18) Mená tých troch boli: Gašpar, Melichar a Baltazár.

19) Prvý z nich v spoločnosti ducha Adamovho hovoril: „Bohu česť, chvála a sláva! Hosana Bohu Trojjedinému od večnosti do večnosti!”

20) Nato vzal zo zlata upletené vrecko, v ktorom bolo tridsaťtri libier najjemnejšieho kadidla a predal ho s najhlbšou úctou Márii so slovami:

21) „Prijmi bez hanby, ó, matka, toto nepatrné svedectvo toho, čím bude moja celá bytosť večne naplnená! Vezmi špatnú vonkajšiu daň, akú každý mysliaci tvor z hĺbky svojho srdca naveky dlhuje svojmu všemohúcemu Tvorcovi!”

22) Mária vzala ťažké vrecko a predala ho Jozefovi, darca povstal, postavil sa ku dverám, tam znova pokľakol a modlil sa k Pánovi v Dieťati.

23) Nato povstal druhý, ktorý bol černoch a v ktorého spoločnosti bol Kain, dvihol trocha menšie vrecko, ale rovnakej váhy, naplnený čistým zlatom a predal ho Márii so slovami:

24) „Čo patrí Kráľovi duchov a ľudí na zemi, prinášam malú obeť Tebe, Pane, večnej slávy! Vezmi matka, ktorá si porodila, čo jazyk všetkých anjelov nikdy nebude schopný vysloviť!”

25) Mária prevzala druhé vrecko a predala ho Jozefovi! A obetujúci mudrc sa dvihol, šiel k prvému a učinil, čo učinil on.

26) Potom sa zdvihol tretí, vzal svoje vrecko, naplnené najjemnejšou zlatou myrhou, vtedy najvzácnejším korením a predal ho Márii so slovami:

27) „Duch Abrahámov je so mnou a vidí teraz deň Pána, na ktorý sa tak túžobne tešil!

28) Ja však, Baltazár, obetujem tu v malom množstve, čo patrí Dieťaťu detí! Vezmi to, ó matka milosti! Lepší dar však chovám vo svojom vnútre; je to moja láska, tá nech je tomuto Dieťaťu večne pravdivou obeťou!”

29) Mária vzala rovnako tridsaťtri libier ťažké vrecko a predala ho Jozefovi. Mudrc sa potom tiež dvihol, šiel k tým dvom, vzýval Dieťatko a keď dokončili modlitby, vyšli von, kde boli postavené ich stany.

31. Mária poukazuje na milostivé vedenie Božie. Jozefova poctivosť a vernosť. Tri požehnané dary Božie: Jeho svätá vôľa, Jeho milosť a Jeho láska. Veľmi vzácne svedectvo Márie, stotníkovo a Dieťaťa Jozefovi.

(19. septembra 1843)

1) Keď boli traja mudrci znova celkom vonku a odobrali sa k odpočinku do svojich stanov, hovorila Mária Jozefovi:

2) „Pozri, pozri len, ty úzkostlivý, starostlivý muž, ako nádherný a dobrý je Pán a Boh, a ako otcovsky sa o nás stará!

3) Kto z nás by si treba len vo sne niečo také dokázal predstaviť? Náš veľký strachu premenil v požehnaní a naše veľké obavy a starosti premenil vo veľmi veľkú radosť!

4) Tí, ktorých sme sa obávali, že by mohli usilovať o život Dieťaťa, nám ukázali, že mu chcú preukázať úctu, akej sme povinní len Bohu, Pánovi,

5) a naviac nás obdarovali tak bohato, že si za hodnotu tých darov môžeme zakúpiť veľmi rozľahlý majetok a môžeme sa tam o Božské Dieťa starať iste čo najlepšie podľa vôle Božej!

6) Ó, Jozef, len dnes chcem po celú noc ďakovať najláskavejšiemu Pánovi, chcem Ho chváliť a velebiť; lebo On sa tak vysporiadal s našou chudobou, že si teraz môžeme celkom dobre pomôcť! Čo tomu hovoríš, milý otče Jozefe?”

7) A Jozef povedal: „Áno, Mária, nekonečne dobrotivý je Boh k tým, ktorí Ho nado všetko milujú a v Neho skladajú všetku nádej; ale myslím, že nie nám, ale Dieťaťu patria tie dary a my že nemáme právo použiť ich podľa ľúbosti.

8) Dieťa sa však volá Ježiš a je synom Najvyššieho; preto sa musíme najprv spýtať najvznešenejšieho Otca, čo sa s tými darmi má stať!

9) Učiníme, čo On prikáže; bez jeho vôle sa ich však nechcel dotknúť, pokiaľ živý budem a radšej chcem pre teba a pre mňa zaopatriť treba tým najobťažnejším spôsobom požehnaný kúsok chleba od sveta!

10) Až doposiaľ som teba aj svojich synov živil prácou svojich rúk, požehnanú Pánom; budem to teda za pomoci Pána môcť robiť aj naďalej!

11) Nehľadím preto na tieto dary, ale len na vôľu Pána a na Jeho milosť a lásku.

12) To sú tie tri najväčšie, nám po všetky časy mocne žehnajúce dary Božie! Jeho vôľa je pre mňa najvzácnejším kadidlom, Jeho milosť najčistejším, najťažším zlatom a Jeho láska najvzácnejšou myrhou!

13) Týchto troch darov smieme po všetky časy bez hanby márnotratne užívať; ale tohto kadidla, zlata a tejto myrhy v zlatých vreckách sa nesmieme dotknúť bez tých troch hlavných darov, ktoré nám až doposiaľ vždy prinášali najbohatší úžitok.

14) Takto, milá Mária, si budeme počínať a viem, že Boh na nás bude pozerať s veľkým zaľúbením; Jeho zaľúbenie nech je však pre nás najväčším darom!

15) Čo myslíš, najšľachetnejšia Mária, mám pravdu alebo nie? Nie je tak správne rozhodnuté, čo počať s týmito darmi?”

16) Mária bola dojatá až k slzám a chválila Jozefovu múdrosť. A stotník padol Jozefovi okolo krku a povedal: „Áno, ty si ešte pravý človek podľa vôle tvojho Boha!” Dieťatko sa na Jozefa usmialo, dvihlo rúčku, ako by najzbožnejšiemu pestúnovi Jozefovi žehnalo.

32. Anjel ako radca  troch mudrcov. Odchod mudrcov na východ. Jozefova netrpezlivosť. Kornéliove upokojujúce slová Jozefovi. Jozef poukazuje na Božiu moc a dobrotu.

(20. septembra 1843)

1) Traja mudrci sa však zišli v stane a uvažovali, čo by teraz mali učiniť.

2) Mali by dodržať slovo, ktoré dali Herodesovi, alebo by mali po prvý krát byť vierolomní?

3) A keby sa mali dať inou cestou do svojej krajiny, je tu otázka, ktorou, aby ich znova bezpečne doviedla domov.

4) A jeden sa pýtal druhého: „Povedie nás zázračná hviezda, ktorá nás doviedla sem, tiež inou cestou domov?”

5) Keď sa a radili, hľa, vstúpil medzi nich anjel a prehovoril k nim: „Nestarajte sa zbytočne, cesta je už stanovená!

6) Tak priamo, ako dopadá slnečný lúč na zem na poludnie, budete zajtra dovedení do vašej krajiny inou cestou ako cez Jeruzalem!”

7) Nato anjel zmizol a ti traja sa odobrali k odpočinku. A včas ráno vyrazili a dospeli skoro najkratšou cestou v pravej viere v jediného Boha do vlasti.

8) V to isté ráno sa Jozef spýtal stotníka, ako dlho ešte bude musieť v jaskyni zostať.

9) Stotník povedal Jozefovi priateľsky: „Mužu mojej najvyššej úcty! Domnievaš sa azda, že ťa tu držím ako zajatca!?

10) Ó, aká myšlienka! Ako by som mohol ja, červ v prachu pred mocou tvojho Boha držať ťa v zajatí? Čo však ti dáva moja láska, hľa, to nie je zajatie!

11) Pokiaľ ide o moju moc, si kedykoľvek voľný a môžeš sa odobrať, kam chceš! Ale nie tak si voľný, pokiaľ ide o moje srdce; to by ťa chcelo pochopiteľne tu zadržať pre všetky časy, lebo ťa miluje aj tvojho synáčika nepredstaviteľnou mocou!

12) Zostaň však ešte niekoľko dní pokojný; vyšlem hneď vyzvedačov do Jeruzalema, aby sa tam dozvedeli, čo tá šedá líška podnikne, keď Peržania nedodržali dané slovo!

13) Podľa toho sa zariadim a budem ťa chrániť pred každým prenasledovaním toho zúrivca.

14) Lebo mi môžeš veriť: tento Herodes je najväčší nepriateľ môjho srdca a ja ho budem biť, ako len budem môcť!

15) Ja som pravda len stotník a podriadený vyššiemu vojvodcovi, ktorý sídli v Sidonu a Smyrne a velí dvanástim légiám v Ázii.

16) Ale ja nie som obyčajný centurio, ale som patricij a spolu velím podľa svojho titulu tým dvanástim légiám v Ázii! Keby som niektorú z nich potreboval, nemusím ani posielať do Smyrny, ale ako patricij len prikázať, a légie ma musia počúvnuť! Môžeš preto so mnou počítať, keby sa chcel Herodes vzbúriť!”

17) Jozef poďakoval stotníkovi za jeho potešiteľnú starostlivosť, ale dodal potom:

18) „Počúvaj ma, vzácny priateľ! Pozri, pred tým si sa tiež s najväčšou bdelosťou staral kvôli Peržanom; ale k čomu to bolo platné?

19) Peržania prišli, nevidení tvojimi tisíc očami a postavili tábor tu, ako si mohol vypátrať jediného z nich.

20) Hľa, keby ma Pán, môj Boh, neochránil, kde by som bol aj s tvojou pomocou?! Ešte predtým než si prišiel, mohli ma Peržania aj s celou rodinou dávno zahrdúsiť!

21) Preto ti hovorím ako najvďačnejší priateľ: Ľudská pomoc nie je k ničomu; lebo všetci ľudia sú pred Bohom nič!

22) Ak však Boh Pán nám pomôcť chce a tiež len On sám  pomôcť môže, potom sa ani nemusíme príliš namáhať; pretože sa aj cez všetku našu námahu stane všetko tak, ako to Pána chce; nikdy však, ako my chceme!

23) Zanechaj preto namáhavého a nebezpečného vyzvedania v Jeruzaleme, ktoré by ti nič podstatné neprinieslo a naviac, keby sa vyzradilo, mohli by ti kvôli mne pripraviť trpký osud!

24) túto noc mi Pán rovnako celkom určite oznámi, čo Herodes učiní a čo budem musieť učiniť ja; preto môžeš byť, rovnako ako ja, pokojný a ponechať Pána vládnuť nado mnou aj nad tebou a všetko bude dobré!”

25) Keď stotník tieto Jozefove slová počul, bol veľmi dojatý vo svojom srdci, a bolo mu ľúto, že Jozef odmietol jeho pomoc.

26) Jozef však povedal: „Dobrý, milý priateľ, bolí ťa, že som ťa odradil, aby si sa i naďalej staral o moje blaho.

27) Ale ak budeš na vec pozerať v pravom svetle, musíš predsa dospieť k rovnakému záveru!

28) Pozri, kto z nás vyniesol kedy Slnko a Mesiac a všetky hviezdy na nebesia? Kto z nás kedy rozkazoval vetrom, búrkam a bleskom?

29) Kto vyhĺbil koryto mocnému moru? Kto z nás vyznačil cestu veľkým riekam?

30) Ktorého vtáka sme naučili rýchlemu letu a kedy sme usporiadali jeho perie? Kedy sme stvorili jeho zvuky a spev vydávajúce hrdlo?

31) Kde rastie tráva, k jej rastu sme stvorili žijúce semeno?

32) Hľa, to všetko robí Pán denne! Ak ti však Jeho mocná zázračná vláda pripomína v každom okamihu jeho lásky plnú starostlivosť, ako by ťa mohlo udiviť, keď ťa priateľsky upozorňujem, že sa pred Bohom každá ľudská pomoc vsakuje do prachu ničotnosti?”

33) Tieto slová priviedli stotníka znova do priaznivejšej nálad; ale ničmenej vyslal tajných zvedov do Jeruzalema, aby sa dozvedel, čo sa tam deje.

33. Prípravy k úteku do Egypta. Starosť Pána. Jozefov rozhovor s Kornéliom.

( 23. septembra 1843)

1) Tejto noci sa však Jozefovi a Márii zjavil vo sne anjel  a povedal:

2) „Jozef, predaj poklady a kúp si ešte niekoľko ťažných zvierat; lebo musíš aj s rodinou utiecť do Egypta!

3) Hľaď, Herodes sa veľmi rozzúril a rozhodol sa vyvraždiť všetky deti od jedného do dvanásť rokov, pretože ho mudrci oklamali!

4) Mali mu oznámiť, kde sa nový Kráľ narodil, aby potom poslal svojich drábov, ktorí mali zavraždiť Dieťa, nového Kráľa.

5) Nám, anjelom v nebi však Pán prikázal, a to ešte pred tým, než zostúpil na Zem, aby sme bdeli starostlivo nad všetkým, čo sa týka vašej bezpečnosti.

6) Preto som teraz k tebe prišiel, aby som ti oznámil, čo Herodes učiní, aby sa Dieťaťa nemohol zmocniť.

7) Stotník sám bude musieť Herodesovi poskytnúť pomoc, ak nechce, aby ho prezradil cisárovi; preto sa musíš vydať na cestu už zajtra!

8) To však stotníkovi oznámiť môžeš, on ti pomôže k rýchlemu odchodu! Deje sa tak v mene Toho, ktorý tu žije a saje z Máriiných pŕs!”

9) Nato sa Jozef prebudil, a tiež Mária, ktorá hneď bojazlivým hlasom k sebe Jozefa zavolala a rozprávala mu svoj sen.

10) Jozef v Máriinom rozprávaní poznal svoje videnie a povedal: „ Mária, nestaraj sa, ešte pred obedom budeme za horami a za sedem dní v Egypte!

11) Ja však teraz vyjdem von, pretože už svitá a obstarám všetko k rýchlemu odchodu.”

12) Nato vyšiel Jozef s tromi najstaršími synmi, vzal poklady a doniesol ich ku zmenárnikovi, ktorý mu ihneď otvoril a všetko odobral a riadne zaplatil.

13) Potom išiel Jozef, sprevádzaný zmenárnikovým služobníkom, k obchodníkovi s ťažnými zvieratami, kúpil hneď šesť oslov, a tak dobre vybavený sa opäť vrátil do jaskyne.

14) Tam už na neho čakal stotník a rozprával mu, aké hrozné a hanebné správy k nemu dospeli z Jeruzalema.

15) Jozef sa však stotníkovmu rozprávaniu príliš nedivil a odpovedal s odovzdanosťou Bohu:

16) „Vážený priateľ, to, čo mi hovoríš, všetko a oveľa presnejšie mi v tejto noci, ako som ti oznámil včera, oznámil Pán, všetko, čo chystá Herodes!

17) Hľaď, ty sám mu budeš musieť naviac poskytnúť pomoc; lebo v okolí Betlehema a v meste chce dať zahrdúsiť všetky novorodené deti až do ich dvanásteho roku, aby sa medzi nimi dostalo aj na Dieťa moje!

18) Preto musím ešte dnes odtiaľto utiecť, kam ma Duch Pána povedie, aby som unikol jeho ukrutnosti.

19) Preto ťa prosím, aby si mi ukázal bezpečnú cestu do Sidonu; lebo sa musím vydať na cestu už za hodinu.”

20) Keď stotník toto počul, rozhneval sa nesmierne na Herodesa a prisahal mu neuhasínajúcu pomstu, povedal:

21) „Jozef, tak pravdivo ako tvoj Boh žije, tak pravdivo ako teraz nastáva deň a Slnko už stojí nad obzorom, tak pravdivo sa dám ako najvznešenejší rímsky patricij priviazať na kríž, než by som taký čin zúrivca ponechal bez potrestania!

22) Sám ťa hneď prevediem cez pohorie s dobrým sprievodom; ako náhle budem mať istotu, že si v bezpečí, poponáhľam sa naspäť a vyšlem ihneď rýchleho posla do Ríma, aby cisárovi povedal všetko, čo má Herodes v úmysle.

23) A urobím všetko, aby som tu zabránil tomu, čo má tá obluda v pláne.”

24) A Jozef odpovedal: „Dobrý, vzácny priateľ! Ak môžeš niečo učiniť, chrám aspoň deti od troch do dvanástich rokov! Toľko moci máš!

25) Ale novorodené dietky až do druhého roku nebudeš môcť ochrániť.

26) Ochrániť tie väčšie však nebudeš môcť násilím, ale chytrosťou!

27) Pán ťa však v takej chytrosti povedie! Preto nepremýšľaj veľa o tom, čo učiníš; lebo Pán ťa povedie tajne!”

28) Stotník však povedal: „Nie, nie, krv nesmie byť preliata; to radšej použijem vojenskej sily!

29) Jozef však hovoril: „Hľaď, čo môžeš asi robiť, keď už Herodes s celou rímskou légiou práve opúšťa Jeruzalem? Chceš azda tiahnuť do poľa proti vlastnej moci? Preto čiň, ako ťa Pán povedie, aby si nenásilnou cestou zachránil aspoň deti od troch do dvanástich rokov!” Tu sa stotník podvolil.

34. Prípravy k úteku. Jozefov rozhovor so Salome. Rozlúčenie so stotníkom. Odchod. Kornéliov ochranný list Cyreniovi. Jozefova cesta. Zážitok s lúpežníkmi. Jozefov príchod do Týru k Cyreniovi. Cyreniova slová útechy a pomoc.

(26. septembra 1843)

1) Po tomto rozhovore Jozefa so stotníkom povedal Jozef svojim synom: „Povstaňte a prichystajte somárov!

2) Tých šesť nových oslov osedlajte pre mňa a pre vás a toho starého vyskúšaného pre Máriu! Z potravín vezmite, koľko môžete; vola a káru však tu necháme pôrodnej babe ako upomienku a odmenu za jej pomoc!”

3) Pôrodná baba teda prevzala káru aj vola, ktorého už nikdy nenechala pracovať.

4) Salome sa však spýtala Jozefa, či by sa s nimi mohla vydať na cestu.

5) Jozef povedal: „To záleží na  tebe; ale som chudobný, to vieš a nemôžem ti dávať žiadnu mzdu, keby si chcela zostať ako dievočka.

6) Ak však máš prostriedky a ak sa môžeš so mnou starať o živobytie, môžeš ma nasledovať!”

7) Salome však povedala: „Počúvaj, syn veľkého kráľa Dávida! Nielen pre mňa, ale tiež pre celú tvoju rodinu by moje imanie stačilo na sto rokov!

8) Lebo som bohatšia, pokiaľ ide o pozemské majetky, viac ako si dokážeš predstaviť! Ale počkaj len ešte hodinu a budem, obťažená pokladmi, pripravená na cestu!”

9) Jozef však povedal: „Salome, si mladá vdova a matka; musela by si so sebou vziať aj svojich dvoch synov!

10) Hľaď, to by dalo veľa práce a ja tu už nemôžem stratiť ani minútu času; lebo už za  tri hodiny sem Herodes vtiahne a už za hodinu tu budú jeho poslovia a bežci!

11) Z toho iste pochopíš, že nemôžem čakať, až sa vypravíš na cestu!

12) Myslím preto, aby si zostala, pretože inak by som mohol byť kvôli tebe zadržaný; ak sa však raz podľa vôle Pána vrátim, usadím sa znova v Nazarete.

13) Ak mi chceš preukázať službu, zájdi príležitostne do Nazareta a najmi na ďalšie tri až sedem alebo desať rokov môj pozemok, aby sa nedostal do cudzích rúk!”

14) A Salome ustúpila od svojho požiadavku a uspokojila sa s týmto úkolom.

15) Nato objal Jozef stotníka, požehnal mu a zavolal Máriu, aby si s Dieťatkom sadla na somára.

16) Keď bolo všetko pripravené k odchodu, povedal stotník Jozefovi: „Mužu mojej najvyššej úcty, uvidím ťa a toto Dieťatko s matkou znova niekedy?”

17) A Jozef povedal: Uplynú sotva tri roky a budem ťa znova môcť pozdraviť aj s Dieťatkom a Jeho matkou! Tým si buď istý; teraz však sa vydajme na cestu! Amen.”

18) Nato Jozef nasadol na somára a jeho synovia nasledovali jeho príkladu. Jozef uchopil uzdu Máriinho somára a vyviedol ho von, chváliac Pána, z jaskyne.

19) Keď boli všetci pod šírym nebom, uvidel Jozef, ako sa začína zhlukovať zástup ľudí z mesta, aby videl odchod Novorodeného, o ktorom sa dozvedel od pôrodnej baby, ktorá sa vrátila domov a od zmenárnika.

20) Jozefovi prišlo toto obsmŕdanie nevhod; prosil preto Pána, aby ho čo najskôr zbavil tohto neblahého zhluku záhaľčivých ľudí.

21) A hľa, ihneď padla na celé mesto hustá hmla a nikto nevidel ani na päť krokov.

22) Dav bol preto mrzutý a vrátil sa znova do mesta a Jozef, vedený stotníkom a Salome, mohol nepozorovaný doraziť k blízkemu pohoriu.

23) Keď sa dostal na hranice medzi Judejou a Sýriou, odovzdal stotník Jozefovi ochranný dopis pre zemského správcu Cyrenia, ktorý bol ustanovený nad Sýriou.

24) A Jozef ho prijal s vďakou a stotník povedal: „Cyrenius je mojim bratom; viac ti hovoriť nemusím a tak šťastne cestuj a príď zasa skoro naspäť!” Potom sa stotník so Salome vrátili a Jozef sa uberal ďalej v mene Pána.

25) Na poludnie dorazil Jozef na vrchol pohoria, vzdialenom od Betlehema dvanásť hodín; ten vrchol už bol v Sýrii a v tom čase boli Rimanmi nazývané Koilé Sýriá (Sousýrie).

26) Lebo Jozef sa musel rozhodnúť pre túto okľuku, pretože z Palestíny neviedla žiadna bezpečná cesta do Egypta.

27) Smer jeho cesty bol taký: prvý deň zastavil poblíž malého mesta menom Bostra. Tam prenocoval a chválil Boha. Stalo sa, že k nemu prišli lúpežníci, aby ho olúpili.

28) Keď však videli Dieťatko, padli na tvár, klaňali sa Mu a utiekli potom vo veľkom strachu do hôr.

29) Odtiaľ tiahol Jozef na druhý deň znova cez vysoké pohorie a prišiel navečer severne k pohraničnému mestečku ležiacemu medzi Palestínou a Sýriou, nazývané Panea.

30) Odtiaľ dorazil na tretí deň do provincie Fenície do oblasti pri meste Tu, kam sa na druhý deň odobral so sprievodným listom k Cyreniovi, ktorý sa v tej dobe v meste zdržiaval kvôli obchodom.

31) Cyrenius prijal Jozefa priateľsky a pýtal sa, čo by pre neho mohol učiniť.

32) Jozef povedal: „Aby som bezpečne prišiel do Egypta!” A Cyrenius odpovedal: „Dobrý muž, urobil si veľkú obchádzku; lebo Palestína leží  Egyptu oveľa bližšie ako Fenícia! Teraz musíš znova putovať Palestínou a odtiaľ do Samárie, odtiaľ do Joppe, potom do Askalonu, ďalej do Gazy, odtiaľ do Gerasu a potom až do Eluzy v Arábii!”

33) Tu bol Jozef smutný, že tak zablúdil. Ale Cyrenius sa nad Jozefom zľutoval a povedal: „Dobrý mužu, tvoja núdza ma bolí. Si síce Žid a nepriateľ Rimanov, ale pretože môj brat najmilší ťa má tak rád, chcem ti aj ja preukázať láskavosť.

34) Pozri, zajtra odtiaľto vypláva malá, ale bezpečná loď do Ostrazine! Tou loďou tam za tri dni pristaneš; a ak budeš v Ostrazine, si už tiež v Egypte! Dám ti však ochranný list, s ktorým budeš môcť nerušene v Ostrazine zotrvať a tiež si tam niečo kúpiť. Pre dnešok však si mojim hosťom; nech preto priniesť svoju batožinu!”

35. Svätá rodina u Cyrenia. Jozefov rozhovor s Cyreniom. Cyrenius, priateľ detí a Dieťa Ježiš. Vnútorné aj vonkajšie svedectvo o Božstve Dieťaťa Ježiša

(28. septembra 1843)

1) A Jozef vyšiel von a priviedol celú svoju rodinu pred dom, kde Cyrenius býval, a ten prikázal hneď služobníctvu, aby sa postaralo o Jozefových somárov, 

2) a zaviedli Jozefa s Máriou a s piatimi synmi do nádhernej komnaty, kde všetko žiarilo drahokamami, zlatom a striebrom.

3) Na bielom, jemne vyleštenom stolčeku z mramoru stálo veľa neveľkých prekrásne sformovaných sôch z korintského kovu.

4) A Jozef sa spýtal zemského správcu, čo tie sochy predstavujú.

5) Zemský správca povedal veľmi vľúdne: „Dobrý muž, hľa, to sú naši bohovia! Musíme ich mať a kupovať od Ríma podľa zákona, aj keď v nich neveríme.

6) Ja ich považujem len za umelecké diela a jedine tak majú pre mňa títo bôžikovia akúsi cenu; inak však na ne pozerám len s odôvodneným pohŕdaním.”

7) A Jozef sa na to Cyrenia spýtal: „Počúvaj, keď takto uvažuješ, ši človek bez Boha a bez náboženstva! Neznepokojuje to tvoje svedomie?”

8) A Cyrenius povedal: „Ani v najmenšom; lebo ak nie je iného boha než títo medení, potom je každý človek viac bohom ako tento hlúpy kov, v ktorom nie je život! Ja sa však domnievam, že je nejaký skutočný Boh, ktorý je večne žijúci a všemohúci, preto pohŕdam takým starým nezmyslom!”

9) Cyrenius bol však tiež veľkým priateľom detí a pristúpil preto k Márii, ktorá držala Dieťa na rukách a spýtal sa matky, či nie je unavená, keď musí Dieťa stále nosiť.

10) A Mária povedala: „Ó, mocný zemepán! Samozrejme som už veľmi unavená; ale pre veľkú lásku k tomuto môjmu Dieťaťu na všetku únavu zabúdam!”

11) A zemský správca odpovedal: „Hľa, tiež ja som veľký priateľ detí, som síce ženatý, ale príroda alebo boh ma doposiaľ nepožehnali potomstvom; preto si často k sebe beriem miesto vlastných deti deti cudzie – dokonca aj deti otrokov!

12) Nechcem tým však povedať, že by si mi mala dať svoje Dieťa; veď ono je tvojim životom.

13) Ale poprosiť by som ťa chcel, aby si Ho položila do mojich rúk, aby som Ho trocha poláskala a pomaznal sa s Ním!”

14) Pretože Mária cítila veľkú srdečnosť zemepána, povedala: „Ten, kto má srdce ako ty, môže vziať moje Dieťatko do náručia!”

15) Nato Mária podala Dieťatko zemskému správcovi k láskaniu a keď Ho vzal na ruky, zmocnil sa ho tak blažený pocit, aký doposiaľ nikdy nepoznal.

16) A nosil Dieťatko v sále sem a tam a prišiel s ním tiež ku stolu s bôžikmi.

17) Toto priblíženie však pripravilo pohanské sošky o ich existenciu, pretože sa rozplynuli ako vosk na rozžeravenom železe.

18) Cyrenius sa nad tým vydesil a povedal: „Čo to je len? Tvrdý kov sa rozplynul tak dokonale, že po ňom nezostala ani stopa! Ty, múdry muž z Palestíny, mi to vysvetli! Si azda kúzelníkom?”

36. Jozef v ostrom vypočúvaní a jeho správa o narodenie Dieťaťa Ježiša. Kornéliov list. Jozef radí mlčať, Rozpory a pochybnosti. Jozefovo energické ospravedlnenie pred zemským správcom.

(29. septembra 1843)

1) Jozef však bol sám nad mieru udivený a prehovoril k Cyreniovi: „Počúvaj ma, mocný správca zeme! Nemôže ti byť neznáme, že podľa zákona môjho národa musí byť každý kúzelník upálený.

2) Keby som bol teda kúzelníkom, nemohol by som byť tak starý, ako som; pretože ako taký by som bol už dávno padol do rúk veľkňazov v Jeruzaleme!

3) Preto ti tu nemôžem povedať nič iné, než že táto vec iste súvisí s veľkou svätosťou tohto Dieťaťa.

4) Lebo už pri Jeho narodení sa udiali znamenia, akých sa všetci zhrozili; nebesia sa otvorili; vetry mlčali; potoky a rieky ticho stály; Slnko zostalo stáť na obzore;

5) Mesiac sa nehýbal z miesta po celé hodiny; rovnako tak nepostupovali hviezdy; zvieratá nežrali a nepili, a všetko, čo sa inak hýbe a pohybuje, skamenelo v mŕtvom tichu; ja sám som kráčal a musel som zostať stáť!”

6) Keď Cyrenius toto od Jozefa vypočul, povedal mu: „Je to teda ono pozoruhodné Dieťa, o ktorom mi môj brat písal slovami:

7) – Brat, musím ti oznámiť správu: neďaleko Betlehema sa narodilo Dieťa z mladej židovskej ženy židovského národa, z ktorého vychádza veľká zázračná sila; domnievam sa, že to je Dieťa bohov.

8) Ale jeho otec je tak veľmi poctivý Žid, že som a nemohol odhodlať k bližšiemu skúmaniu!

9) Keby si mal v blízkej dobe cestu do Jeruzalema, iste by ťa zaujímalo tohto muža v Betleheme navštíviť. Ja si myslím, že je to Dieťa nejaký zakuklený mladý Jupiter alebo aspoň Apolón. Príď však a posúď sám! -

10) Pozri, dobrý muž, toľko o veci viem; ale to, čo si mi teraz povedal, je mi celkom neznáme. Preto mi povedz, či si ty ten muž, o ktorom mi môj brat z Betlehema podal správu!”

11) A Jozef povedal: „Áno, mocný pane, ja to som! Chvála však tvojmu bratovi, že ti o Dieťati nepovedal viac!

12) Lebo sa mu dostalo slova z neba, aby pomlčal o všetkom, čo sa tam stalo. V pravde keby ti bol povedal viac, bolo by sa s Rímom stalo to isté, čo sa tu pred tvojimi očami stalo so soškami bôžikov, ktoré tu stáli na stole!

13) Blaho však tebe aj tvojmu bratovi, že dokážete mlčať! Lebo sa tak stanete požehnanými Pána, večne žijúceho Boha, Stvoriteľa neba aj Zeme!”

14) Tieto slová vzbudili v Cyreniovi veľkú úctu k Jozefovi a tiež strach pred Dieťaťom, takže Ho hneď na to položil znova do rúk Márie.

15) Potom sa však znova obrátil k Jozefovi a povedal: „Dobrý, poctivý muž, počúvaj teraz pozorne, čo ti poviem:

16) napadla ma teraz dobrý myšlienka, a tu máš počuť a na ňu mi potom odpovedať!

17) Pozri, ak je Dieťa božského pôvodu, potom musíš ty ako jeho otec byť božského pôvodu tiež; lebo ex trunco non fit Mercurius (vyložené ako: z klátu sa boh nestane), a na šípe nerastú hrozná! Nemôže sa teda z obyčajného človeka zrodiť Božské Dieťa!

18) V tebe však predsa len vidím obyčajného človeka, rovnako tak v tvojich tu piatich synoch, ktorí tu stoja za tebou; zdá sa, že aj matka samotná, aj keď spôsobná Židovka, v sebe nemá nič, čo by sa podobalo Božstvu!

19) K tomu patrí veľká, takmer nepozemská krása a veľká múdrosť, ako to vieme z podaniu o tých ženách, s ktorými sa vraj kedysi bohovia stýkali; k tomu pravda patrí nado všetko pevná viera, aká u mňa rozhodne nie je.

20) Okrem toho ťa však musím na niečo upozorniť, a síce, že si totiž aj so svojim Božským Dieťaťom, ako cestujúci z Betlehema do Egypta zablúdil; potvrdzuje to skutočnosť, že si bol smutný a rozpačitý, keď som ti vysvetlil, ako ďaleko si zblúdil na tejto ceste.

21) Či už tvoj Boh – lebo bohovia Ríma – nepoznajú najbližšie cesty z Betlehema do Egypta?

22) Pozri, to sú hlboké rozpory, ktoré sa hromadia, čím viac sa človek tou vecou zaoberá! K tomu ešte pristupuje tvoje vyhrážanie o zániku Ríma, keby som ja alebo môj brat Dieťa prezradili!

23) Prečo by však mali bohovia slabému smrteľníkovi vyhrážať, ako by pred ním mali strach? Môžu predsa celkom slobodne zostúpiť na Zem a všetko musí slepo poslúchať ich mocnú vôľu!

24) Pozri, preto mi tvoje rozprávanie pripadá ako slabá výhovorka, ktorá ma má oklamať, aby som nepoznal, kto vlastne si, či židovský kúzelník, ktorý cestuje do Egypta, aby tam týmto remeslom našiel obživu, pretože vo svojej vlasti si nie je istý životom,

25) alebo dokonca prehnaný židovský vyzvedač, podplatený Herodesom, túžiacim po moci, aby vyzvedel, v akom stave sú tunajšie rímske pevnosti?

26) Mám pochopiteľne sprievodný bratov list aj dopis, o ktorom som sa zmienil, ale s bratom som o tom ešte nehovoril, a preto by tieto dokumenty mohli byť sfalšované; lebo aj písmo môjho brata je možné napodobniť!

27) Považujem ťa však teraz za oboje, teda za kúzelníka a za vyzvedača! Ospravedlň sa čo najdôkladnejšie, inak si mojim zajatcom a neujdeš spravodlivému trestu!”

28) Pri týchto slovách pozrel Jozef Cyreniovi pevne do tváre a povedal: „Pošli rýchleho posla k tvojmu bratovi Kornéliovi, prilož oba dopisy a tvoj brat nech dosvedčí, či sa tvoje zlé podozrenie o mojej hanebnosti zakladá na pravde!

29) To od teba teraz vyžadujem; lebo moja česť je pred Bohom, Večným, ospravedlnená a žiaden pohan nemá právo ju urážať! Aj keď si rímsky patricij, som ja potomok veľkého kráľa Dávida, pred ktorým sa chvel celý svet, a ako taký sa nenechám od žiadneho pohana urážať!

30) Ja však sa od tebe nehnem dokiaľ mi moju česť nenavrátiš; lebo česť, ktorú mi dal Boh, mi žiaden pohan vziať nesmie!”

31) Nad týmito energickými slovami sa Cyrenius zarazil; lebo tak s ním ako so zemským správcom, ktorý mohol neobmedzene rozhodovať o živote a smrti, dosiaľ nikto nehovoril! Preto si pomyslel: „Keby si tento človek nebol vedomý mimoriadnej sily voči mne, nemohol by tak hovoriť! Musím s ním preto začať hovoriť celkom inak!”

37. Cyreniove mierne slová a Jozefova odpoveď. Česť, poklad chudobných. Večera zmierenia. Jozefova dobrá rada. Cyreniova potrestaná zvedavosť. Príbeh o počatí Dieťaťa. Cyrenius sa klania Dieťaťu, vzývanie Dieťaťa Cyreniom a potvrdenie pravdy.

(2. októbra 1843)

1) Po tomto rozhodnutí sa Cyrenius znova obrátil k Jozefovi a povedal: „Dobrý muž, nemusíš sa preto na mňa hnevať; pretože iste pripustíš, že mám ako zemský správca právo siahnuť každému na zub, aby som videl, čo v ňom je!

2) Pochopíš, že som ťa z toho nemohol vynechať – ako rád by som to bol inak učinil -, keď sa pozrieš na neblahý stôl, z ktorého zmizla všetka jeho okrasa; potom iste pochopíš, že na ľudí tvojho druhu je treba pozerať trocha ostrejšie ako na takých, ktorí sa okolo potĺkajú, bezvýznamní ako muchy.

3) Nechcel som ťa však tým vôbec uraziť, ale skôr vyznamenať, lebo som ťa videl tak významným človekom, že som s tebou hovoril, ako sa na zemského správcu patrí.

4) Lebo pozri, mne ide jedine a len o plnú pravdu, týkajúcu sa tvojho pôvodu, pretože  ťa považujem za veľmi významného!

5) Preto som schválne vyslovil pochybnosť, aby som ťa poznal v celej pravde!

6) Tvoje slová ma však presvedčili o tom, že si človek, na ktorom žiaden podvod nelipne! Preto nepotrebujem žiadnu správu od brata, ani žiadnu inú overovaciu listinu odnikiaľ; lebo teraz viem, že si dokonale poctivý Žid! Povedz, potrebuješ ešte viac?”

7) A Jozef hovoril: „Priateľ, pozri, ja som chudobný; ty však si mocný pán! Mojim bohatstvom je moja láska a vernosť môjmu Bohu a úplná poctivosť voči každému!

8) Ty však si okrem vernosti cisárovi veľmi bohatý na majetku, ktorý mi chýba. Keby sa niekto dotkol tvojej cti, zostanú ti ničmenej poklady sveta.

9) Čo však zostane mne, ak stratím česť? Pokladmi sveta si česť môžeš zakúpiť; čím však si ju kúpim ja?

10) Preto sa chudák stáva otrokom, ak raz stratí česť a slobodu pred bohatými; ak však má predsa nejaké skryté poklady, môže si česť a slobodu vykúpiť.

11) Ty si mi však vyhrážal, že zo mňa učiníš svojho zajatca; povedz, či by som potom nestratil všetku svoju česť aj slobodu?

12) A nemal som azda právo sa hájiť, keď som bol tak obviňovaný  tebou zemským správcom Sýrie a spolu správcom pri pobreží Týru a Sidonu?!”

13) Cyrenius však povedal: „Dobrý muž, prosím ťa – zabudni na to, čo sa stalo!

14) Pozri, slnko sa skláňa k obzoru! Moji služobníci pripravili v jedálni večeru; poďte preto so mnou a posilnite sa! Lebo som dal pripraviť len pokrmy, ktoré smiete jesť, žiadne rímske! Preto sa na mňa nehnevajte a nasledujte ma, teraz vášho priateľa!”

15) A Jozef Cyrenia nasledoval s Máriou a s piatimi synmi do jedálne a nad mieru užasol nad neopísateľne bohatou nádherou sálu, ale tiež nádherou stolového náradia, ktoré bolo väčšinou urobené zo zlata, striebra a z vzácnych drahokamov.

16) Pretože však bohaté nádoby boli vyzdobené samými pohanskými postavami bohov, povedal Jozef Cyreniovi:

17) „Priateľ, vidím, že sú všetky nádoby na stole vyzdobené tvojimi bohmi; ty však už poznáš veľkú moc môjho Dieťaťa.

18) Pozri, keby som sa posadil k stolu so svojou ženou a moja žena so svojim Dieťaťom, prišiel by si okamžite o všetky bohaté nádoby a všetky poháre!

19) Preto ti radím, daj priniesť buď nádoby bez ozdôb, alebo celkom obyčajné hlinené, inak ti neručím za tvoje zlato a striebro!”

20) Keď to Cyrenius od Jozefa počul, zľakol sa a počúvol ihneď Jozefovu radu. Sluhovia potom priniesli pokrmy v celkom hladkých hlinených nádobách a tie zlaté a strieborné ihneď odstránili.

21) Cyrenia však lákala zvedavosť dať do blízkosti Dieťaťa nádherný zlatý pohár, aby sa presvedčil, či bude Jeho blízkosť pôsobiť na zlato.

22) A Cyrenius musel túto zvedavosť skutočne zaplatiť tak, že pohár náhle na určitú dobu zmizol.

23) Keď však pohár zmizol, zľakol sa a stál tu akoby zasiahnutý elektrickou ranou.

24) Až po chvíli povedal: „Jozef, ty veľký muž, ty si učinil dobre, a preto ti ďakujem!

25) Ale nech som prekliaty, a nepohnem sa z miesta, dokiaľ sa od teba nedozviem Kto je toto Dieťa, v ktorom je taká sila!”

26) Nato sa Jozef obrátil k Cyreniovi a vyrozprával mu v krátkosti všetko o počatí a narodení Dieťaťa.

27) Cyrenius však keď vypočul Jozefa pevným tónom prenesené slová, padol pred Dieťaťom na kolená a klaňal sa Mu.

28) A hľa, v tú chvíľu stál zničený pohár, ale celkom hladký, pred Cyreniom na zemi, a mal rovnakú váhu; Cyrenius povstal a radosťou a blaženosťou bol celý bez seba.

38. Cyreniov pohanský návrh priviesť zázračné Dieťa k cisárskemu dvoru v Ríme. Jozefova správna odpoveď s poukazom na zníženie Pána. Prorocké slová o duchovnom Slnku života.

(4.októbra 1843)

1) V tejto blaženej nálade povedal Cyrenius Jozefovi: „Počúvaj ma aj ďalej, veľký muž! Keby som bol cisárom v Ríme, odstúpil by som ti trón aj cisársku korunu.

2) A keby cisár Augustus vedel o tomto Dieťati toľko čo ja, učinil by to isté! Aj keď pre neho znamená veľa, že je najmocnejším cisárom na svete, viem predsa len tiež, ako veľmi všetko božské vyvyšuje nad seba.

3) Ak chceš, napíšem mu a uisťujem ťa vopred, že ťa cisár v Ríme uvíta s najväčšou poctou a Dieťaťu ako nepochybnému synovi najvyššieho Boha dá postaviť najväčší a najnádhernejší chrám.

4) A dá Ho v ňom povýšiť až do nekonečna a sám sa skloní pred Pánom do prachu, Pánom, ktorého musia počúvať všetky elementy a všetci bohovia!

5) Že tomu tak je u tohto Dieťaťa, som sa sám po druhý krát presvedčil, lebo sa pred ním nedokáže ubrániť ani Jupiter a žiaden kov pred jeho mocou neobstojí.

6) Ako som povedal, ak chceš, pošlem posla do Ríma ešte dnes! Bolo by to veru vo veľkom cisárskom meste nekonečná senzácia a iste by aspoň trocha postavila nižšie pyšné kňazstvo, ktoré už rovnako nevie, ako má čo najúčelnejšie ľudí podvádzať a klamať!”

7) Jozef však Cyreniovi odpovedal: „Milý, dobrý priateľ! Domnievaš sa azda, že na poctách Ríma záleží Tomu, ktorého musí poslúchať Slnko, Mesiac, hviezdy a všetky elementy sveta?

8) Keby bol chcel, aby Ho celý svet uctieval ako modlu, potom by bol pred očami celého sveta zostúpil na Zem v celom svojom večne nekonečnom Božskom majestáte! Tým b však bol celý svet odsúdený k zániku.

9) On však zvolil nízkosť sveta, aby svet oblažil, ako stojí písané v knihách prorokov; a tak toho s posolstvom do Ríma zanechaj!

10) Ak chceš však vidieť Rím zničený, potom čiň, čo sa ti páči. Tento prišiel k pádu sveta veľkých a mocných a k spáse chudobných ako útecha zarmúteným a ku vzkrieseniu tých, ktorí sú mŕtvi!

11) Tomu verím pevne vo svojom srdci! Ale len tebe som túto svoju vieru vyjavil; pred nikým iným ju však nevyslovím!

12) Uchovaj však tiež ty tieto slová ako najvyššiu svätosť vo svojom srdci až do doby, kedy ti vzíde nové Slnko života; tak dobre pochodíš!”

13) Tieto Jozefove slová zasiahli Cyreniovo srdce ako šíp a celkom ho preladili, a to tak, že by bol ihneď ochotný vzdať sa všetkej svojej moci a zotrvať v poníženom stave.

14) Ale Jozef mu povedal: „Priateľ, priateľ, zostaň, čím si; lebo moc v rukách ľudí ako si ty je pre ľud Božím požehnaním! Lebo pozri: to čím si, nie si ani zo seba, ani z Ríma, ale jedine z Boha! Preto zostaň, čím si.” A Cyrenius chválil neznámeho Boha a posadil sa potom ku stolu s dobrou mysľou a jedol a pil s Jozefom a Máriou.

39. Cyreniova umiernenosť v jedle a pití. Jozefova ďakovná modlitba a jeho dobrý vplyv na Cyrenia. Jozefove slová o smrti a večnom živote. Podstata a cena milosti.

(5.októbra 1843)

1) Hoci boli inak Rimania zvyknutí na dlhotrvajúcu večeru, bol Cyrenius výnimkou.

2) Aj keď musel tu a tam také hostiny k ucteniu rímskeho cisára poriadať, bola u neho večera len krátka; lebo patril k filozofom, ktorí hovoria: „Človek nežije, aby jedol, ale je len, aby žil a k tomu nie je potrebné po celý deň trvajúcich hostín.”

3) A tak bola posvätná večera len krátka a jej účelom bolo len nutné posilnenie tela.

4) Po tejto krátkej večeri poďakoval Jozef Pánovi za pokrm a nápoje a požehnal za ne hostiteľovi.

5) Ten však bol veľmi dojatý a povedal Jozefovi: „Ó, ako mocne prevyšuje tvoje náboženstvo moje! O čo si bližšie všemohúcemu božstvu ako ja.

6) A koľko si preto viac človekom ako sa ním ja kedy budem môcť stať!”

7) Jozef však Cyreniovi odpovedal: „Vznešený priateľ, staráš sa o niečo, čo ti Pán práve dal!

8) Ja ti však hovorím: Zostaň tým, čím si; len vo svojom srdci však buď pokorný pred Bohom, večným Pánom a snaž sa tajne všetkým ľuďom činiť dobro, tak budeš Bohu blízko ako moji otcovia Abrahám, Izák a Jákob.

9) Pozri, v tomto Dieťati ťa všemohúci Boh navštívil; ty si ho držal na rukách! Čo by si ešte chcel? Ja ti hovorím: si zachránený pred večnou smrťou a naďalej na sebe žiadnu smrť neuzrieš, nepocítiš a neokúsiš!”

10) Nato Cyrenius radosťou vyskočil a povedal: „Ó, mužu, čo to hovoríš? Je nezomriem?

11) Ó, povedz mi, ako je niečo tak možné? Lebo pozri, až doposiaľ nebol ešte žiaden človek pred smrťou ochránený! Mal by som byť teda skutočne prijatý do počtu večne žijúcich bohov tak, ako teraz žijem?”

12) Jozef však povedal: „Vznešený priateľ, ty si mi nerozumel, ja ti však poviem, ako bude tvoj pozemský život prebiehať:

13) Keby si zomrel bez tejto milosti, usmrtili by tvojho ducha a tvoju dušu spoločne s telom ťažké choroby, bolesti, starosti a zúfalstvo a po takej smrti by ti nezostalo nič ako trieznivé, tupé vedomie seba samého.

14) V tom prípade by si sa podobal niekomu, kto bol zasypaný vo vlastnom dome, ktorý sa na neho zrútil, zostal polomŕtvy a bol v živom tele pochovaný a musí teraz smrť cítiť a v zúfalstve zvlášť trpko chutnať, pretože si nemôže pomôcť.

15) Ak však zomrieš v tejto milosti Božej, bude ti vzaté len toto ťažké telo a precitneš k večnému dokonalému životu, kedy sa už nebudeš pýtať: Kde je moje pozemské telo?

16) A budeš môcť, až ťa Pán života zavolá, podľa svojej duchovnej slobody sám svoje telo zvliecť ako staré nepohodlné rúcho.”

17) Tieto slová pôsobili na Cyrenia všemocným dojmom. Padol preto pred Dieťaťom na kolená a povedal: „Ó, Pane nebies, ponechaj ma  teda v tejto milosti!” Dieťa sa na neho usmialo a zdvihlo nad ním rúčku.

40. Cyreniova úcta pred Máriou. Útešná Máriina odpoveď. Cyreniovo blahoprianie Jozefovi. Jozefove slová o pravej múdrosti.

(6.októbra 1843)

1) Nato Cyrenius povstal a povedal Márii: „Ó, ty najšťastnejšia zo všetkých žien a všetkých matiek na svete! Povedz mi, ako ti je v srdci, keď si dozaista plne presvedčená, že držíš v rukách nebo a Zem!”

2) Mária však povedala: „Priateľ, prečo sa ma pýtaš, na čo ti tvoje srdce odpovedá?!

3) Hľa, kráčame po tejto Zemi, ktorú Boh zo seba stvoril, nohami neustále zašliapavame Jeho zázraky a predsa žijú milióny a milióny ľudí, ktorí radšej sklonia kolená pred dielom vlastných rúk ako pred večne pravdivo žijúcim Bohom!

4) Ak však nie sú veľké diela Božie schopné prebudiť ľudí, ako to má dokázať Dieťa v plienkach?

5) Preto bude len málo tých, ktorí v Dieťati poznajú Pána! Len tí, ktorí sú ako ty dobrej vôle!

6) Preto tým však, ktorí dobrej vôle sú, nebude ťažko prísť ku mne, aby som im povedala, ako je mi v srdci.

7) Dieťa sa samé prejaví v ich srdciach a požehná im a dá im pocítiť, ako cíti matka, ktorá Ho drží na rukách!

8) Šťastná, prešťastná som, že toto Dieťa nosím na rukách;

9) ale väčšou a šťastnejšou budú ešte v budúcnosti tí, ktorí Ho budú nosiť v srdci!

10) Nos Ho tiež ty nevyhladiteľne vo svojom srdci a povedie sa ti, ako ťa môj manžel uistil!”

11) Keď Cyrenius počul tieto slová spanilej Márie, nemohol sa vynadiviť nad jej múdrosťou.

12) Povedal preto Jozefovi: „Počúvaj, ty najšťastnejší zo všetkých mužov na svete! Kto by bol hľadal tak veľmi hlbokú múdrosť vo tvojej mladej žene?

13) Keby existovala nejaká Minerva, musela by sa veru pred touto najvznešenejšou matkou hlboko schovať.”

14) Jozef však povedal: „Hľa, každý človek môže byť svojim spôsobom múdry z Boha; bez neho však nie je žiadnej múdrosti na svete.

15) Preto je tiež múdrosť mojej ženy pochopiteľná.

16) Keď predsa Boh k ľuďom prehovoril z tlamy zvierat, ako by k nim nemohol prehovoriť ústami ľudí?

17) Ale nechajme to teraz byť; myslím totiž, že je čas, aby sme sa starali o zajtrajšiu cestu!”

18) Cyrenius však povedal: „Jozef, nerob si starosti; o tú je už dávno postarané; ja sám ťa zajtra odprevadím do Ostrazine!”

41. Jozefova predpoveď vraždenia detí. Cyreniova zlosť na Herodesa. Šťastná cesta po mori do Egypta. Jozefovo požehnanie ako odmena za preplavbu lodníkom a Cyreniovi.

(9.októbra 1843)

1) Nato povedal Jozef Cyreniovi: „Vzácny priateľ, tvoj úmysel je dobrý a ušľachtilý; ale sotva ho budeš môcť uskutočniť.

2) Lebo pozri, ešte túto noc dostaneš dopisy od Herodesa, v ktorých ťa vyzve, aby si pochytal všetky deti mužského pohlavia od jedného do dvoch rokov, a to pozdĺž morského pobrežia a poslal ich do Betlehema, aby ich tam Herodes usmrtil!

3) Ty sa mu však môžeš vzoprieť; ale tvoj úbohý brat musí, žiaľ, pri tejto špinavej hre stavať na obdiv politicky vľúdnu tvár, aby ušiel uštipnutiu tohto najjedovatejšieho zo všetkých hadov.

4) Ver mi, zatiaľ čo som teraz u teba, vraždí sa v Betleheme, a stovky matiek roztrhli v zúfalstve šaty nad hroznou stratou detí.

5) A to všetko sa deje kvôli tomuto jedinému Dieťaťu
, o ktorom mudrci z Perzie v duchovnom zmysle vypovedali, že sa stane židovským Kráľom.

6) Herodes však tým rozumel kráľom sveta; preto ho chce zavraždiť, zatiaľ čo chce sám vládu v Judeji strhnúť na seba a obáva sa, že by mu ju mohlo vyrvať z rúk, zatiaľ čo toto Dieťa prišlo na svet len preto, aby spasilo ľudský rod pred večnou smrťou!”

7) Keď to Cyrenius počul, vyskočil rozhnevaný na Herodesa a povedal Jozefovi:

8) „Počúvaj ma, Boží muž! Tento zloduch ma nepoužije ako svoj nástroj! Odcestujem s tebou ešte dnes a na mojej vlastnej lodi o tridsiatich veslách si v noci dobre odpočinieš!

9) Mojim najdôvernejším a pred všetkými bohmi prísahou zaviazaným pomocníkom v mojom úrade však už dám pokyn, čo si počať so všetkými poslami, ktorí sem pribehnú s depešami pre mňa.

10) Pozri, podľa našich tajných zákonov musia byť držaní vo väzení tak dlho, dokiaľ sa nevrátim!

11) Dopisy im však budú odobrané a musia mi byť bez vedomia Herodesových poslov doručené, aby som vedel, aký je ich obsah.

12) Keď už viem teraz, čo budú dopisy obsahovať, a viem tiež, ako dlho zostanem preč; keby za nimi dorazili ďalší poslovia, pôjdu tiež oni do väzenia, pokiaľ sa nevrátim!

13) Daj teda svoju rodinu pripraviť k odjazdu a vstúpime hneď na moju bezpečnú loď!”

14) Jozef s tým bol spokojný a už za hodinu boli všetci umiestnení na lodi; dokonca aj Jozefove ťažké zvieratá boli dobre umiestnené. Fúkal severný vietor a plavba prebiehala dobre.

15) Trvala sedem dní a všetci námorníci a lodníci potvrdili, že doposiaľ nikdy neveslovali v týchto vodách tak ľahko ako tentokrát,

16) čo v tejto dobe považovali za zázračné, pretože – podľa ich viery – Neptún so svojim elementom zachádza v tejto dobe obzvlášť podivne, lebo na dne mora prevádza, čo strovil, a radí sa, so svojim služobníctvom!

17) Cyrenius však povedal čudujúcim sa lodníkom: „Počúvajte, sú dva druhy hlúposti: jedna zo slobodnej vôle, druhá prikázaná!

18) keby ste boli hlúpi z vlastnej vôle, bolo by možné vám pomôcť; ale vy ste hlúpi z príkazu, ktorý je schválený a preto vám nie je pomoci,

19) a tak len zostaňte presvedčení, že Neptún stratil svoj trojzubec a neodvažoval sa trestať nás svojou šupinatou rukou za náš zločin, ktorého sme sa na ňom dopustili!”

20) Jozef sa však na Cyrenia obrátil s otázkou: „Nedáva sa obvykle lodníkom odmena? Povedz mi to a učiním, ako je zvykom, aby o nás nič zlé nerozprávali!”

21) Cyrenius však povedal: „Nechaj to byť! Lebo títo sú pod mojim velením a dostávajú žold, preto sa o nič starať nemusíš!”

22) Jozef však odpovedal: „To je iste a je to pravda, ale sú predsa tiež ľudia ako my; preto k nim máme tiež ako k ľuďom pristupovať!

23) Ak je ich hlúposť prikázaná, potom nech zasvätia zákonu kožu, ale ich ducha nech môj dar oslobodí!

24) Nechaj ich teda prísť sem, aby som ich požehnal a aby v srdciach začali chápať, že tiež im vzišlo Slnko milosti a vykúpenia!”

25) Nato zavolal Cyrenius lodníkov a Jozef k nim prehovoril tieto slová:

26) „Počúvajte ma, verní služobníci Ríma a tohto vášho pána! Viedli ste loď verne a usilovne; preto vás chcem ja, ktorému táto jazda platila, dobre odmeniť!

27) Ale som chudobný a nemám zlato ani striebro; ale mám v bohatej miere milosť toho Boha, ktorého nazývate Neznámym!

28) Túto milosť nech veľký Boh vloží do vášho vnútra, aby oživila vášho ducha!”

29) Po týchto slovách sa všetkých zmocnil pocit nevýslovného blaha a všetci začali neznámeho Boha chváliť a velebiť.

30) A Cyrenius užasol nad vplyvom tohto Jozefovho požehnania a dal sa potom tiež ním požehnať.

42. Vplyv milosti požehnania na Cyrenia. Jozefovo pokorné sebapoznanie a najlepšie rady Cyreniovi. Príchod do Ostrazine (Egypt).

(11.októbra 1843)

1) Tiež Cyrenia sa zmocnil pocit veľkého blaha, takže povedal: „Počúvaj, môj najvzácnejší priateľ, cítim teraz znova to, čo som pociťoval, keď som držal Dieťatko na rukách.

2) Si s Ním rovnakej prirodzenosti? Lebo čím to je, že teraz pociťujem rovnaké požehnanie?”

3) Jozef však povedal: „Vznešený pane, vôbec nie zo mňa, ale len z Pána nebies a Zeme vychádza taká sila!”

4) Mnou prúdi len pri takejto príležitosti, aby sa potom s požehnaním prelievala do teba; ja sám však takú silu nemám, lebo Boh sám je všetko vo všetkom!

5) Uctievaj však vo svojom srdce len tohto Jediného, jedine pravdivého Boha a plnosť Jeho požehnania od teba nikdy neustúpi!”

6) A ďalej povedal Jozef: „A teraz, priateľ, pozri, s všemohúcou pomocou Božou sme dospeli k tomuto brehu, ale nie sme, ako sa mi zdá, ešte ani zďaleka v Ostrazine!

7) Kde leží, aby sme sa tam mohli vydať na cestu? Lebo pozri, deň sa nakláňa! Čo budeme robiť? Vydáme sa ďalej, alebo tu zostaneme do zajtrajšieho dňa?”

8) A Cyrenius povedal: „Pozri, sme na začiatku veľkej zátoky, v jej najvnútornejšom kúte. Po našej pravej strane leží bohaté obchodné mesto Ostrazine!

9) Za necelé tri hodiny by sme tam mohli doraziť; ale ak tam prídeme v noci, nájdeme ťažko prístrešie! Preto sa domnievam, že by sme mali dnes prenocovať na lodi, a odobrať sa tam zajtra.”

10) Jozef však povedal: „Ó, priateľ, keď to sú len tri hodiny, nemali by sme tu prenocovať! Loď tu môže zostať, aby si v meste nevzbudil pozornosť – a ja môžem tajne dôjsť na miesto môjho určenia!

11) Lebo keby rímska posádka tam objavila loď rímskeho zemského správcu, musela by ťa uvítať s veľkou poctou,

12) a ja by som potom musel chtiac nechtiac sa ako tvoj priateľ pocty zúčastniť, čo by mi bolo v najvyššej miere nepríjemné.

13) Preto by som si veľmi prial, aby sme sa hneď vydali na cestu! Lebo pozri, moji somári sú dostatočne odpočinutí a môžu nás v krátkom čase doniesť do Ostrazine!

14) Moji synovia sú silní a dobrí v nohách; môžu ísť pešo a ty s potrebným služobníctvom si poslúžiť týmito piatimi ťažnými zvieratami, a tak sa ľahko dostaneme do neďalekého mesta!”

15) Cyrenius s Jozefovou rado súhlasil, predal loď do opatere lodníkom, vzal so sebou štyroch sluhov, nasadol na Jozefove mulice a vydal sa ihneď s Jozefom na cestu.

16) Dorazili tam za dve hodiny. Keď však vstúpili do mesta, žiadala od nich hliadka pri bráne ochranné listy.

17) Cyrenius sa však dal veliteľovi hliadky poznať; ten ho dal hneď vojakmi pozdraviť a začal sa starať o ubytovanie.

18) A tak bola naša cestovná spoločnosť bez seba menšieho rozruchu ihneď v tomto meste veľmi dobre prijatá a tiež čo najlepšie ubytovaná.

43. Cyrenius kupuje pre svätú rodinu vidiecky dom.

(12.októbra 1843)

1) Na druhý deň ráno však poslal Cyrenius ihneď posla k veliteľovi vojenskej posádky s odkazom, aby čo možno najrýchlejšie, ale bez všetkých pompézností k nemu prišiel.

2) A veliteľ  prišiel k Cyreniovi a povedal: „Vysoký zástupca veľkého cisára v Koilé Sýria a najvyšší veliteľ Týru a Sidonu, oznám mi svoju vôľu!”

3) A Cyrenius povedal: „Môj veľmi vážený veliteľ! Predovšetkým si tentokrát neprajem žiadne prejavy úcty; som tu totiž inkognito.

4) Za druhé by som sa chcel od teba dozvedieť, či je možné zakúpiť alebo aspoň prenajať buď skromný dom v meste samotnom, alebo aspoň od mesta nie príliš vzdialenú vilu.

5) Chcel by som totiž niečo také kúpiť pre veľmi vzácnu ctihodnú židovskú rodinu.

6) Leto táto rodina musela z dôvodov nám známych utiecť z Palestíny, prenasledovaná ničomným Herodesom a hľadá teraz ochranu našej rímskej počestnosti a vždy prísnej spravodlivosti.

7) Prešetril som dôkladne všetky okolnosti, týkajúce sa tejto rodiny a videl som ju naproste nevinnú a spravodlivú; že pochopiteľne za takých okolností nemôže pred Herodesom obstáť, je zrejmé rovnako ako to, že je táto obluda vládnuca štyrom pätinám Palestíny a časti Judeje najväčším nepriateľom Ríma.

8) Domnievam sa, že rozumieš, čo ti chcem povedať! Preto by som chcel pre túto rodinu tu niečo malé a užitočné zakúpiť.

9) Ak o niečom takom vieš, buď tak láskavý a povedz mi to! Lebo hľaď, tentokrát sa tu nemôžem dlho zdržať, pretože na mňa čaká dôležitá práca v Tyre, preto sa všetko musí vybaviť ešte dnes!”

10) A veliteľ povedal Cyreniovi: „Vzácny pane! To sa dá vybaviť ľahko; vystaval som si asi pol míle z mesta von peknú vilu a mám tam ovocné záhrady a založil som tam tri krásne obilné polia.

11) Nemám však dosť času, aby som sa o to poriadne staral. Je to moje úplné vlastníctvo; ak ho chceš mať, predám ho za sto libier so všetkým všade ako nezdaniteľný majetok.”

12) Keď to Cyrenius počul, podal veliteľovi ruku a dal si sluhom priniesť peniaze a zaplatil veliteľovi hneď v hotovosti vilu, ktorú ešte nevidel a dal sa tam potom veliteľom odprevadiť, nevidený Jozefom, aby si prezrel, čo kúpil.

13) Keď si prezrel vilu, ktorá sa mu veľmi páčila, prikázal sluhom, aby tam zostali tak dlho, dokiaľ sa on s rodinou nevráti.

14) Potom sa odobral s veliteľom do mesta, prevzal od neho na pergamene písaný ochranný list, rozlúčil sa s ním a odišiel plný radosti k Jozefovi.

15) Ten sa ho hneď spýtal: „Dobrý, milý priateľ, musím ďakovať môjho bohu, že ti požehnal tak, že si mi až doposiaľ mohol preukázať toľko priateľstva!

16) Som teraz zachránený a našiel som tu pre túto noc nádherný príbytok! Ale musím tu zostať. Ako do dopadne v budúcnosti? Kde budem bývať, ako sa uživím? Pozri, o to sa musím hneď postarať!”

17) A Cyrenius povedal: „Celkom správne, najváženejší muž a priateľ! Nech preto svoju rodinu zbaliť batožiny a poď potom so mnou so všetkým všade, a pozrieme sa niekoľko sto krokov z mesta po niečom, pretože, ja viem, v meste nič k dostaniu nie je!” To sa Jozefovi páčilo, a učinil, ako si Cyrenius prial.

44. Jozef so svätou rodinou v novom dome. Cyrenius ako hosť. Poďakovanie Jozefa a Márie.

(131.októbra 1843)

1) Keď Cyrenius s Jozefom a jeho rodinou došiel k zakúpenému domu, povedal Jozef Cyreniovi:

2) „Vzácny priateľ! Tu by sa mi páčilo; nenápadná vila, pekná ovocná záhrada, plná ďatľov, fíg, granátových jabĺk, pomarančov, hrušiek a čerešní,

3) hrozien, mandlí, melónov a toľko zeleniny! A vedľa je ešte lúka a tri obilné polia, to všetko k tomu iste patrí!

4) Nechcel by som mať veru nič nádhernejšie a veľkolepejšie; ale túto výhodne položenú vilu, ktorá sa toľko podobá môjmu prenajatému pozemku v Nazarete v Judeji, tú by som si rád najal alebo kúpil!”

5) Nato vytiahol Cyrenius kúpnu a ochrannú zmluvu a predal ju Jozefovi so slovami:

6) „Pán tvoj, teraz tiež môj Boh, nech ti požehná! Predávam ti túto vilu do plného nezdaniteľného vlastníctva.

7) Všetko, čo je husto zarastené krovím a oddelené palisandrovým plotom, patrí k tejto vile! Za obytnou bodovou je ešte priestranná maštaľ pre osly a kravy! Nájdeš tam dve kravy; ťažných zvierat však máš pre svoju potrebu dosť.

8) Keby si sa chcel však v priebehu času znova navrátiť do vlasti, môžeš túto usadlosť predať a za peniaze si opatriť niečo iné.

9) Povedané jedným slovom, – ty, môj veľký priateľ, si od dnešného dňa plnoprávnym majiteľom tejto vily a môžeš s ňou robiť, čo chceš.

10) Ja však tu zotrvám dnes, zajtra a pozajtra, aby na mňa osočujúci Herodesovi poslovia tým dlhšie museli čakať!

11) Len pre túto krátku dobu z lásky k tebe tejto vily použijem!

12) Mohol by som síce prikázať a musel by mi byť okamžite postúpený cisársky palác – jednak preto, že som vybavený cisárskou plnou mocou,

13) a za druhé, pretože som cisárovým blízkym príbuzným.

14) Ale toho všetkého sa vzdám z veľkej úcty a lásky k tebe, obzvlášť potom k Dieťaťu, ktoré považujem prinajmenšom neodvolateľne za syna najvyššieho Boha!”

15) Jozef bol týmto ušľachtilým prekvapením tak veľmi dojatý, že z vďačnosti a radosti mohol len plakať, ale nie sa smiať.

16) Tiež Márii sa neviedlo lepšie; ale spamätala sa skôr a išla k Cyreniovi a vyjadrila svoju vďačnosť tak, že mu položila Dieťatko do náručia. A Cyrenius povedal dojatý: „Ó, Ty, môj veľký Bože a Pane! Zaslúži si hriešnik, aby Ťa choval na rukách? Ó, buď mi milosrdný a milostivý!”

45. Prehliadka nového domova. Máriine a Jozefove ďakovné slová. Cyréniov záujem o dejiny Izraela.

(14.októbra 1843)

1) Jozef, keď sa bol spamätal z veľkého prekvapenia, si všetko s Cyreniom prehliadol.

2) A Mária, ktorá vzala znova Dieťatko od Cyrenia, si tiež všetko prezrela a radovala sa veľmi nad veľkou dobrotou P8na, že sa o nich tiež na Zemi tak dobre postaral.

3) Keď si všetko prezreli a vstúpili do čistého obytného domu, povedala Mária, celá blažená, Jozefovi:

4) „Ó, môj drahý, milovaný Jozef! Pozri, som nad mieru šťastná, že sa Pán o nás tak postaral!

5) Áno, zdá sa mi dokonca, ako by Pán obrátil celý starý poriadok!

6) Lebo pozri, kedysi vyviedol deti Izraela z Egypta do zasľúbenej zeme Palestíny, nazývanej vtedy Kanaán (Kenaan);

7) teraz však učinil znova Egypt zasľúbenou zemou a utekal s nami alebo nás skôr zaviedol sem, odkiaľ kedysi vyslobodil a vyviedol našich otcov púšťou do zasľúbenej zeme, ktorá oplývala mliekom a medom.”

8) A Jozef povedal: „Mária, nemáš pravdu so svojou veselou poznámkou;

9) ale domnievam sa, že tvoje slová platia len pre naše súčasné postavenie.

10) Pripadá mi však skôr, že Pán s nami učinil to, čo kedysi učinil so synmi Jakubovými, keď v zemi Kanaán vypukol hlad a bieda.

11) Izraelský národ potom zostal v Egypte až do Mojžiša; ale Mojžiš ho zaviedol znova domov cez púšť.

12) A verím, že tomu tak bude tiež s nami; ani my tu nebudeme pochovaní a budeme sa iste v pravý čas zasa môcť vrátiť do Kanaánu!

13) K návratu našich otcov musel byť najskôr prebudený Mojžiš; my však máme Mojžiša Mojžišov už medzi nami!

14) A tak sa domnievam, že sa stane tak, ako som to vyslovil.”

15) A Mária zachovala všetky tieto slová vo svojom srdci a dala Jozefovi za pravdu.

16) Tiež Cyrenius vypočul tento rozhovor pozorne a dal potom Jozefovi na vyrozumenú, že by sa rád zoznámil s prvotnými židovskými dejinami.

46. Spoločné stolovanie a Jozefovo rozprávanie o histórii stvorenia, ľudského pokolenia a židovského národa. Cyreniova opatrná správa cisárovi a jej dobré dôsledky.

(16.októbra 1843)

1) Jozef prikázal synom, aby opatrili zvieratá a pozreli sa, ako tomu je s potravinami.

2) Oni išli a urobili všetko podľa Jozefovho priania, opatrili zvieratá, podojili kravy,

3) išli potom do komory a našli tam veľké zásoby múky, chleba, plodov a tiež niekoľko hrncov plných medu.

4) Lebo veliteľ stráže bol veľkým chovateľom včiel podľa školy, ktorá bola v Ríme tak bežná, že ju dokonca vtedajší rímsky básnik ospevoval.

5) A preto priniesli ihneď Jozefovi do izby chlieb, mlieko, maslo a med.

6) A Jozef na všetko dozeral, ďakoval Bohu a požehnal všetky pokrmy, dal ich potom doniesť na stôl, a požiadal Cyrenia aby s ním pojedol.

7) Ten splnil rád Jozefovo prianie; bol totiž tiež veľkým priateľom mlieka a chleba s medom.

8) Pri jedle však Jozef rozprával Cyreniovi celkom stručne históriu židovského národa a tiež stvorenia a ľudského pokolenia

9) a vysvetlil všetko tak presvedčivo a správne, že bolo Cyreniovi celkom zrejmé, že Jozef hovoril iste zaručenú pravdu.

10) Bol tým na jednej strane veľmi rozradostnený pre seba, ale na druhej strane zarmútený pre svojich krajanov v Ríme, o ktorých vedel, v akej škodlivej temnote sú.

11) Preto povedal Jozefovi: „Vznešený muž a teraz najväčší priateľ môjho života!

12) Hľa, učinil som teraz plán! Všetko, čo som sa teraz od teba dozvedel, oznámim svojmu telesnému bratovi, cisárovi Augustovi, ale len tak, ako by som to bol náhodou počul od celkom neznámeho počestného Žida.

13) Tvojho mena ani miesta pobytu sa ani v najmenšom nedotknem; lebo prečo by mal najlepší človek v Ríme, cisár Augustus, môj brat, zomrieť večnou smrťou?”

14) Tentokrát Jozef súhlasil a Cyrenius zostal a písal v Ostrazine ešte celé tri dni a napísané poslal zvláštnou loďou do Ríma s jediným podpisom: Tvoj brat Cyrenius.

15) Prečítanie tejto správy od Cyrenia otvorilo cisárovi oči; začal si potom židovského národa vážiť a zariadil dokonca, že mohli byť jeho príslušníci za malý poplatok prijatí ako praví rímski občania.

16) Súčasne však boli pod akousi zámienkou z Ríma vypovedaní všetci pohanskí kazatelia.

17) Z podobného dôvodu, ktorý sa však nikto nedozvedel, bol z Ríma tiež vypovedaný inak v Ríme toľko obľúbený básnik Ovídius; a tak sa za Augusta kňazskému stavu nedarilo zvlášť dobre.

47. Cyreniov odchod a jeho starosť o svätú rodinu. Údesné posolstvo svedkov vraždenia detí. Cyreniov dopis Herodesovi.

(17.októbra 1843)

1) Štvrtý deň sa Cyrenius rozlúčil, ale predtým uložil veliteľovi mesta dôkladne na srdce, aby pri každej príležitosti poskytol tejto rodine bez odkladu ochranu.

2) Keď odchádzal, chcela ho celá rodina odprevadiť až k moru, kde kotvila jeho loď.

3) Ale Cyrenius to priateľsky odmietol so slovami: „Najmilší, vzácny priateľ, zostaň len nerušene tu!

4) Lebo nemôžeme vedieť, koľko poslov už dorazilo na moju loď a s akými správami!

5) Aj keď si teraz celkom v bezpečí, musím si ja počínať chytro, aby sa zo špehov nikto nedozvedel, prečo som tentokrát v januári navštívil Egypt!”

6) Jozef Cyreniovi dobre porozumel, zostal doma na priedomí a požehnal tomuto dobrodincovi.

7) Nato Cyrenius so svojimi štyrmi sluhami odišiel so sľubom, že Jozefa opäť skoro navštívi a dospel pešo skoro ku svojej lodi.

8) Keď tam došiel, bol prijatý s veľkým jasotom, ale tiež s veľkým nárekom niektorých, ktorí sem dorazili.

9) Lebo veľa rodičov utieklo od brehov Palestíny pred prenasledovaním Herodesa, vraha detí a rozprávali ihneď, jeden cez druhého, aké hrôzy Herodes v okolí Betlehema a v celej južnej časti Palestíny s pomocou rímskych vojakov napáchal.

10) Cyrenius hneď napísal dopis zemskému správcovi v Jeruzaleme a Herodesovi napísal iný dopis rovnakého obsahu.

11) Tento dopis znel v krátkosti takto: „Ja, Cyrenius, cisárov brat a najvyšší zemský správca nad Áziou a Egyptom, prikazujem vám menom cisára, aby ste ihneď zastavili všetky ukrutnosti,

12) Inak budem Herodesa považovať za drzého povstalca a strestám ho podľa zákona po zásluhe a podľa svojho spravodlivého hnevu!

13) Jeho zločiny však nech zemský správca v Jeruzaleme presne vyšetrí a bezodkladne mi o nich podá správu, aby zúrivec neušiel spravodlivému trestu za svoje činy!

14) Písané na mojej lodi Augustus pri pobreží Ostrazine v mene cisára jeho najvyšším zástupcom v Ázii a Egypte a mimoriadnym zemským správcom v Koilé Sýriá, Týru a Sidonu. Cyrenius vice Augusti.

48. Účinok a dôsledok dopisu. Herodesova lesť. Druhý Cyreniov list Herodesovi.

1) Zemský správca v Jeruzaleme aj Herodes sa po dostaní Cyreniovho dopisu mocne vydesili, zastavili násilné činy a do Tyru vyslali poslov, ktorí mali Cyreniovi vysvetliť, a akých vážnych príčin to učinili.

2) Vysvetľovali v najsýtejších farbách posolstvo tak ako tak klzkých Peržanov, tvrdili, že objavili dôležité tajné stopy, že dokonca aj Kornelius, Cyreniov brat, bol do tohto tajného ázijského sprisahania zapletený ako vodca,

3) lebo vošlo v známosť, že Kornelius vzal tohto nového Kráľa Židov do ochrany.

4) A Herodes sa teraz rozhodol vyslať poslov do Ríma, ak mu Cyrenius neposkytne záruku.

5) Podľa nej má Cyrenius Kornélia podrobiť najprísnejšiemu vyšetreniu; ak však tak neučiní, bude správa cisárovi okamžite odoslaná!

6) Nad týmto protiopatrením sa Cyrenius, ktorý bol znova v Tyru, zo začiatku zarazil.

7) Ale ihneď sa spamätal, vedený božským duchom a napísal Herodesovi nasledujúce riadky:

8) „Ako znie tajný Augustov zákon, týkajúci sa možného odhalenia sprisahania? Znie takto: - Ak niekto odhalí tajné sprisahanie, nech si počína pokojne a oznámi ihneď všetko najvyšším štátnym úradom v zemi!

9) Ani mimoriadne splnomocnený zemský správca, tým menej lénny pán však nesmie bez výslovného rozkazu najvyšších štátnych úradov, ktoré predtým všetko prešetrili, vložiť prst na meč.

10) Lebo štátu nemôže nič spôsobiť väčšiu škodu ako nevhodný útok práve v tomto bode,

11) kedy sa sprisahanie stiahne späť a skryje pripravované sprisahanie pod ešte prefíkanejšími úskokmi a uskutoční ho úspešne za priaznivejších okolností bezpečne a z dosiahnutím účelu sprisahania.

12) To je v tomto obzvlášť dôležitom ohľade vlastný príkaz najmúdrejšieho cisára!

13) Jednali ste podľa toho? Môj brat Kornélius však podľa tohto príkazu jednal! Zmocnil sa ihneď toho, ktorý sa mal stať novým Kráľom Židov,

14) predal ho do mojej moci a ja som s ním už dávno učinil najspravodlivejšie opatrenie podľa moci, aké mi nad Áziou a Egyptom patrí.

15) Môj brat vás o tom pravda oboznámil – ale hovoril k hluchým ušiam.

16) Ako skutoční povstalci ste cez námietky môjho brata vyvraždili deti a najviac ste ma ešte drzo vyzvali, aby som vás podporoval! Znamená to azda, že ste jednali podľa zákona cisára?

17) Ja vám však hovorím: cisár už je o všetkom oboznámený a splnomocnil ma, aby som zemského správcu Jeruzalema zosadil, aj keď je so mnou spriaznený a Herodesovi uložil trest desať tisíc libier zlata.

18) Svojho úradu zbavený zemský správca nech sa v priebehu piatich dní u mňa hlási, Herodes nech tu vyrovná peňažitý trest v priebehu tridsiatich dní; v opačnom prípade stratí svoje lénne práva. Fiat! Cyrenius vice Augusti!

49. Účinok druhého dopisu. Príchod Herodesa a zemského správcu do Týru. Prijatie u Cyrenia. Vzrušenie vystrašeného ľudu. Maronius Pilla pred Cyreniom.

1) Tento Cyreniov dopis nahnal zemskému správcovi Jeruzalema a Herodesovi najväčší strach.

2) Herodes a zemský správca, menom Maronius Pilla, sa preto čo najrýchlejšie odobral k Cyreniovi.

3) Herodes, aby niečo dojednal zo svojho trestu, zemský správca, aby mu bol znova navrátený jeho úrad.

4) Keď pritiahli s veľkým sprievodom do Týru, zdesil sa ľud; domnieval sa totiž, že so súhlasom Cyrenia tu bude pokračovať vo svojej krutovláde.

5) Cyrenius však, ktorý dôvod pobúrenia ľudu nepoznal, sa zo začiatku vydesil,

6) ale potom sa spamätal a spýtal sa priateľsky ľudu, čo sa deje, čo sa stalo,  prečo v takom strachu pred ním kričí.

7) Ľud však kričal: „Je tu, najukrutnejší zo všetkých ukrutných, ten, ktorý dal v celej Palestíne zavraždiť tisícky nevinných detí!”

8) Až teraz Cyrenius pochopil, pre čo sa ľud bojí, utešil ho, na čo sa ľud znova upokojil a rozišiel; on však sa pripravil na prijatie oboch.

9) Sotva sa ľud rozišiel, dali sa už obaja ohlásiť.

10) Herodes predstúpil ako prvý pred Cyrenia, sklonil sa hlboko pred cisárskou výsosťou a požiadal o dovolenie prehovoriť.

11) A Cyrenius povedal veľmi vzrušený: „Hovor ty, pre ktorého je peklo príliš dobré, aby mu dalo meno! Hovor, ty osočujúci vyvrheľ najnižšieho pekla! Čo odo mňa chceš?”

12) A Herodes, zblednutý pred Cyreniovými ako hrom hrmiacimi slovami, povedal, chvejúc sa: „Pane rímskej vznešenosti! Nesmierne veľká je tebou diktovaná pokuta, ktorú si mi nadiktoval, odpusť mi preto polovicu!

13) Lebo Zeus nech je mojim svedkom, že všetko, čo som učinil, učinil som len v horlivosti pre Rím!

14) Jednal som pochopiteľne kruto; ale inak som jednať nemohol, pretože ma k tomu donútila perzská obzvlášť oslňujúca družina tým, že ma oklamala a nedodržala sľub, ktorý mi dala.”

15) Cyrenius však povedal: „Zmizni odtiaľto, hanebný sebecký klamár! Ja viem všetko! Priznaj sa okamžite k nadiktovanej pokute, inak ti dám na mieste zraziť hlavu!”

16) Nato sa Herodes priznal k pokute, a to pod odobraním lénneho listu, ktorý mu bol navrátený až po zaplatení pokuty.

17) A Cyrenius mu potom dovolil sa vzdialiť a predvolal Maronia Pillu.

18) Ten však, pretože v predsieni počul Cyreniov hlas, pred neho predstúpil skôr ako mŕtvy človek než ako žijúci.

19) Cyrenius však povedal: „Pillio, vzmuž sa, lebo ty si bol donútený! Ty mu musíš mnohé objasniť; preto  som ťa dal zavolať! Tebe nehrozí žiaden trest, len pokánie tvojho srdca pred Bohom!”

50. Výsluch zemského správcu Cyreniom. Pokus zemského správcu Cyrenia ošialiť. Cyreniova otázka, týkajúca sa svedomia, Maroniovo priznanie a odsúdenie.

1) Po tomto Cyreniovom oslovení spadol Maroniovi mocný kameň zo srdca; pulz sa pozvoľna upokojil a skoro bol schopný Cyreniovi odpovedať.

2) A keď Cyrenius videl, že sa Maronius Pillia spamätal, spýtal sa ho:

3) „Hovorím ti, odpovedz mi podľa pravdy, na čo sa ťa budem pýtať! Lebo každá vyhýbavá odpoveď vyvolá moju neľúbosť!

4) Povedz mi, poznáš rodinu, ktorého prvorodené Dieťa sa má stať tak zvaným novým Kráľom Židov?”

5) Maronius Pilla odpovedal: „Áno, poznám ich osobne podľa oznámenia židovských kňazov! Otec sa volá Jozef a je znamenitým tesárom, známy v celej Judeji a polovice Palestíny a je usadený poblíž Nazareta.

6) Jeho počestnosť je známa v celej zemi a v celom Jeruzaleme. Asi pred jedenástimi mesiacmi dostal zo židovského chrámu ako pestún dievku, ktorá dospela, myslím, že ju dostal nejakým spôsobom losovania.

7) Toto dievča asi v neprítomnosti počestného tesára začala príliš skoro holdovať Venuši, otehotnela a pokiaľ viem, mal potom tento muž veľké problémy so židovským kňazstvom.

8) Pokiaľ je mi vec známa; ale pokiaľ ide o videnie tejto dievčiny, ktorú si vraj vzal tento muž za ženu ešte pred pôrodom, aby ušiel hanbe, ktorej sa od svojich druhov obával – rozšírili sa medzi ľuďom mystické zvesti, a človek tomu nerozumie.

9) Porodila pri príležitosti sčítania ľudu v Betleheme, a to v chlieve, toľko som sa dozvedel.

10) Nič iné neviem; toľko som tiež povedal Herodesovi.

11) Ten sa však domnieval, že Kornelius túto, prostredníctvom Peržanov podo zrelúrodinu schoval niekde medzi ľuďmi, aby sa stal Herodesov trón sporný, pretože je vraj tvoj brat jeho nepriateľom.

12) Preto sa uchýlil k tejto excentrickej krutosti skôr, aby Kornéliovi zmaril jeho plán, než aby sa zmocnil tohto nového Kráľa.

13) Dal preto zavraždiť deti skôr ako pomstu voči tvojmu bratovi, než zo strachu pred týmto novým Kráľom. To je všetko, čo ti môžem povedať o tejto zvláštnej udalosti.”

14) Cyrenius hovoril ďalej: „Až doposiaľ som z tvojich slov poznal, že síce hovoríš pravdu; ale neušlo mi tiež, že chceš pritom predo mnou do istej miery ospravedlňovať Herodesove chyby.

15) Ja ti však hovorím: Herodesov čin, ako som napísal, nemožné ospravedlniť ničím!

16) Ja ti totiž poviem, prečo sa Herodes dopustil tejto neľudskej krutosti.

17) Počúvaj! Herodes je sám najviac po moci túžiacim človekom, akého kedy Zem živila.

18) Keby mohol a mal aspoň do istej miery k tomu moc, učinil by ešte dnes s nami Rimanmi, Augusta nevynechajúc, to isté, čo učinil s nevinnými deťmi! Rozumieš mi?

19) Zavraždil tieto deti len preto, pretože sa domnieval, že nám Rimanom tým preukáže značnú službu a prejaví sa ako pravý rímsky vlastenec, a že mu zato cisár k lénnemu kniežatstvu pridá ešte môj úrad,

20) čím by potom rovnako ako ja mohol disponovať viac Caesaris viac ako tretinou rímskej moci a mohol sa tak potom od Ríma odtrhnúť a osamostatniť, aby tu stál ako samovládca nad Áziou a Egyptom.

21) Rozumieš mi? Hľa, to je mi dobre známy plán tohto starého ohavu; a rovnako ako ja pozná ho aj Augustus!

22) Teraz však sa ťa pýtam pri tvojej hlave ako zástave pravdy, ktorú mi máš povedať, či si o tom Herodesovom pláne vedel, keď ťa zjednal ako svoj hanebný nástroj?

23) Hovor; ale uváž, že ťa bude každá nepravdivá, vyhýbavá slabika stáť život! Pretože mi je v tejto veci každý bod navlas presne známy.”

24) Nato sa Maronius Pilla znova zmenil v mŕtvolu a koktal: „Áno, máš pravdu, vedel som tiež, čo má Herodes za lubom!

25) Ale obával som sa jeho zlého intrikárskeho ducha a musel som preto činiť podľa jeho priania, aby som mu zabránil v ešte väčších intrigách.

26) Ale tak dokonale, ako som teraz Herodesa poznal tvojim prostredníctvom, som ho predtým predsa len nepoznal; lebo keby som ho bol poznal, potom by už nežil!”

27) „Dobre”, povedal Cyrenius, „menom cisára ti síce darujem život; ale do tvojho úradu ťa znova nedosadím skôr, dokiaľ sa tvoja duša neuzdraví z ťažkej choroby! Zostaneš tu u mňa v ošetrovaní, tvoje miesto bude medzitým zastávať môj brat Kornélius; lebo pozri, ja ti už neverím! Preto zostaneš tu, dokiaľ sa neuzdravíš!”

51. Plné priznanie Maronia Pillu. Cyrenius ako múdry sudca.

1) Keď Maronius Pilla počul tento Cyreniov rozsudok, povedal chvejúcim sa hlasom:

2) „Beda mi; lebo je všetko vyzradené! Som republikán a cisár to dobre vie! Beda, som stratený!”

3) Cyrenius však povedal: „Vedel som dobre, akého ducha ste, a čo ťa s Herodesom spojilo k vražde detí.

4) Preto som jednal tak, ako som jednal.

5) Veru, keby si rovnako ako ja nepochádzal z prvého rímskeho domu, dal by som ti bez milosti zraziť hlavu,

6) keby som ťa dokonca nedal ukrižovať! Ale dal som ti milosť, pretože si bol jednak Herodesom k tomuto činu zvedený, za druhé preto, že si jedným z prvých rímskych patricijov, rovnako ako ja a Augustus Caesar.

7) Ale svoj úrad nedostaneš, pokiaľ bude Herodes žiť a dokiaľ sa celkom neuzdravíš!

8) Podmienky tvojho pobytu tu splníš tak, že budeš bez odvrávania robiť prácu, ktorú ti pridelím, a že ťa budem mať stále na očiach.

9) Na jar však podniknem služobnú cestu do Egypta, ty ma tam odprevadíš!

10) Býva tam pri meste starý mudrc; k nemu ťa dovediem a on všetky tvoje choroby vylieči!

11) Tam sa tiež na prvý pohľad ukáže, do akej miery je možné veriť všetkým tvojim výpovediam!

12) Preto sa dobre priprav; lebo tam nájdeš viac ako veštbu delfskú!

13) Lebo tam budeš postavený pred sudcu, pred ktorého ostrými očami sa kov roztaví ako vosk! Preto sa dobre priprav; lebo pri tomto výroku zostane!”

52. Cyreniova cesta do Egypta a jeho príchod do Ostrazine. Rozhodnutie Jozefa a Márie Cyrenia pozdraviť. Prvé slová Dieťaťa.

1) Jar prišla skoro; v tejto krajine začína už v polovici februára.

2) Ale Cyrenius stanovil cestu do Egypta až na polovicu marca; ten mesiac venujú Rimania väčšinou vojenským záležitostiam.

3) Keď sa priblížila polovica marca, dal Cyrenius pripraviť svoju loď a pätnásteho nastúpil s Maroniom Pillom cestu do Egypta.

4) Tento krát bola cesta vykonaná v piatich dňoch.

5) Cyrenius sa dal teraz v Ostrazine pozdraviť so všetkými poctami; lebo mal vykonať väčšie vojenské prehliadky a vizitu.

6) Preto sa musel tento krát dať prijať so všetkými poctami.

7) Cyreniov príchod do Ostrazine preto spôsobil veľký rozruch, ktorý doľahol až k našej známej vile.

8) Jozef preto poslal dvoch najstarších synov do mesta, aby sa podrobne vypytovali, prečo je mesto v takom pohybe.

9) Obaja synovia sa poponáhľali a vrátili sa skoro s dobrou správou, že do mesta zavítal Cyrenius a že je tam ubytovaný.

10) Keď sa to Jozef dozvedel, povedal Márii: „Počúvaj, tohto veľkého dobrodinca musíme ihneď navštíviť a poďakovať mu, a Dieťatko musí ísť s nami!”

11) A Mária, plná radosťou nad touto správou, povedala: „Ó, milý Jozef, to je predsa samozrejmé; veď predsa je Dieťatko vlastným Cyreniovým miláčikom!”

12) A Mária ihneď obliekla Dieťatu, ktoré už značne vyrástlo, celkom nové šaty, ktoré sama zhotovila, a vo svojej materskej láske a nevinnosti sa Ho spýtala:

13) „Viď, môj najdrahší synáčik, môj najmilovanejší Ježiško, Ty predsa pôjdeš s nami navštíviť Cyrenia?”

14) A Dieťatko sa na Máriu usmialo zvlášť ľúbezne a prehovorilo jasne prvú vetu; a táto veta znela:

15) „Mária, teraz nasledujem Ja Teba, ale raz budeš ty nasledovať Mňa”” -.

16) Tieto slová vniesli tak povznesenú náladu do Jozefovho domu, že na návštevu u Cyrenia takmer zabudol.

17) Ale Dieťatko Jozefovi pripomenulo, aby návštevu neodkladal; lebo Cyrenius mal tentokrát veľa práce pre blaho ľudí.

53. Jozefov a Máriin strach a myšlienky na útek na námestí, kde sa konala slávnostná prehliadka. Stretnutie s Cyreniom a Maroniom Pillom. Ukončenie prehliadky a návrat svätej rodiny domov za sprievodu Cyrenia.

1) Nato sa hneď vydal Jozef a Mária na krátku cestu; najstarší Jozefov syn ich sprevádzal, aby im ukázal cestu k hradu, kde sa Cyrenius nachádzal.

2) Keď však prišli na veľké námestie, hľa, bolo plné vojakov, takže nebolo ľahké dostať sa ku vchodu do hradu.

3) A Jozef povedal Márii: „Milovaná žena, pozri, čo je pre nás ľudí nemožné, to pre nás zostáva nemožné!

4) Pre nás je teraz celkom nemožné dostať sa k hradu cez všetky tieto rady vojakov; preto by sme sa mali obrátiť a vyčkať vhodnejšej doby!

5) Tiež Dieťatko sa na tieto drsný rady vojakov pozerá so strachom! Mohlo by sa vydesiť a ochorieť a bola by to naša vina; preto sa vráťme!”

6) Mária však povedala: „Najmilovanejší Jozef! Pozri, ak ma neklame zrak, je onen muž, ktorý práve kráča pred touto poslednou radou s blýskajúcou sa prilbou na hlave, práve Cyrenius!

7) Počkajme preto trocha až sem príde; treba si nás všimne a iste nám dá pokyn, čo máme robiť, či máme k nemu prísť alebo nie!”

8) Jozef povedal: „Áno, milá žena, máš pravdu; je to skutočne Cyrenius!

9) Ale pozri sa len na toho druhého hrdinu, ktorý ide vedľa neho, tak pevný v tvári! Ak to nie je zlovestný zemský správca z Jeruzalema, potom nech sa nevolám Jozef!

10) Čo ten tu robí? Platí azda jeho prítomnosť nám? Vydal nás azda Cyrenius hanebne Herodesovi?

11) Najlepšie na veci je, že ani teba, ani mňa osobne nepozná; preto sa môžeme zachrániť novým útekom hlbšie do Egypta.

12) Keby totiž mňa alebo teba poznal, boli by sme stratení; veď je od nás vzdialený sotva dvadsať krokov a mohol by nás dať ihneď zatknúť.

13) Preto sa čo najrýchlejšie stiahnime späť, inak je s nami koniec, ako náhle nás Cyrenius uvidí, pretože on nás iste ešte pozná až moc dobre!”

14) Mária sa zľakla a chcela sa dať hneď na útek. Ale tlačenica ľudí jej v tom zabránila; lebo na námestie prišlo zo zvedavosti toľko ľudí, že bolo nemožné pretlačiť sa nimi von.

15) Jozef na to povedal: „Čo je nemožné, je nemožné; odovzdajme sa pre to do vôle Božej! Pán nás iste ani tento krát neopustí!

16) Pre istotu však zrazme hlavy pekne dohromady, aby nás aspoň Cyrenius nepoznal podľa tváre!”

17) Pri tejto príležitosti však došiel Cyrenius až tesne k Jozefovi a odstrčil ho trocha z cesty. Jozef sa však pre nával vyhnúť nemohol; preto sa Cyrenius pozrel na tvrdohlavého muža bližšie a poznal hneď Jozefa.

18) Keď však uvidel Jozefa a Máriu a Dieťa, ktoré sa na neho usmievalo, vstúpili mu slzy do očí; bol toľko potešený, že mohol sotva prehovoriť!

19) Ale potom sa vzchopil, ako len bolo možné, uchopil náhle Jozefovu ruku, pritisol ju na srdce a povedal:

20) „Môj najvznešenejší priateľ! Vidíš, koľko mám práce!

21) Ó, odpusti mi, že som ťa ešte nemohol navštíviť; ale prehliadka práve končí! Dám oddielom ihneď odtiahnuť do kasární,

22) potom dám veliteľovi krátky rozkaz na zajtrajšok, hneď sa pre strojím a odprevadím ťa do tvojho domu!”

23) Nato sa obrátil plný radosti k Márii a k Dieťaťu a spýtal sa, láskajúc Dieťatko:

24) „Ó, ty môj život, ty moje všetko, poznáš ma ešte? Máš ma rado, ty moje najspanilejšie Dieťatko?”

25) A Dieťatko roztiahlo rúčky k Cyreniovi, nežne sa usmialo a zreteľne potom prehovorilo:

26) „Ó, Cyrenius! Ja ťa poznám dobre a milujem ťa, pretože Ma máš tak rád! – Poď, poď ku Mne, pretože ti musím požehnať!”

27) To bolo príliš pre Cyreniovo srdce; vzal Dieťatko na ruky, pritisol Ho na srdce a povedal:

28) „Áno, ty môj život, s Tebou na rukách chcem udeliť rozkaz k dlhému mieru národov!”

29) Zavolal potom veliteľa, uistil ho svojou plnou spokojnosťou a prikázal mu, aby oddiely stiahol, po tri dni ich potom stravoval na účet svojho mešca (tj. Cyreniovho) a pozval veliteľa včetne ďalších významných ľudí k hostine do Jozefovej vily.

30) Vydal sa potom tak, ako bol, sprevádzaný čím ďalej tým viac sa podivujúcim Maroniom Pillom, na cestu, sám nesúc Dieťa, s Jozefom a Máriou do vily, kde dal ihneď svojimi služobníkmi pripraviť slávnostnú hostinu. V meste to vzbudilo veľký rozruch; všetok ľud totiž vzplanul láskou k Cyreniovi, pretože v ňom poznal veľkého priateľa detí.

54. Jozefova starostlivá otázka kvôli prítomnosti Maronia Pillu. Cyreniova upokojujúca odpoveď. Príchod do Jozefovho vidieckeho domu.

1) Jozefovi však bolo všetko vhod a vo svojom srdci chválil vrúcne Boha Pána za tento veľmi šťastný obraz jeho starostlivého strachu.

2) Ale predsa len mu trocha vadil Maronius; lebo nevedel ešte stále, čo tu vlastne tento Herodesov priateľ pohľadáva.

3) Preto sa ešte po ceste nenápadne priblížil k Cyreniovi a spýtal sa ho ticho:

4) „Najušľachtilejší priateľ ľudu! Nie je tento hrdina, ktorý ide pred tebou, Maronius z Jeruzalema?

5) Ak je to on, tento priateľ Herodesa, čo tu pohľadáva?

6) Dopočul sa azda nejako o mne a chce ma tu vyhľadať a vziať do zajatia?

7) Ó, najušľachtilejší priateľ ľudu, nenechávaj ma dlhšie v tejto úzkostnej neistote!”

8) Cyrenius však uchopil Jozefovu ruku a povedal rovnako potichu:

9) „Ó, môj najmilší, najvznešenejší priateľ, neobávaj sa ani v najmenšom bývalého zemského správcu Jeruzalema, ktorým on skutočne bol!

10) Lebo ešte dnes sa sám presvedčíš, že on má oveľa väčší dôvod obávať sa teba ako ty jeho!

11) Pozri, on už nie je zemským správcom Jeruzalema, ale tak, ako je, je mojim zajatcom, a nedostane svoj úrad skôr, dokiaľ sa dokonale neuzdraví!

12) Vzal som ho so sebou práve kvôli tebe; keď som ho totiž vypočúval kvôli ukrutnostiam v Palestíne,

13) predstieral, že teba aj Máriu osobne pozná! Ako sa však  teraz ukázalo, nepozná ani teba, ani tvoju ženu Máriu!

14) A to je už voda na náš mlyn.

15) Nemá však ani zdania, že si tu; preto sa nesmieš prezradiť!

16) On totiž tu očakáva len veľmi múdreho muža, ktorý mu odhalí jeho útroby,

17) a to nie je nikto iný ako ty sám! Lebo preto som ho, ako som povedal, vzal so sebou, aby v tebe poznal toho múdreho muža a bol poučený k svojmu dobru.

18) Bojí sa už vopred strašne a podľa jeho bledého výrazu možno usúdiť, že je celkom iste presvedčený, že ty budeš tým vyvoleným mužom!

19) Z toho mála sa môžeš už vopred upokojiť; to, čo bude nasledovať, ti však otvorí oči!”

20) Keď Jozef toto počul od Cyrenia, bol veľmi šťastný, upozornil tajne Máriu a najstaršieho syna, ako sa má voči Maroniovi chovať, aby sa neprezradilo nič z Cyreniovho plánu. A tak prišli voľným krokom k vile a bola tam pripravená hostina, ako už bolo povedané.

55. Hostina v Jozefovom vidieckom dome. Máriina pokora a láskyplný spor s Cyreniom. Božská, všetku filozofiu zahanbujúca múdrosť svätého Dieťaťa.

1) Hostina bola pripravená a pozvaní hostia prišli; a Cyrenius, ktorý ešte stále Dieťatko rozmaznával, láskal Ho a hral sa s Ním, Ho odovzdal Márii a dal znamenie, aby všetci zasadli ku stolu.

2) Všetci zasadli k čistému stolu; ale Mária, ktorá nemala slávnostný oblek, odišla s Dieťatkom do vedľajšej miestnosti a sadla si ku stolu s Jozefovými synmi.

3) Cyrenius si toho však skoro povšimol, bežal za milou matkou a povedal:

4) „Ó, najmilšia matka tohto môjho života, čo to robíš?

5) Na tebe a na tomto Dieťaťu mi záleží najviac; ty si kráľovnou našej spoločnosti a práve ty sa nechceš našej priateľskej hostiny zúčastniť a ja som ju predsa dal usporiadať hlavne kvôli tebe?

6) Ó, pozri, to predsa nejde! Poď preto rýchle do veľkej miestnosti a posaď sa po mojej pravici, vedľa mňa po mojej lavici sedí tvoj manžel!”

7) Mária však povedala: „Ó, pozri, milý pane, mám predsa biedne šaty; ako by sa len vynímali vedľa tvojho boku?”

8) Cyrenius však povedal: „Ó, milá matka, ak ťa toľko mätú moje zlaté šaty, ktoré pre mňa nemajú najmenšiu cenu, potom ich hneď zvlieknem a oblečiem si najobyčajnejšie šaty námorníka, len aby si mi nechýbala pri svojom stole!” 

9) Pretože sa Mária presvedčila o veľkej Cyreniovej pokore, obrátila sa a posadila sa ku stolu vedľa Cyrenia, Dieťa držiac na rukách.

10) Keď všetci sedeli pri stole, dívalo sa usmievajúce Dieťa stále na Cyrenia; a Cyrenius nemohol zo samej lásky k tomuto Dieťaťu od Neho odvrátiť zrak.

11) Chvíľku to vydržal; ale potom bola jeho láska k Nemu ešte mocnejšia,

12) a spýtal sa milého maličkého: „Ty môj život, Ty by si chcel zasa ku mne do lona, že tomu tak je?”

13) A Dieťatko sa na Cyrenia usmialo obzvlášť ľúbezne a prehovorilo znova celkom zreteľne:

14) „Ó, môj milý Cyrenius, k tebe pôjdem veľmi rád; pretože Ma máš tak rád, mám aj Ja teba tak rád!”

15) A Cyrenius hneď vztiahol po Dieťati ruky a vzal ho k sebe a vrúcne ho láskal.

16) Mária povedala žartom Dieťaťu: „Neušpiň však pána Cyrenia!”

17) Cyrenius však povedal dojatý: „Ó, milá matka! Prial by som si, aby som bol tak čistý, aby som bol toho hodný nosiť toto Dieťa na rukách!

18) Toto Dieťa  ma môže len očistiť, nikdy však pošpiniť!”

19) Na to sa znova obrátil k Dieťatu a povedal: „Moje Dieťatko, že som dosial veľmi nečistý, veľmi nehodný, aby som Ťa smel nosiť?”

20) Dieťatko však znova zreteľne prehovorilo: „Cyrenius, ten, kto Ma miluje ako ty, je čistý, a Ja milujem jeho tak, ako on miluje Mňa!”

21) A Cyrenius, plný nadšenia, sa spýtal Dieťatka ďalej: „Ale ako len to je možné, moje Dieťatko, sotva niekoľko mesiacov staré, že už tak rozumne a múdro hovoríš? Naučila Ťa to Tvoja milá matka?”

22) Dieťatko však sa s obzvlášť jemným úsmevom v Cyreniových rukách napriamilo a prehovorilo ako nejaký malý pán:

23) „Cyrenius, nezáleží na veku ani na naučenom, ale na Duchu! Učiť sa musí len telo a duša; ale Duch má už všetko v Sebe od Boha!

24) Ja však mám pravého Ducha v plnej moci z Boha; pozri, preto tiež viem už tak skoro hovoriť!”

25) Táto odpoveď vyviedla Cyrenia aj celú spoločnosť dokonale z miery a veliteľ povedal: „U Dia, toto Dieťa zahanbuje už teraz touto odpoveďou všetkých našich mudrcov! Čo je Platón, Sokrates a stovky ďalších vedľa Neho?! Čo len toto Dieťa dokáže až dospeje?” – A Cyrenius povedal: „Iste viac ako všetci naši mudrci včítane všetkých našich bohov!”

56. Maroniova vysoká mienka o Dieťati a Cyreniova spokojnosť s Maroniom.

1) Cyrenius sa však po týchto zázračných slovách Dieťaťa obrátil k stále viac blednúcemu Maroniovi a povedal mu:

2) „Maronius Pilla, čo hovoríš ty tomuto Dieťaťu? Videl a počul si už kedy niečo podobného?

3) Nie je to zrejme viac ako naše mýty o Diovi, ktorý vraj na jednom ostrove bol odchovaný kozou?

4) Nie je to oveľa viac ako sporná tradícia o zakladateľoch Ríma, ktorých živila vlčica?

5) Hovor, ako ti to tu pripadá? Lebo preto ma sprevádzaš, aby si niečo počul, videl, naučil sa a potom to predo mnou posúdil!”

6) Maronius Pilla sa vzmužil, ako len bolo možné a povedal:

7) „Vysoký veliteľ Ázie a Egypta, čo by som mohol povedať ja, úbohý hlupák, keď musia zmĺknuť všetci najväčší starí mudrci sveta a všetka Apolónova a Minervina múdrosť sa javí akoby v najtenší plech biedne spracovaná na Vulkánovej žeravej nákove?

8) Nemôžem povedať nič iné ako: bohom sa zapáčilo vyslať na Zem zo svojho stredu najmúdrejšieho boha; a Egypt čo ako stará zem, ktorej všetci bohovia dávajú prednosť, musí byť tiež vlasťou tohto Boha všetkých bohov, zeme, ktorá nepozná sneh ani ľad!”

9) A Cyrenius povedal, akosi sa usmievajúc: „Zaiste máš pravdu;

10) ale pozri, len v tom si sa zrejme splietol, že toto Dieťa považuješ za dieťa všetkých bohov!

11) Lebo hľaď, tu vedľa mňa sedí otec a matka Dieťaťa, a to sú ľudia ako my dvaja!

12) Ako by sa z nich mohlo zrodiť božské dieťa všetkých bohov?!

13) Okrem toho by si tak boli vysokí obyvatelia Olympu nasadili poriadnu voš do kožuchu, ktorá by ich pre obrovskú prevahu vedenia čo najskôr vysánkovala.

14) Vyzývam ťa preto, aby si si poradil inak; vydávaš sa totiž do nebezpečenstva, že ťa inak pre takú demonštráciu všetci bohovia súčasne napadnú a postavia ťa v žijúcom tele pred Minosa, Aiaka a Rhadamanthysa a pošlú ťa potom k Tantalovi.”

15) Na to sa Maronius zarazil a povedal po chvíli: „Konzulská cisárska Výsosť! Domnievam sa, že súd troch sudcov podsvetia už takmer nastal, a že bohovia, ako sa mi zdá, už Olymp takmer opustili!

16) Keď teraz máme múdrych ľudí, ktorí svoju múdrosť dozaista tiež nemajú z kaluže, potom sa budeme skoro môcť bez rady našich bohov obísť!

17) Slová tohto zázračného Dieťaťa vo mne veru vzbudzujú väčšiu úctu ako tri Olympy, plné novopečených bohov!”

18) A Cyrenius povedal: „Maronius, ak si to myslíš skutočne vážne, potom nech ti je všetko odpustené ale predtým ešte spolu budeme hovoriť ďalej! Preto zatiaľ nič viac!”

57. Ukončenie hostiny. Cyrenius sa Maronia vypytuje na svätú rodinu. Maronius priznáva svoju lož z núdze.

1) Po skončení hostiny, ktorá u Cyrenia netrvala nikdy dlhšie ako dve hodiny, sa veliteľ a centurovia odobrali znova do mesta s výslovným rozkazom, aby Cyreniovi toho dňa už nepreukazovali žiadne prejavy úcty.

2) Keď všetci odišli, vzal si Cyrenius Maronia až poriadne k sebe.

3) Spýtal sa ho v prítomnosti Jozefa a Márie, ktorá znova držala Dieťa na rukách:

4) „Maronius! Keď som ťa v Tyru vypočúval kvôli Herodesovi, povedal si mi, a formálne si to potvrdil, že poznáš osobne istého počestného tesára Jozefa z krajiny z okolia Nazareta

5) rovnako tak aj istú Máriu, ktorú si ten tesár prevzal z chrámu ako ženu alebo len ako pestún!

6) Preto mi ich teraz, keď máme u môjho hostiteľa pokojnú chvíľku, bližšie popíš!

7) Dozvedel som sa totiž v týchto dňoch, že sa má rodina nachádzať v Egypte a že to je celkom iná rodina – ako tá, o ktorej mi dal správu môj brat a ktorá je doposiaľ v bezpečnom väzení.

8) Lebo toľko právneho a ľudského citu v tebe aj cez kruté spoločenstvo s Herodesom predsa len zostalo, aby si uznal, že by bolo iste na výsosť ukrutné držať neprávom vo väzení nevinných ľudí – ľahostajné odkiaľ prišli!

9) Daj mi teda presný popis toho podozrivého páru, aby som ho dal v tejto krajine vyhľadať a zajať; lebo to vyžaduje prísne naše štátne zákony!

10) Som však oprávnený žiadať to od teba preto, že si sa mi sám priznal, že tú rodinu osobne poznáš; mne teraz musí záležať na tom, aby som zatkol tú pravú.”

11) Maronius  sa znova zarazil a nevedel, čo by povedal, pretože ani Jozefa ani Máriu predtým nikdy nevidel; konečne vykoktal:

12) „Konsulská cisárska Výsosť! Spoliehajúc na tvoju dobrotu a zhovievavosť musím ti konečne v mene Dia a všetkých ostatných bohov vyjaviť a prísažne oznámiť, že uvedeného Jozefa včítane tej istej Mária ani v najmenšom nepoznám!

13) Moje priznanie v Tyru bolo len prázdna výhovorka, pretože som ťa vtedy chcel zlomyseľne oklamať!

14) Teraz som sa však presvedčil, že ťa oklamať nemožno; preto sa zmenilo aj moje zmýšľanie a povedal som ti plnú pravdu!”

15) Nato Cyrenius kývol Jozefovi, ktorý chcel prehovoriť, aby ešte bol ticho, a povedal Maroniovi:

16) „Áno, keď som s tebou na tom tak, potom budeme musieť ešte trocha dlhšia sa poznávať a hovoriť spolu; lebo až teraz v tebe poznávam štátu veľmi nebezpečného muža! Daj mi teda prísažnú odpoveď na každú z mojich otázok!”

58. Obhajoba Maronia Pillu a dobré rozhodnutie. Jozef ako zmierovací sudca. Cyreniov ušľachtilý rozsudok.

1) Maronius nato povedal Cyreniovi: „Konzulská cisárska Výsosť! Ako by som ešte mohol byť štátu podozrelým prívržencom Herodesa?!

2) Veď teraz priznávam, že ten pochábeľ usiluje, aby sa stal samovládcom nad Áziou!

3) Či som mu k tomu mohol napomáhať?! Ako len by bolo niečo tak možné? S hŕstkou miestnych ľudí sa mohol Herodes odvážiť leda na deti Židov!

4) A tento násilný čin mu už spôsobil takú porážku, že sa ničoho podobného pre všetky časy už neodváži!

5) Ja však som bol tak ako tak nástrojom z núdze a musel som jednať podľa vôle tohto pochábľa, pretože mi hrozil Rímom!

6) Pretože však teraz viem celkom jasne, ako sa veci majú, a okrem toho nemám v rukách žiadnu moc a žiadnu už mať nechcem,

7) neviem veru, ako a akým spôsobom by som ešte mal byť štátu nepriateľským človekom.

8) Ponechaj ma pri sebe ako rukojemníka mojej vernosti k Rímu a učiníš ma šťastnejším, ako keby si ma znova učinil zemským správcom Palestíny a Judeje!”

9) Tieto slová preniesol Maronius celkom vážne a v jeho slovách neznela žiadna dvojzmyselnosť.

10) Nato mu Cyrenius povedal: „Dobre, môj brat, budem veriť tomu, čo si povedal; lebo som z tvojich slov vycítil veľa vážnosti!

11) Ale niečo mi v plnom potvrdení tvojich slov ešte chýba a to je úsudok onoho múdreho muža, o ktorom som sa ti už zmienil v Tyre.

12) A pozri, tento muž, veštec všetkých veštcov, tu pred nami stojí.

13) Tento muž ťa prezrel až do najvnútornejšieho hnutia mysle; preto sa ho teraz spýtame, čo si o tebe myslí!

14) A tebe nech sa stane podľa jeho výroku! Ak ťa znova dosadí ako zemského správcu do Jeruzalema, budeš ešte dnes menovaný zemským správcom v Jeruzaleme;

15) ak to však z vysoko múdrych a dobrých dôvodov neučiní; zostaneš mojim rukojemníkom!

16) Nato bol Jozef opýtaný a on povedal: „Najvzácnejší priateľ Cyrenius! Pokiaľ ide o mňa je teraz Maronius čistý a môžeš mu dať znova jeho úrad bez váhania!

17) My však sme v rukách všemohúceho, večného Boha, aká moc by sa nám teda mohla stavať na odpor?”

18) Cyrenius zdvihol ruku a povedal: „Potom tiež ja prisahám tebe, Maronius Pilla, pri živom Bohu tohto mudrca, že si od tejto chvíle znova zemským správcom Jeruzalema!”

19) Maronius však povedal: „Daj ten úrad niekomu inému a ponechaj ma ako svojho priateľa u teba; to ma učiní šťastnejším!”

20) A Cyrenius hovoril: „Buď teda mojim spoluvládcom, pokiaľ Herodes bude žiť, a potom až vrchným správcom celej zemi Židov!” – A Maronius tento návrh vďačne prijal.

59. Jozef sa pýta na Herodesa. Odpoveď Maronia Pillu. Koruna Herodesova utrpenia a jeho strašný koniec.

1) Nato však povedal Jozef Maroniovi: „Pretože som teraz poznal veľkú milosť môjho Boha a môjho Pána, že už v tebe nie je žiaden zlý úmysel,

2) povedz mi, aké si našiel z vlastného pozorovania srdce Herodesovo voči deťom, ktoré dal zavraždiť kvôli novému Kráľovi Židov!

3) Neobmäkčilo sa nevinnou krvou detí, nárekom matiek?

4) Čo by učinil, keby sa novou správou dozvedel, že medzi toľkými zavraždenými deťmi aj tak nezavraždil to pravé?

5) Keby sa dozvedel, že pravé Dieťa v plnom zdraví doposiaľ niekde v Judeji alebo Palestíne žije?”

6) Zarazený Maronius sa pozrel na Jozefa a po chvíli povedal:

7) „V pravde najmúdrejší muž, nemôžem ti povedať nič ako toto:

8) keby si chcel použiť svojej múdrosti z najhoršieho slova zmyslu a požadovať od Herodesa desať tisíc libier zlata za to, že mu s určitosťou prezradíš pravé Dieťa,

9) veru by si túto obrovskú čiastku peňazí dostal vopred!

10) Lebo zlato tomu zlosynovi – neznamená nič v porovnaní s jeho túžbou po moci.

11) Aj keď má zlata toľko, že by mohol stavať z čistého zlata domy, sotva oň dbá; ale keby si mohol zaistiť trón, bol by schopný nahádzať všetko svoje zlato do mora a pobiť celý svet ľudí!

12) Pozri, tiež ma chcel zo začiatku podplatiť zlatom, diamantmi, rubínmi a veľkými perlami;

13) len môj stav pravého rímskeho patricija to tomu krvavému psovi nedovoľoval.

14) To však roznietilo jeho hnev a začal mi vyhrážať Rímom, vydávajúc  za vlastenca konečne jeho samého.

15) Potom až som musel činiť, čo chcel a nemohol som nájsť žiadne východisko; lebo mi vlastnou rukou predal listinu, podľa ktorej vzal na seba celé vysporiadanie sa s Rímom.

16) Preto som bol nútený jednať tak, ako je to iste známe.

17) Môžeš byť plne uistený, že podľa toho, čo som povedal, nemožno ani teraz od jeho srdca nič dobré očakávať.

18) Myslím, že viac nemusím tebe, ktorý si tak hlboký mudrc, hovoriť o tomto pravom kráľovi všetkých fúrií, o tejto žijúcej hlave Medúzy!”

19) A Jozef povedal: „Večne jediný, pravý Boh nech ti požehná za tvoje verné slová!

20) Ver mi, že sa presvedčíš: Boh večne spravodlivý nasadí tomuto vyvrheľovi ľudí ešte na tomto svete na hlavu korunu, po ktorej tak krvilačne túži a celý svet sa podiví!”

21) Nato zdvihlo Dieťatko ruku a prehovorilo znova veľmi zreteľne: „Herodesu, Herodesu, Ja ťa nepreklínam; ale ponesieš na tomto svete korunu, ktorá ti prinesie veľké utrpenie a bude bolestivejšia ako bremeno zlata, ktoré si musel platiť Rímu!”

22) V dobe, kedy Dieťatko v Egypte toto vyslovilo, zachvátili Herodesa vši a jeho služobníci, pokiaľ ešte žil, nemali nič iné na práci, ako ho od vší čistiť a tie sa stále množili a spôsobili konečne jeho smrť.

60. Cyreniova zlosť na Herodesa a upokojujúce slová Dieťaťa Ježiša. Otázka Dieťaťa: „Kto má najdlhšiu pažu?” Zázrak zničenia.

1) Keď však Cyrenius počul Maroniove slová a tiež výrok Jozefov a Dieťatka, vydesil sa a povedal: 

2) „Ó, vy, večné mocnosti najvyššieho vládcu nekonečnosti! Čo už nemáte žiadne blesky, aby ste ich vrhli na toho ničomného rímskeho vazala?!

3) Ó, Auguste Caesare, môj dobrý brat! Ktorá fúria ťa vtedy oslepila, keď si dal Palestínu a Judeju ako léno tomuto naničhodníkovi, vyvrheľovi najnižšieho Tartaru?

4) Nie, nie, to je veľmi veľa naraz! – Maronius, prečo si mi o tom nič nepovedal, keď som Herodesa v Týru vypočúval?

5) Podľa stanného práva by som mu bol dal hneď zraziť jeho hlavu Medúzy,

6) a už dávno by bol dôstojný vazal na mieste tohto naničhodníka z Grécka! 

7) Čo však mám teraz robiť? Pokutu zaplatil; druhú mu uložiť nemôžem, nesmiem ho už ďalej trestať!

8) Ale len počkaj, ty starý krvavý pes, ty hyena všetkých hyen!  Usporiadame na teba hon, o akom sa všetkým fúriám doposiaľ ani nezdalo!”

9) Maronius, Jozef a Mária sa chveli pred Cyreniovým hnevom; lebo nevedeli, čo všetko by mohol Cyrenius učiniť.

10) Tiež nemal nikto odvahu položiť mu otázku; lebo Cyrenius bol príliš rozčúlený.

11) Len Dieťatko neprejavovalo žiaden strach pred mocným Cyreniovým hlasom, ale sa mu stále pozeralo pokojne do tváre.

12) A keď sa Cyrenius akosi upokojil, prehovorilo k nemu náhle znova celkom zreteľne:

13) „Ó, Cyrenius! Počúvaj Ma! Poď ku mne, vezmi Ma na ruky a vynes Ma pod šíre nebo; tam ti niečo ukážem!”

14) Tieto slová pôsobili ako balzam na Cyreniovo zranené srdce, išiel ihneď s otvorenou náručou k Dieťatku, vzal Ho plný lásky obzvlášť jemne na ruky a vyniesol Ho v sprievode Jozefa a Márie a Maronia Pillu von pod šíre nebo.

15) Keď skoro dospeli pod šíre nebo, spýtalo sa Dieťatko Cyrenia zreteľne:

16) „Cyrenius, kto z nás dvoch má asi dlhšiu pažu? Zmier svoju s Mojou!”

17) Cyrenia táto otázka udivila a nevedel, čo by mal Dieťati odpovedať; videl predsa, že je jeho paža celkom zrejme trikrát tak dlhá ako obe paže Dieťaťa dohromady.

18) Ale Dieťatko prehovorilo znova: „Cyrenius, vidíš svoju pažu oveľa dlhšiu ako je Moja;

19) Ja ti však hovorím, že Moja paža je oveľa dlhšia ako tvoja!

20) Vidíš tam v poriadnej vzdialenosti od nás vysoký stĺp, vyzdobený modlou?

21) Siahni po nej odtiaľto tvojou dlhšou pažou, strhni ju a rozdrv ju svojimi prstami!”

22) Cyrenius ešte zmätenejší ako predtým však povedal po krátkej prestávke: „Ó, Dieťatko, Ty môj život, to okrem Boha nedokáže nikto!”

23) Dieťatko však vztiahlo pažu k stĺpu, vzdialenému dobrých tisíc krokov a stĺp sa zrútil a premenil sa hneď v prach.

24) A Dieťatko povedalo: „Nestaraj sa teda zbytočne o Herodesa; lebo Moja paža dosiahne ďalej ako tvoja! Herodes svoju odmenu má, ty mu však odpusti ako som mu odpustil Ja, a dobre sa ti povedie; Lebo aj on je slepým synom Zeme!” – Po týchto slovách z Cyrenia vyprchal všetok hnev; a začal tajne Dieťa vrúcne vzývať.

61. Zdesenie Maronia Pillu a Jozefova otázka. Maroniovo pohanské vyznanie. Jozefov skromný výklad. Cyreniovo nabádanie k opatrnosti.

1) Maronius Pilla sa však týmto zázračným činom vydesil tak, že sa na celom tele chvel ako list osiky pri mocnej búrke.

2) Jozef však Maroniovo zdesenie ihneď spozoroval, šiel preto k nemu a povedal:

3) „Moronie Pillo, prečo sa toľko chveješ? Urobil ti niekto niečo zlé?”

4) A Maronius Jozefovi odpovedal: „Ó, mužu, ktorému podobného nie je na Zemi, ty to máš ľahké; lebo ty si Boh, ktorého musia počúvať všetky elementy!

5) Ja však som len slabý, smrteľný človek, ktorého život, rovnako ako existencia toho stĺpu, je v tvojich rukách!

6) Myšlienkou ma môžeš okamžite zničiť rovnako ako celý svet!

7) Ako by som sa nemal pred tebou chvieť, keď si iste najmocnejší praotec všetkých našich bohov, ak však niekde skutočne existovali?!

8) Ten stĺp bol už od pradávna zasvätený Jupiterovi; všetky búrky a blesky sa mu v úcte a strachu vyhýbali!

9) A teraz ho zničilo dokonca aj tvoje nedospelé Dieťa! Keď to však už dokáže tvoje Dieťa, aká sila musí byť v tebe?!

10) Dovoľ mi, nehodnému červíkovi zeme, aby som ťa vzýval!”

11) Jozef však povedal: „Počúvaj, priateľ a brat Maronius, ty sa veľmi mýliš!

12) Ja nie som viac ako ty, som teda len smrteľný človek; ak môžeš však pri svojom živote mlčať pred svetom, niečo ti poviem!

13) Ak však nebudeš mlčať, nedopadne to s tebou lepšie ako s tým stĺpom!

14) Preto ma počúvaj, ak chceš a ak k tomu máš odvahu!”

15) Maronius však prosil Jozefa na kolenách, aby mu nič nehovoril; lebo by mu mohlo niekde niečo náhodou vykĺznuť a bol by stratený.

16) Jozef však povedal: „S tým si nerob starosti; Pán neba a Zeme netrestá nikoho kvôli náhode!

17) Preto ma môžeš vypočuť bez strachu; to, čo ti poviem, ťa nezničí, ale zachová pre večnosť!”

18) A Cyrenius, vzývajúc Dieťatko, maznal sa s Ním a držiac Ho doposiaľ na rukách, pristúpil k Jozefovi a povedal mu:

19) „Môj najväčší a najmilší priateľ! Nechaj Maronia, aký je; ja ho dnes u mňa najprv pripravím a zajtra až mu môžeš dať vyššie zasvätenie!”

20) A Jozef s tým bol vyrozumený a odobral sa potom so spoločnosťou znova do domu.

62. Cyrenius a Jozef láskyplne usilujú o blaho ľudskej duše. Jozefove slová o bratskej láske a láske k ľuďom. Prečo my ľudia máme dve oči, dve uši, ale len jedny ústa.

1) Večer povedal Cyrenius Jozefovi: „Môj priateľ, môj božský brat, ako veľmi je mi ľúto, že dnes nemôžem u teba prenocovať.

2) A ako je mi ľúto, že musím zajtrajší deň až do odpoludnia venovať štátnym záležitostiam!

3) Ale okolo tretej hodiny odpoludnia k tebe znova prídem s Maroniom a ty mu potom dáš po mojom nižšom zasvätení sväté zasvätenie najvyššie!

4) Lebo pozri, záleží mi veľmi na tom, aby bol tento vedomosťami tak bohatý človek zachránený svätou školou života tvojho Boha, ktorú jedine považujem za pravdivú a životaschopnú!”

5) A Jozef povedal: „Áno, vysoký priateľ, to je správne a spravodlivé; lebo nič nie je Pánovi milšie, ako keď k našim nepriateľom pristupujeme s láskou a staráme sa o ich dočasné a večné blaho!

6) Ak považujeme každého hriešnika za zblúdilého brata, bude nás aj Boh považovať za Svoje zblúdené deti.

7) V opačnom prípade však len za zlomyseľné bytosti, ktoré vždy podliehajú Jeho súdu a budú vyhladené ako efemeridy.

8) Lebo pozri, preto nám dal Pán dve oči a len jedny ústa k hovoreniu, aby sme jedným okom videli ľudí len ako ľudí, a druhým ako bratov!

9) Ak sa dopustia ľudia pred nami chýb, máme mať otvorené bratské oko a ľudské oko zatvorené;

10) ak sa však dopustia pred nami chýb bratia, potom máme zatvoriť oko bratské a ľudské oko uprieť na nás samých a považovať sa voči chybujúcim bratom za chybujúcich ľudí.

11) Jedinými ústami však máme všetci rovnako vyznávať jediného Boha, jediného Pána a jediného Otca, potom nás On všetkých uzná za Svoje deti!

12) Lebo aj Boh má dve oči a jedny ústa; jedným okom vidí Svojich tvorov – tým druhým Svoje deti.

13) Ak pozeráme na seba očami bratov, vidí nás Otec očami Otca;

14) ak však pozeráme na seba očami ľudí, potom nás Boh vidí len očami Tvorcu, a Jeho tiež jediné  ústa zvestujú deťom Jeho lásku, tvorom však Jeho súd!

15) Je preto správne a spravodlivé, že sa staráme o nášho brata Maronia!”

16) Nato Jozef požehnal Cyrenia a Maronia; obaja sa potom odobrali so sprievodom do mesta a Jozef sa staral o svoju domácnosť.

63. Jakub ako pestúnka pri kolíske Dieťatka; jeho zvedavosť a napomenutie malého Spasiteľa. Jakubovo tušenie, Kto v Dieťati je.

1) Večer uložila Mária unavené Dieťatko do kolísky, ktorú Jozef zhotovil už v Ostrazine.

2) A Jozefov najmladší syn (Jakub, prvý autor tejto knihy) musel väčšinou robiť pestúnku a kolísal tiež teraz Dieťatko, aby zaspalo.

3) A Mária išla do kuchyne, aby pripravila večeru.

4) Kolísajúci Jozefov syn by si bol prial, aby Dieťatko tentokrát zaspalo trocha skôr, pretože by sa však bol s bratmi rád pozrel na osvetlenie víťazného oblúku vonku, ktorý bol neďaleko vily postavený Cyreniovi.

5) Kolísal preto Dieťatko usilovne a spieval a pískal pritom.

6) Ale Dieťatko zaspať nechcelo; ako náhle prestal kolísať, začalo sa hneď Dieťatko mrviť a ukazovať kolísajúcemu, že nespí.

7) To priviedlo našu mužskú pestúnku takmer k zúfalstvu, pretože vonku planúce pochodne už všetko osvetlili.

8) Rozhodol sa preto, že Dieťatko, aj keď ešte bdie, opustí, aby mohol trocha okukovať podívanú vonku.

9) Keď sa teda náš Jakub trocha pozdvihol, prehovorilo Dieťatko: „Jakub, ak ma teraz opustíš, špatne to s tebou dopadne!

10) Nemám azda väčšiu cenu ako tá pochabá podívaná vonku a tvoja márnivá zvedavosť?

11) Pozri, všetky hviezdy a všetci anjeli ti závidia, že Mi môžeš takto slúžiť, a ty so Mnou nemáš žiadnu trpezlivosť a chceš ma opustiť?

12) Keď to učiníš, potom v pravde nie si hodný byť mojim bratom!

13) Choď si von, ak ti je svetská podívaná milšia ako než Ja.

14) Pozri, celá miestnosť je plná anjelov, ktorí sú ochotní mi slúžiť, keď ti je tvoja malá a ľahká služba pre mňa na obtiaž.

15) Tieto slová vzali Jakubovi všetku chuť ísť von;

16) zostal preto pri kolíske, poprosil Dieťatko o odpustenie a kolísal Ho usilovne ďalej.

17) A Dieťatko Jakubovi povedalo: „Nech je ti všetko odpustené; ale nabudúce sa nenechaj nikdy svetom zlákať!

18) Lebo Ja som viac, ako celý svet, všetky nebesia a všetci ľudia aj anjeli!”

19) Tieto slová stáli Jakuba skoro život; lebo začínal pomaly chápať, Kto je skrytý v tomto Dieťati.

20) Do miestnosti potom vstúpili Mária a Jozef a ostatní štyria Jozefovi synovia a posadali si ku stolu; Jakub im však hneď rozprával, čo sa mu prihodilo.

64. Jozefovo kázanie o láske k Bohu a o láske k svetu s poukazom na Dávida, Šalamúna a Cyrenia. Pohnutie Jozefových synov a žehnanie Dieťaťu Ježiša.

1) Keď Jakub svoje rozprávanie ukončil, povedal mu Jozef:

2) „Áno, tak tomu je a vždy bolo a bude; Boha musí človek milovať viac aj v seba menšej časti jeho podstaty, než všetku nádheru sveta!

3) Lebo čo by mohla dať človeku všetka vyzývaná nádhera sveta?!

4) Sám Dávid musel pred svojim vlastným synom utekať a Šalamún musel nakoniec trpko pocítiť nemilosť Pána, pretože veľmi lipnul na nádherách svetských.

5) Boh nám však daruje každú sekundu nový život; ako by sme Ho teda nemali milovať v každej seba menšej časti Jeho podstaty viac, ako celý svet, ktorý zanikne a je plný mršiny a nečistoty?! 

6) My všetci sme však medzi sebou presvedčení, že toto naše Dieťatko pochádza zhora a nazýva sa Syn Boží.

7) Nie je preto nepatrnou časťou; preto je tiež spravodlivé, aby sme Ho milovali viac, ako svet.

8) Pozrite na pohana Cyrenia! Nám neplatí to, čo pre nás robí, ale Dieťatku; lebo jeho srdce mu hovorí, že podľa jeho predstáv najvyššia Božská Bytosť je s týmto našim Dieťaťom v najužšom styku a preto sa Ho bojí a miluje Ho.

9) Ak však niečo také robí pohan, o čo viac musíme tak činiť my, keď predsa dobre vieme, odkiaľ Dieťatko prišlo a kto je Jeho Otcom!

10) Preto Mu musíme vždy venovať všetku pozornosť; lebo to Dieťa je viac, ako my a ako celý svet!

11) Vezmite si príklad zo mňa a uvedomte si, koľko ťažkých obetí som ja, starý muž, už tomuto Božskému Dieťaťu priniesol!

12) Ale priniesol som tie obete ľahko a s veľkou, pretože milujem Boha viac, ako svet.

13) Či sme tým niečo stratili? – Ó nie! Každou obeťou sme získali!

14) Myslite a jednajte preto tiež tak a nikdy nič nestratíte, ale naopak oveľa viac získavate!

15) Naviac je toto Dieťa tak roztomilé, že je to skutočne radosť byť u Neho!

16) Len málokedy hlasno plače! Ešte nikdy nebolo choré; a keď sa s Ním človek mazná, pozerá sa tak veselo a radostne a na každého sa tak srdečne usmieva, že je človek až dojatý k slzám.

17) A teraz, keď začalo tak zázračne naraz hovoriť, najradšej by Ho človek samou láskou vyobjímal!

18) Preto teda, milé deti, myslite na to, Kto toto Dieťatko je a dávajte pozor na Neho a starajte sa o Neho dobre!

19) Inak totiž by vás mohli poriadne potrestať, keby ste Ho – to najvyššie, čo máme – cenili menej, ako nič neznamenajúce bludy sveta!”

20) Po týchto slovách sa všetkých päť synov dalo do plaču, všetci vstalo od stola a obstúpili kolísku s Dieťatkom.

21) Dieťatko však pozrelo na bratov obzvlášť priateľsky, požehnalo im a hovorilo: „Ó, bratia, buďte ako Ja, ak chcete byť večne šťastní!” A bratia plakali a ten večer nič nejedli.

65. Jozef nabáda k nočnému pokoju. Dieťatko prikazuje bdieť kvôli blížiacej sa búrke. Jozefove pochybnosti o vypuknutí orkánu. Príchod utekajúceho Cyrenia so sprievodom.

1) Jozefovi synovia chceli zostať u kolísky; lebo tak mocná láska v nich vzplanula k Božskému malému bratovi.

2) Pretože však už bolo dosť neskoro, povedal Jozef synom:

3) „Ukázali ste už dostatočne, že Dieťatko milujete.

4) Je už neskorá noc a zajtra nastane deň skoro; preto by ste sa mali v mene Pána odobrať k odpočinku!

5) Dieťatko teraz spí, postavte teda opatrne kolísku k matkinej posteli a odíďte potom do spálne!”

6) Sotva toto Jozef dopovedal, otvorilo Dieťatko oči a povedalo:

7) „Zostaňte po túto noc všetci tu a ponechajte spálňu pre cudzincov, ktorí tu ešte dnes budú hľadať útočisko!

8) Lebo čo nevidieť zachváti túto krajinu búrka tak mocná, akú tu ľudia ešte nikdy nezažili.

9) Ale nikto z vás nech sa nebojí; nikomu sa neskriví ani vlások!

10) Nezamykajte však žiadne dvere, aby sa utečenci mohli v tomto dome zachrániť!”

11) Jozefa táto predpoveď Dieťaťa vystrašila a ponáhľal von, aby sa pozrel, odkiaľ by búrka mala prísť.

12) Keď však bol vonku, nevidel nikde ani mráčik; nebo bolo čisté a nehýbal sa ani vetrík.

13) Nad krajinou ležalo hrobové ticho a o blížiacej sa búrke nemohla byť vôbec ani reč.

14) Jozef sa preto skoro vrátil, vzdal Bohu chválu a povedal:

15) „Dieťa najskôr snívalo; lebo o búrke nemôže byť ani reč!

16) Nebo je čisté a na všetky strany a nehýbe sa ani vetrík; odkiaľ by teda mala prísť búrka?”

17) Sotva to Jozef dopovedal, ozval sa tresk, mocný ako tisíc hromov; zem sa zachvela tak mocne, že sa v meste zrútilo veľa domov aj chrám.

18) Hneď na to začal besnieť tak prudký orkán, že nahnal blízke more do mesta až do výšky lakťa; a ľud, prebudený mohutným otrasom zeme, utekal z mesta von na vyššie položené miesta.

19) A Cyrenius s Maroniom a celým svojim sprievodom dorazili skoro prchajúc čo najrýchlejšie do Jozefovej vily a rozprávali mu náhle o hrozných scénach, ktoré zemetrasenie a búrka spôsobili.

20) Jozef však Cyrenia upokojil, pretože mu povedal, čo Dieťa predtým vyslovilo. Cyrenius nato začal ľahšie dýchať a besnenie búrky už ho nedesilo; lebo cítil, že je v bezpečí.

66. Búrka silnie. Spiace Dieťatko. Cyreniov strach. Slová útechy Dieťatka. Evanjelium prírody a dôvery v Boha.

1) Keď sa Cyrenius znova spamätal, išiel ku kolíske a pozoroval Dieťa hlboko zamyslený.

2) Dieťatko spalo však celkom pokojne a strašlivé burácanie búrky ho v spánku nerušilo.

3) Zakrátko však začal orkán narážať tak prudko na budovu, že sa Cyrenius obával, že sa dom zrúti.

4) Povedal preto Jozefovi: „Vzácny priateľ! Myslím, že by sme pre vzrastajúce nebezpečenstvo búrke mali budovu radšej opustiť.

5) Lebo ako ľahko by mohla mocná vetrová smršť uchvátiť túto – aj keď pevnú – budovu a všetkých nás pochovať v ich rozvalinách.

6) Preto však radšej utečme, pretože nemáme istotu, že by sa tu nemohlo stať to, čo sa stalo v meste!”

7) Tu však otvorilo Dieťatko náhle svoje nebesky Božské oči a poznalo hneď Cyrenia a povedalo mu obzvlášť zreteľne:

8) „Cyrenius, keď si pri Mne, nemusíš sa báť tejto búrky;

9) lebo aj búrky sú, rovnako ako celý svet, v rukách tvojho Boha!

10) Búrka byť musí a musí zaplašiť zosnované zlo pekla!

11) Ale tým, ktorí sú okolo Mňa, sa nikdy nemôžu dostať na telo; lebo aj búrky poznajú svojho Pána a nerobia bez plánu, čo robia.

12) Lebo ten Jediný, nanajvýš láskyplný, drží uzdu vo Svojej ruke.

13) Buď preto bez strachu, Môj Cyrenius, tu u Mňa a buď uistený, že sa tu nikomu ani neskriví vlas!

14) Lebo tieto búrky vedia presne, Kto je tu doma.

15) Pozri, ľudia predsa dnes večer vzdali dokonca aj tebe, človeku len, ohnivú poctu!

16) tu však búrky uctievajú niekoho, Kto je viac ako len človek! Nachádzaš to nespravodlivé?

17) Hľa, je to pieseň chvály prírody, ktorá velebí svojho Pána a Stvoriteľa! Nie je to spravodlivé?

18) Ó, Cyrenius, vzduch, ktorý ťa ovieva, rozumie tiež Tomu, kto ho stvoril: preto Ho tiež môže velebiť!”

19) Po týchto slovách Dieťatka, ktoré znova skoro zaspalo, všetci onemeli, a Cyrenius pokľakol pri kolíske a tajne Dieťa vzýval.

67. Desivá správa rýchleho posla. Krvavá žiadosť pohanských modlárskych kňazov. Cyrenius v tiesni medzi srdcom a svetom. Najlepšia rada Dieťatka.

1) Tak prešla pokojná hodina a nikto sa príliš nestaral o besnení a riadení búrky.

2) Po uplynutí hodiny však prišli k Cyreniovi do Jozefovho domu rýchlo poslovia a rozprávali slovami:

3) „Vysoký, mocný pane! Neslýchané veci sa dejú:

4) Na mnohých miestach vyrazil oheň zo zeme;

5) lietajúce ohnivé stĺpy ženie orkán sem a tam a tie stĺpy ničia všetko, čoho sa dotknú.

6) Nič nie je dosť pevné a silné, aby to odolalo ich desnej sile.

7) Kňazi povedali: - Všetci bohovia sa rozhnevali a chcú nás všetkých zničiť! –

8) Tak tomu však skutočne je; je počuť zreteľne brechanie Cerbera, a fúria už všade tancujú! Vulkán zameral svoje kováčske vyhne na svet;

9) jeho mocní Kyklopovia svojvoľne premieňajú v trosky domy aj hory.

10) A Neptún zjednotil všetky svoje sily v jedinú!

11) Dvíha more do výšky hôr a chce nás všetkých utopiť.

12) Ak hneď nebudú rozzúreným bohom prinesené veľké ľudské obete, je s nami všetkými koniec!

13) Kňazi určili tisíc mládencov a tisíc panien k uzmiereniu; a my sme k tebe pribehli preto, aby sme od teba dostali Fiat (Nech sa stane)!”

14) Táto správa Cyrenia vydesila mocne a nevedel, čo si počať.

15) Vzoprieť sa požiadavke kňazov si kvôli štátnej politike priamo netrúfal;

16) ale obeť schváliť bolo jeho srdcu ešte nemožnejšie, ako sa kňazom postaviť na odpor.

17) Obrátil sa preto na Dieťatko, ktoré sa práve prebudilo, a prosil Ho o radu v tej strašnej veci.

18) Dieťatko však povedalo: „Upokoj sa; lebo za minútu búrka ustane a tých, ktorí chcú vraždiť ľudí, už nie je! Buď preto pokojný, Môj Cyrenius!”

68. Cyreniova odpoveď poslom. Naliehanie troch krvi smädných kňazov na súhlas k obeti. Cyreniova opatrnosť. Nárek dvoch tisícov obetí.

1) Rýchli poslovia však doposiaľ čakali na Cyreniov najvyšší rozkaz.

2) Cyrenius sa však zdvihol od kolísky a povedal poslom:

3) „Choďte ku kňazom a prineste mi zoznam mládencov a dievčat, určených k obeti;

4) musím sa totiž presvedčiť, či je voľba spravodlivá!”

5) Rýchli poslovia odbehli, keď sa búrka začínala upokojovať.

6) Keď dorazili do mesta, zistili ku svojmu zdeseniu, že sa kňazská budova premenila v mocnú hromadu sutín, pod ktorými zahynuli všetci vyšší kňazi až na troch nižších.

7) Rýchli poslovia sa preto obrátili a doniesli Cyreniovi správu, čo sa s kňazmi stalo.

8) Cyrenius, teraz plne presvedčený o správnosti toho, čo mu Dieťatko povedalo, teraz nevedel, čo si počať, a chcel Ho znova poprosiť o radu.

9) Ale v tejto chvíli prišli tí traja nižší kňazi, ktorí prežili;

10) títo sa rýchle pýtali, čo sa má teraz stať, keď nové zemetrasenie pochovali všetkých zbožných služobníkov bohov v ich paláci, keď sa pripravovali k veľkej obeti.

11) Tisíc mládencov a tisíc dievčat stáli už pripravení k obeti na onom mieste, kde stávala Jupiterova socha, ktorá však bola tiež zničená.

12) Má sa obetovať hneď alebo až pri východu slnka?

13) Zrušiť obeť nemožno v žiadnom prípade, pretože by sa bohovia mohli rozhnevať ešte viac pre ľudský nevďak a vierolomnosť!

14) A Cyrenius odpovedal nižším kňazom:

15) „Dnes sa v žiadnom prípade obetovať nesmie a zajtra ráno pod trestom smrti nie skôr než k tomu ja osobne dám rozkaz!”

16) Nato opustili traja nižší kňazi Cyrenia a odobrali sa na námestie, kde úbohí plakali a nariekali a v smrteľnom strachu vzťahovali ruky k bohom a prosili, aby boli ušetrení.

17) Cyrenius však mohol sotva dočkať budúceho rána; bolo mu totiž príliš ľúto ustrašených obetí, ktorí museli pretrpieť takúto noc hrôzy.

69. Noc strachu mladých ľudských obetí. Traja pekelní modlárski sluhovia. Cyreniovo vnútorné pobúrenie a spravodlivý rozsudok: slobodu obetovaným, smrť trom kňazom.

1) Traja nižší kňazi však, keď boli došli na miesto obetí, oznámili ako strážcom obetí, tak aj úbohým prestrašeným mladým ľuďom, ktorí mali byť obetovaní, že predurčená a neodkladná obeť sa uskutoční až budúce ráno a to iste, že tak prikázal sám vysoký Cyrenius.

2) Do akej nálady tiež správa preniesla dva tisíce obetí, netreba bližšie popisovať tomu, kto z historickej tradície vie, že také obete k uzmiereniu najrôznejších bohov boli tiež najrôznejším spôsobom mučené a vraždené.

3) Mnohé by asi príliš pobúrilo, keby počuli o tisíc rôznych spôsoboch mučenia; preto ich prejdeme mlčaním.

4) Zato sa však hneď vydáme v skoré ráno s Cyreniom a Maroniom a Jozefom na námestie, kde sa malo obetovať a trocha sa tam poohliadneme.

5) Za časného, nad mieru jasného rána sa odobrali oni traja zhora uvedení na miesto, určené pre obetovanie.

6) S najväčším roztrpčením počul Cyrenius už zďaleka strašlivé výkriky strachu mládeže, ktorá mala byť obetovaná.

7) Zrýchlili preto kroky, aby čo najrýchlejšie ukončili túto desivú scénu.

8) Keď došiel na námestie, zdesila ho neľudská bezcitnosť troch nižších kňazov, ktorí už s najväčšou túžbou čakali na Cyreniov rozkaz, aby mohli začať obete hrdúsiť.

9) Cyrenius dal hneď kňazov k sebe zavolať a spýtal sa: „Povedzte mi, či vám vôbec nie je ľúto tejto nádhernej mládeže, ktorá má byť najhroznejším spôsobom zavraždená? Nemáte s ňou vo svojom vnútri žiadne zmilovanie?”

10) A kňazi prehovorili: „Tam, kde cítia bohovia, je s ľudskými citmi koniec!

11) Pre nich ľudský život neznamená nič – často len ohavnosť; preto ako ich služobníci na Zemi, cítime podľa ich spôsobu, a nemôže v nás byť zľutovania,

12) ale len rozkoš a radosť z toho, ako presne bohom dokážeme slúžiť!

13) Preto sa už teraz nad mieru tešíme na zabíjanie týchto obetí, ako to napokon vysokí bohovia vyžadujú len málokedy!”

14) Tieto slová zranili Cyreniovo srdce tak mocne, že sa rozochvel hnevom.

15) Zakrátko sa však vzmužil a povedal kňazom: „Čo však, keby sa tu objavil sám Zeus a daroval tým, ktorí majú byť obetovaní, život? – Čo by ste potom učinili?”

16) A kňazi odpovedali: „Potom by sa muselo obetovať tým rozhodnejšie, pretože by to bola len skúška našej kňazskej horlivosti!

17) Keby sme sa nad určenou obeťou zmilovali, považoval by nás Zeus za rúhačov a zničil by nás bleskom a hromom!”

18) Cyrenius sa však kňazov vypytoval ďalej a povedal: „Čoho sa teda ostatní vysokí kňazi pred bohmi dopustili ,že boli tak biedne zabití v ich paláci?”

19) A kňazi odpovedali: „Čo nevieš, že nad všetkými bohmi a ich kňazmi vládne Fatum (Osud)?

20) Ono kňazov zabilo ako už predtým bohov vydráždilo; bohov však zabiť nemôže, ale môže zabiť niekedy smrteľných kňazov!”

21) „Dobre,” povedal Cyrenius, „dnes o polnoci prišlo Fatum ku mne a dalo mi rozkaz, aby som všetkým týmto mladým ľuďom daroval život a miesto nich obetoval vás a to s takou určitosťou, ako že sa menujem Cyrenius ako najvyšší konzul a môj brat Július Augustus Caesar ako cisár vládne v Ríme! Čo hovoríte tejto správe?”

22) Po tejto desivej správe kňazi zbledli a ostatné obete sa znova prebrali k vedomiu. Cyrenius im všetkým dal oznámiť, že sú slobodní, troch kňazov však zviazal a pripravil k poprave.

70. Jozefov pokus o zmiernenie rozsudku. Cyreniova zlosť na troch kňazov, odsúdených k smrti. Snaživá prosba odsúdených o milosť.

1) Jozef však pristúpil k Cyreniovi a spýtal sa ho: „Najvážnejší, najmilší priateľ, chceš skutočne dať zabiť týchto troch pohanských modloslužobníkov?”

2) A Cyrenius, plný zloby na týchto troch najbezcitnejších ľudských tigrov, povedal Jozefovi:

3) „Áno, môj najvznešenejší priateľ! Chcem tu dať príklad, aby všetok ľud poznal, že nič netrestám toľko ako celkovú bezcitnosť!

4) Lebo človek bez lásky a bez milosrdenstva je najväčším zlom na Zemi.

5) Všetky dravé zvieratá sú baránkovia v porovnaní s ním a všetky pekelné fúrie len zlými žiakmi v porovnaní s ním.

6) Považujem preto za prvú a najvyššiu povinnosť pravého vladára ľudu také obludy vyhladiť a celkom ich na Zemi vyhubiť.

7) Kňazi však by mali ľud obzvlášť učiť láskyplnosti; mali by každému ukazovať cestu dobrým príkladom!

8) Ak však sa títo prví učitelia a radcovia ľudu stanú fúriami, čo potom má byť z ich žiakov?

9) Preto preč s takými beštiami! Premýšľam len o najmučivejšom spôsobe smrti; až mi napadne, nech je nad nimi ihneď zlomená palica!”

10) Jozef sa už neodvažoval Cyreniovi niečo namietať, pretože on tieto slová preniesol v nesmiernej vážnosti.

11) Po chvíli však padli traja kňazi pred Cyreniom na kolená a prosili ho o milosť, uisťujúce, že svoje životy pozmenia, a že sú tiež ochotní zložiť na mieste kňazský úrad.

12) Aby milosť získali, odvolávali sa na kňazský zákon, ktorý ich nútil jednať tak a nie inak.

13) Cyrenius však povedal: „Myslíte, vy zlosynovia, že nepoznám zákon kňazov?

14) Počujte mimoriadny zákon týkajúci sa obete, znie takto: - Ak sa stal nejaký národ zjavne bohom neverným svojimi huncútstvami a bohovia potom tento národ postihnú vojnou, hladom a morom, potom majú kňazi nabádať k polepšeniu.

15) Ak sa potom ľud obráti, majú mu kňazi požehnať a žiadať po ňom, aby k zmiereniu bohov priniesol určité obete zlata, dobytka a obilie kňazom, ktorí potom tieto obete posvätia a prinesú zápalnú obeť.

16) Keby sa však niekde vyskytol tak tvrdošijný ľud, aký napraviť nemožno, ktorý by sa kňazom vysmieval, potom majú kňazi posmievačov aj s ich deťmi dať spútať a poúčať v podzemných miestnostiach po sedem mesiacov prútom!

17) Ak sa rúhači polepšia, majú byť prepustení na slobodu; ak sa však nepolepšia, majú byť strestaní mečom – a až potom k uzmiereniu bohov položení do ohňa! –

18) Neznie azda tak starý múdry zákon, týkajúci sa obetí? Bola teda vojna alebo azda hlad alebo mor? Odpadla táto krásna mládež od bohov? Poúčali ste ju najprv po sedem mesiacov? Nie, ale z chorobnej ctižiadosti a zmyselnosti ste ju chceli zabiť! A preto musíte zomrieť ako najväčší rúhači vlastného zákona!”

71. Jozefovo jemné dohováranie s poukázaním na súd Pána. Cyrenius ustupuje. Zdanlivé odsúdenie k smrti na kríži ako prostriedok k polepšeniu troch kňazov.

1) Po tomto Cyreniovom výklade k nemu znova pristúpil Jozef a povedal:

2) „Cyrenius, ty môj veľký vznešený priateľ a brat! Domnievam sa, že by si mal trest pre týchto troch pohanských modloslužobníkov, ktorí sú asi skutočne zlovoľní, ponechať Pánovi!

3) Lebo ver mi, že nikto nepreukáže Pánovi, všemohúcemu Bohu neba a Zeme, bohu ľúbu službu, ba dokonca ani vtedy, keď dá zabiť možno aj najväčšieho zloducha!

4) Prenechaj teda bez starosti Všemohúcemu spravodlivé potrestanie týchto troch a Pán ti požehná testom, ktorý na týchto troch určite zošle, ak sa nezmenia veľmi veľkým pokáním a obrátením na pravú cestu!”

5) Po týchto Jozefových slovách začal Cyrenius premýšľať, čo by mal teda urobiť.

6) Po chvíli sa rozhodol, že ich aspoň vystaví silnému strachu zo smrti ako odplatu za strach, ktorý spôsobili úbohým mladým ľuďom.

7) Preto povedal Jozefovi: „Môj najvrúcnejší, najvznešenejší priateľ a brat! Uvážil som tvoju radu a budem sa podľa nej riadiť!

8) Ale len pre túto chvíľu to učiniť nemôžem! Musím nad týmito nehodnými služobníkmi zlomiť palicu a odsúdiť ich k najmučivejšej smrti!

9) Keď pretrpia dvadsaťštyri hodín strachu zo smrti, potom ma pred všetkým ľudom popros na tomto popravisku o milosť a zrušenie trestu smrti,

10) a ja ťa pred všetkými vypočujem a potom podľa zákonného poriadku darujem týmto troch naničhodníkom život!

11) Myslím, že to tak bude najlepšie; lebo pozri, hneď im milosť dať nemôžem, pretože som ich odhalil ako temných zločincov, jednajúcich v rozpore s kňazským zákonom!

12) Podľa zákona musia vypočuť rozsudok smrti; keď sa tak stalo, môže potom v mimoriadnych prípadoch pozmeniť omilostenie rozsudok popravy.

13) A preto sa hneď pustím do diela!”

14) Jozef to schválil a Cyrenius ihneď povolal sudcu, liktorov a drábov a povedal:

15) „Prineste sem tri železné kríže a reťaze; kríže upevnite k zemi a kúrte štyridsaťdva hodín okolo postavených krížov!

16) Až sa za tú dobu kríže poriadne rozžeravia, prídem a dám tých troch rúhačov na rozžeravené kríže vytiahnuť! Fiat!”

17) Nato vzal Cyrenius palicu, zlomil ju, hodil ju tým trom pod nohy a povedal:

18) Vypočuli ste rozsudok! Preto sa pripravte; lebo takejto smrti ste hodní! Fiat!”

19) rozsudok zasiahol tých troch ako tisíc bleskov; začali ihneď lkať a nariekať a všetkých bohov volať na pomoc.

20) Boli hneď postavení pod rímsku stráž a drábi išli do súdnej budovy a priniesli nástroje k mučeniu, ako im bolo prikázané. Cyrenius, Jozef a Maronius sa však hneď odobrali domov.

72. Máriine pochybnosti o všemocnosti Dieťaťa Ježiša. Jozefovo upokojujúce rozprávanie. Prečo mocný lev Júdov utiekol pred Herodesom. Blaženosť zavraždených dietok. Dozrievanie Pillu.

1) Keď sa Cyrenius s Jozefom a Maroniom znova blížili k vile, išla im Mária s Dieťatkom na rukách oproti plná strachu a ihneď sa pýtala Jozefa:

2) „Môj Jozef, môj najmilovanejší muž! Ó, povedz mi, čo sa stalo s onou mládežou!

3) Lebo ak je zvykom takto obetovať pri živelných búrkach, ktoré iste prichádzajú častejšie, nie sme ani my s našim Dieťatkom bezpeční.

4) Aj keď má veľkú moc – ale pred Herodesom sme aj cez túto moc museli z Palestíny utekať,

5) z čoho som učinila záver: Pre určité prípady má  Dieťa predsa len moci málo! Preto je na nás, aby sme Ho chránili pred veľkým nebezpečenstvom!”

6) A Jozef povedal Márii: „Ó, ty mne Pánom Bohom samotným zverená žena, neboj sa toho!

7) Lebo hľaď, ani vlások mládeže, určenej k potupnej zmiernej obeti, nebol skrivený!

8) Náš milý Cyrenius jej dal hneď slobodu a odsúdil zato troch kňazov, ktorí tu včera boli a žiadali od Cyrenia súhlas k zavraždeniu tých mladých ľudí, k najbolestivejšej smrti na rozpálenom kríži.

9) Ale – povedané medzi nami len zdanlivo! Zajtra skoro ráno sa im miesto vykonania rozsudku smrti dostane milosť!

10) A táto lekcia ich dozaista privedie plne k rozumu, takže v budúcnosti už celkom iste neprídu s podobným návrhom takej zmiernej obeti!

11) Buď preto, moja najmilšia žena, celkom bez starostí a pomysli: Pán, ktorý nás doposiaľ tak bezpečne viedol, nevydá nás ani v budúcnosti do moci pohanov!”

12) Jozefove slová Máriu plne upokojili a jej tvár sa znova rozjasnila.

13) A Dieťatko, usmievajúc sa na matku, povedal jej:

14) „Mária, keby niekto skrotil leva tak, že by ho nosil na chrbte ako mierne, ťažné zviera,

15) domnievaš sa azda, že by bolo chvályhodné obávať sa na chrbte mocného leva utekajúceho zajaca?”

16) Mária užasla nad hlbokou múdrosťou týchto slov, ale nerozumela im.

17) A Dieťatko preto k Márii ešte raz prehovorilo, a to s celkom vážnou tvárou:

18) „Ja som ten mocný lev Júdov, ktorý ťa nosí na chrbte; ako len sa môžeš báť tých, ktorých môžem jedným dychom odviať ako obyčajnú plevu?

19) Domnievaš sa azda, že som utiekol pred Herodesom, aby som Sa zabezpečil pred jeho ukrutnosťou?

20) Ó nie! Utiekol som, len aby som ho ochránil; lebo keby na neho pozrela Moja tvár, bol by som s ním koniec naveky!

21) Pozri, dieťatká, ktoré bola kvôli Mne zahrdúsené, sú už veľmi šťastné v Mojej ríši – a sú denne okolo Mňa a poznávajú vo Mne už dokonale svojho Pána až do večnosti!

22) Pozri Mária, tak tomu je! Preto by si mala o Mne všade mlčať, ako bolo prikázané; ale sama pre sebe by si mala vedieť, Kto je Ten, ktorého si mala nazvať Synom Božím a tiež si ho tak nazvala!”

23) Tieto slová Máriou celkom otriasli; pochopila teraz celkom jasne, že na rukách nosí Pána.

24) Avšak aj Maronius, ktorý stál za Máriou, tieto slová vypočul a padol pred Dieťaťom na kolená.

25) Až teraz spozoroval Máriu Cyrenius; bol až doposiaľ pohrúžený do rozhovoru s jedným zo svojich tajomníkov, ktorí ho sprevádzali.

26) Ponáhľal preto k Dieťaťu, pozdravil a hladkal Ho a Dieťatko to opätovalo a rieklo: „Cyrenius, dvihni Maronia, - lebo je už pripravený; môže Ma už poznať! Rozumieš, čo tým chcem povedať?”

73. Cyreniovo nariadenie vynechať vojenské cvičenie. Odchod do mesta a podmienka Dieťaťa Ježiša v prospech troch k smrti odsúdených.

1) Keď bola celá spoločnosť došla k vile, poslal ihneď Cyrenius svojho pobočníka k veliteľovi mesta a dal mu vedieť, že si pre tento aj budúci deň nepraje žiadne prehliadky a žiadne vojenské pochody.

2) Lebo u Rimanov bolo pri mimoriadnych príležitostiach zvykom, že pri zvláštnych javoch – ako napríklad zatmení Mesiaca alebo Slnka, pri silných nepohodách,

3) ohnivých meteoritoch, kométach, pri náhlom vystúpení šialenca, pri záchvate tak zvanej epilepsie,

4) rovnako tak v dňoch mimoriadnych popráv – nedovoľovali obyčaje Rimanov venovať sa súčasne iným štátnym záležitostiam.

5) Lebo všetky také dni považovali inak všestranne odvážni Rimania za nešťastné dni alebo za mimoriadne dni bohov, ktoré mali ľudí svätiť a nie ich používať k riešeniu vlastných záležitostí.

6) Aj keď Cyrenius osobne na tieto prázdne obyčaje nič nedal, musel tak učiniť kvôli ľudu, ktorý sa týchto pochabostí pevne držal.

7) Keď však pobočník odišiel, povedal Cyrenius Jozefovi: „Najvznešenejší brat a priateľ! Daj nám pripraviť raňajky! Po raňajkách však pôjdeme všetci do mesta a pozrieme sa, čo všetko búrka spustošila!

8) Iste pri tejto príležitosti stretneme mnoho chudobných a nešťastím postihnutých obyvateľov tohto miesta a pomôžeme im, ako len to bude možné.

9) Potom pôjdeme do prístavu a pozrieme sa, ako to vyzerá s loďami, či a ako boli poškodené.

10) Iste sa tam nájde nejaká práca pre tvojich synov, ktorých hneď budem menovať vrchnými dozorcami, pretože práve v tomto meste je beztak nedostatok stavbyvedúcich.

11) Egypt totiž, pokiaľ ide o architektúru, nie je už dávno tým, čím kedysi bol pred tisíckami rokov v dobe starých faraónov.”

12) Jozef ihneď Cyreniovo prianie splnil, dal pripraviť jednoduché raňajky skladajúce sa z chleba, medu a mlieka a ovocia.

13) Po raňajkách sa dvihol Cyrenius a celá spoločnosť od stola a chceli podľa jeho úmyslu odísť hneď do mesta;

14) ale Dieťatko zavolalo Cyrenia k Sebe a povedalo mu: „Cyrenius, ty tiahneš do mesta pomôcť núdzi trpiacim občanom a tvojim najväčším želaním je, aby som mohol byť pri tebe!

15) Áno, Ja s tebou pôjdem tie, ale musíš Ma počuť a počúvnuť Moje rady!

16) Pozri, najväčšou núdzou trpiaci sú iste tí traja, ktorých si odsúdil k dvadsaťštyri hodinám strachu zo smrti!

17) Pochop však tiež, že nemám žiadnu radosť z veľkej bolesti trpiacich; preto poďme najprv tam a pomôžme týmto zo všetkých najnešťastnejších! Až potom navštívme nešťastných v meste a v prístavoch.

18) Keď to urobíš, pôjdem s tebou; keď to však neurobíš, zostanem doma! Lebo pozri, tiež Ja som Pánom na Svoj spôsob, a môžem činiť, čo chcem a nemusím sa riadiť podľa teba! Ak však Moje rady poslúchneš, potom sa budem riadiť aj Ja podľa teba!”

74. Cyrenius na rázcestí. Rada Dieťatka. Maronius ako znalec rímskeho práva. Omilostenie troch kňazov na popravisku, ich smrť z radosti a vzkriesenie Dieťaťom Ježišom.

1) Keď Cyrenius toto vypočul od nado všetko stojacim malým kolískovým rečníkom, ako Ho niekedy nazýval, zarazil sa a nevedel, čo by mal vlastne učiniť.

2) Lebo na jednej strane sa pred ľudom videl ako vrtkavý vojvodca a najvyšší miestodržiteľ silne blamovaný,

3) na druhej strane však mal pred vyskúšanou mocou Dieťaťa príliš veľký rešpekt.

4) Rozmýšľal sa preto po nejaký čas a po chvíli prehovoril akoby sám k sebe:

5) „Ó Skylla, ó Charybda, o báj o Herkulesovi na rázcestí!

6) Tu stojí hrdina medzi dvomi priepasťami; ak sa vyhne jednej, zrúti sa nevyhnutne do druhej!

7) Čo si mám počať? Kam sa obrátiť? Mám sa po prvý krát pred ľudom prejaviť ako kolísavý a podriadiť sa vôli tohto mocného Dieťaťa?

8) Alebo sa mám riadiť svojim, aj tak veľmi miernym rozhodnutím?”

9) Dieťatko znova zavolalo Cyrenia k Sebe a povedalo s úsmevom: „Ty môj milý priateľ, ty miešaš duté orechy a duté vajcia dokopy!

10) Čo je Skylla a čo je Charibda a čo je hrdina Herkules predo Mnou?! Nasleduj Ma a so všetkými týmito ničotnosťami nebudeš mať čo robiť!”

11) A Cyrenius zotavujúc sa zo svojho kolísania, povedal Dieťaťu:

12) „Áno, Ty môj život, Ty môj malý Sokrates, Platón a Aristoteles v kolíske, teba uspokojím, nech sa deje čo deje!

13) A tak len poďme na popravisko a premeňme náš rozsudok hneď v milosť!”

14) Nato pristúpil k Cyreniovi Maronius a povedal mu celkom pokojne:

15) „Cisárska konzulská Výsosť! Som s radou Dieťaťa celkom vyrozumený; lebo mi práve napadlo, že trest smrti, týkajúci sa záležitosti kňazov, nemôže byť vynesený nad kňazmi bez súhlasu, ktorý musí dať Pontifex maximus v Ríme,

16) až keby išlo o buričov proti štátu, ktorými však títo nie sú, ale len slepými horlivcami v ich veci.

17) Preto schvaľujem radu Dieťaťa veľmi; jej uposlúchnutie ti môže len prospieť, nikdy však uškodiť!”

18) Cyrenia táto Maroniova poznámka potešila a vydal sa hneď na cestu s celou spoločnosťou.

19) Keď prišli na popravisko, uvideli troch kňazov už takmer bez duše – zo samého strachu pred strašnou smrťou.

20) Len jeden z nich mal ešte toľko duchaprítomnosti, že sa pred Cyreniom s námahou zdvihol a prosil o milosrdnú smrť.

21) Cyrenius však k nemu prehovoril, ako aj k obom ostatným: „Pozrite na Dieťa, ktoré táto matka drží na rukách! Ono vám život navracia a preto vám ho darujem tiež ja a odvolávam rozsudok!

22) Preto sa znova zdvihnite a buďte slobodní! A vy stráže, sudcovia, liktori a drábi, odíďte so všetkým! Fiat!”

23) Tieto slová omilostenia vzali kňazom život; ale Dieťatko vztiahlo nad tými tromi ruku a oni znova precitli do života a nasledovali celkom rozradostnení malého záchrancu ich životov.

75. Prehliadka mesta po búrke. Dobrý účinok orkánu. Cyreniov pochabý úmysel odhodiť meč. Múdre slová svätého Dieťaťa o meči ako pastierovej palici.

1) Od popraviska sa rýchlym krokom pohybovala celá spoločnosť do mesta, sledovaná tromi omilostenými kňazmi.

2) Keď dospela v meste k veľkému námestiu a to k mocným rozvalinám veľkého chrámu a celého, ešte väčšieho paláca kňazov,

3) spľaskol Cyrenius ruky nad hlavou a povedal hlasno:

4) „Ako celkom inak vyzeráš! Áno, tak môže pôsobiť len Božia sila!

5) Nie je k tomu potrebná dlhá doba, ale stačí len pokyn Všemohúcnosti a celý svet sa zmení v prach!

6) Ó, ľudia, chcete bojovať s Tým, Kto rozkazuje živlom a oni sú poslušné Jeho pokynov?!

7) Chcete byť sudcami tam, kde rozkazuje Božia Všemohúcnosť a chcete panovať tam, kde vás rozdrví jemný pokyn večného vladára?!

8) Nie, nie! Som pochabý, že sa ešte opásavam mečom, ako by som mal moc!

9) Preč s tebou, biedne staré haraburdie! Tu na tomto rumovisku je pre teba najlepšie miesto! Mojim pravdivým mečom však nech si Ty, Ty, ktorého matka nesie na rukách!”

10) Cyrenius nato uvoľnil meč aj s čestným pásom od tela a chcel ním všetkou silou mrštiť do rozvalín.

11) Ale Dieťatko, ktoré bolo po jeho boku na Máriiných rukách, mu povedalo:

12) „Cyrenius! Nerob, čo chceš urobiť! Lebo veru, kto nosí meč ako ty, nosí ho oprávnene!

13) Ten, kto meč nosí ako zbraň, nech ho od seba odhodí;

14) ten však ,kto ho používa ako pastiersku palicu, nech si ho ponechá! Lebo taká je vôľa Toho, Ktorého musí počúvať nebo aj Zem až do večnosti!

15) Ty však si pastierom tých, ktorí sú zapísaní do knihy tvojho meča;

16) preto sa znova opáš s patričnou vážnosťou, aby tvoj ľud poznal, že si jeho pastierom!

17) Keby v tvojom stáde boli len baránky, žiadnu palicu by si nepotreboval!

18) Ale je medzi nimi tiež veľmi veľa baranov; preto by som ti najradšej ešte jednu palicu pridal, nech aby som ti tú jednu vzal!

19) Je pravda: okrem Boha nie je žiadnej moci; ak ti však Boh moc prepožičal, nemal by si ju od seba odhadzovať na miesto Božieho súdu!”

20) Po týchto slovách sa Cyrenius ihneď znova mečom opásal a vzýval pritom ticho Dieťatko.

21) Traja kňazi však nanajvýš užasli nad múdrosťou Dieťaťa.

76. Údiv troch kňazov nad múdrosťou Dieťaťa a Jozefa. Jozefova krátka a dobrá mytológia Bohov.

1) S najväčšou úctou sa traja kňazi priblížili k Jozefovi a pýtali sa ho, ako toto Dieťa prišlo k tak zázračnej múdrosti a ako je staré.

2) Jozef im však povedal: „Milí priatelia, nepýtajte sa na to príliš skoro; lebo predčasná odpoveď by vás mohla stáť život!

3) Nasledujte nás však, nechajte padnúť svojich veľmi početných bohov a verte, že je len jediný pravý Boh neba aj Zeme a verte, že tento jediný Boh je Ten, ktorého vyznáva a uctieva národ Izraela v Jeruzaleme; potom poznáte sami v sebe aj v tomto Dieťati, odkiaľ je jeho múdrosť!”

4) Traja kňazi však prehovorili: „Muž, hovoríš podivné slová!

5) Čo sú naši hlavní bohovia Zeus, Apolón, Merkúr, Vulkán, Pluto, Mars a Neptún, Juno, Minerva, Venuša a ostatní len časťou ľudskej fantázie?”

6) A Jozef odpovedal: „Počúvajte ma, priatelia! Všetci vaši bohovia sú výplodom fantázie vašich praotcov, ktorý ešte jediného Boha veľmi dobre poznali!”

7) Boli však vzácnymi básnikmi a pevcami pri dvore starých kráľov tejto zeme a zosobňovali – pravda vo vhodných podobenstvách – jediného pravého Boha.

8) Jupiter im predstavoval otcovskú láskavosť a lásku od večnosti, Apolón múdrosť otca a Minerva stelesňovala moc tejto múdrosti.

9) Merkúr predstavoval všade prítomnosť jediného Boha prostredníctvom Jeho všemohúcej vôle.

10) Venuša stelesňovala nádhernosť a krásu a večne rovnakú mladosť Božskej Bytosti.

11) Vulkán a Pluto predstavovali všemohúcnosť jediného Boha nad celou Zemou.

12) Mars bol symbolom Božskej vážnosti a súdu a smrti pre odsúdených.

13) Neptún stelesňoval činného Ducha jediného Boha vo všetkých vodách, ako ich prostredníctvom oživuje Zem.

14) Stará Isis rovnako ako Osiris predstavovali Božskú nedotknuteľnú svätosť, ktorou je Božská láska a múdrosť pravečne v Sebe.

15) A tak predstavovali aj všetci ostatní nižší bohovia len samé vlastnosti jediného Boha v odpovedajúcich obrazoch!

16) A bolo to veľmi chváli hodné zobrazenie; lebo nevedeli nič iné, ako že toto všetko predstavuje len jediného Boha v rôznych formách Jeho nespočetných vlastností.

17) Ale časom ľudia oslepili a zatemnili zištnosť, sebeláska a panovačnosť.

18) Stratili ducha a nezostalo im nič ako hmota a stali sa pohania, čo znamená: stali sa hrubými materialistami a stratili jediného boha, hlodali preto na vonkajších, prázdnych, nepochopených obrazoch ako psi, ktorí hlodavo obhryzujú holé kosti, na ktorých už nie je žiadne mäso. – Rozumiete mi?”

19) Tí traja kňazi na seba pozreli udivení a povedali: „V pravde, vyznáš sa v našom náboženstve lepšie ako my! Kde si sa to však všetko dozvedel?”

20) Jozef však povedal: „Majte len strpenie; Dieťa vám to vyjaví! Preto nás nasledujte a neobracajte sa už naspäť!”

77. Cyrenius a traja kňazi. Vyhrabanie zasypaných. Zázračná moc Dieťaťa. Oživenie zdanlivo mŕtvych sprievodcov v katakombách.

1) Traja kňazi sa už na nič nepýtali; lebo v Jozefovi poznali muža, ktorý, ako sa zdalo, bol hlboko zasvätený do starých mystérií Egypta, čo bolo v tejto zemi len výsadou najvyšších kňazov.

2) Cyrenius sa však otočil a spýtal sa kňazov, koľko im rovných tu prišlo o život.

3) A oni traja povedali: „Mocný miestodržiteľ, celkom presne ich počet nepoznáme;

4) ale cez sedem sto ich bolo iste, ktorí tu boli pochovaní, nepočítajúc v to chovancov oboch pohlaví!”

5) „Dobre”, povedal Cyrenius, „presvedčíme sa o tom presnejšie!”

6) Spýtal sa potom Jozefa, či by nebolo dobré zasypaných vyhrabať.

7) A Jozef odpovedal: „To je dokonca prísna povinnosť; v katakombách by mohli byť tu a tam ešte chovanci nažive a tých zachrániť je prísnou povinnosťou!”

8) Keď to Cyrenius počul, prikázal ihneď kopať dvom tisícom robotníkov, ktorí sa museli hneď dať do odpratávania sutín.

9) Za niekoľko málo hodín bolo vytiahnutých sedem mŕtvol a boli to práve sprievodcovia po katakombách.

10) A Cyrenius povedal: „V pravde týchto je mi ľúto; lebo bez ich pomoci mnoho neurobíme v podzemnom labyrinte nespočetných chodieb!”

11) Dieťatko však povedalo Cyreniovi: „Môj Cyrenius, pokiaľ ide o katakomby, nenájde sa tam veľa, čo by prospelo;

12) tých totiž sa už niekoľko storočí nepoužíva a sú plné bahna a hávede rôzneho druhu.

13) Týchto sedem sprievodcov po katakombách malo len titul ako taký; ani jeden z nich do katakomb nikdy nevstúpil.

14) Pozri, aby si však tomu uveril, čo ti hovorím, hovorím ti tiež, že tých sedem nezomrelo, ale že tu ležia len veľmi omámení a preto je možné navrátiť im znova život.

15) Nechaj ich trieť silnými ženami na spánkoch, na prsiach, šiji a na rukách a nohách, skoro sa z omámenia prebudia!”

16) A Cyrenius sa spýtal Dieťaťa: „Ó, Ty môj život! Keby si sa ich dotkol ty, iste by sa tiež prebrali k životu!”

17) A Dieťatko odpovedalo: „Urob, čo som ti poradil; lebo Ja nesmiem robiť príliš, ak nechcem miesto požehnania dávať svetu súd!”

18) Cyrenius tým slovám síce nerozumel, ale počúvol ničmenej rady Dieťaťa.

19) Dal ihneď priviesť desať silných panien, aby treli siedmych sprievodcov.

20) Po niekoľko minútach tých sedem precitlo a vypytovali sa okolo stojacich, čo sa s nimi stalo, a čo sa tu robí.

21) A Cyrenius ich dal ihneď odviesť do vhodného prístrešia; ľud však sa veľmi podivoval nad týmto vzkriesením a preukazoval pannám veľkú úctu.

78. Práca milosrdenstva. Inteligentná búrka. Cyreniovo správne tušenie. Návšteva prístavu.

1) Potom sa kopalo ďalej a Cyrenius rozkázal, aby všetky mŕtvoly, ktoré by neboli príliš zmrzačené, boli položené tvárou k zemi na určitom mieste pokrytom rohožami;

2) len tie, ktoré boli veľmi zmrzačené, mali byť obvyklým spôsobom na všeobecnom pohrebisku buď spálené, alebo osem stôp hlboko pochované.

3) Na málo zmrzačených sa malo pokračovať v pokusoch o oživenie podobne, ako sa to robilo s tými siedmimi.

4) A keby niektorý ožil, mal byť ihneď dovedený do prístrešia k siedmym ostatným!

5) Keď bol tento rozkaz udelený, odobral sa Cyrenius so svojou spoločnosťou odtiaľ preč, aby si prehliadol tiež ostatné časti mesta.

6) Ku svojmu veľkému prekvapeniu však videl, že nebol poškodený ani jediný obytný dom;

7) nikdy však nebol k nájdeniu žiaden pohanský chrám, ktorý by neležal v sutinách, až na jediný, malý, uzavretý s nápisom Neznámemu Bohu!

8) Keď spoločnosť, sledovaná veľkým zástupom ľudí, prešla celé, nie však bezvýznamné mesto o osemdesiat tisíc obyvateľoch, zavolal k sebe Cyrenius Jozefa a povedal mu:

9) „Počúvaj, môj najvznešenejší priateľ a brat, musím sa tajne smiať podivnému účinku zemetrasenia aj búrky!

10) Len sa rozhliadni! Pozdĺž tejto ulice stoja úboho postavené domy; suché kamene a bez malty – a ešte k tomu nesymetricky – tvoria stenu, položené na seba.

11) Človek by sa domnieval, že nie sú ani dosť pevné, aby odolali otrasu, aký by spôsobil aspoň trocha silný kôň!

12) Ale pozri sa, tieto v pravde domčeky pre mravcov stoja neporušené! Žiaden z nich nie je ani v najmenšom poškodený,

13) zatiaľ čo medzi týmito narýchlo postavenými baráčikmi na tisícročia pevne vybudované chrámy sa tak povediac všetky premenili v najhanebnejšie hromady sutín!

14) Čo súdiš o tak nesmierne pozoruhodnom jave? Nepotvrdzuje to, že ako zemetrasenie, tak tiež búrky musia k dielu pristupovať veľmi inteligentne?

15) Musím ti veru povedať a potvrdiť ku svojej veľkej radosti:

16) Ak si tvoj synáčik Svojimi všemohúcimi prstami trocha nepohrával pod chrámami v spoločnosti búrky, nech sa volám Cyrenius!”

17) Jozef však povedal: „Ponechaj pre seba, čomu veríš, a s nikým o tom nehovor – pretože tomu tak skoro bude!

18) Poďme však k prístavu a pozrime sa, či sa tam pre mňa nenájde práca!” – A Cyrenius hneď Jozefovej rady uposlúchol a zamieril k morskému brehu.

79. Nepatrné škody v prístave. Návrat domov. Mária v nosítkach. Úmyselná obchádzka domov.

1) Keď prišli na morský breh, kde bol pre lode z časti prírodou, z časti ľudskou šikovnosťou vybudovaný prístav, užasol Cyrenius znova.

2) Nikde totiž nebolo možno nájsť škody, až na to, že na Cyreniovej najnádhernejšej lodi boli zničené všetky takzvané mytologické okrasy.

3) Cyrenius preto povedal Jozefovi: „Môj najvznešenejší priateľ, za týchto okolností nájdu tvoji synovia málo práce!

4) Pozri, ani jediná loď nebola poškodená, až na to, že obzvlášť na mojej lodi modly pravdepodobne dostali okúsiť morskú vodu,

5) čo je mi však veľmi milé; lebo celkom iste už žiadne na svojej lodi nebudem chcieť mať!

6) Tvojmu Bohu za to všetka chvála a všetka sláva!

7) Tvojich synov však odmením ničmenej pre prípad malých opráv, ktorých bude tu a tam na lodiach potrebné, ako keby robili veľké dielo!”

8) A Jozef povedal Cyreniovi: „Ó, priateľ a brat, nestaraj sa príliš o zárobok mojich detí!

9) Pozri, nie kvôli zárobku, ale aby sme ti mohli preukázať službu, bol by som rád so svojimi synmi prišiel ku pomoci pri stavebnej práci; pomohol ti však Pán a to je to lepšie, a ty moju pomoc nepotrebuješ.

10) Teraz už sme však videli všetko; pretože už je neskoré odpoludnie, myslím ,že by sme sa mali znova odobrať domov a čo ešte zostáva, prehliadnuť si zajtra!”

11) A Cyrenius povedal: „Tej mienky som tiež; je mi už totiž nesmierne ľúto úbohej matky. Preto musíme hľadieť, aby sme sa čo najrýchlejšie dostali domov!

12) Obstarám však pre ňu ihneď nosidlá, aby ju aj s Dieťatkom doniesli domov!”

13) A Dieťatko sa hneď u Cyrenia ohlásilo a povedalo mu:

14) „Urob to určite; lebo matka sa už príliš unavila, pretože ma nosiť je pre ňu ťažké.

15) Ale až pôjdeme domov, nesmieš sa dať na cestu cez isté námestie kňazov, ako máš v úmysle!

16) Keby Ma totiž s matkou niesli tam tadiaľ, kde teraz už na rohožiach ležia okolo stovky zasypaných,

17) všetci by ihneď ožili a pre teba aj všetok ľud by to znamenalo súd, ktorý by bol pre všetkých veľmi zlý!

18) Takto však budú prebudení ľudskou pomocou za Môjho tajného pôsobenia v priebehu noci!

19) Tak sa zabráni zdaniu zázraku a ty aj všetok ľud budete ušetrení súdu, ktorý by mohol naveky usmrtiť vášho ducha!”

20) Cyrenius rady presne počúvol, rozradostnený v srdci; nosidlá boli okamžite opatrené a Mária s Dieťatkom do nich vstúpili.

21) A Cyrenius určil inú cestu, po ktorej celá spoločnosť, včítane troch kňazov, dospela skoro a pohodlne do Jozefovej vily.

80. Starostlivosť Jozefa – otca rodiny. Dieťatko má radosť z Jakuba. „Tých, ktorých mám rád, doberám, štípem a ťahám!” Jakubovo šťastné a závidenia hodné poslanie.

1) Keď prišli do vily, odobral sa hneď Jozef k synom, ktorí sa zaoberali prípravou obeda a povedal im:

2) „Dobre, dobre, moji synovia, predošli ste môjmu prianiu; ale máme dnes o troch hostí viac, totiž tých troch kňazov, ktorí boli dnes ráno vyviazaní z trestu smrti.

3) Týchto pohostíme obzvlášť dobre, aby sa stali našimi priateľmi v uznaní nášho Otca v nebesiach,

4) ktorý nás vyvolil za Svoje deti zväzkom, ktorý uzavrel s našimi otcami!

5) Ty, Jakub, však choď ihneď von naproti veľmi unavenej matke a vezmi od nej naše od všetkých najmilovanejšie Dieťatko,

6) a ulož Ho hneď ku odpočinku; je totiž už tiež zrejme unavené a túži po kolíske!”

7) Jakub hneď utekal von ku Márii, ktorá práve vystupovala von z nosítok a vzal z jej rúk s veľkou láskou a radosťou Dieťatko.

8) Ale Dieťatko ukazovalo Jakubovi rovnako veľkú radosť; v jeho rukách poskakovalo, usmievalo sa a štípalo a ťahalo ho všade, kam mohlo rúčkami dosiahnuť.

9) Traja kňazi však, ktorí pred týmto Dieťaťom mali najväčší rešpekt, sa s radosťou podivovali vo vnútri, že v Ňom objavili tiež niečo skutočne detské.

10) Jeden z nich však išiel k Jakubovi a spýtal sa vo výbornej hebrejštine:

11) „Povedz mi, je toto zázračné Dieťa všetkých detí stále tak čulé, dalo by sa dokonca povedať dobieravo zlé, ako sú obvykle deti až za dva alebo tri roky?”

12) Dieťatko však hneď odpovedalo Samé miesto Jakuba:

13) „Áno, áno, môj priateľ! Tých, ktorých mám rad, si doberám, štípem a ťahám; ale len tých, ktorí Ma milujú ako Môj Jakub – a ktoré tiež Ja milujem ako Jakuba.

14) Ale nerobím im pritom žiadnu bolesť! – Že ťa to nebolí, Môj milý Jakub, keď ťa štípem a ťahám?”

15) A Jakub, ako obvykle dojatý hneď k slzám, povedal: „Ó, Ty môj božský najmilovanejší bratríčku, ako by si mi mohol ublížiť?!”

16) A Dieťatko Jakubovi odpovedalo: „Jakub, Môj brat, ty Ma máš skutočne rád!

17) Ale tiež Ja ťa mám tak rád, že až do večnosti nikdy nepochopíš, ako ťa mám rád!

18) Pozri, Môj milý brat Jakub, nebesia sú ďaleké a nekonečne veľké; zachytávajú nespočetne žiarivé svetelné svety tak ako zem kvapky rosy;

19) a tie svety sú nositeľmi nespočetných najšťastnejších bytostí tvojho druhu; ale šťastnejší medzi nimi nie je nikto ako ty, teraz Môj najmilovanejší brat! Teraz Mi ešte nerozumieš; ale v priebehu času sa naučíš dobre Mi rozumieť! Ale spať teraz nechcem, keď ľudia okolo Mňa bdejú! Ale chcem zostať pri tebe!”

20) Tieto slová nášmu Jakubovi znova zlomili srdce, takže sa rozplakal láskou a radosťou; vypytujúci sa kňaz však skoro klesol do zeme zo samej hlbokej úcty a najvyššej vážnosti pred týmto Dieťaťom.

81. Cyreniovo prianie, aby tiež jeho sväté Dieťatko doberalo. Odpoveď Dieťatka. Predpoveď, týkajúca sa Ríma. Máriino napomenutie zachovať v srdci nepochopené slová Dieťatka.

1) Cyrenius, ktorý tieto slová Dieťaťa rovnako veľmi dobre počul, odobral sa hneď k Dieťatku a spýtal sa Ho, obzvlášť láskyplne:

2) „Ó, Ty môj život! Ty ma iste nemáš tak rád, pretože ma, keď ťa držím na rukách, neštípeš a neťaháš?”

3) Dieťatko však povedalo: „Ó, Cyrenius, o to sa nestaraj; lebo hľaď, všetky nepríjemnosti, ktoré si už kvôli Mne vytrpel, to boli samé štípance a  ťahanie odo Mňa, pretože ťa mám tak rád!

4) Rozumieš tomu, čo som ti povedal?

5) Budem ťa však ešte častejšie štípať a ťahať – a z lásky k tebe budem poriadne zlý!

6) Ale počúvaj, preto sa Ma predsa len nemusíš báť, pretože to nebude bolieť, tak ako doposiaľ; rozumieš Mi, Môj milý Cyrenius?”

7) Cyrenius, v najhlbšej úcte vo svojom srdci pred Dieťaťom, povedal celý zarazený a dojatý:

8) Áno, áno, Ty môj život! Rozumiem Ti veľmi dobre a viem, čo veľkého si mi povedal!

9) Ale predsa by som si prial tiež, aby si ma trocha štípal a ťahal ako Svojho brata!”

10) A Dieťatko povedalo Cyreniovi: „Ó, Môj milý priateľ, predsa nebudeš detinskejší ako Ja?

11) Myslíš si azda, že by som ťa preto viac miloval?

12) Ó, vidíš, to sa veľmi mýliš; lebo ešte viac, než už ťa milujem, ťa v skutočnosti milovať nemôžem!

13) V skutočnosti tiež ty nebudeš môcť nikdy plne poznať a pochopiť veľkosť a silu Mojej lásky k tebe!

14) Počúvaj, neuplynie ani celé storočia, keď Rím vtiahne mnohonásobne do Môjho hradu!

15) Nenastal doposiaľ čas, ale ver Mi, že už teraz stojíš na prahu, ktorý už skoro prestúpia veľmi mnohí!

16) Rozumej – ale nie telesne, ale duchovne do Mojej budúcej ríše naveky!”

17) Tieto slová Dieťaťa vzbudili veľkú senzáciu u všetkých prítomných a Cyrenius nevedel, čo si má o tom myslieť.

18) Obrátil sa preto k vedľa neho stojacu Máriu a spýtal sa, či rozumie tomu, čo práve Božské Dieťatko vypovedalo.

19) Mária však povedala: „Ó, priateľ, keby to bolo obyčajné ľudské dieťa, potom by sme my ľudia rozumeli; 

20) ale pretože je vyššieho druhu, nerozumieme Mu! Zachovajme však v sebe všetky Jeho slová; čas nám ich už odhalí v pravom svetle!”

82. Cyrenius sa pýta a Jozef odpovedá na otázku o odhalení závojov Isidiných. Maróniov správny výklad. Stolovanie. Hlboká úcta kňazov.

1) Nato prišiel Jozef znova z domu a pozval spoločnosť k pripravenému obedu.

2) Cyrenius však plný krížiacich sa veľkých myšlienok k sebe Jozefa zavolal a rozprával mu, čo mu práve povedalo Dieťa a nakoniec čo mu odpovedala Mária,

3) a spýtal sa dobrého Jozefa, ako možno takým slovám a rečiam rozumieť.

4) Jozef však odpovedal vzrušenému Cyreniovi slovami:

5) „Ó, priateľ a brat, či nepoznáš mýtus, ktorý sa zmieňuje o človekovi, ktorý chcel nadvihnúť Isidin plášť?”

6) A Cyrenius, celkom užasnutý nad touto neočakávanou otázkou, povedal:

7) „Ó, vznešený priateľ, ten mýtus poznám dobre; ten človek biedne zašiel! Ale čo to má spoločné s mojou otázkou?”

8) A Jozef Cyreniovi odpovedal: „Najmilší priateľ, nič iné ako toto: Tu je viac, ako Isis!

9) Počúvni preto rady mojej ženy a dobre pochodíš na večné časy!”

10) Vedľa však stál tiež Maronius Pilla a povedal pri tejto príležitosti:

11) „Konzulská cisárska Výsosť! Som síce v takých veciach inak ešte veľmi hlúpy, ale tentokrát sa domnievam, že som múdreho pochopil dokonale!”

12) A Cyrenius mu odpovedal: „Blažený si, ak si o tom presvedčený

13) ja sa tým zatiaľ chváliť nemôžem!

14) Môj mozog nie je síce inak práve zadebnený ale tentokrát mi nechce poriadne slúžiť!”

15) A Maronius povedal: „Ja, čo sa týka, tomu rozumiem tak: Nesiahaj po vzdialených veciach; lebo k tomu je tvoja ruka príliš krátka!

16) Bolo by pochopiteľne veľmi čestné, byť šťastným Faethonom;

17) ale čo môže robiť slabý smrteľník, ak slnko nad ním si razí cestu príliš ďaleko?!

18) Musí sa len uspokojiť jeho svetlom a ochotne ponechať moc a česť riadiť slnko tým bytostiam, ktoré majú iste dlhšie rameno ako on, slabý smrteľník!

19) Ako dlhá je však neviditeľná ruka tohto Dieťaťa, o tom sme sa presvedčili včera.

20) Pozri, konzulská cisárska výsosť! Nepochopil som podstatu toho, čo tento múdry muž povedal?”

21) A Cyrenius dal Maróniovi za pravdu, uchlácholil svoje srdce a odobral sa dobrej mysli s Jozefom do vily a posilnil sa prostým jedlom.

22) Traja kňazi sa však sotva odvážili otvoriť oči; lebo sa domnievali, že je Dieťa buď Zeus, alebo dokonca Fatum (Osud) samotný.

83. Slepota, hlboká úcta a myšlienky na útek troch pohanských kňazov. Múdre pravidlá Dieťaťa Ježiša Jozefovi a Cyreniovi, ako si počínať.

1) Keď skončilo stolovanie a všetci sa znova zdvihli od stola, pristúpil jeden z kňazov k Jozefovi a spýtal sa ho v hlbokej pokore.

2) „Urán alebo prinajmenšom Saturn, otec Dia! Lebo ty ho určite stelesňuješ; aj keď si sa snažil už predtým v meste pred nami skrývať svoje božstvo,

3) učinil si to preto, aby si nás skúšal, či ťa celkom vážne poznáme alebo nie.

4) Len po určitú dobu sme ťa nepoznali a preto ťa prosíme, aby si nám odpustil našu veľkú slepotu.

5) Predchádzajúce slová Dieťaťa nám však všetkým priniesli svetlo a vieme teraz presne, kde sa nachádzame.

6) Ó, učiň nás preto nevýslovne šťastnými a oznám nám, ako ti máme priniesť obeť, ako tvojej božskej žena a ako tvojmu Dieťaťu, iste tvojou všemocnosťou omladnutému Diovi!”

7) Jozef však užasol nad touto náhlou zmenou troch kňazov, ktorým predsa predtým v meste jasne a zrozumiteľne vysvetlil bludy ich pohanstva.

8) Premýšľal preto, ako im odpovedať. – Ale Dieťatko si prialo byť donesené k Jozefovi;

9) a keď sa k nemu na rukách Jakubových dostalo, povedalo mu hneď:

10) „a Moji bratia už ich zo spánku aj zo snov pre budia. Až uvidia, ako sa vy modlíte k Bohu, potom už Urana, Saturna a Dia nechajú na pokoji!”

11) Tieto slová Jozefa plne upokojili a navrhol hneď trom kňazom, aby zatiaľ bývali pod jeho strechou, dokiaľ sa pre nich nenájde zaopatrenie a určenie.

13) Traja kňazi však, samou hlbokou úctou sotva sa odvažujúc dýchať, si netrúfali návrh odmietnuť, a to tým skôr preto, že nevedeli, ako na tom vlastne sú.

14) Návrt teda prijali; ale medzi sebou mumlali:

15) „Ach, keby to len bolo možné odtiaľto utiecť a zahrabať sa v nejakom poslednom kútiku sveta, ako šťastní by sme boli!

16) Ale takto tu musíme zostať tvárou tvár zjavených hlavných bohov. Ó, aké utrpenie to je pre nás nehodné!”

17) Cyrenius však spozoroval ich mumlanie, pristúpil preto k nim a chcel im dohovoriť.

18) Dieťatko však povedalo: „Môj Cyrenius, zadrž; lebo Mi nie je neznáme, čo sa v tých troch deje.

19) Ich plán je plodom ich slepoty a ich pochabého strachu a cieľom toho plánu je utiecť od nás do najzapadlejšieho kúta sveta.

20) Pozri, to je všetko, a nemusíš sa preto hneď tak unáhliť!

21) Ponechaj v tomto dome súd len Mne a buď uistený, že sa nikomu nestane bezprávie!”

22) A Cyrenius sa upokojil a vyšiel znova s Jozefom pod šíre nebo; traja kňazi sa však odobrali do vykázanej komnaty.

84. Povesť o vzniku mesta Ostrazine. Cyreniova starosť o pohanské chrámy v budúcnosti.

1) Pod šírym nebom začali Jozef a Cyrenius rozprávať o mnohých veciach, zatiaľ čo Mária v dome sa starala o Dieťatko.

2) Jozefovi synovia robili v dome poriadok, pričom im pomáhalo Cyreniovo služobníctvo.

3) Po mnohých, nie príliš obsažných rozhovoroch medzi Jozefom a Cyreniom v sprievode Maronia Pillu, začali hovoriť o dôležitom bode, ktorý znel takto, a to z úst Cyrenia:

4) „Vznešený priateľ a brat! Pozri, mesto a veľké okolie, ktoré ešte k panstvu mesta patrí, má najmenej osemdesiattisíc obyvateľov!

5) Medzi nimi je len veľmi málo tvojho vyznania a náboženstva.

6) Pokiaľ viem, sú väčšinou viac či menej už po tisícročia arci modlári.

7) Modlárske chrámy majú všetky v tomto prastarom meste, o ktorom mýty rozprávajú, že bolo vystavané v dobe vojen bohov s Gigantmi Zeme, a to Diom samým na znamenie víťazstva nad Gigantmi Zeme.

8) Merkúr vraj musel pozberať kosti Gigantov a potopiť ich v mori; tak vraj vznikla táto Zem.

9) Na tieto kosti Gigantov nechal Zeus po celý mesiac pršať piesok a popol a medzi tým veľké a ťažké kamene.

10) Na to prikázal Zeus starej Ceres, aby Zem učinila plodnou a v jej strede, nie príliš ďaleko od mora, aby postavila hrad a mesto ako znamenie veľkého víťazstva.

11) Zeus sám potom zavolá zo Zeme národ, ktorý má obývať pre všetky časy túto zem a toto mesto.

12) Z toho, čo som ti povedal, ľahko pochopíš, že práve tento národ ako žiaden iný na Zemi doposiaľ pevne verí, že býva v tom meste, ktoré vystavali sami bohovia,

13) a práve preto vidíš vždy tak hrozne rozodraté obytné domy, pretože si žiaden človek netrúfa niečo vylepšovať na diele bohov, aby sa na nich neprehrešil.

14) Obzvlášť vraj vystavala stará Ceres za pomoci Merkúra a Apolóna chrám vlastnými rukami.

15) To je mýtus a súčasne aj pevná viera tohto inak dobromyseľného národa, ktorý je aj cez svoju chudobu veľmi pohostinný a výnimočne poctivý.

16) Čo sa však stane, ak bude ľud žiadať, aby bol chrám znova vybudovaný?

17) Majú sa mu chrámy znova postaviť alebo nie, alebo sa má ľud obrátiť na tvoje učenie?

18) A keby sa to stalo, čo by k tomu povedali susední ľudia, ktorí nie zriedka prichádzajú do mesta, ktoré nie je tým viac, ako už napokon dávno, vyzerá skôr ako ruina než ako mesto?”

85. Jozef poukazuje na dôveru v Boha a jeho predpoveď o konci Ostrazine.

1) A ďalej hovoril Cyrenius: „Ó, priateľ, tu je každá rada drahá!

2) Ak máš v živej komore tvojej pravej Božskej múdrosti pre mňa radu, daj mi ju!

3) Lebo v pravde, čím viac o celej veci premýšľam, tým je kritickejšia a zamotanejšia!”

4) Jozef na to povedal Cyreniovi: „Počúvaj ma, najšľachetnejší priateľ! Z týchto rozpakov sa ti môže veľmi ľahko pomôcť!

5) Dám ti dobrú radu, ktorá ti ukáže to pravé, čo máš pri tejto príležitosti učiniť.

6) Pozri, vo svojom srdci si teraz mojej žijúcej viere a miluješ a ctíš so mnou jediného pravdivého Boha!

7) Ja ti však hovorím: Pokiaľ si budeš robiť starosti, neučiní Boh pre teba nič!

8) Ak však všetky svoje starosti vložíš na Neho a nebudeš sa starať ani si robiť starosti s ničím iným, než aby si tohto pravého Boha stále viac poznával a stále viac miloval

9) začne ti vo všetkom pomáhať a všetko čo ešte dnes vidíš krivo bude zajtra pred tebou stáť rovno!

10) Daj preto toto mesto len tam vyčistiť od sutín, kde by ešte mohli byť zasypaní ľudia, čo sa práve deje.

11) Všetky ostatné chrámy, v ktorých sutinách nie je nič ako najviac nejaké veľmi neohrabané, bezcenné, poničené modly, ponechaj však ležať v troskách!

12) Lebo to, čo živly rozrušili, znamená tomuto slepému ľudu toľko, ako by to zničili bohovia.

13) Nebude sa preto ani o to snažiť tieto chrámy znova vybudovať;

14) obáva sa totiž, že by na seba mohol privolať veľký trest, keby bol činný proti vôli bohov.

15) Kňazi však, ktorí by to podnikli prostredníctvom vybájenej výzvy bohov a rukami a prostriedkami ľudu vo svoj prospech, tých kňazov už nie je,

16) a tí, ktorí tu ešte sú, nebudú už nikdy stavať chrám pre modly!

17) Môžeš preto byť bez starostí; Pán neba a Zeme učiní to najlepšie pre teba aj pre celý národ!

18) V tomto čase napokon bude mať podobný údel viac miest, že budú totiž tu a tam zasypané; a tak nebude nápadné, ak sa toto staré mesto zmení za desať rokov celkom v trosky!”

19) Jozefove slová Cyrenia upokojili a vrátil sa znova v dobrej mysli s Jozefom do domu.

86. Návrat Cyrenia a jeho služobníctva do Ostrazine. Mária v modlitebne. Jozefove utešujúce slová.

1) Keď prišli do jedálne, spýtal sa Cyrenius Jozefa: „Milý priateľ, ty moje všetko, počúvaj, mojim srdcom aj hlavou práve prešla dobrá myšlienka!

2) Čo myslíš, nebolo by pre plné upokojenie mojej mysle vhodné, aby sa v tejto veci, o ktorej sme rozprávali vonku a ty si mi povedal to najlepšie a naj utešujúce, 

3) spýtať sa tu prítomných kňazov, aká by bola ich mienka?”

4) A Jozef povedal: „Pokiaľ ti ešte moje slovo nestačí, ty si tu pánom a môžeš robiť, čo sa ti páči k tvojmu upokojeniu,

5) aj keď sa domnievam, že s týmito kňazmi žiadna reč nebude možná, pokiaľ ma považujú za Urana alebo Saturna a Dieťatko za omladeného Dia!

6) Ak sa ich preto nato spýtaš, odkážu ťa zrejme na mňa alebo na Dieťatko!”

7) Keď Cyrenius toto od Jozefa počul, upustil od svojho úmyslu a povedal:

8) „Teraz je mi všetko jasné, moja myseľ sa celkom upokojila a môžem sa v budúcnosti znova celkom pokojne venovať riadnym štátnym záležitostiam.

9) Nastal už večer, odoberiem sa preto aj so svojim služobníctvom znova do mesta!

10) Zajtra odpoludnia budem znova však u teba! Keby som však predsa len potreboval, aby si mi poradil, poprosím ťa, aby si za mnou ešte dopoludnia prišiel!”

11) Nato Jozef Cyrenia a Maronia požehnal a Cyrenius sa ešte odobral ku kolíske a pobozkal celkom ticho spiace Dieťatko,

12) potom sa však zdvihol a odišiel so slzami v očiach.

13) Pri chôdzi sa najmenej stokrát otočil k vile, ktorá teraz pre neho znamenala viac, ako všetky poklady sveta.

14) Jozef však posielal tiež Cyreniovi jedno požehnanie za druhým, pokiaľ mohol z Cyreniovej skupiny ešte niečo vidieť.

15) Keď už nič z Cyrenia vidieť nebolo, odobral sa Jozef znova do domu a k Márii, ktorá práve ako obyčajne v tento čas – bola hlboko ponorená v modlitbu k Bohu.

16) Ako náhle však spozorovala, že je Jozef u nej, zdvihla sa a povedala: „Milý manžel, veru ma tento deň celkom premenil! Svet, svet nie je pre človeka žiaden zisk!”

17) A Jozef povedal: „Moja najvernejšia žena, máš pravdu; ja si však myslím: Pokiaľ je Pán s nami, nestratíme vo svete tiež nič! Buď preto dobrej mysle; zajtra nám vyjde znova staré slnko novo a nádherne! Pánu jedinému všetka sláva na veky! Amen.”

87. Mária ako vzor ženskej pokory. Pieseň chvály a vďaky Jozefa a jeho synov. Dobrý vplyv na troch modlárskych služobníkov.

1) Mária však, ktorá odjakživa neprehovorila nikdy veľa slov a ani po spôsobu žien nechcela mať nikdy posledné slovo, sa v srdci upokojila celkom prostou a krátkou Jozefovou útechou.

2) Odobrala sa preto k odpočinku, obetovaná Jozefom v jeho srdci Pánovi.

3) Jozef sa však odobral ku svojim synom a povedal im: „Deti, večer je nádherný a krásny; poďme preto von pod šíre nebo!

4) Tam vo veľkom posvätnom Božom chráme zanôtime pieseň chvály a poďakujeme Pánovi za všetko nekonečné dobrodenie, ktoré preukázal nám a našim otcom od počiatku sveta.”

5) Jozefovi synovia hneď všetkého nechali a nasledovali otca.

6) A on ich zaviedol na voľný malý pahorok, vzdialený asi sto krokov od vily a patriaci k Jozefovým pozemskom, vysoký asi dvadsať siah.

7) Toho pohybu si však povšimli traja kňazi a domnievali sa, že sa bohovia pre túto noc odoberajú na Olymp, aby sa tam radili so všetkými bohmi.

8) Preto sa zdvihli hneď zo svojej komnaty a plížili sa celkom tajne a ticho za Jozefom.

9) Keď prišli na pahorok, počúvali pod hustými listami figovníka, na čom sa domnelí bohovia na Olympe poradia.

10) Ale ako veľmi sa začali diviť, keď počuli predných bohov mocne a dojemne vzývať a ospevovať Boha.

11) Obzvlášť však na nich zapôsobili miesta zo Žalmu Dávidovho (Žalm 90), ktoré znejú takto:

12) „Pane, Ty si býval príbytok náš od národu do pranárodu. Prv ako hory boli stvorené, než si sformoval Zem a okrsok sveta, áno hneď  od vekov a až na veky, Ty si Boh silný.

13) Ty nechávaš šudí zomierať a hovoríš: - Navráťte sa zasa, synovia ľudskí! –

15) Veď tisíc rokov je pred Tebou ako deň, ktorý včera uplynul a ako bdenie nočné.

15) Povodňou zachvacuješ ich; sú sen a ako byliny hneď ráno pomíjajúce.

16) Toho rána, v ktoré vykvitnú, menia sa, a večer potom sú podťaté, usychajú.

17) Ale my hynieme od hnevu Tvojho a prchkosťou Tvojou sme zdesení.

18) Lebo si položil neprávosti naše pred Seba, a tajnosti naše na svetlo tváre Svojej.

19) Preto všetky dni naše náhle prebiehajú pre Tvoje rozhnevanie. K skončeniu rokov svojich dochádzame ako reč.

20) Všetkých dní rokov našich je rokov sedemdesiat alebo ak je kto silnejšieho prirodzenia, osemdesiat rokov a aj to, čo najzdarnejšie v nich, je práca a bieda, a keď to pominie, tak ihneď rýchle zaletíme.

21) Ale kto je to, ktorý by poznal prísnosť hnevu Tvojho a nehanbil sa zúrivosti Tvojej?

22) Nauč nás počítať dní našich, aby sme uvoľnili múdrosť v srdce.

23) Pane, obráť sa znova k nám a buď milostivý k svojim služobníkom

24) Nasýť nás hneď ráno svojim milosrdenstvom, tak aby sme prespevovať a veseliť sa mohli po všetky dni naše.

25) Obveseľuj nás podľa dní, v ktorých si nás sužoval a rokov, v ktorých sme okúsili zlého.

26) Nech je zrejmé pri služobníkoch Tvojich dielo Tvoje a okrasa Tvoja pri synoch ich.

27) Nech je nám prítomná aj ochota Hospodina Boha nášho a diela rúk našich potvrď medzi nami, diela, hovorím, rúk našich potvrď!”

28) Keď títo traja tento spev veľmi zreteľne vypočuli, odobrali sa hneď zasa do svojej komnaty.

29) A jeden z nich povedal ostatným dvom: „To veru nemôžu byť žiadni bohovia, ktorí sa tak modlia k jednému Bohu a uznávajú dokonca Jeho hnev a zlobu nad sebou!”

30) A iný povedal: „To by bolo v podstate to najmenšie; ale že nás tá modlitba tak zasiahla, v tom je jej sila!

31) Preto ticho; modliaci sa vracajú! Zajtra premyslím hlbšie, čo sme počuli; pre dnešok len ticho, pretože prichádzajú!”

88. Zlatá hodina ranná. Jozef a jeho synovia na poli pri práci. Joelova smrť pohryznutím jedovatého hada. Návrat domov a hrôza. Utešujúce slová Dieťatka. Prebudenie mŕtveho.

1) Jozef potom povedal svojim synom, aby dokončili nutné práce a odobrali sa k odpočinku.

2) Tiež on však už pociťoval únavu v údoch a odobral sa rovnako k odpočinku.

3) Tak skončil tento deň, bohatý na udalosti.

4) Nasledujúci deň bol však náš Jozef ako vždy už dávno pred východom Slnka na nohách a prebudil tiež synov k práci.

5) Lebo povedal: „Ráno je zlatom požehnané; práca ranná prináša väčšie požehnanie ako námaha  celého dňa!”

6) A tak sa vydal s výnimkou Jakuba, ktorý musel zostať pri Dieťatku, so staršími štyrmi synmi von na pole a obrábal ho.

7) Najstarší syn však pracoval najusilovnejšie a chcel ostatných troch predstihnúť.

8) Ale hľa, keď tak usilovne  ryl o pätou do zeme, vytiahol z nej náhle veľmi jedovatého hada!

9) A had sa k nemu veľmi rýchle doplazil a uhryzol ho do nohy.

10) Traja mladší bratia síce rýchle pribehli a hada ubili, ale bratova noha silne opuchla. Prepadla ho závrat a zakrátko padol mŕtvy.

11) Jozef a traja mladší bratia začali nariekať a prosili Boha, aby im Joela znova prebudil k životu.

12) A Jozef preklial hada a povedal tým trom: „Od tejto chvíle nech už nikdy sa had nedoplazí na túto zem!”

13) Zdvihnite však brata a doneste ho domov; lebo sa Bohu muselo zapáčiť vziať mi udržovateľa rodu!”

14) A traja bratia v plači zdvihli Joela a doniesli ho domov a Jozef roztrhol svoje rúcho a nasledoval ich nariekajúc.

15) Keď došli k domu, prišla k nim naproti Mária vydesená nariekaním s Dieťatkom a Jakub ju nasledoval.

16) Obaja však vykríkli zdesením, keď uvideli bezduchého Joela a Jozefa s roztrhnutým rúchom.

17) Tiež traja kňazi pribehli a uľakli sa nie málo pri pohľade na mŕtvolu.

18) Jeden z nich povedal Jozefovi: „Až teraz ti plne verím, že si len človek; lebo keby si bol bohom, ako by mohli   voje deti zomierať a ty si nemohol prebudiť k životu?”

19) Dieťatko však povedalo: „Mýlite sa všetci! Joel je síce omámený a spí; ale mŕtvy nie je!

20) Prineste morskú cibuľu; položte mu ju na ranu a bude mu skoro lepšie!”

21) Čo najrýchlejšie takú cibuľu Jozef priniesol a položil ju Joelovi na ranu.

22) A za niekoľko okamihov prišiel znova k sebe a pýtal sa všetkých, čo sa s ním stalo.

23) Okolo stojaci mu všetko rozprávali a chválili a velebili Boha, že ho zachránil; traja kňazi však pocítili veľkú úctu k Dieťaťu, ale ešte väčšiu k cibuli.

89. Jozefov sľub obeti. Námietka Dieťaťa Ježiša s poukázaním na Bohu najmilšiu obeť. Jozefova námietka a jej vyvrátenie Dieťaťom.

1) Nato sa Jozef s celou rodinou odobrali do spálne a hlasno chválil a velebil Boha po celú hodinu,

2) a učinil sľub, že prinesie Bohu obeť, ako náhle znova príde do Jeruzalema.

3) Dieťatko však Jozefovi povedalo: „Počúvaj Ma! Myslíš, že v tom má Pán zaľúbenie?

4) Ó, to sa teda veľmi mýliš! Pozri, ani na zápalných obetiach, ani na krvi zvierat a rovnako tak na múke, oleji a obilí Boh zaľúbenie nemá,

5) ale len v kajúcom, skrúšenom a pokornom srdci, ktoré Ho nado všetko miluje.

6) Ak máš však niečoho prebytok, daj to nahým, hladným a smädným, tak prinesieš Bohu pravú obeť!

7) Vyvarujem ťa preto z tvojho sľubu a povinnosti voči chrámu, pretože k tomu mám plnú moc.

8) Ja sám však tvoj sľub raz splním v Jeruzaleme tak, že bude nasýtená celá Zem až do večnosti!”

9) Jozef však vzal Dieťatko na ruky, pobozkal Ho a povedal:

10) „Ty môj najmilovanejší malý Ježiško, Tvoj Jozef ti síce ďakuje z celého srdca a uznáva plnú svätú pravdu Tvojich podivuhodných slov,

11) ale pozri, Boh, Tvoj aj náš otec, toto prostredníctvom Mojžiša a prorokov prikázal a nám, Svojim deťom nakázal, aby sme sa príkazu držali!

12) Ó, povedz mi: či máš Ty, môj synáčik, aj keď Božského, svätého a zázračného pôvodu, právo rušiť zákony veľkého Otca, ktorý večne sídli v nebesiach?”

13) Dieťatko však povedalo: „Jozef, aj keby som ti povedal, Kto Som, predsa len by si mi to neveril, pretože vo Mne vidíš len ľudské dieťa!

14) Ale predsa len ti hovorím: Tam kde som Ja, je tiež Otec; tam, kde nie som, nie je ani Otec!

15) Ja však som teraz tu a nie v chráme; ako by teda mohol byť Otec v chráme?!

16) Rozumieš tomu? – Pozri, tam, kde je Otcova láska, tam je tiež jeho srdce; vo Mne však je otcova láska a preto tiež Jeho srdce!

17) Nikto však nenosí svoje srdce mimo seba, teda ani Otec nie; tam, kde je Jeho srdce, tam je tiež On! – Rozumieš tomu?”

18) Tieto slová naplnili Jozefa, Máriu a päť synov hlbokým, svätým tušením. A vyšli potom von a vo svojich srdciach chválili tak blízkeho Otca. Mária sa potom dala pripravovať raňajky.

90. Raňajky. Jozefova otázka, týkajúca sa umývania. Odpor troch kňazov proti Jozefovmu príkazu a ich výchova k poslušnosti Dieťaťom. Významná otázka kňazov a Jozefove rozpaky.

1) Raňajky boli skoro pripravené, pretože sa neskladali z ničoho iného ako z prevareného čerstvého mlieka s trochou medu s tymianom a chlieb.

2) Mária sama to priniesla na stôl a zavolala potom Jozefa a päť synov a tiež troch kňazov ku stolu.

3) A Jozef skoro prišiel s Dieťatkom na rukách, predal Ho matke a odobral sa potom ku stolu.

4) Tam zanôtil hneď pieseň chvály Pánovi; keď bola dospievaná, spýtal sa Jozef podľa vžitého obyčaja, či sú všetci umytí.

5) A Mária, päť synov a Dieťatko povedali: „Áno, sme všetci dobre umytí!”

6) A Jozef odpovedal: „Môžete sa teda dať do jedla! Ako to však vyzerá s vami tromi? Umyli ste sa tiež vy?”

7) Traja kňazi však povedali: „U nás nie je zvykom umývať sa vodou ráno, ale večer.

8) Ráno sa mažeme olejom, aby sme lepšie znášali dennú horúčavu.”

9) A Jozef povedal: „To môže byť dobré; keby som prišiel do vášho domu, robil by som to ako vy.

10) Pretože však ste teraz v mojom dome, dbajte mojich obyčajov; sú totiž lepšie ako tie vaše!”

11) Kňazi však prosili, aby toho boli ušetrení.

12) Jozef teda chcel kňazom odpustiť;

13) ale Dieťatko prehovorilo: „V kameň sa má veru premeniť každé sústo v ich žalúdku, dokiaľ sa neumyjú vodou, než zasadnú ku stolu, u ktorého Som prítomný Ja!”

14) tieto slová hneď zrušili zvyky troch kňazov, požiadali o vodu a umyli sa.

15) Keď sa boli umyli, pozval ich Jozef znova hneď zasa ku stolu;

16) ale kňazi sa zdráhali a netrúfali si, lebo sa báli Dieťaťa.

17) Dieťatko však povedalo: „Ak budete váhať pristúpiť ku stolu a zúčastniť sa s nami požehnaných raňajok, zomriete!”

18) A kňazi sa okamžite odobrali ku stolu a jedli s veľkou utajovanou úctou pred Dieťaťom.

19) Keď všetci zjedli raňajky, dvihol sa znova Jozef a poďakoval za ňu Bohu.

20) Kňazi sa ho však pýtali: „Ktorému bohu ďakuješ? Čo nie je Dieťa prvým, pravým bohom? Ako to ,že ďakuješ ešte inému?”

21) Táto otázka priviedla Jozefa veľmi do rozpakov a nevedel, čo by mal odpovedať.

22) Ale Dieťatko povedalo: „Jozef, nestaraj sa zbytočne; lebo to, čo oni traja povedali, sa splní! Ale teraz buď bez starostí; veď si sa modlil predsa len k jedinému Bohu a Otcovi!”

91. Láska ako pravá modlitba k Bohu. Ježiš ako Syn Boží. Pohanské myšlienky troch kňazov a odpoveď Dieťaťa.

1) Jozef Dieťatko pobozkal a povedal: „Keby v tebe veru nebolo Otcovo srdce, nikdy by si takých slov nebol schopný!

2) Lebo kde asi je na celom svete dieťa Tvojho veku, ktoré by zo Seba prehovorilo také slová, aké doposiaľ nikdy žiaden mudrc nevyslovil?

3) Preto mi povedz, či Ťa mám vzývať tak vrúcne ako svojho Boha a Pána!”

4) Táto Jozefova otázka Dieťatku prekvapila srdcia všetkých prítomných.

5) Ale Dieťatko prehovorilo, nežne sa na Jozefa usmievajúc: „Jozef, vieš ty, ako sa má človek k Bohu modliť?

6) Pozri, nevieš to celkom; preto ti to poviem!

7) Počúvaj! V duchu a v pravde sa má človek modliť k Bohu, nie však perami, ako to robia deti Zeme, ktoré sa domnievajú, že Bohu poslúžili, keď po nejakú dobu pohybujú perami.

8) Ak sa chceš modliť v duchu a v pravde, potom Boha miluj vo svojom srdci a čiň dobro všetkým priateľom aj nepriateľom, potom bude tvoja modlitba pred Bohom spravodlivá.

9) Ak ale však niekto v určitý čas po krátku dobu len pred Bohom pohybuje perami a myslí pritom na rôzne svetské veci, ktoré mu ležia na srdci viac ako jeho márna modlitba, ba dokonca mu tie veci ležia na srdci viac ako Boh Samotný, povedz, je to potom tiež modlitba?

10) V pravde budú milióny takých modlitieb Bohom vypočuté asi tak, ako vypočuje kameň hlas krikľúňa!

11) Keď sa však k Bohu modlíš láskou, nemusíš sa nikdy pýtať, či Ma máš vzývať ako najväčšieho Boha a Otca.

12) Lebo ten, kto sa modlí k Bohu, modlí sa tiež ku Mne; lebo Otec a Ja sme jednej lásky a jedného srdca.”

13) Tieto slová všetkým priniesla jasno a vedeli teraz, prečo sa mal Ježiš nazývať Syn Boží.

14) Jozefovo vnútro sa naplnilo najvyššou blaženosťou.

15) A Mária skryto jasala nad Dieťatkom a uložila všetky Jeho slová v srdci; rovnako tak aj Jozef aj synovia.

16) Traja kňazi však povedali Jozefovi: „Najvznešenejší mudrc všetkých vekov!

17) Radi by sme s tebou prehovorili niekoľko slov osamote, len s tebou samotným, na onom pahorku, kde si sa večer so svojimi synmi tak z plného srdca a velebne modlil k tvojmu Bohu!”

18) Dieťatko však do toho vpadlo slovami:

19) „Myslíte si azda, že by Moje uši boli príliš krátke a nedosiahli by až k vašim ústam na pahorku? Ó, to sa mýlite; lebo Moje uši siahajú tak ďaleko ako Moje ruky! Preto prehovorte tu predo Mnou!”

92. Odhalenie slepoty a poblúdenosť troch kňazov.

1) Traja kňazi však boli veľmi rozpačití a nevedeli, čo si počať; netrúfali si totiž naliehavú prosbu k Jozefovi vysloviť pred Dieťaťom.

2) Dieťatko  sa však na nich pozrelo a povedalo veľmi pevným hlasom:

3) „Nechceli by ste azda tiež zo Mňa urobiť modlu?

4) Tam na onom pahorku by ste chceli vystavať chrám, v ktorom by ste na zlatom oltári umiestnili drevorezbu, Mňa znázorňujúcu a jej by ste potom obetovali podľa svojho spôsobu.

5) Len sa o niečo také pokúste; v pravde vám hovorím, že prvý, kto by v tom zmysle učinil prvý krok a napriahol prst, zomrie hneď na mieste!

6) Ak však Mi chcete vystavať chrám, vystavte ho žijúci vo svojich srdciach!

7) Lebo Ja som žijúci, nie však mŕtvy a preto chcem žijúci chrám, ale nikdy nie mŕtvy!

8) Ak však veríte, že vo Mne sídli v plnosti telesné Božstvo, či potom nie som Ja Sám pred vami žijúci chrám? Prečo by teda mal byť predo Mnou ešte vyrezávaný obraz a chrám z kameňa?!

9) Čo je viac, Ja alebo nič nehovoriaci chrám a Môj obraz?

10) Ak je živý u vás a medzi vami, k čomu by mal byť dobrý a prospešný mŕtvy?

11) Ó, vy slepí pochabli! Či už neznamená viac, ak Ma budete milovať, než keby ste Mi vystavali tisíc chrámov z kameňa a tisíc rokov by ste v nich v slávnostne olemovaných rúchach pred vyrezávanými obrazmi Mňa znázorňujúcimi, pohybovali perami?!     

12) Keby k vám však prišiel chudobný človek, ktorý by bol nahý, hladný a smädný,

13) vy by ste však povedali: - Hľa, to je poloboh, lebo takto sa vysoké bytosti objavujú;

14) dajme urobiť jeho obraz a ten potom umiestime v chráme, aby sme ho mohli uctievať! -

15) Povedzte Mi, keby ste to učinili, pomohlo by sa tak chudobnému človeku, aj keby ste jeho obraz dali zhotoviť z čistého zlata?

16) Či by úbožiakovi viac neprospelo, keby ste ho s láskou ošatili a podali mu potom jedlo a nápoj?

17) Či nieje Boh viac živý než každý človek na Zemi, keď predsa všetko má život z Neho?

18) Či je snáď slepý Boh, ktorý stvoril Slnko a dal ti tvoje vidiace oko?!

19) Alebo je snáď hluchý Ten, ktorý stvoril tvoje ucho, a bez citu Ten, Ktorý ti dal cítenie?!

20) Pozrite, ako pochabé by bolo tak myslieť a hovoriť!

21) Boh je pre to najdokonalejší život Sám, rovnako tak najdokonalejšie láska; ako teda Ho chcete vzývať a uctievať ako mŕtveho?

22) Premyslite to, aby ste sa uzdravili zo svojej slepoty!”

23) Tieto slová zohli kňazov k zemi; pochopili svätú pravdu a toho dňa už neprehovorili.

93. Všeobecne dobrý účinok tohto poučenia. Domáci život svätej rodiny. Slepá žobráčka a jej sen. Uzdravenie slepej vodou, v ktorej sa kúpalo Dieťatko.

1) Po tejto preukázanej najvyššej úcte sa traja kňazi vrátili do vykázanej komnaty a zostali tam až do západu slnka.

2) Nehovorili, ale každý z nich premýšľal o slovách zázračne hovoriaceho Dieťaťa.

3) Jozef však vo svojom srdci vzdal Bohu úctu a poďakoval vrúcne za nekonečne veľkú milosť, že sa stal pestúnom Syna Božieho.

4) Keď bol takto s Máriou a svojimi synmi vzdal Bohu úctu a chválu a Mária Dieťa opatrila,

5) predala Ich opäť Jakubovi, zašila Jozefovi  roztrhnuté šaty a Jozef potom šiel so štyrmi synmi znova von na pole a obrábali ho.

6) Mária však medzitým vyčistila domáce náradie, aby bolo čisté k prijatiu hosťov, ktorí sľúbili, že znova odpoludnia prídu.

7) Keď bola s čistením hotová, pozrela sa znova na Dieťa, či Mu nič nechýba.

8) Dieťa však žiadalo prs a potom kúpeľ v čistej studenej vode.

9) Mária to všetko hneď urobila; a keď Dieťatko vykúpala, vstúpila do miestnosti slepá žena a veľmi nariekala nad svojim utrpením.

10) Mária však slepej žene povedala: „Vidím, že veľmi trpíš; ale čo môžem učiniť, aby sa ti pomohlo?”

11) A žena povedala: „Počúvaj ma! Túto noc som mala zázračný sen.

12) Videla som, že máš veľmi mocné žiariace Dieťa; a toto Dieťa od teba žiadalo prs a kúpeľ.

13) Kúpeľ bola čerstvá voda; a keď si v nej Dieťa kúpala, bola voda plná žiariacich hviezd,

14) tu som sa spamätala, že som slepá a divila sa nie málo, ako len to všetko môžem vidieť.

15) Ty si však ku mne prehovorila: - Žena, vezmi teda túto vodu a umy si v nej oči – a budeš vidieť!

16) Tu som chcela hneď po vode siahnuť a umyť si oči; ale ihneď som sa prebudila – a zostala som slepá!

17) Dnes ráno mi však niekto povedal: - Choď von a hľadaj! Ženu s Dieťaťom nájdeš; pretože skôr nevstúpiť do žiadneho domu než práve do toho!

18) Tu teda som u cieľa svojej veľkej námahy, strachu a nebezpečenstva!”

19) Mária nato podala žene vodu po kúpeli a žena si umyla oči a v okamihu videla.

20) Žena si však nemohla odpomôcť od hlasného ďakovania a radosti a chcel hneď všetko v celom Ostrazine vytrubovať; Mária to však žene zakázala, a to čo najnaliehavejšie.

94. Vďaka a pokus uzdravenej, aby mohla v dome zostať a Jakubovo vysvetlenie, prečo je Mária tak plachá. Ženina predpoveď o Máriinej budúcnosti. Máriina skromnosť. Jozefov návrat domov.

1) Žena však prosila Máriu, či by jej nebolo dovolené, aby u nej nejaký čas zostala a slúžila v dome, kde ju stretlo tak veľké blaho.

2) Mária však povedala: „Žena, o tom nemôžem rozhodovať, lebo ja sama som len dievočka Pána;

3) ale počkaj chvíľu, až sa môj manžel vráti z poľa! Od neho dostaneš správnu odpoveď!”

4) Žena však padla Márii k nohám a chcela ju začať vzývať ako bohyňu; lebo uzdravenie jej zraku vyzeralo ako príliš veľký zázrak, pretože sa slepá narodila.

5) Mária jej to však prísne zakázala a odišla do inej miestnosti.

6) Žena sa však dala do plaču, pretože sa domnievala, že urazila svoju najväčšiu dobrodejku.

7) Jakub však, ktorý si v tej istej miestnosti doberal Dieťatko, sa na ženu pozrel a povedal jej:

8) „Prečo plačeš, ako by ti niekto ublížil?”

9) Žena však povedala: „Ach, ty milý mládenec! Urazila som tú, ktorá mi dala svetlo očí! Ako by som neplakala?”

10) Jakub však povedal: „Ach, staraj sa o niečo iné! Mladá žena, ktorá ti podala vodu po kúpeli, je nežnejšia ako hrdlička; preto ju uraziť nemôže nikto.

11) Aj keby ju chcel niekto uraziť, nedokáže to!

12) Lebo ho za urážku desaťkrát požehná a sama prosí toho, kto ju chce uraziť, o jeho priateľstvo, a to tak, že by ani najtvrdší kameň neodolal!

13) Pozri, tak dobrá je táto žena! Preto si nerob starosti; uisťujem ťa totiž, že sa práve za teba modlí k Bohu!”

14) Tak tomu skutočne bolo: Mária v pravde sa modlila k Bohu za túto ženu, aby osvietili jej rozum, a aby pochopila, že ona je tiež len slabou ženou.

15) Mária síce pochádzala z najvyššej šľachty (ako dcéra kráľovská); ale jej radosť bola v tom, byť pokorovaná všade a od každého.

16) Po chvíli sa však dobrá, milá Mária vrátila a prosila ženu o odpustenie, že sa na ňu oborila trocha tvrdo.

17) Toto chovanie zo strany Márie vďačnou ženu takmer samou láskou k Márii zabilo.

18) Žena prehovorila v prudkom roznietení svojej lásky:

19) „Ó, ty jasná Psyché môjho pohlavia, čo tvoje najušľachtilejšie srdce predtým preukázalo mne, budú  raz národy preukazovať teba!

20) Lebo zo všetkých žien zeme si dozaista prvá, ktorá je v spojení s vysokými bohmi a to tým istejšie, že je okrem ich pravých božských vlastností tiež tak nevýslovne milá, vznešená a krásna!”

21) Mária však hovorila: „Milá žena, po mojej smrti nech so mnou ľudia robia, čo chcú; ale za môjho života sa to stať nesmie!”

22) V tom sa vrátil Jozef so štyrmi synmi; a Mária k nemu hneď ženu priviedla a rozprávala mu všetko, čo sa stalo.

95. Jozef uzdravenú prijme. Romantický príbeh ženy. Jozefove slová útechy úbohému sirotkovi.

1) Keď žena poznala, že je Jozef Máriin manžel, išla k nemu a požiadala ho, aby v jeho dome mohla zostať.

2) A Jozef žene povedal: „Pretože ti bola preukázaná taká milosť, ako mi o tom môže žena v tvojej prítomnosti rozprávala a ty chceš preto zostať tomuto domu vďačná, môžeš zostať.

3) Lebo pozri, mám tu pomerne veľký pozemok a niekoľko domácich zvierat a veľký dom!

4) A tak budeš mať dosť čo robiť a miesta k bývaniu je tiež dostatok.

5) Moja žena nie je telesne obzvlášť silná; preto mi preukážeš dobrú službu, keď jej tu a tam pomôžeš v domácej práci.

6) O všetky tvoje potreby bude postarané; ale v peniazoch ti mzdu platiť nemôžu, pretože žiadne peniaze nemám. 

7) Ak si s týmto návrhom spokojná, môžeš tu zostať, ako je ti ľúbo, ale nie z domnelej povinnosti!”

8) Tieto slová učinila ženu, ktorá bola celkom chudobnou sirotou, veľmi šťastnou a chválila nad mieru dom, v ktorom ju stretlo toľko dobrého.

9) Jozef sa však vypytoval, kde sa narodila, ako je stará a akého je náboženstva.

10) A žena odpovedala: „Všetkej cti hodný muž, narodila som sa v Ríme a som dcéra mocného patricija!

11) Môj ošarpaný výzor nezodpovedá môjmu veku; lebo žijem na Zemi len dvadsať rokov.

12) Narodila som sa slepá; rodičom však poradili kňazi, aby ma zaviedli do Delf, tam že zmilovaním Apolóna dostanem svetlo do očí.

13) Keď bola táto rada mojim rodičom udelená, bolo mi desať rokov a sedem mesiacov.

14) Moji rodičia, ktorí boli veľmi bohatí a ako jedinú dcéru ma nadovšetko milovali, radu uposlúchli.

15) Najali loď a vypravili sa, so mnou do Delf.

16) Boli sme však sotva tri dni na mori, keď prepukla strašná búrka a zahnala loď veľkou rýchlosťou do týchto končín.

17) Asi dve sto siah od brehu ako mi často rozprával ten, ktorý mi zachránil život – stroskotala loď na útesu,

18) a všetci až na mňa a námorníka, ktorý ma zachránil – sa utopili; tiež moji hodní rodičia.

19) Nikdy sa nenašla príležitosť, aby som sa mohla vrátiť do rodného mesta. Námorník tu zomrel už pred rokmi, a ja som teraz v tomto mieste vo veľkej biede a vo veľkom zármutku osirelá žobráčka.

20) Pretože sa mi však dostalo takej milosti pred bohmi a mojim očiam sa dostalo svetla a môžem teraz vidieť svojich dobrodincov, zabudnem rada na svoj veľký zármutok!”

21) Toto rozprávanie zdanlivej stareny všetkých rozplakalo; a Jozef povedal: „Utíš sa, úbohá sirota; lebo tu nájdeš svojich rodičov mnohonásobne!”

96. Ženina otázka, ako by mohla mnohonásobne nájsť svojich rodičov. Jozefovo vysvetlenie. Ženina klamná predstava, že je Jozef Zeus. Jozefova odpoveď.

1) Žena však celkom nepochopila, čo mal na mysli získaním mnohonásobných rodičov a preto sa ho spýtala:

2) „Ó, ty milý, veľký dobrý človek, v ktorého dome sa mi dostalo tak nekonečne zázračnej veľkej milosti, čo tým mieniš, že by som tu našla mnohonásobne svojich stratených rodičov?”

3) Jozef jej však povedal: „V mojom dome máš byť veru považovaná za rovná mojim deťom, a to po celý tvoj život!

4) U mňa máš poznať jediného a večne pravdivého Boha, ktorý ťa stvoril a navrátil ti svetlo tvojich očí!

5) Áno, ty máš tvojho Boha a Pána poznať v jeho podstate a On Sám ťa má učiť!

6) V tomto mojom dome sa tiež veľmi skoro stretneš s vysokým Rimanom, ktorý usporiada tvoju vec v Ríme!

7) Týmto Rimanom je Cyrenius, Augustov brat.

8) Iste tvojich rodičov poznal a na moju radu sa iste kvôli tebe v Ríme postará o vec tvojich rodičov. A to potom budú predsa tvoji rodičia mnohonásobne, duchovne aj telesne?!

9) Lebo keby tvoji telesní rodičia žili, povedz, mohli by pre teba učiniť viac?

10) Navrátili by azda svetlo tvojim očiam a mohli by ti ukázať jediného, pravého Boha?

11) Tvoji telesní rodičia by ťa boli iste zabezpečili dočasne, tu však budeš zaistená pre večnosť, ak chceš toto zaopatrenie prijať!

12) Povedz, čo je asi viac? Tvoji telesní rodičia, ktorých pohltilo more, alebo tí terajší, ktorých musí byť poslušné more v mene jediného Boha?”

13) Žena po týchto slovách celkom onemela samou úctou a láskou k Jozefovi.

14) Domnievala sa totiž, pretože už tu a tam počula hovoriť ticho o tom, že niekde v okolí Ostrazine sídli Zeus, že je teraz v jeho telesnej blízkosti.

15) Jozef však veľmi skoro poznal ženin omyl a povedal jej:

16) Ó, dievča, dcéra! Nepovažuj ma za viac ako som; už vôbec nie za niečo, čo nie je!

17) Som človek ako ty; to ti zatiaľ stačí! V priebehu času sa okolo teba rozjasní; preto teraz dosť!

18) Prineste však teraz obed; potom sa dozvieme viac! Staň sa!”

97. Jozefove slová, týkajúce sa troch postiacich sa kňazov. Pokora novej družky v dome a jej adoptácia Jozefom. Požehnanie a radosť Dieťaťa Ježiša.

1) Jozefovi synovia ihneď vyšli von a priniesli obed.

2) Jozef však povedal: „Čo je s tými tromi? Budú obedovať s nami alebo chcú azda dnes obedovať v ich komnate?

3) Choďte von a spýtajte sa a nech sa stane, ako sa im páči!”

4) A synovia išli a spýtali sa tých troch; oni však neprehovorili a naznačili im, že pred západom slnka nebudú hovoriť a nebudú nič jesť ani piť.

5) Synovia to Jozefovi vybavili a on bol spokojný a povedal:

6) „Ak že to tí  traja učinili vecou svojho svedomia, potom by sme sa na nich prehrešili, keby sme ich neponechali vo vernosti ich sľubu!

7) Posaďme sa preto v mene Pána k stolu a zjedzme vďačne, čím nás Boh obdaril!”

8) Žena však povedala: „Ó, pane tohto domu! Ty si príliš dobrý a ja nemám žiadnu cenu; nie som preto hodná jesť u tvojho stolu! Na chodbe domu pojem rada, čím ma tvoja dobrota obdarí.

9) Okrem toho nie sú moje rozodraté šaty a moje neumyté telo vhodné pre stôl takého pána, akým si ty!”

10) Jozef však povedal synom: „Choďte a prineste štyri veľké džbány vody; postavte ich do Máriinej predizby!

11) Ty, žena, však choď a umy ženu a učeš ju a obleč jej tvoje najlepšie šaty!

12) Až bude tak krásne a slávnostne vyzdobená, priveď ju sem, aby s nami bez hanby mohla poobedovať!”

13) Za pol hodiny bolo Jozefovo prianie splnené a miesto ženy tu stálo veľmi milé, hanblivé a nad mieru vďačné dievča, v ktorej tvári bolo vidieť len ešte stopy bývalého zármutku.

14) Obrysy tváre ukazovali veľkú krásu a v ich očiach bola hlboká vďačnosť, ale tiež hlboká láska.

15) Jozef mal z tohto dieťaťa veľkú radosť a povedal: „Ó, Pane, ďakujem Ti, že si ma vyvolil, aby som túto úbohú zachránil! Tvojim najsvätejším menom ju chcem prijať za svoju pravú dcéru!”

16) A obracajúc sa k synom povedal: „Pozrite na svoju úbohú sestru a pozdravte ju ako bratia!”

17) S veľkou radosťou to Jozefovi synovia učinili a nakoniec prehovorilo tiež Dieťatko:

18) „Rovnako ako vy prijímaj ju tiež Ja; je to dobrá vec a mám z nej veľkú radosť!”

19) Keď však dievka počula Dieťatko takto hovoriť, podivila sa a povedala: „Ó, zázrak, čím to je, že Dieťatko rozpráva ako Boh?”

98. Ľúbezná scéna medzi dievkou a Dieťatkom. Nebezpečenstvo svätého tajomstva. Blaženosť a veľmi veľká radosť dievky.

1) Dievka išla ihneď k Dieťatku a povedala:

2) „Ó, aké len si to mimoriadne zázračné Dieťa!

3) Áno, ty si to žiariace Dieťatko, o ktorom sa mi tak zázračne zdalo, že ho matka kúpe a že mi potom voda po kúpeli navráti svetlo mojich očí.

4) Áno, áno, ty Božské Dieťatko! Ty si mi dalo svetlo očí! Ty si môj Spasiteľ! Ty si tým pravým Apolónom z Delf!

5) Áno, v mojom srdci si už teraz viac ako všetci bohovia Ríma, Grécka a Egypta!

6) Ako vysoký, Božský Duch v Tebe musí prebývať, keď už tak skoro rozviazal tvoj jazyk a ktorý z Teba už teraz hovorí tak útešne a mocne!

7) Spása všetkých ľudí na Zemi, ktorí i so mnou žijú vo veľkej temnote a vo veľkom žiali!

8) Tu je Slnko nebies, ktoré vám slepým, rovnako ako mne, navráti zrak!

9) Ó Rím, ty veľký premožiteľ sveta, hľa, tu predo mnou sa na mňa usmieva hrdina, ktorý ťa zmení v trosky!

10) Svoju zástavu postaví na tvoje múry a ty zahynieš! Rovnako tak, ako búrka odvanie ľahkú plevu, budeš odviaty tiež ty!”

11) Dieťatko však podalo dievke ruku a chcelo ísť k nej.

12) A dievka Ho vzala k sebe s veľkou radosťou a láskala Ho a láskala sa s Ním.

13) Dieťatko sa však hralo s dievkinými bohatými kaderami a povedalo jej celkom ticho:

14) ”Veríš, Moja milá sestra, slovám, ktoré si predo Mnou vyslovila, keď Som ešte bol na rukách Môjho brata?”

15) A dievka povedala rovnako celkom ticho Dieťatku:

16) ”Áno, Ty môj Spasiteľ, moje svetlo, Ty moje prvé ranné slnko, teraz tomu verím tým pevnejšie, pretože sa ma na to pýtaš!”

17) A Dieťatko jej povedalo: „Blažená si, že vo svojom srdci veríš, ako si prehovorila!

18) Ale to ti hovorím: Nezachovávaj zatiaľ nič hlbšie v tajomstve ako práve toto vyznanie viery!

19) Lebo nikdy nezbystril sluch nepriateľ všetkého života ako práve v tejto dobe!

20) Preto o Mne mlč a neprezraď Ma, ak nechceš byť týmto nepriateľom zabitá na večné časy!”

21) Dievka to však pochopila zo všetkých síl a stala sa v dobe, kedy sa s Dieťatkom láskala, tak dokonale mladistvo krásna, že sa tomu všetci začali diviť a dievka si samou blaženosťou takmer nemohla pomôcť, tak bola blažená, že začala jasať a prestala byť hanblivá.

99. Príchod Cyrenia a Pillu. Jozefova správa o dievke. Cyrenius sa uchádza o Jozefovu adoptívnu dcéru.

1) Keď bola dievka ešte plná radosti, prišiel práve Cyrenius v spoločnosti Maronia Pillu k Jozefovi, ako to bol večer predchádzajúceho dňa prisľúbil.

2) Jozef a Mária ho privítali s veľkou srdečnou radosťou a Cyrenius povedal:

3) Ó, ty môj vzácny priateľ a brat, čo sa prihodilo, že ste k mojej veľkej radosti tak veselí?”

4) Jozef však ukázal Cyreniovi ihneď na dievku a povedal:

5) „Pozri, tam s Dieťatkom na rukách a v hlbokej blaženosti vidíš predmet našej radosti!”

6) Cyrenius pohliadol na dievku zblízka a povedal potom Jozefovi:

7) „Prijal si ju k Dieťaťu? Odkiaľ pochádza táto krásna izraelská dievka?”

8) A Jozef odpovedal zvedavosťou horiacemu Cyreniovi:

9) „Ó, vznešený priateľ, hľa, zázrak ju priviedol pod túto strechu! Prišla ku mne slepá a vyzerala ako stará najchudobnejšia žobráčka.

10) Zázračnou mocou Dieťatka však začala vidieť a potom sa ukázalo, že je to dievka sotva dvadsaťročná a sirota, preto som ju prijal za dcéru, a to je vlastne dôvod našej radosti!”

11) A Cyrenius, pozerajúc so stále väčším zaľúbením na dievku, ktorá si ho zo samej radosti doposiaľ vôbec nevšimla, aj keď tu bol v plnom svojom lesku, povedal Jozefovi:

12) „Ó, priateľ, ó brat, ako veľmi ľutujem, že som vysoký rímsky patricij!

13) Dal by som veru všetko za to, keby som bol Žid a mohol si túto nádhernú Židovku od teba vyprosiť za ženu!

14) Lebo ty vieš, že som slobodný a bezdetný. Ó, čím by mi mohla byť žena, tebou požehnaná!”

15) A Jozef sa na Cyrenia usmial a spýtal sa ho: „Čo by si učinil, keby táto dievka nebola Židovka, ale Rimanka vysokého stavu, tebe rovná?

16) keby bola jedinou dcérou patricija, ktorého rodičia sa utopili v mori na ceste do Delf?”

17) Cyrenius pozrel celý zmätený na Jozefa a povedal po chvíľke ticha:

18) „Ó, vznešený priateľ a brat! Čo to hovoríš? Vysvetli mi to, prosím, dôkladnejšie; zdá sa totiž, že sa ma tá vec týka!”

19) Jozef však povedal: „Môj vznešený priateľ! Pozri, všetko má svoj čas, preto maj trocha strpenia; dievka sama ti to všetko povie!

20) Ty mi však povedz, ako to vyzerá s mŕtvolami, vytiahnutými z rumoviska chrámu!”

100. Cyreniova správa o oživení dvoch stoviek zdanlivo mŕtvych a jeho vzrastajúci záujem o cudziu dievku. Jozefovi úvahy. Trojnásobné manželské právo v starom Ríme.

1) Cyrenius však povedal Jozefovi: „Ó, priateľ a brat, nestaraj sa o mŕtvoly; túto noc bol život navrátený asi dvom stovkám a dnes celé dopoludnie som sa staral o prístrešie pre nich!

2) A keby pri odstraňovaní sutín našli ešte ďalšie nepoškodené mŕtvoly, bude o nich postarané rovnako ako o predchádzajúcich.

3) Pozri, to je v krátkosti všetko a nie je to teraz pre mňa stredom tak veľkého záujmu ako práve táto dievka, ktorá je podľa tvojej výpovede dcérou nešťastím postihnutého rímskeho patricija!

4) Nechaj ma preto najskôr sa presne dozvedieť, ako tomu s týmto dieťaťom je, aby som potom mohol vynaložiť všetko, čo je k blahu tejto siroty potrebné!

5) Pozri, ako už som ti predtým povedal, som slobodný a nemám žiadne deti; či by mohla byť lepšie zaopatrená, než keby som si ju ako brat cisára vzal za ženu?

6) Preto mi teraz leží príbeh tejto dievky predovšetkým stále viac a viac na srdci.

7) Opatri mi preto ihneď príležitosť, aby som s tým nádherným Dieťaťom mohol prehovoriť a poradiť sa s ním!”

8) A Jozef povedal Cyreniovi: „Vysoký priateľ a brat, hovoríš mi tu, že si slobodný, ale v Tyru si mi predsa sám povedal, že si ženatý so ženou – ale že s ňou nemáš žiadne deti!

9) Povedz mi, ako tomu mám rozumieť? Môžeš si síce ako Riman vziať druhú ženu, ak je prvá neplodná; ale nerozumiem veru tomu, ako by si mohol byť ako ženatý manžel ešte slobodný! Preto mi to vysvetli dôkladnejšie!”

10) A Cyrenius sa po týchto slovách usmial a povedal: „Milý priateľ, vidím, že sa v rímskych zákonoch nevyznáš; preto ti ich musím bližšie objasniť a preto počúvaj:

11) Pozri, my Rimania máme trojité manželské právo; dve z nich nie sú záväzné, len jedno záväzné je.

12) Podľa tých dvoch nezáväzných zákonov sa môžem oženiť dokonca aj s otrokyňou; nemám však preto zákonnú ženu, ale len zákonom povolenú súložnicu, a som pritom slobodný a môžem si vždy vziať stavu primeranú vhodnú ženu.

13) Rozdiel tých prvých dvoch nezáväzných zákonov je len v tom, že si v prvom prípade môžem vziať len súložnicu, konkubínu bez najmenšieho záväzku, že by som si ju musel vziať ako právoplatnú ženu;

14) v druhom prípade však si môžem dať rodičmi zveriť aj dcéru stavu primeraného domu pod podmienkou, že si ju vezmem za právoplatnú ženu, ak s ňou splodím jedno až tri živé deti, medzi ktorými je aspoň jeden chlapec.

15) Až v treťom prípade platí zaväzujúci zákon, ktorý ma pred oltárom Hymenovým – prostredníctvom k tomu určenému kňaza – pevne spája s právoplatnou ženou, a potom už nie som slobodný, ale ženatý.  

16) U nás teda slobodný stav podľa teraz platných zákonov neruší ani oženenie (nuptias capere) ani examinatívna ženba (patrimonium facere), ale len skutočný sobáš (exirem ducere).

17) Môžeme teda nuptias capere, patrimonium facere a uxorem ducere a až potom to posledné ruší náš slobodný stav!

18) Pozri, preto som tým viac slobodný, že som so súložnicou nesplodil žiadne deti, a bol by som slobodný aj vtedy, keby som s ňom deti mal, pretože u nás deti z konkubinátu nemajú právo na otca, lež v tom prípade, že ich otec so súhlasom cisára adoptuje!

19) Teraz vieš všetko, a preto ťa žiadam, aby si ma bližšie zoznámil s príbehom tejto dievky; lebo som plne rozhodnutý, uzavrieť s ňou dokonalý sobáš!”

20) Keď Jozef toto od Cyrenia vypočul, povedal: „Keď tomu tak je, prehovor najprv s dievkou sám a pripravím ju, aby ju po tomto návrhu neprepadla slabosť, alebo aby ju to dokonca neusmrtilo!”  

101. Tullia sa zoznamuje s Cyreniom prostredníctvom Jozefa. Zázračné odhalenie: Tullia, Cyreniova sestrenica a láska z mladosti. Cyreniovo dojatie.

1) Nato išiel Jozef k dievke, baviacej sa ešte stále Dieťatkom, zatiahol ju za rukáv a povedal jej:  

2) „Počúvaj, moja drahá dcéra, skutočne si ešte nepoznala, kto tu je? Pozri predsa a pozri sa!”

3) Tu sa prebrala dievka zo svojej blaženosti a uvidela skvelého Cyrenia.

4) Zľakla sa a spýtala sa plná strachu: „Ó, ty môj milý otče Jozefe, kto je tento tak nádherne žiariaci muž? Čo tu hľadá? Odkiaľ prichádza?”

5) A Jozef dievke povedal: „Ó, neboj sa, moja dcéra Tullia! Pozri, to je veľmi dobrý Cyrenius, brat cisára a miestodržiteľ Ázie a časti Afriky!

6) On tvoju vec v Ríme celkom iste uvedie do najlepšieho poriadku; lebo si sa mu stala veľmi drahá už na prvý pohľad!

7) Choď však k nemu a popros ho, aby ťa vypočul a porozprávaj mu celý svoj životný príbeh a buď uistená, že nebudeš hovoriť k hluchým ušiam!”

8) Dievka však povedala: „Ó, môj milý otče, to si netrúfam; viem totiž, že taký pán skúša pri takých príležitostiach strašne prísne, a ak si niečo dovolí, čo nemožno preukázať, hrozí hneď smrťou!

9) To sa mi už v mojej chudobe raz stalo, keď ma tiež taký pán začal vypočúvať, odkiaľ pochádzam!

10) A keď som mu všetko porozprávala, chcel odo mňa veľmi prísne dôkazy!

11) Pretože som však bola sirota a číra chudobná žiadne dôkazy predložiť nemohla, prikázal mi najprísnejšie mlčanie a hrozil mi smrťou, keby som sa len o tom niekomu zmienila.

12) Prosím ťa preto, aby si ma ani ty neprezradil, inak som určite stratená!”

13) Nato k Tullii pristúpil Cyrenius, ktorý tento tichý rozhovor vypočul a povedal jej:

14) „Ó, Tullia, neboj sa toho, ktorý chce učiniť všetko, aby si bola šťastná, ako je to už možné!

15) Nehovor mi nič, než meno tvojho otca, pokiaľ si ho pamätáš, viac nepotrebujem!

16) Ale neboj sa nič, aj keď si meno svojho otca zabudla! Budeš mi rovnako drahá, pretože si teraz dcérou môjho najväčšieho priateľa!”

17) Tu dostala Tullia už viac odvahy a povedala Cyreniovi: „V pravde, ak ma klame tvoj nežný zrak, potom je celý svet klamstvo! Poviem ti preto, ako sa môj dobrý otec volal:

18) Pozri, jeho meno bolo Victor Aurelius Dexter Latii; ak si brat cisárov, nemôže ti byť toto meno neznáme.

19) Keď Cyrenius toto meno počul, bol veľmi dojatý a povedal trasúcim sa hlasom:

20) „Ó, Tullia, to bol pravý brat mojej matky! Áno, áno, o ňom viem, že mal s právoplatnou ženou dcéru, ktorá sa narodila slepá, a ktorú nado všetko miloval!

21) Ó, ako často som mu závidel jeho šťastie, ktoré bolo vlastne nešťastím! Ale pre neho znamenala slepá Tullia viac ako celý svet.

22) Áno, ja sám som bol do tejto Tullie, keď jej bolo sotva štyri alebo päť rokov, zamilovaný a často som si prisahal: - Táto alebo žiadna má byť raz mojou pravou ženou! –

23) A – ó Bože, teraz nachádzam túto božskú Tulliu tu v dome môjho Božského, nebeského priateľa!

24) Ó, Bože, ó Bože, to je príliš veľká odmena naraz pre slabého smrteľníka za to málo, čo som pred Tebou, ó Pane, učinil!”

25) Nato sklesol zoslabnutý Cyrenius na stoličku a spamätal sa až po chvíli, aby mohol s Tulliou ďalej rozprávať.

102. Cyrenius sa uchádza o ruku Tullie, ktorá ho skúša. Evanjelium manželstva.

1) Keď sa Cyrenius spamätal, povedal znova Tullii: „Tullia, nechcela by si mi podať ruku a stať sa mojou právoplatnou ženou, keby som ťa o to poprosil z hlbokosti svojho srdca?”

2) A Tullia povedala: „Čo by si so mnou učinil, keby som odmietla?”

3) A Cyrenius povedal, akosi vzrušený, ale od srdca:

4) „Potom by som ťa obetoval Tomu, ktorého držíš na rukách a smutný by som odtiaľto odišiel!”

5) Tullia sa Cyrenia vypytovala ďalej slovami: „A čo by si učinil, keby som sa spýtala o radu Toho, Ktorý spočíva na mojich rukách a spýtala sa Ho, čo mám učiniť,

6) a On by ma zradzoval, aby som tvoju ponuku neprijala a rozkázal mi, aby som zostala verná domu, ktorý ma tak neuveriteľne priateľsky prijal?”

7) A Cyrenius sa pri otázke trocha zarazil, ale povedal, akosi v rozpakoch:

8) „Potom, moja najnádhernejšia Tullia, by som pravda musel bez odhováranie od svojej žiadosti hneď ustúpiť!

9) Lebo proti vôli Toho, Ktorého počúvajú všetky elementy, sa smrteľný človek vzpierať nemôže nikdy.

10) Ó, spýtaj sa však hneď Dieťatka, aby som sa čo najskôr dozvedel, ako na tom som.”

11) Dieťatko sa však hneď napriamilo a povedalo: „Ja nie som Pánom toho, čo patrí svetu; preto ste, pokiaľ ide o Mňa, slobodní vo všetkom svetskom!

12) Ak ste však vo svojich srdciach o sebe pojali pravú lásku, nemali by ste ju porušiť!

13) Lebo pre manželstvo pre Mňa neplatí žiaden iný zákon ako ten, ktorý je planúcim písmom vpísaný do vašich sŕdc.

14) Ak ste sa však už na prvý pohľad podľa tohto žijúceho zákona poznali a spojili, nemali by ste sa už odlúčiť, ak nechcete predo Mnou hrešiť.

15) Ja však nepovažujem žiaden svetský manželský zväzok za platný, ale len zväzok sŕdc.

16) Kto taký poruší, je predo Mnou v pravde cudzoložníkom!

17) Ty, Môj Cyrenius, si sa k tejto dcére veľmi mocne priľnul srdcom; preto by si svoje srdce od nej už odvracať nemal!

18) A ty, dcéra, si už na prvý pohľad vzplanula vo svojom srdci láskou k Cyreniovi, preto si už predo Mnou jeho ženou a nemusíš sa ňou len stať!

19) Lebo pre Mňa neplatí vonkajšia rada alebo zradzovanie niekoho od niečoho, ale len rada vašich sŕdc pre Mňa platí.

20) Tej zostaňte verní naveky, ak sa nechcete predo Mnou stať skutočnými cudzoložníkmi!

21) Prekliaty nech je však ten, ktorý zradzuje zo svetských dôvodov vo veciach lásky, ktorá je odo Mňa!

22) Čo je viac: žijúca láska, ktorá je zo Mňa, alebo svetský dôvod, ktorý je z pekla?

23) Beda však láske, ktorej základom je svet – tá nech je prekliata!”

24) Po týchto slovách Dieťatka sa všetci zhrozili a nikto sa už neodvážil prehovoriť vo veci manželstva.

103. Ďalší výklad žijúceho manželského zákona Božským Dieťatkom. Láska hlavy a láska srdca. Spojenie oboch milujúcich Dieťatkom. Tullia vyznáva Božstvo Dieťatka.

1) Pretože sa však po týchto slovách Dieťatka všetci obzerali ohromení a nikto sa neodvážil prehovoriť, otvorilo Dieťatko znova ústa a prehovorilo:

2) „Prečo všetci okolo Mňa stojíte tak smutne? Ja som vám predsa neurobí nič zlé!

3) Tebe, Môj milý Cyrenius, Ja som dal, po čom tvoje srdce túži, a tebe tiež, milá Tullie; čo by ste ešte chceli?

4) Mal by som azda schvaľovať živé cudzoložstvo, zatiaľ čo vy ľudia predsa mŕtve trestáte smrťou?

5) Aká požiadavka by to asi bola? Čo neznamená viac to, čo sa deje v živote, než to, čo je odsúdené v smrť?!

6) Myslíte, že by ste sa mali radovať, ale nie trúchliť, že tomu tak je!

7) Ten, kto miluje, miluje v srdci, alebo v hlave?

8) Vaše manželské zákony však nepochádzajú zo srdca, ale z hlavy!

9) Život však je len v srdci a z neho vychádza do všetkých údov človeka, teda tiež do hlavy, v ktorej už žiaden život nie je, ale je mŕtva.

10) Ak však zákony hlavy, ktoré aj s hlavou sú už mŕtve, potvrdzujúce smrť, o čo spravodlivejšie je rešpektovať žijúce večné zákony srdca!

11) Radujte sa preto, že Ja, ako živý medzi vami, schvaľujem zákony života; lebo keby som to nerobil, prepadli by ste už dávno vy všetci večnej smrti!

12) Ja som však preto na svet prišiel, aby som zničil všetky diela a všetky zákony smrti a aby na ich miesto nastúpili staré zákony života!

13) Keď vám však už vopred ukazujem, čo sú zákony života a čo sú zákony smrti, aké bezprávie vám tým činím, že preto trúchlite a bojíte sa Ma, ako by som vám miesto života prinášal smrť?

14) Ó, vy pochábli? Vo Mne k vám prišiel starý večný život; preto sa radujte a už nikdy nebuďte smutní!

15) A ty, Môj Cyrenius, vezmi túto ženu, ktorú ti dávam, a ty, Tullia, vezmi muža, ktorého som k tebe priviedol v plnej vážnosti; od tejto chvíle sa už nikdy neopustite!

16) Až vás rozdelí smrť tela, nech je ten, ktorý prežije, slobodný vo vonkajšom svete, láska však nech potrvá naveky. Amen!”

17) Nad týmito slovami Dieťatka všetci užasli,

18) a Tullia prehovorila, chvejúc sa v najhlbšej úcte:

19) „Ó, ľudia! Toto Dieťa nie je dieťa ľudské, ale najvyššie Božstvo Samo!

20) Pretože tak nemôže hovoriť žiaden človek, ale len Boh; len Boh ako podstata života Samého môže poznať zákony života a môže ich v nás prebudiť!

21) My ľudia sme však všetci mŕtvi; ako by sme mohli zákony života nájsť a ako také ich stanoviť?!

22) Ó, Ty presväté Dieťatko, teraz až jasne poznávam, čo som už predtým nejasne tušila: Ty si Pán neba a Zeme od večnosti! Tebe nech platí tiež všetko moje zbožňovanie!”

104. Cyrenius prosí Dieťatko o požehnanie. Dieťatko Cyrenia žiada, aby sa kvôli Tullii vzdal Eudokii. Cyreniov vnútorný boj. Pevná vôľa Dieťatka. Privolanie Eudokie.

1) Tieto vznešené slová Tullie Cyrenia celkom nadchli a pristúpil k Tullii, ktorá doposiaľ držala Dieťatko na rukách, a povedal Mu hlboko dojatý:

2) Ó, ty môj život, Ty pravý Boh môjho srdca, keď si ma tak milostivo spojil s touto dievkou, prosím Ťa, úbohý hriešnik, tiež o Tvoje požehnanie, ktorému zostanem verný po celý život!”

3) A Dieťatko sa napriamilo a povedalo: „Áno, Môj milý Cyrenius, žehnám tebe aj tvojej žene Tullii!

4) Ale ženu, s ktorou si bol až doposiaľ ženatý, tú Mi zato musíš dať!

5) Lebo keby si to neučinil, zostal by si predo Mnou v hriechu cudzoložníka; lebo si tu ženu milovať a miluješ ju doposiaľ veľmi!

6) Ak mi však tú ženu predáš a celkom Mi ju odovzdáš a obetuješ, dáš Mi tiež svoje hriechy!

7) Ja som prišiel na svet preto ,aby som na Seba vzal všetky hriechy ľudí a vyhladil ich Svojou láskou pred jej božskou tvárou naveky! Preto nech sa tak stane!”

8) A Cyrenius sa najprv akosi zarazil nad touto požiadavkou; lebo za neho vydatá žena bola prekrásna grécka otrokyňa, ktorú zakúpil za veľa peňazí.

9) Pre jej veľkú krásu ju veľmi miloval, aj keď s ňou nemal žiadne deti.

10) Tejto Grékyni bolo síce už tridsať rokov, ale bola ešte stále tak krásna, že ju niektorí pohania vzývali ako stelesnenú Venušu.

11) Preto bola táto požiadavka pre Cyrenia akosi silná a bolo by mu bývalo oveľa milšie, keby nebola vyslovená.

12) Ale Dieťatko sa tým nedalo odradiť, ale na Svojeji požiadavke pevne zotrvalo.

13) Pretože však Cyrenius videl, že od nej Dieťatko v žiadnom prípade ustúpiť nechce, povedal Mu:

14) „Ó, ty môj život! Pozri, za mňa vydatá, krásna Eudokia, mi veľmi prirástla k srdcu a bude ju ťažké postrádať!

15) Keby to bolo možné, ponechal by som Ti veru radšej Tulliu, než sa vzdať prekrásnej Eudokie!”

16) Dieťatko sa však na Cyrenia usmialo a povedalo mu: „Považuješ Ma azda za priekupníka?

17) Ó, pozri, tým dozaista nie som! Alebo Ma azda považuješ za bytosť, s ktorou je možné dojednávať o vyslovené slovo?

18) Ó, to ti teda hovorím, že keby si Mi povedal: - Nechaj zmiznúť celé viditeľné nebo a viditeľnú Zem! – skôr by som ti poprial sluchu ako aby som vzal naspäť raz vyslovené slovo!

19) V pravde ti hovorím: Slnko, Mesiac aj hviezdy na tejto zemi zaniknú, zostarnú ako šaty a budú zničené; ale Moje slová až na veky nikdy!

20) Preto dáš ihneď Eudokiu priviesť sem a až potom prijmeš Tulliu s mojim požehnaním.

21) Ak sa však budeš vzpierať, nechám Eudokiu zomrieť – a Tulliu ti nikdy nedám.

22) Lebo všetko, čo robíš, musíš urobiť slobodne; nariadený čin nemá predo Mnou žiadnu cenu.

23) Ak zomrie Eudokia, potom si už jej smrťou odsúdený a nemôžeš sa stať mužom Tullie.

24) Ak Mi však obetuješ Eudokiu, potom si v pravde slobodný a Tullia môže byť tvojou právoplatnou ženou!

25) Dve ženy však podľa Môjho poriadku mať nemôžeš; lebo na začiatku boli stvorení len jeden muž a jedna žena.

26) A urob teda, čo som ti povedal, aby nad tebou nebol vynesený súd!”

27) Tieto slová Dieťaťa priviedla Cyrenia k náhlemu rozhodnutiu dať Eudokiu priviesť z mesta;

28) lebo ju vzal so sebou z Tyru, ale nedovolil, aby ju niekto videl a nepodľahol jej veľkým pôvabom.

29) Ale aj tak ju ani teraz nezveril nikomu inému ako najstaršiemu Jozefovmu synovi v sprievode Maronia Pillu.

30) Obaja odišli v sprievode Cyreniovej osobnej stráže do jeho rezidencie a priviedli skoro krásnu Eudokiu do Jozefovho obydlia; Eudokia sa však nie málo podivila a nevedela, ako sa stalo, že ju dal Cyrenius po prvýkrát priviesť cudzími mužmi.

105. Cyreniova opätovná prosba, aby si smel Eudokiu ponechať. Pevné Nie! Dieťatka. Prianie Eudokie. Víťazstvo Ducha v Cyreniovi. Mária utešuje Eudokiu.

1) Keď teraz Cyrenius videl stáť Eudokiu proti Tullii, videl, že je oveľa krajšia ako Tullia, a bolo mu zaťažko navždy sa od nej odlúčiť.

2) A spýtal sa preto ešte raz Dieťatka, či by si ju nemohol ponechať aspoň ako dievočku a spoločnicu pre Tulliu.

3) Dieťatko však povedalo: „Môj Cyrenius, môžeš vziať do svojho domu toľko dievčat, koľko chceš,

4) ale len Eudokiu nie! Tú musíš ponechať tu a to preto, že si to tak prajem pre tvoje šťastie!”

5) Keď to však Eudokia videla a veľmi dobre pochopila, že toto nedospelé dieťa Cyreniovi odpovedá rozkazom,

6) vydesila sa a povedala: „Ale v mene všetkých bohov, čo sa to deje? Nedospelé dieťa rozkazuje tomu, pred ktorým sa chveje Ázia aj Egypt, keď prehovorí?

7) A veľký vladár počúva ustrašene, čo dieťa tak rozhodne porúča a podrobuje sa ochotne jeho požiadavkám?

8) Ó, to sa tak ľahko nestane, ako sa toto nedospelé dieťa domnieva!

9) Bola by to predsa pre teba, mocný Cyrenius, poriadna hanba, keby si sa nechal porúčať dokonca od tohto dieťaťa! Buď muž a Riman!”

10) Keď Cyrenius toto od Eudokie vypočul, rozčúlil sa a povedal:

11) „Áno, Eudokia! Práve teraz ti dokážem, že som muž a Riman!

12) Pozri, keby toto Dieťa, s ktorým sa láska Tullia, nebolo Božského pôvodu, a predsa tak ku mne hovorilo, počúvol by som Ho!

13) Toto Dieťa je však najvyššieho Božského pôvodu a preto Ho budem tým viac počúvať a robiť, čo odo mňa bude chcieť!

14) Čo by ti bolo asi milšie: učiniť, čo toto Dieťa všetkých detí chce, alebo zomrieť naveky?”

15) Tieto slová na Eudokiu zapôsobili mocne.

16) Začala síce plakať, že sa bude musieť vzdať toľkej nádhery,

17) ale myslela pritom, že rozhodnutie bohov zmeniť nemožno; a preto sa podrobila.

18) Pristúpila k nej však Mária a povedala jej: „Eudokia, nenariekaj nad touto zámenou!

19) Vzdala si sa len malej nádhery, aby si za ňu dostala nádheru veľmi veľkú a inú!

20) Pozri, tiež ja som kráľovská dcéra, ale kráľovská nádhera už dávno zašla a som teraz dievočkou Pána, a to je väčšia nádhera než všetky kráľovstvá sveta!”

21) Tieto slová zapôsobili mocne na Eudokiu a začala byť srdcom v Jozefovom dome.

106. Eudokia žiada dozvedieť sa pravdu o Dieťati. Mária nabáda k trpezlivosti. Dieťa Ježiš na rukách Eudokie a rozhovor s ňou.

1) Eudokia sa však vypytovala Márie, ako to, že má Dieťatko tak veľkú zázračnú silu a najvyšší Božský pôvod.

2) A ako že sa stalo, že Cyrenius je toľko závislý na slovách Dieťatka.

3) Mária však povedala Eudokii veľmi milo: „Milá Eudokia! Pozri, nemožno lámať palicu cez koleno!

4) Všetko potrebuje svoj čas; s trpezlivosťou najďalej zájdeš!

5) Až budeš nejaký čas pri mne, všetko sa dozvieš; zatiaľ však ver, že je toto Dieťa väčšie ako všetci hrdinovia Ríma!

6) Či si predvčerom nepocítila veľkú moc búrky?

7) Pozri, tá prišla z mocnej ruky Toho, s ktorým sa ešte pohráva Tullia.

8) Pozri, čo urobila sila tejto búrky s chrámami v meste, mohla by tiež urobiť s celou Zemou!

9) Teraz vieš zatiaľ dosť a viac sa dozvedieť nemôžeš kvôli svojej vlastnej spáse;

10) až budeš zrelšia, dozvieš sa viac!

11) Preto ťa tiež pre tvoju spásu prosím, aby si o tom pred každým pomlčala; ak prehovoríš, budeš súdená!”

12) Tieto Máriine slová Eudokiu upokojili a ona začala premýšľať o tom, čo sa od Márie dozvedela.

13) Mária však išla k Tullii, vzala z jej rúk Dieťatko a povedala jej:

14) „Pozri, tebe už môj Synáčik požehnal a budeš preto šťastná navždy!

15) Tam je však úbohá Eudokia; tá ešte až doposiaľ nekonečne veľkú blahodarnosť požehnania Dieťatka nepocítila! Položím preto Dieťatko tiež na ruky Eudokie, aby pocítila, aká moc z Dieťatka vychádza!”

16) Nato doniesla Mária Dieťatko k Eudokii a povedala jej:

17) „Tu, Eudokia, je moje a tvoja blaho! Vezmi ich na krátku dobu do rúk a pocítiš, aké sladké to je, byť matkou takého Dieťaťa!”

18) S veľkou hlbokou úctou vzala Eudokia Dieťa na ruky;

19) ale bála sa Ho a takmer sa neodvažovala ani pohnúť.

20) Dieťatko sa však usmialo a povedalo: „Ó, Eudokia, neboj sa Ma; Ja nie som tvoj ničiteľ, ale tvoj Spasiteľ.

21) Zakrátko Ma poznáš lepšie, než Ma poznávaš teraz.”

22) Potom už sa Ma nebudeš báť, ale budeš Ma milovať ako ťa milujem Ja!” – Tieto slová zbavili Eudokiu strachu a začala Dieťatko láskať a maznať sa s Ním.

107. Cyreniova vďaka. Ušľachtilosť a múdrosť skromného Jozefa. Cyrenius Jozefovi predáva osem chudobných detí do výchovy.

1) Teraz však povedal Cyrenius Jozefovi: „Vznešený priateľ a brat! V tvojom dome sa mi dostalo najväčšieho šťastia po všetkých stránkach; povedz mi, akú odmenu by si si odo mňa prial!

2) Ó, povedz, ako len by som sa ti mohol odmeniť za všetko, čo si pre mňa urobil?

3) Neuvádzaj však túto vilu, ktorá je len nepatrnou a ničotnou odmenou pre teba!”

4) A Jozef povedal: „Ó, brat a priateľ, čo len si o mne myslíš?!

5) Domnievaš sa azda, že som priekupník s dobrodením a robím dobro len kvôli odmene?

6) Ó, ako nesmierne sa mýliš, ak si niečo také o mne myslíš!

7) Pozri, nepoznám nič úbohejšie ako zaplateného dobrodinca a zaplatené dobrodenie!

8) Nech som v pravde prekliaty ja aj hodina môjho narodenia, keby som od teba prijal len jediný stater (drobný antický peniaz)!

9) Vezmi len preto s dobrou mysľou k sebe svoju ženu, očistenú Tulliu; všetko, čo učiníš pre ňu a pre mnohých chudobných, budem vždy považovať a prijímať ako dobrú odmenu za to, čo som pre teba urobil!

10) Tento dom však ušetri od všetkých darov; lebo čo mám, je dosť pre všetkých! K čomu by bolo potrebné mať viac?

11) Domnievaš sa azda, že budem chcieť za Eudokiu stravné? Ó, v tom smere buď pokojný!

12) Prijímam ju ako dcéru a budem ju vychovávať v milosti Božej.

13) Kde však je otec, ktorý by si za výchovu svojej dcéry nechal od niekoho niečo platiť?!

14) Hovorím ti, že je Eudokia cennejšia ako celý svet; preto na svete nie je odmeny, aká by za ňu mohla byť prijateľne ponúknutá!

15) Veľká odmena však, akú dostávam za všetky svoje činy, pozri, tá teraz leží na rukách Eudokie!”

16) Keď Cyrenius pochopil túto veľkú Jozefovu nezištnosť, povedal hlboko dojatý:

17) „Pred Bohom a všetkými ľuďmi na Zemi stojíš v pravde ty sám ako človek všetkých ľudí!

18) Bola by to zbytočná námaha chcieť ťa chváliť slovami; pretože ty si nad každým ľudským slovom povznesený!

19) Viem však, čo urobím, aby som ti ukázal, ako vysoko si ťa vážim a cením.

20) Dám ti darček, aký iste neodmietneš!

21) Pozri, mám v Tyru päť dievčat a troch chlapcov veľmi chudobných rodičov, ktorí však už zomreli!

22) Tieto milé deti dám priviesť sem k tebe, aby si ich vychovával!

23) Môžeš byť úplne uistený, že sa o ich zaopatrenie postarám.

24) Odmietneš mi tiež to? Nie, Jozef, ty môj vznešený brat, to iste neurobíš!”

25) A Jozef povedal celkom dojatý: „Nie, brat, to ti neodmietnem nikdy! Pošli sem preto tie deti čo možno najrýchlejšie; dostane sa im čo najlepšieho zaopatrenia vo všetkom, čo budú potrebovať!”

108. Cyréniove úvahy, týkajúce sa požehnania manželstva Hymenovým veľkňazom. Jozefova dobrá rada a Cyreniova veľká radosť.

1) Cyrenius, týmto Jozefovým uistením celkom spokojný, povedal nato Jozefovi:

2) „Najvznešenejší priateľ, teraz je splnené každé moje prianie, a nie je už nič, čo by som si prial!

3) Len jediná nie blahá okolnosť ma doposiaľ okrem môjho veľkého šťastia ovláda, a tá je v tom:

4) Nebeská Tullia je síce teraz Bohom požehnanou mojou právoplatnou ženou; ale pozri, po vonkajšej stránke som Riman a musím preto kvôli ľudu tiež si dať formálne pred svedkami požehnať kňazom!

5) Také požehnanie však môže dať len Hymenov veľkňaz a až potom nadobudne zväzok právnu platnosť.

6) Ako to však tu urobíme, keď okrem troch nižších kňazov nie je žiaden veľkňaz po ruke?”

7) A Jozef Cyreniovi povedal: „Prečo sa staráš o niečo, na čom nezáleží?

8) Až sa vrátiš do Týru, nájdem tam dosť kňazov, ktorí ti za peniaze požehnajú, ak to považuješ za dôležité.

9) Ak však zostaneš taký, aký si teraz, urobíš lepšie; veď predsa si tiež pánom vlastného zákona!

10) Spomínam si však, že som kedysi počul od jedného Rimana, že je v Ríme v platnosti tajný zákon, ktorý znie takto:

11) Ak si muž zvolí dievku v prítomnosti nemého, blázna, alebo nedospelého dieťaťa,

12) a títo sú pri zvolení dobromyseľní a usmievajú sa pritom, je manželstvo dokonale platné, musí sa len potom oznámiť príslušnému kňazovi,

13) pričom pochopiteľne nesmie chýbať malá lesknúca sa obeta!

14) Ak je tento zákon platný, čo ešte potrebuješ?

15) Daj zavolať tých troch kňazov, ktorí u mňa sú; oni ti dajú osvedčenie, že si si vyvolil Tulliu v prítomnosti Dieťaťa na teba sa usmievajúceho a tebe žehnajúceho, ktorému sú sotva štyri mesiace.

16) Ak budeš mať toto celkom nevinné osvedčenie a trocha zlata, čoho je pre celý rímsky národ ešte potrebné?”

17) A Cyrenius začal doslova poskakovať radosťou a povedal Jozefovi:

18) „Najvznešenejší priateľ, máš skutočne pravdu! Taký zákon skutočne je v platnosti; len som sa naň nemohol zo začiatku upamätať!

19) Teraz je všetko v najlepšom poriadku; zavolaj mi preto tých troch kňazov a ja s nimi hneď celú vec prejednám!” – A Jozef dal hneď troch doposiaľ mlčiacich kňazov do miestnosti zavolať.

109. Váhanie kňazov. Cyrenius na seba berie zodpovednosť. Zlé vysvedčenie pre chtivosť peniaz Ríma. Cyreniovo uzavretie manželstva s Tulliou.

1) Traja kňazi prišli okamžite a jeden povedal: „Len príkaz miestodržiteľa nám dnes môže rozviazať jazyk;

2) lebo sme dnes ráno učinili prísahu, že po celý deň neprehovoríme ani jediné slovo a nevezmeme do úst jediné sústo!

3) Ale, ako povedané, rušíme večer túto prísahu, pretože sme k tomu donútení príkazom miestodržiteľa! Nech on za nás prevezme zodpovednosť!”

4) Cyrenius však povedal: „V pravde som vás k tomu nijako nedonútil; ak si však preto robíte výčitky svedomia, prevezmem rád zodpovednosť!”

5) Lebo som v dome Toho, ktorého sa také sľuby zásadne týkajú a tak sa domnievam, že na tom pri ich porušení nebude tak zle, ako si pochvaľujúc predstavujete!”

6) A Jozef povedal: „Ó, brat, sľub už porušený je a preto tým trom povedz, čo od nich vyžaduješ!”

7) Jeden z kňazov však Cyrenia predišiel a spýtal sa, čo by pre neho mali učiniť.

8) A Cyrenius im v krátkosti predniesol svoju žiadosť.

9) Tí traja však povedali: „Zákon je právoplatný a čin rovnako; ale my sme len nižší kňazi a naše osvedčenie nebude považované za platné!”

10) A Cyrenius im vysvetlil, že v tomto prípade, kedy žiaden vrchný kňaz po ruke nie je, je povinnosťou každého nižšieho kňaza, aby prevzal jeho úrad aj právo.

11) Kňazi však povedali: „To je správne; ale pozri, keď sme pred dvoma dňami chceli prevziať moc najvyššieho kňaza, tu si nás preklial!

12) Ak že teraz pred tebou vykonáme právo najvyššieho kňaza, prekľaješ nás znova?”

13) Cyrenius odpovedal akosi vzrušený: „Vtedy som vás preklial, pretože chce chceli vykonať právo najvyššieho kňaza celkom v rozpore so zákonom;

14) teraz však máte zákonné právo pred sebou! Ak budete jednať podľa neho, iste a odo mňa nemusíte obávať žiadneho prekliatia!

15) Napokon vám chcem za to predať dar, ktorý vám zaistí životnú obživu! A na obeť pre Rím tiež nezabudnem!”

16) A traja kňazi prehovorili: „Dobre, ale my traja už nepatríme bohom a nechceme mať s rímskym pohanstvom nič spoločné!

17) Bude mať naše osvedčenie platnosť, ak sa v Ríme dozvedia, že sme prestúpili na vieru Izraela?”

18) A Cyrenius povedal: „Viete dobre rovnako ako ja, že je v Ríme za peniaze každé osvedčenie platné!

19) Preto urobte, čo od vás žiadam! Všetko ostatné sa vás netýka; o to sa už postarám ja!”

20) Toto uistenie prinútilo kňaza k tomu, že Cyreniovi vystavili žiadané osvedčenie a tým mu požehnali.

21) Keď teraz Cyrenius osvedčenie mal, podal až ruku Tullii a prijal ju za svoju právoplatnú ženu.

22) A dal jej prsteň a nechal hneď pre ňu z mesta priniesť kráľovskú rúcho.

110. Tullia v kráľovskom rúchu a žiaľ Eudokie. Dieťatko Eudokiu utešuje a ona plače radosťou. Máriina účasť.

1) Zakrátko bolo kráľovské rúcho pre Tulliu donesené a ona si ho obliekla, ako už bolo uvedené.

2) Mária však si vzala jej šaty naspäť, vyprala ich a ponechala si ich znova pre seba.

3) Cyrenius chcel pochopiteľne tiež Márii ponúknuť kráľovské rúcho,

4) ale Mária a Jozef to slávnostne odmietli.

5) Keď však Eudokia uvidela Tulliu v jej kráľovskej nádhere, bolo jej predsa len ťažko u srdca a začala ticho vzdychať.

6) Ale Dieťatko jej ticho povedalo: „Eudokia, hovorím ti, aby si nevzdychala kvôli svetu, ale vzdychaj kvôli svojim hriechom, tak na tom budeš lepšie!

7) Lebo pozri, Ja som viac, ako Cyrenius a Rím; ak máš Mňa, máš viac, ako keby si mala celý svet!

8) Ak Ma chceš mať dokonale, musíš ľutovať svojich hriechov, pre ktoré si zostala neplodná!

9) Ak však budeš v láske ku Mne svojich hriechov ľutovať, potom až podľa hlbokosti svojej lásky ku Mne poznáš, kto vlastne som!

10) Ak Ma však poznáš, budeš šťastnejšia než keby si bola manželkou samotného cisára!

11) Lebo hľaď, cisár musí držať silné stráže, aby nebol zapudený z trónu!

12) Ja si však stačím Sám! Duchovia, Slnko, Mesiac, Zem a všetky elementy Ma poslúchajú; a predsa nepotrebujem žiadnu stráž a nechávam so sebou nosiť na rukách, aj keď si hriešnica!

13) Buď preto pokojná a neplač; lebo ty si prijala to, čo bolo Tullii vzaté, keď prijala kráľovské rúcho!

14) A to je nekonečne viac, ako zlatom sa lesknúce kráľovské šaty, ktoré sú mŕtve a rovnako prinášajú smrť,

15) zatiaľ čo ty nesieš život na rukách a smrť nikdy neochutnáš, ak Ma budeš milovať!”

16) Tieto slová Dieťatka zapôsobili tak blahodarne na cit Eudokie, že sa z veľkej radosti mocného, blaženého úžasu dala do plaču.

17) Mária si však všimla, že Eudokia kúpe svoje oči v slzách radosti, išla preto k nej a spýtala sa:

18) „Spanilá Eudokia, čo je ti, vidím v tvojich očiach sladké slzy?”

19) A Eudokia odpovedala po hlbokom blaženom vzdychu:

20) „Ó, ty najšťastnejšia zo všetkých matiek na celej Zemi, tvoje Dieťatko ku mne prehováralo zázračne!

21) Smrteľní ľudia vo všetkých ich svetskej veľkosti nie sú v pravde takých slov schopní, ale len bohovia.

22) Moje vnútro je teraz naplnené veľkými myšlienkami a tušením! Ako zo skrytej hlbokosti stúpajú vo mne ako jasné hviezdy z mora; a preto plačem vo vytržení!”

23) Mária však povedala: „Eudokia, maj strpenie! Po hviezdach príde aj slnko; až v jeho svetle poznáš, kde si! – Ale teraz ticho, pretože sem prichádza Cyrenius!”

111. Cyreniova vďaka Dieťatku. Žehnajúce slová Dieťatka snúbencom. Jozef pozýva k svadobnej hostine. Cyrenius sa vracia do mesta.

1) Keď Cyrenius s Tulliou prišiel k Eudokii, ktorá doposiaľ držala Dieťatko na rukách, povedal Dieťatku:

2) „Ó, ty môj život, moje všetko! Len Tebe vďačím za svoje veľké, zázračné šťastie!

3) Urobil som pre Teba len málo a Ty ma odmeňuješ tak nevýslovne a robíš zo mňa najšťastnejšieho človeka na Zemi!

4) Ó, ako by som Ti mal za to ja, úbohý hriešnik, poďakovať?”

5) Dieťatko sa však napriamilo, pozdvihlo pravú ruku a povedalo:

6) Ó, Môj milý Cyrenius Quirinus, žehnám ti teraz aj tvojej žene Tullii, aby ste spolu žili šťastne na svete!

7) toto ti hovorím tiež: nepovažuj sa nikdy v šťastí sveta za príliš šťastného, ale považuj svet aj s jeho šťastím za dejisko klamu, len tak budeš užívať života sveta v pravej múdrosti.

8) Lebo pozri, všetko na svete je pravým opakom toho, ako sa ti to javí; len láska, ak vychádza zo srdca, je pravdivá a spravodlivá!

9) Tam, kde vidíš život bez lásky, nie je života, ale smrť;

10) tam však, kde sa domnievaš, že pokoj a mier pravej lásky je smrť, je v dome život, a nikto ho nemôže rozrušiť!

11) Ty nevieš, ako chabý je podklad, na ktorom stojíš; Ja to však viem a preto ti to všetko hovorím!

12) Kop tu len tisíc siah hlboko a budeš mať pred sebou hlbokú priepasť, ktorá ťa pohltí!

13) Nekop teda príliš hlboko do vnútra do sveta a neteš sa z objavov sveta v jeho hlbinách!

14) Lebo čím sa kto do sveta prekopáva hlbšie, tým istejšie si pripravuje vlastný zánik.

15) Nedôveruj bodu, na ktorom stojíš; lebo je vratký a môže ťa pohltiť, ak ho vykopeš a urobíš tam podkop v zemi!

16) Maj na pamäti: všetko na svete ťa môže usmrtiť, pretože všetko už v sebe smrť nesie len láska sama nie, ak ju zachováš v jej čistote!

17) Ak ju zmiešaš so svetskými vecami, oťažie, a môže ťa zahubiť tiež, ako telesne, tak duchovne.

18) Zostaň preto v čistej, nezištnej láske, miluj jediného Boha ako svojho Otca a Stvoriteľa nado všetko, ľudí, svojich bratov, miluj ako seba samého, potom budeš mať život večný v takej svojej láske! Amen.”

19) Tieto veľmi múdre slová Dieťatka vyvolali u Cyrenia a všetkých prítomných tak hlbokú úctu, že sa chveli na celom tele.

20) Jozef však pristúpil k Cyreniovi a povedal: „Brat, spamätaj sa a choď s požehnaním tohto domu do mesta! Zachovaj všetko, čo si tu počul a prijal, zatiaľ v tajnosti! Zajtra však prídi sem k svadobnej hostine!” – A Cyrenius sa hneď odobral do mesta s Tulliou a so svojim sprievodom.

112. Nové prekvapenie v Jozefovom dome: Cudzí bielo oblečení mládenci ako pomocníci v domácnosti.

1) Keď Cyrenius s tými, ktorí ho sprevádzali, odišiel už dosť neskoro večer z Jozefovho domu do mesta, povedal Jozef synom:

2) „Deti, bežte a postarajte sa o naše hospodárstvo! Opatrite kravy a osly a pripravte nám večeru a to dobrú a čerstvú! Musím totiž ešte dnes pri radostnej večeri adoptovať a požehnať svoju novú dcéru!”

3) Jozefovi synovia ihneď išli a učinili, čo im Jozef nariadil.

4) Ako sa však podivili, keď v maštali zastihli niekoľko bielo oblečených mládencov, ktorí veľmi usilovne opatrovali Jozefove zvieratá.

5) Jozefovi synovia sa pýtali, kto im to prikázal a čí že sú sluhovia.

6) Mládenci však povedali: „Sme vždy služobníci Pána a Pán nám prikázal, aby sme to učinili; preto tiež sme to urobili!”

7) Jozefovi synovia sa však mládencov pýtali: „Kto je vašim pánom a kde je jeho domov? Je to azda Cyrenius?”

8) A mládenci odpovedali: „Náš Pán je tiež vašim Pánom, býva u vás, ale Cyrenius nie je Jeho meno!”

9) Tu sa Jozefovi synovia domnievali, e ide o ich otca a povedali mládencom:

10) „Ak je tomu tak, poďte s nami, aby náš otec, ktorý je pánom tohto domu, potvrdil či ste skutočne jeho služobníci!”

11) A mládenci povedali: „Podojte najskôr kravy, potom s vami pôjdeme a predstavíme sa vášmu Pánovi!”

12) Synovia teda vzali hrotky na mlieko a nadojili trikrát toľko ako inokedy aj keď kravy boli aj predtým opatrené čo najlepšie.

13) Užasli nad množstvom mlieka a nedokázali si vysvetliť, prečo tentokrát dali kravy toľko mlieka.

14) Keď boli s dojením hotoví, povedali mládenci:

15) „Keď ste teraz s prácou hotoví, choďte do domu, kde býva váš aj náš Pán!

16) Ale váš otec vám prikázal pripraviť tiež dobrú večeru; tá musí byť hotová než do komnaty Pána vstúpime!”

17) Mládenci išli hneď do kuchyne a hľa, tam sa už zaoberalo niekoľko ďalších mládencov prípravou chutnej večere!

18) Jozefovi však sa zdala práca synov dlhšie ako obvykle; preto sa išiel pozrieť, čo robia.

19) Ako sa však podivil, keď uvidel kuchyňu plnú pracovníkov!

20) Spýtal sa hneď synov, čo že sa to deje.

21) Ale mládenci odpovedali: „Jozef, nestaraj sa; lebo to, čo tu je a sa deje, je a deje sa skutočne pre Pána! Nechaj nás však najprv pripraviť večeru, potom ti Pán Sám povie viac!”

113. Máriin úžas nad stálymi návštevami. Jozefova útecha. Hlboká úcta anjelov pred Dieťatkom a Jeho oslovenie archanjelov. Spoločná večera.

1) Jozef išiel potom zasa hneď do miestnosti a rozprával Márii a Eudokii, čo videl, a čo sa vonku v kuchyni deje.

2) Mária a Eudokia sa nad tým veľmi podivili a Mária povedala:

3) Ó, veľký Bože, nie sme tu ani chvíľu istí pred Tvojim navštívením! Sotva jedno vykročilo zo dverí, vstupujú iní, už zasa stovky ďalších!

4) Ó, Pane, či nám nechceš dopriať ani chvíľku pokoja? Máme azda znova utekať, tentokrát pred Rimanmi? Alebo čo má toto zjavenie znamenať?”

5) Jozef však povedal: „Milá Mária, nestrachuj sa zbytočne! Pozri, my všetci sme pútnici v tomto svete, a Pán je ten, ktorý nás vedie!

6) Budeme Ho nasledovať, kam nás Pán viesť chce, odovzdaní celkom do Jeho svätej vôle; lebo jedine On vie, kde a čo je pre nás najlepšie!

7) Pozri, ty sa vždy bojíš, keď nám Pán posiela niečo nové; ja sa však z toho radujem, pretože teraz už viem, že nám Pán dáva vždy len to najlepšie!

8) Dnes ráno ma Pán vystavil ťažkej skúške; a bol som preto veľmi smutný.

9) Ale zármutok netrval dlho; ten, ktorý zomrel, bol prebudený a žije!

10) Rob to tiež tak a bude ti to ku spokojnosti slúžiť lepšie ako všetky tvoje zbytočné detské obavy a úzkosti!”

11) Tieto Jozefove slová Máriu upokojili a plná zvedavosti si priala uvidieť nových kuchárov v kuchyni.

12) Dvihla sa preto a chcela sa ísť pozrieť; ale v tej chvíli vstúpili Jozefovi synovia, obťažení pokrmami, do miestnosti a všetci mládenci ich nasledovali v najhlbšej úcte.

13) A keď prišli do blízkosti Dieťatka, padli na kolená a vzývali Ho.

14) Dieťatko sa však napriamilo a povedalo mládencom: „Zdvihnite sa, archanjeli Môjho nekonečného neba!

15) Vypočul som vaše prosby! Vaša láska Mi chce slúžiť tiež tu v Mojej nízkosti; ale Ja, váš Pán od večnosti, som vašej služby ešte nikdy nepotreboval!

16) Pretože však je vaša láska tak mocná, zostaňte tri pozemské dni tu a slúžte tomuto domu! Ale okrem tých, ktorí sú tu v dome, nech sa nikto nedozvie, kto ste!

17) Teraz však povečerajte s Mojim pestúnom a Mojou rodičkou a touto dcérou, ktorá Ma drží na rukách, s tromi hľadajúcimi a s Mojim bratmi!”

18) Nato sa mládenci zdvihli, Márii vzala Dieťatko a všetci sa posadali k stolu, zaspievali s Jozefom pieseň chvály a jedli a pili v dokonalej blaženosti a radosti.

19) Mládenci archanjeli však plakali blaženosťou a hovorili:

20) „Večnosti v pravde prešli pred našim zrakom, plné najvyššej blaženosti;

21) ale všetky tie najblaženejšie večnosti sú vyvážené týmto okamihom, kedy jeme pri stole Pána, ba pri stole Jeho detí, medzi ktorými je v celej Svojej plnosti! Ó, Pane, dovoľ, aby sme sa tiež Sali Tvojimi deťmi!”

114. Máriin rozhovor s Curielom a Gabrielom. Dieťatko poukazuje na nový poriadok v nebi aj na Zemi. Eudokiina zvedavosť, týkajúca sa „veľvyslancov.”

1) Keď bolo po večeri a všetci s Jozefom vzdali Pánovi v piesni poďakovanie, prehovoril jeden z mládencov k Márii:

2) „Mária, najpožehnanejšia zo všetkých žien na Zemi, čo sa na mňa už nepamätáš? Nie som ten, ktorý si s tebou v chráme tak často hral a vždy ti prinášal dobré jedlo a sladký nápoj?”

3) Tu sa Mária zarazila a povedala: „Áno, poznávam ťa; ty si Curiel, archanjel! Ty si ma však tiež často doberal, pretože si so mnou hovoril, ale nedal si sa vidieť!

4) A často som musela prosiť celé hodiny, než som ťa prinútila k tomu, že som ťa uzrela!”

5) A mládenec povedal: „Pozri, požehnaná matka, taká bola vôľa Pána, ktorý ťa má nadovšetko rád!

6) Ale rovnako ako tvoje srdce, sídlo lásky, v tebe neustále bije a celú tvoju bytosť popoháňa a dráždi, 

7) je tiež výrazom lásky ranené, že svojich miláčikov neustále popoháňa, poťahuje a si doberá, ale tým práve tvorí život a činí ho trvalým pre večnosť!”

8) Mária sa po tomto výklade veľmi zaradovala a chválila veľkú dobrotu Pána.

9) Iný mládenec sa však obrátil k Márii a povedal: „Požehnaná panna! Poznávaš tiež mňa? Nebude to oveľa dlhšie ako pred rokom, keď som ťa navštívil v Nazarete!”

10) A Mária ho poznala po hlase a povedala: „Áno, áno, ty si Gabriel! Tebe sa v pravde žiaden nevyrovná; lebo ty si Zemi priniesol najväčšie posolstvo a spásu všetkým národom!”

11) A mládenec Márii odpovedal: „Ó, panna, na začiatku si sa zmýlila; lebo pozri, Pán začal už so mnou, keď si dal k vykonaniu najväčšieho činu poslúžiť najmenším a najnepatrnejším prostriedkom!

12) Preto som v pravde najnepatrnejší a najmenší v Božej ríši, ale nie však ten najväčší! Priniesol som síce Zemi najväčšie a najposvätnejšie posolstvo.

13) ale preto nie som taký, že by sa mi veľkosťou nikto nevyrovnal; skôr však naopak; lebo som totiž najmenší v Božej ríši!”

14) Tu sa Mária aj Jozef podivili nad veľkou pokorou mládenca. 

15) Dieťatko však povedalo: „Áno, tento anjel má pravdu! Na počiatku Mi bol ten najväčší najbližším.

16) Ten sa však pozdvihol a chcel sa Mi vyrovnať a chcel Ma predstihnúť a preto sa odo Mňa vzdialil.

17) Preto však som vybudoval na Zemi a ustanovil zákon, že Mi má byť najbližšie len to najmenšie!

18) Teraz som však pre Seba vyvolil všetku nízkosť sveta; a budú preto u Mňa tými najväčšími len tí, ktorí sú vo svete rovnako Ja tými najmenšími a najnižšími.

19) A tak, Môj Gabriel, máš pravdu zo svojho hľadiska a matka má tiež pravdu; lebo takto si ten najväčší, pretože sám zo seba si tým najmenším!”

20) Keď bolo Dieťatko takto prehovorilo k mládencovi Gabrielovi, padli všetci mládenci na kolená a vzývali Ho.

21) Eudokia sa však pátravo obzerala; nevedela totiž, čo si má o týchto prekrásnych mládencoch myslieť.

22) Zbadala síce, že týchto mládencov nazývali „arci poslovia”, a to z Božej ríše, - ale za tú považovala Palestínu a Horný Egypt. Spýtala sa preto ,či to sú vyslanci.

23) Jeden mládenec však povedal: „Eudokia, maj strpenie! Pozri, zostaneme tu tri dni a to sa iste ešte poznáme lepšie!” Eudokia tým bola spokojná a odobrala sa skoro k odpočinku.

115. Jozef napomína k nočnému pokoju. Mládenci upozorňujú na nočný útok tristo lúpežníkov. Prepadnutie. Víťazstvo anjelov.

1) Jozef však povedal: „Deti a priatelia, je už neskoro večer; myslím si preto, že by bolo načase odobrať sa k odpočinku!”

2) Mládenci však povedali: „Áno, otče Jozef, máš pravdu; vy všetci, kto ešte sídlite v smrteľných telách, sa odoberte k posilňujúcemu odpočinku!

3) My však pôjdeme von pred dom a budeme ho strážiť!

4) Lebo nepriateľ života sa ľsťou dozvedel, že tu sídli Pán a rozhodol sa tejto noci tento dom vražedne prepadnúť.

5) Preto však sme tu, aby sme tento dom chránili; a ak príde nepriateľ, nedobre sa mu povedie!”

6) Jozef a Mária, doposiaľ bdejúca Eudokia, traja kňazi a Jozefovi synovia sa po tejto správe veľmi zľakli,

7) a Jozef povedal: „Ak je tomu tak, nebudem odpočívať, ale s vami po celú noc bdieť!”

8) Ale mládenci odpovedali: „Buďte všetci bez starosti; je nás dosť a máme tiež dosť sily, aby sme podľa vôle Pána premenili všetko stvorené v nič!

9) Ako by sme sa teda mohli obávať hŕstky najatých, zbabelých vrahov?

10) Lebo pozri, vec je takáto: niektorí priatelia zahynutých kňazov sa dozvedeli prostredníctvom Satana, že sa Cyrenius stal veľkým priateľom Židov, a to cez tento dom.

11) Preto sa tajne spikli a prisahali, že túto noc dom prepadnú a zavraždia všetkých, ktorí v ňom sme.

12) My sme však taký plán už dávno predvídali a prišli sme, aby sme tento dom chránili.

13) Buď preto celkom pokojný; zajtra uvidíš, ak osme v tejto noci pre teba pracovali!”

14) Keď však Jozef počul od mládencov také verné uistenie, že ho chránia, chválil a velebil Boha,

15) ukázal nato Eudokii jej spálňu, požehnal ju ako svoju dcéru a ona sa odobrala k odpočinku.

16) Nato Mária išla s Dieťatkom do tej istej miestnosti a vzala si Ho tentokrát k sebe do postele.

17) Tiež traja kňazi potom odišli do svojej komnaty; Jozef a synovia však zostali v jedálni a bdeli.

18) Mládenci však vyšli von a rozložili sa okolo domu.

19) Okolo polnoci bolo počul rinčanie zbraní na ceste z mesta do vily.

20) V niekoľko minútach bol Jozefov dom obkľúčený tromi stami ozbrojených mužov.

21) Keď však chceli vniknúť do domu, zdvihli sa mládenci a zadušili v okamihu všetkých až na jediného muža.

22) Toho však spútali a zaviedli do komory, aby na druhý deň vydal svedectvo.

23) A tak bol Jozefov dom zázračne zachránený a zostal potom v mieri a bezpečný pred každým útokom v budúcnosti.

116. Prípravy k Cyreniovej svadobnej hostine. Veľká úcta anjelov pred kúpajúcim sa Dieťatkom. Oživenie mŕtvol vrahov vodou, v ktorej sa Dieťatko kúpalo.

1) Ráno, už pred východom Slnka, boli všetci v Jozefovom dome v plnej činnosti.

2) Mládenci obstarali stajňu a kuchyňu s Jozefovými synmi; bolo totiž treba mnohé pripraviť pre Cyreniovu svadobnú hostinu.

3) Jozef však vyšiel s niekoľkými mládencami a s Curielom a Gabrielom von, prehliadli si mŕtvoly a povedali obom:

4) „Čo si počneme? Budeme ich musieť pochovať skôr než Cyrenius príde z mesta!”

5) Mládenci však povedali: „Jozef, nestaraj sa o to, pretože práve miestodržiteľ musí vidieť, aká sila v tomto dome sídli!

6) Preto zostanú tieto mŕtvoly ležať, dokiaľ Cyrenius nepríde a on sám ich potom môže dať odpratať!”

7) Jozef bol s týmto rozhodnutím spokojný a odobral sa potom s obomi do domu.

8) Keď vstúpili do miestnosti, bola práve Mária zamestnaná kúpaním Dieťatka, pričom jej Eudokia – ako len mohla – pomáhala.

9) Obaja však zostali stáť v hlbokej úcte s rukami skríženými na prsiach, dokiaľ sa Dieťatko kúpalo.

10) Keď však bolo Dieťatko vykúpané a oblečené do čistej bielizne, zavolalo k Sebe Jozefa v istej záležitosti a povedalo:

11) „Jozef, na pozemku, ktorý patrí k tomuto domu, nemá nikto prísť o život!

12) Zavolal som ťa preto, aby si vzal túto vodu a uschoval ju.

13) Až však príde Cyrenius z mesta a uvidí zahrdúsených, vezmi tú vodu a postriekaj ich a oni ožijú a budú potom odvedení pred štátny súd.

14) Predtým však každej mŕtvole zviažte ruky za chrbát, aby, až precitnú, nemohli uchopiť zbraň a brániť sa!”

15) Keď to Jozef počul, urobil s pomocou tých dvoch, čo Dieťatko povedalo;

16) a keď poslednej mŕtvole zviazali ruky, prichádzal už Cyrenius v plnom lesku z mesta s veľkým sprievodom.

17) Zdesil sa pri pohľade na tieto zviazané mŕtvoly a pýtal sa hnevlivo, čo sa tu stalo.

18) Jozef však, všetko mu porozprával, dal priniesť vodu a pokropil ňou mŕtvoly, načo sa tieto dvihli akoby z hlbokého spánku.

19) Cyrenius však, keď sa všetko dozvedel, dal prebudených ihneď odviesť do štátneho väzenia.

20) A keď boli pod prísnou strážou odvedení všetci včítane toho, ktorý zostal nažive, odobral sa Cyrenius so svojou nevestou do komnaty a chválil a velebil nadmieru Boha Izraela.

117. Cyreniovo rozladenie kvôli zradcom. Jozef poukazuje na pomoc Pána. Cyrenius a anjeli. Jozefove vysvetľujúce slová. Zázračná moc anjelov.

1) Táto udalosť Cyrenia predsa len akosi rozladila a nevedel, čo má z týmito zradcami učiniť.

2) Pristúpil preto k Jozefovi a rozprával s ním; Jozef mu však odpovedal:

3) „Buď dobrej mysli, že môj brat v Pánovi! Lebo ti preto nebude skrivený ani vlások!

4) Pozri, ty si na Zemi iste môj najväčší priateľ a dobrodinec; ale čo by mi bolo dnes v noci všetko priateľstvo pomohlo?!

5) Títo najatí vrahovia by ma boli v noci mohli aj s celým mojim domom uvariť a usmažiť bez toho, aby si sa o tom čokoľvek dozvedel skôr, než by si dnes ráno, keď si ku mne prišiel, už nič zo mňa nebol našiel!

6) Kto bol mojim záchrancom? Kto prehliadol už dávno tajné plány zlosynov a poslal mi pomoc v pravý čas?

7) Pozri, bol to Pán, môj Boh aj tvoj Boh! – Preto buď dobrej mysle; lebo si teraz tiež ty pod ochranou rúk Pána a On nedovolí, aby ti bol skrivený jediný vlas!”

8) Dojatý v srdci ďakoval Cyrenius po boku svojej Tullie, ktorá sa bavila s Dieťatkom, Jozefovi za túto útechu.

9) Ale uvidel súčasne dvoch nádherných mládencov a spozoroval, že ich je v kuchyni ešte viac.

10) Vypytoval sa preto Jozefa, odkiaľ títo prekrásni, veľmi nežní mládenci prišli, či to sú azda tiež zachránení nešťastníci.

11) Jozef však povedal: „Pozri, každý pán má svojich služobníkov; vieš  teraz predsa, že je moje Dieťatko tiež Pánom!

12) A hľaď, to sú Jeho služobníci; oni to sú tiež, ktorí dnes v noci zachránili tento dom pred zničením!

13) Nehádaj však, z ktorej zeme sú; lebo by ti to nebolo nič platné, pretože títo pomocníci majú neopísateľnú silu a moc!”

14) A Cyrenius povedal: „Sú teda polobohovia, ako my ich máme v našom bájosloví?

15) Ako? Máte azda tiež vy vedľa jediného Boha takých polobohov, ktorým je určené poskytovať ľuďom aj hlavnému Bohu dobré služby?”

16) A Jozef povedal: „Ó, brat, veľmi sa mýliš! Pozri, o polobohoch nemôže byť u nás ani reč,

17) ale skôr o veľmi blažených duchovných bytostiach, ktoré sa stali anjelmi Božími, kedysi však tiež, ako my, ne Zemi žili!

18) Pomlč však o tom, čo si sa teraz odo mňa dozvedel, ako by si sa o tom nebol dozvedel nikdy – inak by sa tvojmu telu mohlo zle dariť!”

19) Cyrenius nato položil prsty na ústa a prisahal, že bude mlčať až do smrti.

20) Nato pristúpili k Cyreniovi tí dvaja mládenci a povedali: „Poď teraz s nami von, aby sme ti mohli ukázať, akú máme silu!”

21) A Cyrenius s nimi vyšiel von a hľa, hora v ďalekom pozadí zmizla jediným slovom z úst mládencov!

22) Teraz až Cyrenius pochopil, prečo musí mlčať, a pomlčali o tom po celý život – tiež všetci, ktorí boli s ním.

118. Rozdiel medzi mocou Pána a mocou jeho služobníkov. Cyreniova otázka, preto anjeli sú. Podobenstvo o milujúcom otcovi a jeho deťoch.

1) Po tejto ukážke moci zaviedli obaja mládenci Cyrenia znova do komnaty, kde boli zhromaždení Jozef, Mária s Dieťatkom, Tullia, Eudokia a traja kňazi, Maronius a ďalší Cyreniov sprievod.

2) A Jozef hneď pristúpil k Cyreniovi a spýtal sa ho;

3) „Nuž, najosvietenejší brat a priateľ, čo hovoríš týmto služobníkom Pána?”

4) A Cyrenius povedal: Ó, najvznešenejší brat, medzi nimi a Pánom nie je takmer žiaden rozdiel; sú totiž rovnako mocní ako On!

5) Dieťatko zničilo nedávno pokynom ruky veľkú Diovu sochu;

6) Títo služobníci však zničili slovom celú horu! – Povedz, aký je teda rozdiel medzi Pánom a služobníkom?”

7) A Jozef Cyreniovi odpovedal: „Ó, priateľ, medzi tým je nekonečne veľký rozdiel!

8) Pozri, Pán toto všetko činí Sám zo seba večne; Jeho služobníci však môžu tak činiť len z Pána, ak On chce!

9) Keď tomu tak nie je, môžu sami zo seba práve tak málo ako ja alebo ty a celá ich vlastná sila by nemohla zničiť ani slnečný prášok!”

10) Cyrenius však odpovedal: „Rozumiem ti; čo si povedal, je správne a nie je treba ďalšieho vysvetľovania.

11) Ale ak všetko činí len Pán a služobníci v sebe žiadnu silu nemajú, k čomu Mu teda sú?”

12) A Jozef povedal: „Pozri, ty vznešený, milý brat, tu je Dieťatko! Obráť sa s tou otázkou na Neho, dá ti tú najlepšiu odpoveď!”

13) A Cyrenius to urobil a Dieťatko sa napriamilo a povedalo:

14) „Cyrenius, ty si teraz manželom a v túto noc si už oplodnil svoju  ženu, aby si mal potomka!

15) Hovorím ti však, že ich budeš mať ešte dvanásť! Keď však budeš otcom dvanástich detí, povedz Mi, k čomu ti budú a prečo a k čomu vôbec chceš mať deti?

16) Čo sa aj bez nich nemôžeš starať dobe a zdatne o svoje záležitosti?”

17) tu sa Cyrenius veľmi zarazil a prehovoril až po chvíli v rozpakoch:

18) „Pokiaľ ide o vykonávanie mojich štátnych záležitostí ako vladára, idem osvedčenou cestou a deti k tomu nepotrebujem!

19) Ale len moje srdce ovláda mocná túžba deti mať, a táto túžba sa nazýva láska!”

20) A Dieťatko povedalo: Dobre, ak chceš však mať deti, nezasvätíš ich tiež z čistej lásky do svojich záležitostí a nedáš im moc a silu preto, že sú   voje deti, a neučiníš z nich svojich mocných služobníkov?”

21) A Cyrenius odpovedal: „Ó, Pane, to celkom určite urobím!”

22) A Dieťatko znova odpovedalo: „Nuž, hľaď, ak to robíš ako človek z lásky ku svojim deťom, prečo by to nemal robiť Boh ako svätý Otec so Svojimi deťmi z nekonečnej lásky k nim?”

23) Táto odpoveď povedala Cyreniovi všetko, naplnila ho ako všetkých ostatných najvyššou úctou a už sa potom na nič nepýtal.

119. Jozefovo nariadenia k svadobnej hostine. Obliekanie slávnostných šiat. Žiarivá slávnostné rúcha anjelov. Stiesnenosť Cyreniova a ostatných. Odloženie slávnostných šiat.

1) Tu už prišli Jozefovi synovia a povedali mu: „Otče, raňajky sú bohato pripravené!

2) Ak chceš, pripravíme veľký jedálny stôl a raňajky prinesieme!”

3) A Jozef povedal: „Dobre, moje deti, oblečte si však nové šaty, pretože usporiadame teraz ráno Cyreniovi svadobnú hostinu!

4) Musíte byť tiež pri stole a musíte byť svadobne oblečení! Choďte teraz a urobte všetko, čo je dobré, správne a vhodné!”

5) A synovia usporiadali stôl a išli a učinili, ako im Jozef prikázal.

6) K Jozefovi však pristúpili tiež obaja mládenci a povedali:

7) „Otče Jozef, šaty, ktorá máme n sebe, sú len naše šaty pracovné; máme sa tiež prevliecť do svadobného rúcha?”

8) Jozef však odpovedal: „Ste anjeli Pána a toto vaše rúcho je aj tak najkrajším rúchom svadobným; prečo by vás malo zdobiť iné?”

9) Mládenci však povedali: „Pozri, nechceme budiť pohoršenie; urobíme tiež to, čo si rozkázal synom a k tvojmu stolu si oblečieme naše svadobné rúcha!

10) Dovoľ nám preto vyjsť von, aby sme sa, rovnako ako tvoji synovia, prezliekli!”

11) A Jozef povedal: „Urobte teda, čo považujete z vôle Pána za potrebné! Ste vždy služobníkmi Pána a poznáte tiež vždy Jeho vôľu; tou sa riaďte!”

12) A obaja mládenci vyšli von a zakrátko sa vrátili s Jozefovými synmi a všetkými ostatnými mládencami v tak žiarivom rúchu ako ranné zore v najkrajšej červenej žiari

13) ich tváre, nohy a ruky však žiarili ako vychádzajúce Slnko.

14) Cyrenia a jeho sprievod táto nekonečná nádhera a vznešenosť vydesili.

15) Vystrašený Cyrenius povedal Jozefovi náhle:

16) „Najvznešenejší priateľ, videl som teraz nekonečnú nádheru tvojho domu! Nechaj ma však odísť, pretože tejto nádhery nemôžem uniesť!

17) Prečo si však musel synom prikazovať, aby sa prezliekli? Služobníci Pána by inak celkom iste zostali v predchádzajúcej, pre mňa tak blahodarnej prostote bez všetkého lesku!”

18) Nato sa spamätal Jozef, ktorého tiež všetok ten lesk takmer pripravil o dych a prikázal synom, aby si znova obliekli pracovné šaty.

19) Synovia išli a urobili to, ale tiež mládenci šli a vymenili rúcha a vrátili sa potom s Jozefovými synmi v ich pôvodnej prostote.

20) Teraz bolo Cyreniovi znova ľahšie pri srdci a mohol sa posadiť ku stolu so svojou ženou a so svojimi druhmi.

21) A tak obsadil hornú časť stola so svojimi, Jozef, Mária s Dieťatkom, Eudokia, Jozefovi synovia a mládenci dolnú časť stola a všetci jedli a pili po Jozefovom chválospeve.

22) Niektorí stotníci včítane veliteľa sa však domnievali, že sú teraz prítomní u tabule bohov na Olympe a samou blaženosťou boli celý preč; lebo o Jozefovom dome nevedeli, aký dom to je.

120. Jozefova starosť, týkajúca sa predpísaného slávenia Veľkej noci. Upokojujúci výklad anjelov. Jozefova nová starosť kvôli prítomnosti toľkých pohanov. Nádherná odpoveď Dieťatka.

1) Po skončení znamenitých raňajok, ktoré trvali takmer hodinu, predniesol Jozef chválospev a všetci povstali od stola.

2) Pretože však bol piatok, deň pred sabatom, sviatok, na ktorý pripadali veľkonočné sviatky Židov, bol Jozef akosi skľúčený a nevedel, ako by mal medzi samými Rimanmi tieto sviatky sláviť.

3) Vedel totiž, že ho o veľkonočnom sabate prídu navštíviť ako každý iný deň.

4) Preto, ako bol povedané, bol skľúčený a v rozpakoch, ako by mal tento mimoriadne slávny sabat svätiť.

5) Tu ho však obklopili mládenci a povedali: „Počúvaj nás, ty spravodlivý, ale zbytočne znepokojený muž!

6) Ty vieš, že v tomto čase prichádzali do Jeruzalema Boží anjeli ako archanjeli, cherubíni a serafíni.

7) Svätostánok boli vždy nimi obývaný, ako vieš ty aj tvoja žena.

8) pretože však vieš, že ideme len za Pánom a nie za chrámom v Jeruzaleme, v chráme nie sme.

9) Dokiaľ Pán v chráme v Jeruzaleme sídlil, boli sme aj my v chráme.

10) Teraz však sídli tu, a tiež my sme tu, aby sme s tebou slávili Veľkú noc a žiaden z nás nie je v chráme, ktorý teraz je poriadne opustený!

11) Ako by si však mohol sláviť Veľkonočné sviatky lepšie, než ak keď si budeš počínať ako my?

12) Pozri, my však budeme zajtra robiť to isté, čo sme robili dnes a ešte urobíme, a tak je to správne!

13) Rob to tiež tak a osláviš s nami v plnej prítomnosti Pána sabatu a všetkých sviatkov sabat aj Veľkonočné sviatky, ako sa patrí!

14) Spýtaj sa najvznešenejšieho Dieťatka a povie a verne potvrdí to isté!”

15) A Jozef povedal: „To je všetko správne a dobré a pravdivé, ale ako tomu je zo zákonom Mojžišovým? Prestáva platiť?”

16) Mládenci však povedali: Spravodlivý muž, mýliš sa; povedz, či keby Mojžiš prisúdil veľkonočný sviatok Jeruzalemu?

17) Neurčil sviatok len tam, kde je Pán s Archou zmluvy?!

18) Pozri, teraz však Pán už nie je s Archou zmluvy, ale je s tebou a s tvojim domom žijúci!

19) Povedz teda, kde by si mal podľa Mojžišovho zákona veľkonočný sviatok sláviť?”

20) A Jozef povedal: „Keď tomu tak je, musí sa sviatok pochopiteľne sláviť tu! Ale čo si počneme s toľkými pohanmi?”

21) A mládenci povedali: „Ó, spravodlivý syn Dávidov, nestaraj sa o to, ale rob, čo my budeme robiť, a všetko bude dobré!”

22) Teraz si Dieťatko prialo Jozefa (mládenci pritom padli na kolená) a hovorilo:

23) „Jozef, ako dnes, tak tiež zajtra a pozajtra; nerob si však starosti kvôli neobrezaným, pretože oni sú teraz lepší ako tí obrezaní!

24) Pozri, na obrezaniu predkožky nezáleží, ale len na obrezaniu srdca!

25) Títo Rimania však majú ušľachtilo obrezané srdce; preto tiež slávim veľkonočné sviatky len s nimi, a nie so Židmi!”

26) Tieto slová vrátili Jozefovi znova rovnováhu; bol plný radosti a prenechal mládencom všetky starosti, týkajúce sa veľkonočných sviatkov.

121. Cyrenius pozýva k veľkonočným sviatkom na svoj hrad. Jozefove rozpaky, ako Veľkonočné sviatky sláviť. Slová Dieťatka Jozefa upokojili. 

1) Keď teda bolo o slávenie Veľkej noci rozhodnuté a Jozef bol ochotný všetkému sa podriadiť,

2) pristúpil k nemu Cyrenius a povedal: Najvznešenejší priateľ, pozri, dnes som bol tvojim hosťom a zostanem hosťom až do večera;

3) zajtra však usporiadam vo svojom hrade malú slávnosť a k nej pozývam celý tvoj dom so všetkými, ktorí tu sú zhromaždení,

4) a dúfam, že mi toto priateľské pozvanie neodmietneš!

5) Lebo ťa nepozývam preto, aby som sa ti tým odmenil, ale z veľkej lásky a úcty k tebe a celému tvojmu domu.

6) Lebo pozri, na pozajtra som stanovil, že odcestujem, a nemôžem tu zostať tak dlho, ako som pôvodne chcel!

7) Naliehavé záležitosti ma nútia, aby som svoj plán pozmenil.

8) Práve preto by som raz chcel mať šťastie pohostiť ťa u mňa a to iste spôsobom, aký by ťa bol hodný!”

9) Nato sa Jozef znova zarazil a nevedel, čo by mal urobiť; lebo mal pred sebou svätý veľkonočný sabat, ktorý chcel aspoň osláviť vo svojom dome.

10) Povedal preto Cyreniovi: „Najvzácnejší priateľ a brat v Pánovi!

11) Pozri, zajtra je u nás Židov najdôležitejší sviatok, ktorý musí každý Žid osláviť vo svojom dome, ak sa nemôže odobrať do chrámu v Jeruzaleme!

12) Musel by som si robiť najtrpkejšie výčitky, keby som porušil tento prvý z našich zákonov;

13) preto ti v tomto ohľade nemôžem skutočne nič sľúbiť!

14) Keby si však chcel prísť ku mne a sláviť zamýšľaný sviatok v mojom dome, ktorý vlastne patrí tiež tebe, bolo by mi to nadovšetko príjemné!”

15) A Cyrenius povedal: „Ale brat, si azda menej veriaci ako ja, podľa tvojich slov pohan od narodenia?!

16) Čo je  tvoje Dieťa? Nie je azda Pánom, od Ktorého pochádzajú všetky tieto zákony od začiatku?!

17) Nie sú azda mládenci Jeho pôvodnými služobníkmi?! Nemá azda právo určovať zákony Ten, ktorý tak všemocne spočíva na rukách mladej matky?!

18) Čo keby ma On vypočul – považoval by si aj potom svoj sviatok za vyšší ako Jeho božské slovo?”

19) Tu sa dvihli Dieťatko a hovorilo: „Áno, Cyrenius, prehovoril si správne; ale ponechaj si všetko pre seba!

20) Zajtra však sme všetci tvojimi hosťami; lebo pravé Veľkonočné sviatky sú tam, kde som Ja! Lebo Ja som Osloboditeľom detí Izraela z Egypta!”.

21) Keď to Jozef počul, nechal svoje Veľkonočné sviatky byť a prijal Cyreniovo pozvanie.

122. Jozefove otázky, týkajúce sa odstránenia chrámových ruín, osudov buričov a troch nižších kňazov a ôsmich detí. Cyréniove odpovede.

1) Po tomto rozhodnutí, týkajúcim sa Veľkej noci, s ktorým – ako už bolo povedané – bol Jozef vyrozumený, spýtal sa znova Jozef Cyrenia, ako to vyzerá s odstránením chrámových ruín a ako tomu je s vyhrabanými.

2) A Cyrenius povedal: „Ó, ty môj najvznešenejší priateľ a brat, nestaraj sa o to;

3) o tom už bolo podľa mojej mienky čo najlepšie rozhodnuté!

4) Ruiny už sú odstránené do posledného kamienka, usmrtení kňazi sú pochovaní, zachránených zoberiem pozajtra so sebou do Týru a tam sa o nich postarám!

5) Pozri, tak sa veci majú! Myslím, že sú vybavené tak dobre a spravodlivo, ako len je možné!”

6) A Jozef povedal: „Áno, ani otec by sa v pravde o vlastné deti nepostaral lepšie! Som celkom spokojný!

7) Ale čo urobíš so vzbúrencami, ktorí včera v noci prepadli môj dom?”

8) A Cyrenius povedal: „Pozri, sú to zradcovia a prepadli preto trestu smrti!

9) Ty však vieš, že nie som priateľom prelievania krvi, ale najväčším nepriateľom!

10) preto som im trest smrti odpustil, ale vymeral som im plne zaslúžený trest tak, že sa stanú otrokmi až do konca života!

11) A domnievam sa, že tento trest miesto trestu smrti nie je príliš veľký, zvlášť preto, že sa pre celkom polepšenie počíta s možnosťou ,že by im mohla byť tajne tiež navrátená sloboda.

12) Pôjdu tiež do Týru, kde o nich bude ďalej rozhodnuté.”

13) A Jozef povedal: „Milý brat, tiež tu si jednal celkom podľa Božieho zákona a môžem ťa preto len chváliť ako v pravde múdreho miestodržiteľa.

14) Ale teraz by som mal ešte niečo na srdci! Sú tu ešte tí traja nižší kňazi; čo sa má s nimi stať podľa tvojho rozhodnutia?”

15) A Cyrenius povedal: „Ó, najvznešenejší priateľ a brat, tiež o nich som sa postaral!

16) Maronius, ktorý teraz zmýšľa ako ja, ich vezme k sebe ako svojich zamestnancov v úrade, ktorý mu udelím.

17) Povedz, je to tak správne? Keby bol môj rozum väčší a hlbší, bol by som v pravde mohol učiniť ešte lepšie rozhodnutie!

18) Ale jednám tak, ako považujem za najlepšie a myslím, že tvoj Pán a tvoj Boh požehná moju dobrú vôľu aj keď nevychádza z najlepšieho rozumu!”

19) A Jozef povedal: „Pán už tvoj rozum požehnal rovnako ako tvoju vôľu a rozhodol si už čo najlepšie!

20) Teraz však ešte jedno: Kedy mi pošleš tých osem detí, medzi ktorými sú traja chlapci a päť dievčat?”

21) A Cyrenius povedal: „Môj brat, môj priateľ, to bude moja prvá starosť, ako náhle dorazím do Týru!

22) Teraz však poďme pod šíre nebo, pretože je dnes mimoriadne pekný deň a chváľme tam nášho Pána!” A Jozef uviedol celý dom do pohybu.

123. Sprievod na svätú horu. Stretnutie s divokými zvieratami. Skrotenie dravcov dvomi nebeskými mládencami.

1) Cyrenius so svojim sprievodom, Maronius s tromi kňazmi a Jozef s Máriou a Dieťatkom, dvaja mládenci a Eudokia tvorili sprievod.

2) Mária a Eudokia sedeli na dvoch osloch, ktoré viedli obaja mládenci.

3) Ostatní mládenci zostali s Jozefovými synmi doma a pomáhali im opatriť dom a pripraviť dobrý chlieb a obed, ktorý mal byť pravda predložený až večer.

4) Za mestom však bola hora, celá porastená cédrami a okolo štyroch sto siah vysoká.

5) Pohania túto horu uctievali ako posvätnú a preto na nej nebol zrúbaný žiaden strom.

6) Len jediná cesta, ktorú založili kňazi, viedla až na vrchol, kde bol postavený otvorený chrám, odkiaľ bol na všetky strany ďaleký a rozkošný výhľad.

7) Pre hustý porast tohto dosť rozľahlého kopca sa tam stále držalo veľa divokých šeliem a výstup bol preto neistý a nebezpečný.

8) Traja kňazi však o tejto vlastnosti hory vedeli; preto pristúpili k Cyreniovi, keď dospel k úpätiu hory, a povedali mu to.

9) A Cyrenius povedal: „Čo nevidíte, že nemám strach?!

10) Prečo by som mal mať strach?! Je predsa medzi nami Pán všetkých nebies a všetkých svetov a dvaja z Jeho veľmi mocných služobníkov!”

11) Kňazi sa po týchto Cyreniových slovách vzmužili a sprievod rýchle vystupoval nahor.

12) Keď však bola celá spoločnosť asi pol hodiny hlboko v horskom lese, vyskočili náhle z lesnej húštiny tri mocné levy a zatarasili Cyreniovi cestu.

13) Cyrenius sa nie málo vydesil a kričal o pomoc.

14) A okamžite pristúpili dvaja mládenci, pohrozili trom šelmám, ktoré, revúc, uhli okamžite z cesty;

15) neutiekli však naspäť do húštiny, ale spoločnosť na okraji cesty sprevádzali a nikomu nič zlé neurobili.

16) Keď však spoločnosť prišla znova o pol hodiny ďalej, vyšla im oproti celá črieda levov a leopardov a tigrov.

17) Keď však táto nebezpečná črieda uvidela oboch mládencov, rozdelila sa po oboch stranách cesty a urobila tak našej spoločnosti miesto.

18) Mnohým zo spoločnosti Cyreniovovho sprievodu však toto stretnutie vzbudilo v nich tak hlbokú úctu a vážnosť, že sa sotva odvážili dýchať.

19) Keď však spozorovali, ako šelmy v blízkosti Dieťatka poklesávajú a chvejú sa, vzišlo bojazlivým pohanom svetlo, a začínali tušiť, kto v Dieťati sídli.

124. Mdloba Eudokie a Tullie. Jedovaté hady na vrcholku. Vyčistenie miesta Máriou a Dieťaťom. Úžas Cyreniovho sprievodu.

1) Črieda šeliem sa neobrátila, ale išla mručiac svojou cestou ďalej.

2) Eudokiu, po boku Márie a tiež Tulliu po boku Cyrenia, ktorý šiel tesne pred oboma oslami, prepadla pri pohľade na šelmy malá mdloba;

3) ale Jozef a Mária im dodali toľko odvahy, že z nich skoro všetok strach vyprchal.

4) A sprievod bez všetkých prekážok pokračoval v ceste až na vrchol hory.

5) Ale keď na vrchol dorazili – a to na nádherné miesto pod šírym nebom, kde na najvyššom bode stál chrám – postavila sa im do cesty ďalšia prekážka.

6) V oblasti chrámu bolo hotové hniezdo jedovatých štrkáčov a zmijí.

7) Celé stovky sa ich slnilo na voľnom mieste okolo chrámu.

8) Keď tá háveď spozorovala prichádzajúcu spoločnosť, začala štrkotať a zmietať so sebou a syčať.

9) Cyreniov sprievod strachom strnul. Najhoršie na tom bola Tullia, ktorá išla pešo; bola akoby bez zmyslov a vo svojom veľkom strachu pred sebou videla svoj istý koniec.

10) Ale nielen ľudia, ale aj tri levy začali zo seba vydávať ustrašené zvuky a primkli sa k ľuďom, ako len to bolo možné.

11) Cyrenius si síce z toho pohľadu nerobil nič; ale predsa len mal obavy kvôli svojej žene a svojmu sprievodu.

12) Obrátil sa preto na Jozefa a povedal: „Brat, povedz obom služobníkom Pána, aby sa s touto háveďou vysporiadali!”

13) Jozef však povedal: „Toho nie je potrebné!

14) Lebo pozri, tu je moja žena majstrovou; nechajme ju len ísť dopredu s jej oslíkom,

15) a uvidíš, ako sa tá háveď dá pred ňou na útek!”

16) A Mária s Dieťatkom na rukách podišla dopredu na oslíkovi; a keď ju hady uvideli, 

17) utekali náhle rýchlosťou blesku preč a ani jediný nezostal v dohľade.

18) Celý Cyreniov sprievod sa tomu divil a mnohí sa vypytovali navzájom:

19) „Nie je to azda dokonca Hygieia, ktorej každého rozkazu vraj poslúchajú všetky hady?”

20) Cyrenius, ktorý však tie otázky počul, povedal: „Čo to hovoríte o Hygiei, ktorá nikdy nebola?

21) Tu je viac ako Juno, ktorá tiež nikdy nebola; je to Najvyšším Bohom vyvolená žena tohto najvznešenejšieho mudrca!”

22) Tu sa všetci z Cyreniovho sprievodu zarazili; ale každý z nich sa už neodvažoval niekoho sa ďalej vypytovať.

125. Nebezpečný chrám. Roj čiernych múch. Zrúcanie chrámu. Spoločnosť pod šírym nebom pod figovníkom. 

1) Keď bol vrchol hory takto od hávede vyčistený, povedal Cyrenius svojmu služobníctvu:

2) „Choďte do chrámu a vymeťte ho a prikryte oltár čistým plátnom a položte naň zásoby potravín!

3) V tomto chráme s krásnou vyhliadkou sa potom trocha posilníme!”

4) Okamžite išlo Cyreniovo služobníctvo a učinilo, ako on prikázal.

5) Keď bolo všetko obstarané, pozval Cyrenius Jozefa a Máriu, aby ho nasledovali do vyhliadkového chrámu a prijali tam malé posilnenie a občerstvenie.

6) Jozef však povedal: „Brat, hovorím ti, daj všetko čo najrýchlejšie z chrámu vyniesť, inak sa zrúti skôr, než to všetko vynesieš! 

7) Lebo pozri, budova je už veľmi stará, zvetraná a v základoch uvoľnená a slúžila kedysi kňazom k veľkým neprávostiam!

8) Preto ju teraz drží pohromade len niekoľko zlých duchov.

9) Keby som teraz so svojou ženou a Dieťatkom do uvoľnenej budovy vstúpil, dali by sa zlí duchovia na útek, a celý chrám by sa na nás zrútil v kúriacich sa troskách.

10) Prosím ťa teda, počúvni, čo ti radím a učiníš dobre!”

11) Cyrenius sa síce podivil, ale predsa okamžite Jozefovej rady uposlúchol.

12) Jeho ponáhľajúce sa služobníctvo bolo sotva s prácou hotové, keď bolo vidieť veľké mračno čiernych múch, ako z chrámu letia za divokého bzučania.

13) Keď sa to stalo, volal Jozef na sluhov: „Odíďte čo najrýchlejšie z chrámu, inak utrpíte škodu!”

14) Ako víchricou uchopení, vyrazili sluhovia Cyreniovi na Jozefovo zavolanie z chrámu.

15) Keď boli sotva niekoľko krokov, a to v najväčšej rýchlosti od chrámu vzdialení, zrútil sa za veľkého praskotu.

16) Všetci sa vydesili a spľasli ruky nad hlavou; dokonca aj tri verné levy sa dali na útek, ale zasa sa potom vrátili.

17) Všetci sa vzájomne vypytovali, prečo sa to stalo; ale medzi pohanmi okrem Cyrenia to nemohol nikto nikomu vysvetliť.

18) Keď sa spoločnosť trocha spamätala z uľaknutia, spýtal sa Cyrenius Jozefa, kde že by bolo bezpečné miesto, kam by dal pripraviť pohostenie.

19) A Jozef mu ukázal celkom voľné miestočko, pod horským figovníkom, ktorý bol plný kvetov a plodov.

20) A Cyrenius tam hneď služobníkov poslal, dal miesto vyčistiť a potom veľmi pôvabne prestrieť a položiť naň všetko donesené občerstvenie.

126. Malé občerstvenie pod šírym nebom s mládencami. Požiar cisárskeho paláca. Cyreniovo vzrušenie a slová hnevu. Jozefov pokoj a pokojná odpoveď rozčúlenému Cyreniovi.

1) Nato pozval Cyrenius Jozefa znova, aby sa osviežil s Máriou, Dieťatkom a Eudokiou.

2) Jozef ihneď prišiel so svojimi a posadil sa na najnižšom mieste a požehnal pokrmy a jedol a pil.

3) Jozefovho príkladu nasledovali tiež dvaja mládenci a potom tiež celá ostatná spoločnosť.

4) Keď však tak všetci celkom dobrej mysle sedeli pohromade a jedli a pili,

5) hľa, tu poznamenal Maronius, ktorý sedel po boku Cyreniovi, že sa nad mestom Ostrazine začína dvíhať mocný ohnivý stĺp,

6) a že sa tiež pri trocha vzdialenejšom morskom brehu dvíhajú husté stĺpy ohňa.

7) Ukázal to Cyreniovi a ten skoro poznal, že v meste stojí v plameňoch jeho palác a domnieval sa tiež, že na trocha vzdialenom morskom brehu boli zapálené lode.

8) Ako tisíc bleskami zasiahnutý, vyskočil Cyrenius a kričal:

9) „Pre Pána – čo to vidím! Sú to plody mojej dobroty voči vám, ničomným obyvateľom Ostrazine?

10) V pravde túto dobrotu zmením v zúrivosť tigra a vy svoj zločin odpykáte, ako ho doposiaľ žiadna fúria v najnižšom pekle neodpykala!

11) Hore, priatelia a bratia! Teraz už tu pre nás nie je miesto! Hore, hore k spravodlivej pomste na týchto zločincov!”

12) Všetok Cyreniov sprievod po tomto strašnom jeho výkriku vyskočil rýchlosťou blesku a uchytil všetko, čo bolo okolo.

13) Len Jozef so svojimi zostal pokojne sedieť a sotva sa pozrel tam, kde horelo.

14) Cyrenius si toho povšimol a prudko sa na neho oboril slovami:

15) „Aký si to priateľ, keď tu môžeš tak pokojne sedieť pri pohľade na moje nešťastie?

16) Vieš predsa, že bez teba nemôžem touto horskou cestou bezpečne prejsť – kvôli toľkým divokým šelmám!

17) Preto sa dvihni a zaisti mi bezpečnosť, inak zanevriem aj voči tebe!”

18) A Jozef povedal celkom pokojne: „Pozri, ty hnevom planúci Riman, práve teraz ťa neposlúchnem!

19) Čo asi urobíš, až sa asi za dve hodiny dostaneš dolu? Nestrávia do tej doby všetko plamene?

20) Ak však chceš odpovedať pomstou, tu sa domnievam, že je na ňu ešte času dosť!

21) Keby si sa nebol tak oboril, povedal by som to obom mládencom a oni by požiar okamžite uhasili.

22) Pretože si sa však tak oboril, tiahni teraz sám dolu, a uhas oheň svojim hnevom!”

127. Cyreniov pokus naladiť prostredníctvom Tullie Jozefa priaznivejšie. Jozefove úprimné a počestné slová priateľstva. Uhasenie požiaru silou vôle dvoch mládencov.

1) Tieto celkom vážne vyslovené Jozefove slová na Cyrenia mocne zapôsobili a nevedel, čo odpovedať;

2) tiež sa neodvažoval zrejme trocha rozčúlenému Jozefovi odpovedať nič nehovoriacim slovom.

3) Povedal preto Tullii: „Choď ty k tomu múdremu mužovi a prednes mu moju ospravedlňujúcu ťažkosť a z nej prameniace rozrušenie mojej mysle!

4) Popros ho o odpustenie a uisti ho, že si v budúcnosti už nikdy tak počínať nebudem!

5) Len nech ma tento krát nenechá na holičkách a neodmietne mi pomoc!”

6) Jozef však počul, čo Cyrenius Tullii hovorí; 

7) povstal preto, šiel k Cyreniovi a povedal: „Vznešený priateľ a brat v Pánu Bohu! Až doposiaľ sme nepotrebovali sprostredkovateľa,

8) ale sme si naše vzájomné záležitosti povedali vždy priamo!

9) K čomu by mala byť tvoja žena sprostredkovateľom ako by sme si my dvaja nestačili?

10) Domnievaš sa snaď, že by som sa i ja mohol kvôli nejakej veci rozhnevať?

11) Ó, vidíš, to by si sa vo mne veľmi mýlil! Moja vážnosť je len plodom mojej veľkej lásky k tebe!

12) Je to však zlý priateľ, kto v prípade núdze od svojho priateľa nedokáže prijať vážne slovo!

13) Pozri, keby na veci, ktorá ťa teraz toľko trápi, niečo bolo, potom by si mohol byť uistený, ž by som ťa ako prvý na to upozornil, ako som to predsa pri každej príležitosti urobil!

14) Toto však nie je nič ako prázdny klam zo strany zlých duchov, ktorí odtiaľto boli vyhnaní!

15) Vykonávajú teraz slepú pomstu a chcú nás znepokojiť, pretože sme ich tu vyhnali z ich starého hniezda.

16) Pozri, to je všetko! Keby si sa ma bol spýtal skôr, než si sa rozčúlil, nebol by si mal ani potrebné zdvihnúť sa zo zeme!

17) Ty si však hneď uveril svojim zmyslom a rozčúlil si sa pre nič za nič!

18) Teraz sa však celkom upokojený posaď a pozri sa chladnokrvne na požiar a buď uistený, že skoro zhasne!”

19) Táto Jozefova správa bola pre Cyrenia pochopiteľne ako toľko ako pre kravu nové vráta,

20) ničmenej však uveril tomu, čo mu Jozef povedal aj keď z toho ničomu nerozumel.

21) Jozef však povedal v Cyreniovej prítomnosti mládencom:

22) „Pozrite tiež vy na miesto, kde zapudení vyvádzajú svoje neplechy, aby to skončilo k upokojeniu môjho brata!”

23) A tí dvaja to učinili a hľa, v okamihu nebolo po požiaru ani stopy!

24) Teraz až pochopil Cyrenius trocha lepšie, čo mu Jozef predtým povedal a bol znova veselej mysle ale pred dvomi mládencami aj pred Jozefom pocítil hlboký rešpekt.

128. Poučenie Cyrenia o Pánom prisľúbenom vyťahaní za vlasy. Jozefov výklad zázračných javov v prírode.

1) Keď však bolo znova všetko v poriadku a pokoji, napriamilo sa Dieťatko a hovorilo Cyreniovi:

2) „Počuj ma, ty mužu šľachetného srdca! Spomínaš si ešte, ako som brata Jakuba  ťahal za vlasy?!

3) Pozri, vtedy si chcel, aby som ťa tiež ťahal za vlasy!

4) Sľúbil som ti to, a pozri, plním teraz tiež sľub;

5) lebo všetky tie malé prekvapenia, ktoré ťa od tej doby stretli, nie sú nič iné ako tebe predpovedané ťahanie za vlasy!

6) Ak ťa stretnú a prekvapia v budúcnosti znova, spomeň si na Moje slová a nič sa neboj a nebuď zlostný!

7) Neskriví sa ti totiž ani vlások. Ten, ktorému toto činím, toho milujem, a nemá sa čoho obávať ani v tomto, ani v inom svete!”

8) Cyrenius sa pri tomto poučenie Dieťaťa rozplakal a nemohol si samou láskou a vďačnosťou pomôcť.

9) Slová Dieťatka však počuli tiež mnohí prítomní pohania a divili sa nesmierne, ako toto štvrť roku staré Dieťatko tak predčasne a dokonale hovorí.

10) A niektorí sa obrátili na Jozefa s otázkou, ako len to je možné, že toto Dieťatko dokáže tak predčasne a dokonale hovoriť!

11) Tu pokrčil Jozef ramenami a povedal: „Milí priatelia! Na veľkej Zemi a obzvlášť v oblasti života sa dejú tu a tam najzázračnejšie veci.

12) Dejú sa síce pred našimi očami, kto však môže určiť tajomné zákony tvoriaceho Božstva, podľa ktorých sa to deje.

13) Šliapeme, v pravde sami akoby najväčší zázrak, denne nohami po bezpočetných zázrakoch a sotva si ich všímame!

14) Kto z nás však vie, ako vzniká toto nespočetné dielo zázrakov ako tráva, strom, červ, komár, ako ryba vo vode?

15) Nezostáva vám v pravde nič iné, ako tieto zázraky pozorovať a ich veľkého svätého tvorcu chváliť, velebiť a vzývať!”

16) Tento Jozefov výklad vypytujúcich sa pohanov plne upokojil,

17) a pozerali sa od tej chvíle na celú prírodu celkom inými očami.

18) Rozptýlili sa potom na všetky strany hory a nepozorovali zázraky tvorby.

19) A Cyrenius sa však tajne obrátil na Jozefa a spýtal sa ho, či to skutočne nevie.

20) Jozef ho o tom uistil a povedal: „Obráť sa na Dieťatko; to ti iste odpovie najlepšie!”

129. Cyreniova otázka, týkajúca sa zázračnej schopnosti hovorenia trojmesačného Dieťaťa Ježiša. Nádherná múdra odpoveď anjelov o tajomnej Bytosti Dieťatka.

1) A Cyrenius sa veľmi pokorne obrátil na Dieťatko a povedal:

2) „Ty môj život, Ty moje všetko! Aj keď človek vie, kto Ty si, je to predsa len neslýchane zázračné, že Ty, Dieťatko tri mesiace staré, dokážeš tak dokonale a veľmi múdro hovoriť!

3) Rád by som preto, aby si mi to na tejto hore, kde sa už prihodilo toľko zázračného, trocha vysvetlil! Nechcel by si mi o tom povedať niekoľko slov?”

4) Dieťatko však povedalo: „Pozri, tam po boku Jozefa sú dvaja Moji služobníci; obráť sa na nich, oni ti to vysvetlia!”

5) Cyrenius hneď radu poslúchol a obrátil sa v tej veci na oboch mládencov.

6) A oni hovorili: „Pozri, to je čisto nebeská vec; aj keď ti ju vysvetlíme, nepochopíš ju!

7) Lebo pozemskí ľudia nie sú nikdy schopní pochopiť čisto nebeské, pre tože ich duch nie je ešte slobodný, ale uväznený vo všetkej hmote sveta.

8) Ty však si doposiaľ z väčšej časti tiež pozemšťan; a preto ani ty nepochopíš, čo ti povieme.

9) Ty však o tom správu dostať chceš, a preto ti ju na rozkaz Pána tiež dáme;

10) nemôžeme ti však dať možnosť, aby si ju pochopil, pretože si ešte pozemský človek.

11) A tak nás počúvaj: Pozri, Dieťatko tak, ako je vo Svojej ľudskej podobe, nemôže na vás ešte dlho ako pozemský človek hovoriť!

12) To bude môcť až nejako za rok!

13) Ale v srdci Dieťaťa sídli plnosť všetkého, všemohúceho Božstva!

14) Keď teraz k tebe toto Dieťatko prehovára zrozumiteľne a veľmi múdro, nehovorí k tebe viditeľné dieťa, ale Božstvo z Dieťaťa k tvojej, k tomu účelu prebudenej mysli.

15) Ty potom vnímaš slová tak, ako keby hovorilo tebe viditeľné dieťatko.

16) Ale tomu tak nie je, ale hovorí len tebe neviditeľné Božstvo!

17) A to, čo sa domnievaš počuť akoby zvonka, tu počuješ len sám v sebe; a tak je tomu s každým, kto počuje Dieťatko hovoriť!

18) Aby si sa však o tom presvedčil, postav sa odtiaľ tak ďaleko, ako chceš,, aby si nemohol prirodzený hlas Dieťatka počuť,

19) a Dieťatko ťa potom osloví a ty ho aj tak ďaleko počuješ rovnako dobre ako v najväčšej blízkosti! Choď a skús to!”

20) A Cyrenius, aj keď z vysloveného nerozumel ničomu, šiel ničmenej asi tisíc krokov na vrchole hory ďalej.

21) Tu počul náhle volanie Dieťatka celkom jasne a zreteľne, a to takto:

22) „Cyrenius, vráť sa rýchle naspäť, lebo pod tebou, kde stojíš, je jaskyňa, plná tigrov!

23) Začínajú ťa vetriť; ponáhľaj sa preto naspäť, než ťa uvidia!”

24) Keď to Cyrenius počul, utekal naspäť rýchlosťou vetra a stál tu celkom zmätený. Chcel sa vypytovať ďalej, ale nakoniec nevedel, na čo by sa mal vlastne pýtať; lebo táto skúsenosť bola pre neho príliš zázračná.

130. Cyreniovo priznanie jeho nevedomosti v duchovných veciach a jeho prosba o svetlo. Odpoveď anjelov ako veľké a jasné svedectvo o Bytosti Pána a Jeho zostúpenie do ľudského tela. Dieťatko Cyreniovi žehná.

1) Obaja mládenci už potom nehovorili; ale po ich výklade sa stal Cyrenius príliš zvedavý, než aby zostal pokojný.

2) Keď sa bol až po nejakej dobe znova spamätal, prehovoril k obom mládencom:

3) „Najvznešenejší služobníci Boží od večnosti dozaista! Vaše vysvetlenie je príliš zázračne vznešené a po celý môj život vzrušujúce, než aby som sa mohol uspokojiť tým, čo ste mi povedali a ukázali!

4) Priznávam teraz dokonale, že som vo všetkých vyšších múdrostiach len človek rozumu a pozemšťan, ktorý nevidí o poznaní ďalej, než kam dosiahne;

5) ale nebolo by azda možné, aby som nazrel aspoň trocha hlbšie?

6) Prosím vás čo najpokojnejšie, dovoľte mi to! Otvorte vo mne iste skrytú možnosť hlbšieho poznania,

7) aby som mohol pochopiť aspoň jasnejšie, čo ste mi vysvetlili!”

8) Obaja však povedali: „Pozri, ty inak tak milý priateľ a brat, prosíš tu o niečo, čo je predčasne nemožné!

9) Lebo pokiaľ ešte putuješ v tele, nemôžeš nikdy pochopiť veci najvyššej Božskej múdrosti!

10) Pomysli, že Boh a Pán, ktorý tu sídli v celej Svojej nekonečnosti a večnej plnosti v tomto Dieťatku, mohol, aby sa stal človekom, vyvoliť z nespočetných myriád najnádhernejších a veľmi veľkých svetov a planét, z ktorých nekonečne najmenšiu čas vidíš v nočnej dobe na nebi ako hviezdičky;

11) a predsa len zvolil túto skromnú Zem, ktorá je predsa medzi nespočetnými svetovými telesami tou najúbohejšou a najhoršou, a to v každom ohľade!

12) Ale jemu, večnému Pánovi nekonečnosti, sa tak zaľúbilo; učinil to, ako na vlastné oči vidíme!

13) Domnievaš sa azda, že k tomu potreboval našu radu alebo azda náš súhlas?

14) Ó, pozri, to by bola vôbec myšlienka od veci! Od večnosti činí, čo On chce, a nikdy doposiaľ nebol nikto jeho radcom!

15) Kto však sa Ho môže spýtať a povedať:  - Pane, čo činíš a preto čo činíš? –

16) On Sám v Sebe je večne najvyššia dokonalosť, najvyššia múdrosť, najväčšia láska a miernosť!

17) On je v Sebe jediná najvyššia sila a moc; jediné pomyslenie na záhubu v Jeho vnútri – a všetko by sa v jedinom okamihu rozpadlo v nič.

18) A pozri, predsa sa tu necháva ako slabé ľudské Dieťa nosiť na rukách slabej židovskej panny!

19) A On, ktorý vidí nespočetné slnká, svety a bytosti nekonečne početných druhov oživujúcich, čo najmúdrejšiemu účelu slúžiacu potravou, a to veľmi bohato a od večnosti, saje tu na tejto chudobnej Zemi Sám zo slabého prsu pätnásťročnej panny!

20) On ako základ všetkého života, obliekol Sám rúcho smrti a hriechu a skryl sa v tele a krvi!

21) Čo tomu hovoríš? Ako ti to pripadá? Nechcel by si tiež o tom mať jasnejšiu predstavu?!

22) Pozri, tak málo, ako by si to mohol do hĺbky pochopiť, rovnako tak málo ti tu môže byť vysvetlené hlbšie, prečo toto nanajvýš vznešené Dieťatko predčasne hovorí.

23) Miluj Ho však zo všetkých síl, ktoré v tebe sú a nikomu Ho nevyzraď, potom  v tejto láske nájdeš niečo, čo ti inak všetko nebesia do večnosti zvestovať nemôžu!”

24) Tieto slová naplnili Cyrenia tak nesmiernou úctou pred Dieťatkom, že hneď pred Ním padol na kolená a povedal v plači: „Ó, Pane, až na večné časy nie som hodný milosti, akej sa tu teším!”

25) A Dieťatko hovorilo: „Cyrenius, povstaň a neprezraď Ma! Poznám tvoje srdce a milujem ťa a žehnám ti; preto sa zdvihni!” A Cyrenius povstal, ch vejúc sa láskou a úctou.

131. Blížiaca sa búrka. Jozefova rada. Predtucha a útek levov do lesa.

1) Vrátili sa však ostatní, ktorí sa boli rozptýlili po veľkej ploche hory na všetky strany, a tvárili sa ustarane.

2) Videli totiž, ako sa na juhozápadnej časti Egypta dvíhajú mocné čierne mračná, ktoré vždy prichádzajú pred veľkými búrkami.

3) Severovýchodne smerom k Ostrazine bolo pochopiteľne jasno ale tým hrozivejšie to vyzeralo nad pohorím, ako už bolo povedané, juhozápadne.

4) Tí, ktorí sa vrátili, radili k rýchlemu návratu domov.

5) Cyrenius však povedal: „Až nastane pravý čas, povedia nám to títo mocní mudrcovia;

6) pokiaľ sú však oni pokojní, nebudeme si robiť zbytočné starosti!”

7) Maronius a veliteľ však povedali: „Máš pravdu; ale choď len na tento malý pahorok a rozhliadni sa a iste budeš tiež našej mienky!

8) Lebo tam to vyzerá, ako keby všetky fúrie naraz zapálili celú zem!”

9) Cyrenius sa spýtal trocha driemajúceho Jozefa:

10) „Priateľ a brat, počul si, akú varujúcu správu mi títo priniesli?”

11) A Jozef  povedal: „Driemal som a sotva viem, o čom ste hovorili.”

12) A Cyrenius povedal: „Dvihni sa teda a poď so mnou na pahorok a poznáš hneď, čo bolo predmetom nášho rozhovoru!”

13) A Jozef povstal a šiel s Cyreniom na pahorok.

14) A keď tam prišli, ukázal hneď Cyrenius Jozefovi hrozivé príznaky blížiacej sa búrky.

15) A Jozef povedal: „No, čo chceš robiť?

16) Utekať? Kam? Najneskôr za štvrť hodiny je búrka tu!

17) Ak budeme utekať, potrebujeme do Ostrazine pol druhej hodiny; než však prejdeme vrchnú časť horského lesa, dávno nás búrka dohoní!

18) A čo potom v nebezpečnej rokline, keď nás obklopia celé légie šeliem, čo pri veľkých búrkach radi robia?

19) A ak nás okrem toho dohonia dravé prietrže mračien a strhnú nás bezohľadne do hlbín, čo si potom počneme?

20) Zostaňme preto radšej tu na vrcholku, kde môžeme najviac premoknúť, zatiaľ v lese nám zhrozia rôzne nástrahy!”

21) Cyrenius bol s touto radou spokojný a šiel s Jozefom zasa nespäť pod figovník.

22) Ale Cyreniova spoločnosť sa tvárila povážlivo, zvlášť potom, keď tri levy náhle vyskočili a utekali do lesa.

23) A Maronius povedal samotnému Jozefovi: „Pozri, tie tri šelmy, ktoré nám boli verné, majú iste predtuchu nešťastia, aké nás tu stretne a preto sa dali na útek do bezpečia! Nemáme to urobiť tiež?”

24) Jozef však povedal: „Človek sa nemá učiť od zvierat, čo má robiť, ale od Pána prírody!

25) Ja sa však domnievam, že som múdrejší ako zvieratá; preto zostanem a vyčkám búrku tu a až po búrke sa vydám na cestu, ak vôbec búrka príde!” Tým sa všetci uspokojili a zostali v úzkostlivom očakávaní.

132. Vrchol hory v hmle. Strach pohanov pred bohmi. Cyreniova odvaha podrobená skúške pri besnení búrky. Mocné slovo Dieťatka Ježiša búrku upokojuje.

1) Netrvalo to však ani štvrť hodiny a vrchol hory sa zadal zahaľovať hmlou, ktorá bola tak hustá, že sa celkom zotmelo.

2) Celá Cyreniova spoločnosť začala nariekať a kvíliť:

3) „Tu to máme! Zeus nás už bohato obslúži!

4) Tu nebude platiť: Ďalej od Dia, ďalej od blesku!

5) Veď tu môžeme všetci celkom biedne zahynúť; lebo smrteľní sa nemajú bohom približovať viac, než je dovolené, ak chcú po zemi putovať so zdravou kožou.”

6) Cyrenius však povedal nejako žartovne: „Vyši bohovia ma môžu mať radi, všetci do jedného!

7) Našiel som lepšieho Boha, u ktorého sa nehovorí: Ďalej od Neho, ďalej od bleskov!

8) Ale celkom obrátene: Ďalej od Neho, ďalej od života – a celkom blízko smrtiacemu blesku!

9) Ale u Neho blízko znamená toľko: Blízko života – veľmi ďaleko od smrtiaceho blesku!

10) Preto tiež ma táto hmla nedesí; viem totiž, že sme všetci veľmi ďaleko od smrtiaceho blesku!”

11) Cyrenius toto ešte ani nevyslovil, keď tu udrel s rachotom blesk do zeme práve pred spoločnosťou a po ňom nasledovala bleskov celá légia!

12) To Cyrenia trocha prekvapilo a jeho druhovia povedali: „Ako sa ti to páči po tom, čo si práve povedal?”

13) A Cyrenius povedal: „Výborne; lebo to je v pravde vražedné divadlo, pri ktorom dosiaľ nikto z nás neprišiel o život!

14) Zdá sa mi, že vaši bohovia tu spozorovali cisárovho brata a ešte niekoho iného! Preto nám preukazujú túto česť!”

15) Jeden veliteľ z Cyreniovej spoločnosti, ktorý bol doposiaľ silne pod papučou bohov, povedal žartujúcemu Cyreniovi:

16) „Ale ja vás prosím, Vaša cisárska konzulská Výsosť, nežartujte tu s bohmi! Lebo ako ľahko by to mohol rýchly Merkúr oznámiť Diovi – a všetky by sme boli jediným bleskom stratení!”

17) A Cyrenius povedal ešte žartovnejšie: „Môj milý veliteľ, len sa celkom pokojne posaď na zem!

18) Merkúra totiž odkázal Zeus do večného domáceho väzenia a Zeus sám dostal od celkom inej Junony tak mocné zaucho, že prestal vidieť aj počuť naveky!

19) preto sa môžeš v tom ohľade celkom upokojiť; lebo od teraz už nebude mať Zeus mnoho čo činiť s bleskom a hromom!”

20) Ale blesky a hromy začali v tej chvíli byť stále hrozivejšie a veliteľ poznamenal:

21) „Ó, Vaša cisárska konzulská výsosť bude iste týchto potupných slov proti bohom ešte veľmi ľutovať!”

22) A Cyrenius povedal: „Dnes iste nie; možno že zajtra, ak mi ešte zostane toľko času!

23) Lebo, pozri, keby som sa ako ty a mnohí iní pochábli obával, nehovoril by som tak práve teraz v tomto ohnivom mori!

24) Ale práve preto, že sa už bohov ani v najmenšom nebojím, preto tak hovorím.”

25) Tým bol veliteľ vybavený a neodvažoval sa už ďalej s cisárskou Výsosťou rozprávať.

26) Blesk však udrel práve medzi Jozefom, Máriou a oboma mládencami.

27) Tu sa napriamilo Dieťatko a povedalo: „Odhaľ sa, ty netvor!”

28) Po tomto slove spadli všetky mračná. Nebo bolo dočista jasné; ale zato bolo vidieť, ako po zemi lezie veľa hávede.

29) Obaja mládenci však pozreli k zemi a všetka háveď utiekla z časti do lesa, z časti bola zničená.

30) Táto udalosť umlčala všetkých, ktorí boli s Cyreniom na hore; lebo nevedeli, ako sa to stalo.

133. Túžba po vedení rímskeho veliteľa, ktorý začal premýšľať a jeho rozhovor s Cyreniom o prírodných zákonoch a ich zákonodarcovi. Návrat z hory domov.

1) Po dlhej chvíli údivu nad údiv pristúpil veliteľ veľmi skromne k Cyreniovi a povedal:

2) „Vaša Výsosť! Viem, že sa Vaša výsosť veľmi zaoberá prírodnými vedami, ako to tiež činia mnohé osvietené hlavy Ríma!

3) Ja som bol vždy skôr vojakom ako prírodovedcom, 

4) ale tento mimoriadne zvláštny jav, ktorý sme pozorovali na vlastné oči, ma núti k zamýšľaniu.

5) Nevidím však jeho príčinu inde ako v zázraku, ktorý je vysvetliteľný len zvláštnou mocou tohto židovského Dieťaťa!

6) Ale, nemôže tu byť celkom vážne taktiež iná príčina? Nie sú tu azda žiadne iné tajné prírodné zákony, podľa ktorých sa rovnako tak dobre diať musí, ako treba dážď, krúpy a sneh?

7) Ó, vneste do mojej mysle aspoň nepatrné svetielko, aby som niečo pochopil a nestál tu ako trúba z Ilýrie!”

8) A Cyrenius povedal veliteľovi: „Ó, priateľ, to si si špatne poradil, ak sa v tejto veci obraciaš na mňa!

9) Rozumiem tomu totiž práve tak ako ty; je však isté, že sa to stalo podľa zákona!

10) Aký to však je zákon, to bude ťažké vedieť niekto iný než len veľký zákonodarca prírody!

11) Či sme my smrteľní oprávnení vypytovať sa veľkého zákonodarcu, aká je podstata týchto zákonov, to je mi aspoň celkom neznáme!”

12) Veliteľ však povedal: „Pozrite, Vaša Výsosť, je tu ten múdry Žid, jeho zázračné Dieťa a obaja na výsosť podivuhodní mládenci, ktorí nás dnes ráno tak celkom vyviedli z miery svojimi žiariacimi rúchami.

13) Čo keby sme sa v tejto nanajvýš podivnej veci obrátili na nich?”

14) A Cyrenius povedal: „Skús to, ak máš k tomu dosť odvahy!

15) Ja ju pri tejto príležitosti nemám; lebo teraz vidím celkom jasne, že to sú bytosti celkom iného druhu ako sme my!”

16) A veliteľ povedal: „Odvahy mám dosť,

17) ak však je Vaša výsosť takej mienky, nestanem sa iste zradcom a uspokojím sa svojou nevedomosťou!”

18) Jozef však povedal Cyreniovi: „Brat, daj pripraviť k odchodu; slnko už pomaly začína zapadať!”

19) Cyrenius to učinil a zakrátko sa všetci vydali na spiatočnú cestu, ktorá prebehla bez všetkých prekážok; za dve hodiny boli naspäť vo vile.

134. Privítanie tých, ktorí v Jozefovom dome zostali. Joelovo rozprávanie. Tri levy ako Cyreniova telesná stráž.

1) Keď prišli do vily, pozdravili spoločnosť Jozefovi synovia a obzvlášť láskyplní mládenci, ktorí doma zostali.

2) A synovia hneď Jozefovi ukázali, čo medzitým robili a ako jeho vôľu čo najpresnejšie splnili.

3) Medzitým však rozprával najstarší Jozefov syn, čo všetko sa medzitým zázračné v okolí Ostrazine prihodilo.

4) ”Obzvlášť,” povedal, „vydesil všetkých obyvateľov náhly požiar rezidencie v meste!

5) Keď sa však snažili požiar uhasiť, prestal náhle mocný oheň horieť a nezostala po ňom ani stopa.

6) Potom sme náhle uvideli, ako sa hora zavalila do ohnivých mrakov a tisíc bleskov sa križovalo.

7) Tu sme pomysleli na Sinaj, kde to v dobe veľkého Božieho zjavenia našim otcom muselo vyzerať tiež tak.

8) Robili sme si o vás veľké starosti; ale mládenci nás tešili a hovorili, že nikomu nebude ani skrivený vlas.

9) Keď sa hora začala zahaľovať do ohnivých mrakov, vydesili sme sa skoro znova poriadne:

10) Tri ohromné levy k nám čo najrýchlejšie uháňali po ceste z hory.

11) Veľmi sme sa zľakli. Ale mládenci nám povedali: - Nebojte sa; lebo tieto zvieratá hľadajú ochranu v príbytku Toho, ktorého musí všetko poslúchať!

12) A hľa, tiež tomu tak bolo! Tie tri levy hneď utekali do kôlne pre káre, kde sa doposiaľ chovajú celkom pokojne.

13) Po búrke sme tam s niekoľkými mládencami išli a pozerali sa na tie obrovské šelmy;

14) tu sa zdvihli a dávali neklamné znamenie odovzdanosti a priateľstva!”

15) A Jozef povedal: „Nuž dobre, syn môj; to všetko sme prežili tiež! Svoje rozprávanie si trocha preťahoval!

16) Teraz však choďte a pripravte stôl; my všetci totiž potrebujeme posilnenie, pretože nás tá hora trocha zobrala!”

17) A synovia s ostatnými mládencami hneď ponáhľali do kuchyne a do jedálne a v najkratšej dobe dali všetko do poriadku.

18) Cyrenius povedal: „Musím sa tomu v pravde veľmi diviť, že tie tri šelmy, miesto aby zaliezli do svojich dier, hľadali útočisko tu!

19) Nakoniec zostanú u domu a budú ho verne strážiť, ako potvrdzujú podobné príklady tohto druhu zvierat!”

20) A Jozef povedal: „Mne je to všetko vhodné, čo je vhodné Pánovi a čo sa Mu páči;

21) ale je tiež možné, že tieto zvieratá pôjdu za tebou na ochranu tvojich lodí!”

22) A Cyrenius povedal: „Potom to bude vhodné aj mne, čo Pán chce, aj keď ma môže Pán chrániť aj bez týchto levov!”

23) Nato tri levy prišli a postavili sa okolo Cyrenia a dávali mu najavo priateľstvo.

24) A Cyrenius povedal: „To je však, skutočne podivné; ty, milý brat; len niečo povieš a už sa to stane!”

25) Obaja mládenci však povedali: „Tieto tri zvieratá ti ešte dnes v noci preukážu dobré služby!

26) Lebo Pán pozná vždy najvhodnejšie prostriedky, akými pomáha.

27) Také zvieratá však už boli častejšie v službách Božích; preto boli tiež teraz vyvolené, aby ti slúžili vo veci, ktorá na teba čaká! Preto nech sa tak stane!”

135. Večera v Jozefovom dome. Správa Dieťatka o pripravovanom atentáte na Cyrenia. Cyreniova cesta domov. Levy ako nočná stráž. Prepadnutie. Boží súd nad atentátnikmi.

1) Po tomto rozhovore levy Cyrenia znova opustili a stiahli sa naspäť do kôlne na káry.

2) Cyrenius síce chcel o tejto udalosti s Jozefom ešte mnohé prehovoriť, ale prišli práve Jozefovi synovia a oznámili, že je večera hotová a stôl pripravený.

3) A Jozef na to hneď pozval celú spoločnosť do jedálne, aby sa tam pri stole posilnila jedlom a pitím.

4) Po tomto pozvaní sa všetci odobrali do jedálne a jedli požehnané pokrmy a hasili smäd vodou s trochou citrónovej šťavy.

5) Po večeri, ktorá trvala takmer hodinu, poďakoval Jozef Bohu a požehnal všetkým prítomným hosťom.

6) Dieťatko však povolalo Cyrenia k Sebe; a keď sa on k Nemu priblížil v najhlbšej pokore, povedalo:

7) „Cyrenius, dnes v noci ťa v tvojej spálni prepadne malá tlupa zradcov!

8) Preto ti so sebou dávam týchto troch levov; ponechaj ich pri sebe v spálni, kam ťa budú nasledovať!

9) Až tá ničomná tlupa vstúpi do tvojej spálne, napadnú ju čo najzúrivejšie tie tri levy a roztrhajú ich;

10) tebe sa však pritom neskriví ani vlas! Neboj sa však tých troch levov; oni totiž v tebe vidia svojho dokonalého pána!”

11) Čo najvrúcnejšie ďakoval Cyrenius Dieťatku vo svojom srdci a zahŕňal Ho mnohými bozkami, rovnako tak aj jeho žena Tullia, ktorá však nevedela nič o tom, čo predtým Dieťatko povedalo Cyreniovi.

12) A keď už nastával večer, vydal sa Cyrenius s celým sprievodom na cestu, opakoval ešte raz pozvanie na budúci deň a odobral sa potom, požehnaný do mesta.

13) Sotva však vstúpil do chodby, boli tu už tie tri levy a sprevádzali Cyrenia po celej ceste do jeho bytu.

14) A keď sa odobral s Tulliou do spálne, obstúpili ho levy, planúcimi očami upretými nepohnute na dvere.

15) Cyreniovi služobníci ešte niekoľkokrát vošli a vyšli; ale levy si ich nevšímali.

16) Bolo to však okolo druhej nočnej hliadky, tu vstúpilo dvadsať zakuklených mužov celkom ticho do Cyreniovej spálne a blížili sa celkom nehlučne k jeho posteli.

17) Keď však boli sotva päť krokov od postele a vytasili dýky,

18) vrhli sa na nich za strašného revu tie tri levy a roztrhali ich zakrátko na kusy, a ani jediný sa pred ich útokom nezachránil.

19) Lebo na taký útok nebol nikto pripravený; pri prvom útoku sa všetci strašne vyľakali a v tomto zmätku nikto na obranu ani nepomyslel.

20) Preto tiež nenašiel nikto cestu von a všetci sa stali korisťou rozzúrených levov.

21) A tak tie tri levy tejto noci zázračne zachránili Cyrenia, ktorý sa nasledujúceho ráno nie málo divil, keď uzrel v spálni roztrhané mŕtvoly.

136. Výsluch Cyreniovho služobníctva. Strach sluhov pred tromi sudcami. Vypátranie zradcov. Zázračný súd leva.

1) Cyrenius však ihneď prebudil služobníctvo a povolal ho, aby mu odpovedali, ako k tomuto sprisahaniu došlo.

2) Služobníctvo sa pri pohľade na mŕtvoly vydesilo a povedalo rozzúrenému miestodržiteľovi:

3) „Najprísnejší, najspravodlivejší a najmocnejší pane! Bohovia nech sú nám svedkami, že sme o tom všetkom vôbec nič nevedeli.

4) Nech všetci zahynieme, ak sme na tom mali seba menšiu účasť alebo o tom len seba menšie povedomie!”

5) A Cyrenius povedal: „Odstráňte teda tieto mŕtvoly a pochovajte ich pred týmto hradom na verejnom mieste ako odstrašujúci príklad pre všetkých, kto by ešte s nimi zmýšľali rovnako!”

6) Služobníctvo sa však veľmi obávalo troch levov, ktorí ešte prísne strážili Cyreniovu spálňu a hovorili:

7) „Ó, pane, pane! Pozri, neodvažujeme sa niečoho sa tu dotknúť; lebo tie tri šelmy vyzerajú príliš hrôzostrašne a mohli by s nami učiniť, čo učinili s týmito zradcami!”

8) A Cyrenius povedal: „Ten z vás, kto má čisté svedomie, nech predstúpi a presvedčí sa, že tiež tieto divoké zvieratá rešpektujú vernosť!”

9) Po týchto Cyreniových slovách vstúpili všetci až na jedného a levy im neurobili vôbec nič.

10) Cyrenius sa však spýtal toho, ktorý zostal vzadu: „Prečo zostávaš vzadu, keď predsa vieš, že tvojim kamarátom levy neurobili vôbec nič?”

11) A opýtaný povedal: „Pane, pane, buď mi milostivý; pretože ja mám nečisté svedomie!”

12) A Cyrenius sa spýtal: „V čom je nečistota tvojho svedomia? Hovor, ak nechceš zomrieť!”

13) A opýtaný povedal: „Pane, pane, vedel som o tejto zrade od včera rána, ale nechcel som ti o tom nič povedal, pretože som bol podplatený sto librami striebra!

14) Domnieval som sa totiž, že budeš rovnako zachránený, ako bol zachránený ten múdry muž vonku vo vile, a tak som striebro vzal.”

15) Tu Cyrenius vyskočil a povedal: „Čo musí mať každý čestný priateľ ľudí medzi svojimi sluhami a priateľmi tiež diabla?

16) Ty biedny lotor, predstúp pred súd Boží! Ak nájdeš milosť pred týmto súdom, nebudem ťa súdiť ani ja;

17) ak však nenájdeš milosť pred týmto súdom, si už odsúdený až do večnosti!”

18) Tu poklesol spýtaný na mysli a sklesol v mdlobách.

19) Nato však jeden z levov, pohol sa k bezvedomému, uchopil jeho ruku a dovliekol ho celkom opatrne pred Cyrenia, kde zostal vinník ležať bez pohnutia.

20) Potom skočil ten istý lev rýchle do otvorenej miestnosti, chytil ten balík, pritiahol ho a roztrhal na tisíc kusov.

21) A objavilo sa sto libier striebra, ktoré sluha dostal za svoje mlčanie.

22) Cyrenius sa nie málo podivil, keď sa to stalo.

23) Lev však nato uchopil znova vinníka za ruku, dotiahol ho do vedľajšej miestnosti a položil práve na to miesto, kde predtým ležal balík.

24) Tam mu udelil niekoľko rán chvostom, ktoré omámeného znova priviedli k vedomiu a inak mu neurobil nič.

25) Nato sa lev vrátil na svoje pôvodné miesto a choval sa s obomi svojimi druhmi celkom pokojne.

26) Služobníctvo začalo potom odpratávať mŕtvoly podľa Cyreniovho rozkazu. A Cyrenius chválil a velebil Boha Izraela, že ho tak zázračne zachránil a za hodinu bola spálňa znova celkom vyčistená.

137. Tullia sa prebúdza z hlbokého spánku a Cyrenius jej rozpráva, čo sa stalo. Radostné stretnutie a zvítanie so svätou rodinou.

1) Tullia sa však prebudila s posilňujúceho spánku až vtedy, keď už v spálni nebola ani stopa po tom, čo sa tam v noci prihodilo.

2) A Cyrenius sa jej spýtal, či spal celkom pokojne.

3) A Tullia  to potvrdila, lebo bola po ceste do hôr veľmi unavená.

4) A Cyrenius povedal: „To bolo pre teba veľké šťastie!

5) Keby si totiž bola bdela túto noc, musela by si vystáť veľký strach!

6) Lebo pozri, ešte pred hodinou poskytovala táto spálňa pohľad hrôzy!”

7) Celkom udivená sa Tullia Cyrenia vypytovala, čo že sa prihodilo a čo sa stalo.

8) A Cyrenius ukázal Tullii troch levov a povedal veľmi pohnutým hlasom:

9) „Tullia, pozri, to sú predsa tri strašné zvieratá! Sú to králi sily, zúrivosti a krutosti medzi zvieratami, ak sú podráždené;

10) a beda každému pútnikovi v pustine, kde žijú!

11) Nič ho pred ich zúrivosťou nezachráni! Skok a človek leží roztrhaný v horúcom piesku púšte!

12) A predsa sú na svete ľudia, v porovnaní s ktorými sú tieto zvieratá géniovia nebies!

13) Tieto tri dravé zvieratá nás oboch v túto noc zachránili pred zlobou ľudí a roztrhali v tejto spálni dvadsať sprisahancov!”

14) Tullia sa po tomto manželovom rozprávaní zdesila a povedala:

15) „Ako sa to stalo? Prečo som o tom nič nevedela? Ak si už skôr niečo vedel, prečo si mi o tom nič nepovedal?”

16) A Cyrenius povedal: „Tullia, vedel som síce, že sa tejto noci niečo prihodí,

17) ale nevedel som, povedané jasne, ako; vedel som len toľko, koľko mi povedalo Božské Dieťatko môjho priateľa;

18) že som ti o tom nič nepovedal, je len prejavom mojej veľkej lásky k tebe, ty moje srdce!

19) A pozri, už je všetko za nami; Boh Izraela nás zázračne zachránil pred najhroznejšou smrťou,

20) za to Ho budeme milovať, chváliť a velebiť po celý náš život hlboko v našich srdciach!

21) Teraz však, pretože už si oblečená, vyjdeme oproti vznešenej rodine a privítajme ju ešte pred bránami mesta!”

22) Cyrenius prikázal služobníctvu, aby pripravilo všetko pre stávajúcu slávnosť a dalo všetko zvlášť dobre do poriadku,

23) a prikázal zradnému služobníkovi, aby ho nasledoval k mestskej bráne.

24) V tej chvíli však prišiel Maronius s tromi kňazmi z inej časti hradu a oznamoval Cyreniovi, že sa najvznešenejšia rodina už k hradu blíži.

25) Nato nechal Cyrenius všetkého a ponáhľal sa s búšiacim srdcom oproti svojmu priateľovi Jozefovi, ktorý ho však už očakával na najnižšom stupni s Máriou, Dieťatkom a s celým nebeským sprievodom s otvorenou náručou.

138. Cyreniova správa a Jozefova kritika. Láska a milosrdenstvo sú lepšie ako najprísnejšia spravodlivosť. Cyreniova vďaka.  Spoločnosť vo veľkej Cyreniovej spálni.

1) Cyrenius objal Jozefa veľmi vrúcne a krátko mu vypovedal, čo sa v noci v hrade prihodilo.

2) A Jozef povedal: „Môj najmilší priateľ a brat v Pánovi, čo mi chceš rozprávať, už som vedel ešte skôr, ako sa to stalo, a to navlas presne, ako sa potom prihodilo!

3) Ale jedno si nemal urobiť tak, ako si to urobil!

4) A toto jedno spočíva v tom, že si tie roztrhané mŕtvoly dal pochovať na verejnom mieste!

5) Urobil si to síce z politického hľadiska po právu,  aby si totiž tým príkladom odvrátil ostatných ľudí od podobných pokusov;

6) ale to je veľmi neudržateľný prostriedok! Lebo pozri, nič na svete nemá kratšie trvanie ako strach, zdesenie a zármutok!

7) Preto tiež nie je tento prostriedok, ktorý prebúdza tieto tri veci, ani o vlas trvalejší, ako tieto ním prebudené veci samotné.

8) Ak však niekto tieto tri dôsledky súdu zotrie slobodou svojho ducha, rozhnevá sa a zaútočí s dvojnásobnou zúrivosťou na krutého sudcu.

9) Veď preto ľudí vždy večne trvajúcou láskou a snaž sa bezodkladne, hrôzu vzbudzujúce príklady p red ľudom skryť, len tak si udržíš jeho lásku!

10) Ja ti hovorím: Kvapka milosrdenstva pri každej príležitosti je lepšia, ako celý palác plný najlepšej a najprísnejšej spravodlivosti.

11) Lebo milosrdenstvo polepší nepriateľa rovnako ako priateľa; ale najprísnejšia a najlepšia spravodlivosť činí spravodlivého pyšným a domýšľavým,

12) a vinníka a odsúdeného plným hnevu a on potom premýšľa len, ako by sa mohol na spravodlivom pomstiť.

13) Čo si učinil, nedá sa už zmeniť,

14) ale pre budúcnosť si tieto zásady pamätaj; sú lepšie, ako zlato a lepšie, než najčistejšie zlato!”

15) Cyrenius padol Jozefovi znova do náručia a ďakoval za to poučenie ako syn vlastnému otcovi.

16) Nato sa celá spoločnosť odobrala do Cyreniovej spálne, ktorá, ako bolo vo veľkom Ríme zvykom, bola vo veľkom sále.

17) Lebo Rimania hovorili: „V spánku vždy človek vyparuje chorobu;

18) ak nemá dostatočný priestor, aby sa v spálni rozptýlila, padne znova na človeka naspäť a on ochorie!”

19) Z toho dôvodu mali bohatí Rimania dokonca aj fontány vo svojich veľkých spálňach, lebo fontány čistili vzduch a pohlcovali zlé výpary.

20) A tak bola tiež v tomto hrade Cyreniova spálňa najväčšou sálou a boli v nej dve fontány so širokými nádržami na vodu, kde plávalo veľa morských cibúľ.

21) Podlaha sálu bola z čierneho a hnedého mramoru a celá sála bola nádherná podľa staroegyptského vzoru.

22) V tejto sále sa teda teraz nachádzala celá spoločnosť a rozprávali o mnohom z minulosti, zatiaľ čo Cyreniovo služobníctvo sa snažilo vo vedľajších sálach čo najhorlivejšie usporiadať všetko, čo mu bolo prikázané.

139. Skrúšenosť zradcu. Súcit troch levov so skrúšeným. Jozefova dobrá rada. Cyreniova veľkomyseľnosť a jej nádherný účinok na skrúšeného sluhu.

1) V kúte sálu však stál tiež ničomný sluha a ľutoval, že zradil svojho pána;

2) ale nikto si ho nevšímal, pretože všetci boli zabraní do hlbokých a múdrych rozhovorov.

3) Cyreniovo verné služobníctvo malo beztak čo robiť s výzdobou tabule, v kuchyni a s okrášlením sálu.

4) A tak sa ani služobníctvo nestaralo o veľmi smutného kamaráta.

5) tu sa však naraz zdvihli tri levy, bežali ku skrúšenému Cyreniovmu služobníkovi, olizovali ho a prejavovali mu najrôznejšími posunkami účasť.

6) Maronius bol prvý, ktorí si povšimol, čo tri levy so sluhom robia a ukázal to Cyreniovi;

7) Maronius sa totiž obával, že by tie tri šelmy mohli na sluhu dostať chuť.

8) Keď Cyrenius spozoroval túto podivnú situáciu svojho ničomného sluhu, začal potom s Jozefom hovoriť o sluhovom previnení.

9) A Jozef povedal: „Priateľ a brat, považuj to za príklad toho, čo som ti predtým radil na schodisku a ukázal ti, že kvapka milosrdenstva je lepšia, ako celý palác, plný najlepšej spravodlivosti!

10) Tie tri zvieratá ťa tu predchádzajú dobrým príkladom; choď tam a urob ako človek niečo lepšie!

11) Na ceste sem z vily som sa od jedného z týchto služobníkov Pána dozvedel, ako si dnes ráno pred svojou ženou tieto tri zvieratá chválil.

12) Ako to príde, že práve teraz tieto tri zvieratá ukazujú, čo si mal urobiť hneď na začiatku?

13) Pozri, tak učí Pán ľudí neustále!

14) Nič na svete sa nedeje nadarmo; aj z otáčania jediného slnečného prášku sa môžeš učiť poznávať pravú múdrosť!

15) Lebo aj tento prášok je riadený a udržiavaný rovnakou múdrosťou a všemohúcnosťou Božou ako Slnko a Mesiac na nebi.

16) O to viac môžeš však tento jav považovať za mocný pokyn Pána, ktorý ti hovorí jasne, čo máš robiť.

17) Choď tam a pozdvihni trojnásobne úbohého a nešťastného; choď tam a pozdvihni hlboko zarmúteného a nanajvýš skrúšeného brata!

18) Lebo toho Pán pre teba pripravil, aby sa stal tvojim najvernejším bratom!”

19) Keď Cyrenius toto od Jozefa počul, ponáhľal sa tam, zdvihol sluhu a povedal:

20) „Brat, počínal si si voči mne zle; pretože však u teba vidím ľútosť, dvíham ťa znova!

21) Odteraz však nebudeš po mojom boku putovať ako sluha, ale ako brat!”

22) To služobníkovi zlomilo srdce a začal hlasno plakať a nariekať, ako len že sa mohol prehrešiť na najušľachtilejšom zo všetkých ľudí.

140. Cyréniove bratské slová skrúšenému sluhovi a jeho prijatie do spoločnosti. Závistliví sluhovia a Cyreniova odpoveď.

1) Pretože však Cyrenius videl veľkú vďačnosť služobníkovu a jeho veľkú ľútosť, tešil ho a povedal:

2) „Pozri, môj nový brat v Pánovi, my všetci ľudia robíme pred Bohom chyby a Boh nám ich odpúšťa, ak chyby uznáme a ľutujeme ich;

3) a predsa je Boh svätý, zatiaľ čo my sme všetci pred Ním veľkí hriešnici!

4) Ak však odpúšťa svätý, prečo by sme si nemali my hriešnici navzájom odpúšťať svoje chyby?

5) Pokiaľ človek neklesol tak hlboko, že sa stal v pravde fúriou, spočíva nad ním Božia milosť;

6) Ak sa však stal z človeka na svete skutočný diabol, potom mu Boh Svoju milosť vezme a predá ho súdu pekla!

7) Preto tri levy roztrhali tých dvadsať, ktorí ťa podplatili, lebo oni už diablami boli;

8) teba však ušetrili, pretože si bol len zvedený a bol si slepý a nevedel si, čo si učinil!

9) Pán Boh neodvrátil Svoju milosť od teba a otvoril ti oči, aby si svojich hriechov začal ľutovať.

10) Ty si svojho priznaného hriechu ľutoval a Boh ti hriech odpustil.

11) Preto ti odpúšťam aj ja tvoje previnenie na mne a dvíham ťa tak ku svojmu priateľovi a bratovi v Pánu!

12) Dvíham ťa preto a vediem ťa ku svojej najsvätejšej vznešenej spoločnosti.

13) Buď preto dobrej mysle a nasleduj ma, aby ti môj vysoký priateľ mohol požehnať ako skutočnému bratovi!”

14) Táto v skutku nádherná Cyreniova reč mala na zradného sluhu najlepší účinok.

15) Sluha ňou bol utešený a posilnený, zdvihol sa a nasledoval, rozplývajúc sa v slzách, Cyrenia ku spoločnosti.

16) Keď tam došiel, dvihol hneď Jozef ruky a požehnal sluhovi a nepovedal pritom ako: „Pán nech je s tebou!”

17) Nato Cyrenius prikázal doniesť hneď žiarivé nádherné rúcho a sluhovi ho obliecť,

18) a obdaril ho hneď čestným menom a dal mu bratský bozk.

19) Nato zvolal Cyrenius všetko služobníctvo a predstavil mu nového brata a prikázal, aby ho poslúchali.

20) Sluhovia však povedali: „Aký to si spravodlivý sudca, ak zradcu povyšuješ a nás ponižuješ, aj keď sme ti vždy preukazovali najväčšiu vernosť?”

21) „Mrzí vás,” povedal Cyrenius, „že som dobrý a milosrdný? Komu z vás kedy u mňa niečo chýbalo? A predsa doposiaľ ani jediný z vás pre mňa nedal život do stávky!

22) Tento však bol posledný medzi vami a dal pre mňa svoj život do stávky; jeho jednaním som sa zbavil svojich nepriateľov! Nezaslúži si preto toto povýšenie?”

23) Nato služobníctvo zmĺklo a išlo znova po svojej práci a bolo s týmto rozhodnutím spokojné.

24) Jeden z mládencov neba však povedal: „Rovnako tak tomu bude raz v Božej ríši! Bude tam väčšia radosť nad jediným kajúcim hriešnikom, ako nad deväťdesiatimi deviatimi spravodlivými, ktorí nehrešili nikdy!”

141. Prípravy a pozvanie k rannej hostine Cyreniom. Reč Dieťatka k zasväteniu slávnosti. Pozvanie a nasýtenie chudobných. Potrava troch levov.

1) Medzitým boli pripravené raňajky a upravené stoly

2) a služobníci prišli a oznámili to Cyreniovi.

3) A Cyrenius šiel a všetko si prezrel a pretože našiel všetko v najlepšom poriadku, šiel a pozval spoločnosť k stolu vo veľkej susednej sále.

4) Keď tam Jozef vstúpil, nemohol sa dosť vynadiviť, pretože sa mu zdalo, ako by bol v malom Šalamúnovom chráme v Jeruzaleme.

5) Toto usporiadanie bolo však dielom Maronia Pillu, ktorý pochopiteľne a ako bývalý miestodržiteľ v Jeruzaleme, vedel veľmi dobre, ako chrám vyzerá zvonku a zvnútra.

6) Plný radosti povedal Jozef: „K tomu účelu si, môj brat Cyrenius Quirinus, nemohol v pravde uskutočniť lepšiu myšlienku!

7) A ja som na slávnosti Veľkej noci ako v Jeruzaleme; chýba len svätostánok a chrám by bol úplný, keby aj ten tu bol!

8) Opona tu je; ale za ňou chýba Archa zmluvy!”

9) Cyrenius však povedal: „Brat, domnieval som sa, že to Najsvätejšie tak ako tak prinášaš žijúce so sebou – prečo by teda tu malo byť umelé?”

10) Až teraz sa Jozef spamätal zo svojho prekvapenia a snenia a spomenul si na Dieťatko a Máriu.

11) Dieťatko však k Sebe zavolalo Cyrenia a prehovorilo k nemu (tu padli anjeli na tvár):

12) „Cyrenius, urobil si veľa, aby si najčistejšiemu mužovi na Zemi pripravil radosť; ale na jedno by si skoro zabudol!

13) Hľaď, poriadaš dnes veľkú, nádhernú slávnosť!

14) Je tu dnes všetko, čo môžu tri svetadiely poskytnúť najlepšie a najušľachtilejšie!

15) A dobre robíš; lebo v pravde sa nedostalo väčšej cti vo večnosti a nekonečnosti na žiadnom svete žiadnemu domu, ako teraz tvojmu!

16) Lebo máš teraz pred sebou Toho, pred ktorým všetky nebeské mocnosti zakrývajú tvár!

17) Jozef ti naznačil, že je svätostánok v tomto chráme prázdny.

18) Pozri, tak tomu skutočne je; ale nemá tomu tak byť!

19) Vyšli svojich služobníkov von, aby sem priviedli chudobných, slepých, chromých, mrzákov a chorých!

20) Pre nich daj v napodobenom svätostánku tiež pripraviť stôl a slávnostne ich pohostiť a moji služobníci sa o nich budú starať!

21) A pozri, svätostánok tak ožije a bude Najsvätejšieho predstavovať lepšie, ako prázdna Archa zmluvy v Jeruzaleme!

22) Súčasne sa však postaraj o troch capov; tých predhoď levom, aby tiež oni dostali potravu!”

23) Cyrenius nato pobozkal Dieťatko a počúvol ihneď Jeho radu.

24) A v priebehu hodiny bol vzorný svätostánok plný chudobných a levy dostali potravu.

142. Jozefova modlitba vďaky a pokory. Cyreniov láskyplný spor s Jozefom o zasadnutí pri stole. Jozefova múdra rada a Cyrenius ustupuje.

1) Keď bolo všetko zariadené a usporiadané, dvihol Jozef oči k nebu a ďakoval Bohu Abraháma, Izáka a Jákoba.

2) A keď svoju modlitbu vďaky dokončil, posadil sa, so svojimi celkom dolu u kráľovsky upraveného Cyreniovho stola.

3) Cyrenius však hneď k Jozefovi pribehol a povedal mu:

4) Nie, nie, môj najvznešenejší priateľ a brat, tak to nejde; lebo táto slávnosť sa týka teba, nie mňa!

5) Preto je tvoje miesto v čele stola a nie tu dolu!

6) Preto sa dvihni a dovoľ, aby som ťa so všetkými tvojimi príslušníkmi posadil do čela stola, kde je prestreté zlatom!

7) Tu však budú sedieť a ležať moji ľudia; tak som to totiž prikázal!”

8) Jozef však povedal: „Pozri, práve preto, že som tvoj najúprimnejší priateľ a brat, zostanem so svojimi sedieť tu na tomto mieste!

9) Lebo pozri, u mňa nestratíš nič aj keď budem sedieť na najnižšom mieste;

10) ale u svojich veľkých druhov v štátnych úradoch stratíš veľa, ak ich neposadíš do čela stola!

11) Preto to nechaj, ako to je! Vo svete má mať svet prednosť; v Božej ríši tomu však bude celkom opačne – lebo tam budú tí poslední prvými u stola Abrahámovho, Izáka a Jákoba!”

12) Cyrenius však povedal: „Ó, brat, tešil som sa na tento deň, že tebe, kráľovskému synovi, vzdám tiež kráľovskú poctu.

13) Teraz však je polovica mojej radosti preč, keď musím prizerať, ako ty, ktorému to všetko patrí, musíš sedieť až celkom dolu!

14) Brat, choď a posaď sa aspoň uprostred, aby som bo pri stole u teba bližšie!”

15) A Jozef povedal: „Ale môj najmilovanejší brat, nebudeš predsa detinský?

16) Vieš predsa, že sa vždy musím riadiť tým, čo mi Boh Pán predpisuje v mojom srdci!

17) Ako by si ma mohol pokúšať, aby som sa tým neriadil?

18) Posaď preto do čela tých veľkých a skvelých; a ty ako pán sa môžeš posadiť, kam chceš, pretože ti prináleží u stolu každé miesto.

19) A tým je vec vybavená; podľa zlatého náčinia už tí veľkí poznajú čestné miesto a budú sa cítiť vysoko poctení, ak im tieto čestné miesta prenecháš a sám pre seba si zvolíš miesto podradné.

20) Cyrenius Jozefove slová pochopil, svojim veľkým prikázal čestné miesta,

21) sám sa však posadil s Tulliou doprostred stola.

22) A tak bolo všetko usporiadané čo najlepšie; tí veľkí sa radovali, že sedia v čele stola,

23) Cyrenius sedel spokojný uprostred, a Jozef so svojimi bol plný radosti, že ani pri tejto veľkej skvelej slávnosti neprestúpil príkazy Božie.

143. Stotník hľadajúci Boha sa vypytuje. Kňaz dobre odpovedá o Božom učení a vyznáva jediného pravého Boha. Jozef odpovediam vypytujúceho sa stotníka: všetko má svoj čas!

1) Raňajky trvali asi hodinu a v priebehu jedenia sa veľa hovorilo o najrôznejších veciach.

2) Stotník, ktorý bol tiež pri výstupe na horu, sa ku koncu tabule spýtal jedného z troch bývalých nižších kňazov:

3) „Počuj, čo ti hovorím! Pozri, my máme učenie, v ktorom sa to bohmi len hemží, nech sa človek pozrie kam chce;

4) ale ešte nikdy som žiadneho boha nevidel ani nepočul!

5) O tisícich veciach sa mi často zdalo – nikdy však o nejakom božstve!

6) Kto však z nás všetkých teraz žijúcich ľudí môže vystúpiť a svedomite podľa pravdy prehlásiť: - Videl som Dia alebo nejaké iné božstvo a hovoril som s ním? –

7) Pretože však sme rovnako dobre ľudia ako ti, ktorí sa v praveku vraj s bohmi stretávali,

8) nechápem, prečo nás teraz bohovia tak nechali v bryndzi a ani trocha sa už o nás nestarajú!

9) Mohol by si mi to ako bývalý kňaz nejakým prijateľným spôsobom vysvetliť?”

10) Nižší kňaz však povedal: „Milý priateľ, prosím ťa o všetko na svete, už sa ma nikdy na také na výsosť hlúpe veci nepýtaj!

11) Naši bohovia nie sú nič ako jednodenné efeméry, ktoré pochádzajú z bažín našej hlúposti.

12) Pretože sme však v našej hlúposti nedokázali vypátrať nič lepšieho, než naše vlastné z bažín zrodené, dávali sme im prednosť a predstavovali si ich ako bohov,

13) stavali im chrámy a vzývali v nich tie najúbohejšie produkty našej hlúposti.

14) Pozeraj, to sú bohovia, ktorým sme vystavali chrámy a ktorými sa Rím honosí!

15) Áno, jediný pravý Boh zrejme je; ten však bol vždy svätý a my, najnečistejšie bytosti v srdciach, Ho vidieť nemôžeme, môžeme však vidieť Jeho dielo!

16) Ak sa však chceš dozvedieť viac o tomto jedinom Bohu, obráť sa na toho čistého Žida; ten ťa naučí – to ti prisahám – poznať Ho bližšie!”

17) S touto odpoveďou bol stotník spokojný; lebo dostal práve tú odpoveď, akú už dávno hľadal.

18) A tak pristúpil k Jozefovi a predniesol mu svoju žiadosť.

19) A Jozef povedal: „Dobrý muž, všetko chce svoj čas! Až dozreješ, bude ti to zjavené; preto sa zatiaľ uspokoj s touto predpoveďou!”

144. Jozefov a Cyreniov úmysel prehliadnuť si napodobený svätostánok. Námietka Dieťatka. Jozef v rozpakoch. Mária vysvetľujúca slová a súhlas Dieťatka. Dodatočné poučenie stotníka.

1) Keď bol takto vybavený stotník, hľadajúci Boha, povedal Jozef Cyreniovi:

2) „Bratu, poďme sa teraz pozrieť na svätostánok!”

3) A Cyrenius sa s veľkou radosťou podrobil prianiu svojho nadovšetko drahého priateľa.

4) Ale Dieťatko sa zdvihlo a povedalo Jozefovi:

5) „Počuj Ma, verný živiteľ Môjho tela! Povedal si predtým stotníkovi, Boha hľadajúceho:

6) – Všetko chce svoj čas; až dozreješ, bude ti ďalšie zjavené! Uspokoj sa zatiaľ s touto predpoveďou! –

7) Hovorím preto tiež pred vstupom do vzorne napodobeného svätostánku:

8) Tiež tento vstup chce svoj čas! Vy všetci k tomu ešte nie ste zrelí; až dozrejete, dám ho pred vami otvoriť Svojimi služobníkmi!

9) Zatiaľ sa však uspokojte touto predpoveďou!”

10) tu na seba Jozef a Cyrenius významne pozreli a jeden bol vo väčších rozpakoch ako druhý.

11) A Jozef povedal Márii: „To je pekné, keď mi Dieťatko rozkazuje už teraz, keď má ešte nôžky v plienkach!

12) Čo asi urobí až Mu bude desať rokov a čo až Mu bude dvadsať?”

13) Mária však povedala Jozefovi: „Ale milý otče Jozefe, ako môžeš tiež ty zapochybovať?!

14) Anjeli ti predsa veľmi veľkou pokorou ukazujú, kto toto Dieťatko je!

15) A toľko zázrakov, ktoré sa okolo nás dejú! Sú predsa tiež nad slnko jasnejším dôkazom tejto zázračnej pravdy všetkých právd.

16) Pozri, ja, tvoja žena a tvoja dievočka, však chápem, čo Dieťatko chce Svojimi slovami povedať!

17) Urob to a som už vopred presvedčená, že hneď zavanie iný vietor!”

18) A Jozef sa na to znova spýtal Márie: „A čo to je, čo mám učiniť?”

19) A Mária povedala: „Pozri na muža, ktorý hľadá a ukáž mu múdro, že To, čo hľadá a domnieva sa, že je To vzdialené, je predsa tak blízko!”

20) A Dieťatko sa na Jozefa veľmi láskavo usmialo a povedalo:

21) „Áno, áno, Môj najmilovanejší Jozef, žena má pravdu; choď a pouč stotníka!

22) Lebo pozri, tým, ktorí prosia, hľadajú a tlčú, musí byť otvorená  brána do Mojej ríše, ktorá bola tak dlho zavretá!

23) Nemusíš však práve prstom ukazovať na Mňa, pretože Môj čas ešte nenastal; ty predsa dobre vieš, že všetko chce svoj čas!”

24) Jozef potom pobozkal Dieťatko a šiel k stotníkovi a povedal mu:

25) „Poď a počuj, po čom túžiš, toho sa ti má dostať!” A stotník s radosťou počúval, čo mu Jozef hovoril:

145. Stotníkova otázka o príchode Mesiáša. Jozefove slová o Bytosti Mesiáša. Slová nižšieho kňaza o konci pohanských chrámov. O žijúcom chráme v ľudskom srdci.

1) Keď sa stotník prostredníctvom Jozefa zoznámil so základmi Božieho učenia a tiež s predzvesťou o príchodu Mesiáša,

2) hlboko sa zamyslel a po chvíli sa spýtal, kedy tento Mesiáš príde.

3) Jozef mu odpovedal takto: „Tento Mesiáš, ktorý všetkých ľudí oslobodí od jarma smrti a spojí znova odpadnutú Zem s nebom, je už tu!”

4) A stotník sa vypytoval ďalej a povedal: „Ak je už Mesiáš tu, potom mi povedz, kde ho a ako by som Ho mohol poznať!”

5) A Jozef odpovedal: „To mi nie je dovolené, aby som ti na Neho ukázal prstom!

6) Pokiaľ však ide o znamenia, ako Ho poznáš, môžem ťa na niektoré upozorniť!

7) Pozri, mesiáš bude predovšetkým živým, večným Synom Najvyššieho, tebe doposiaľ neznámeho Boha!

8) Najčistejšia panna Ho počne najzázračnejším spôsobom, výhradnou silou Najvyššieho.

9) Až bude počatý a potom narodený, bude v jeho tele sídliť plne najvyššia sila Božia.

10) A až bude žiť v tele na Zemi, zostúpia Jeho služobníci a poslovia z vysokého neba a budú mu tajne, mnohým ľuďom však zjavne, slúžiť.

11) Slovami a činmi bude oblažovať všetkých, kto Ho budú nasledovať činmi podľa Jeho slov, a vzplanú vo svojich srdciach k Nemu láskou.

12) Tých však, ktorí Ho poznať nebudú chcieť, odsúdi Jeho všemohúce slovo, ktoré kovovým pisátkom vpíše do každého ľudského srdca.

13) Jeho slová však nebudú ako slová človeka, ale budú plné sily života; a ten, kto tieto slová vypočuje, zachová ich v srdci a premení v čin, ten neokúsi nikdy smrť až do večnosti.

14) Vo Svojich slovách však bude jemný ako baránok a nežný ako hrdlička;

15) Ale aj tak budú Jeho najtichšieho dychu poslušné všetky elementy!

16) Ak celkom ticho rozkáže vetrom, vyrútia sa a rozbrázdia more až na jeho dno!

17) ak pozrie na rozbúrené jazero, premenia sa vody v pokojné zrkadlo!

18) Ak dýchne na zem, bude musieť otvoriť všetky svoje staré hroby a vydať všetkých mŕtvych životu!

19) A oheň ochladí toho, kto ponesie vo svojom vnútri Mesiášovo slovo žijúce!

20) Teraz, milý stotník, poznáš podstatné znamenia, podľa ktorých Mesiáša ľahko poznáš!

21) Povedať o Ňom viac mi nie je dovolené; to kde je, poznáš však iste veľmi ľahko a veľmi skoro!”

22) Toto vysvetlenie zapôsobilo na stotníka tak mocne, že sa už sotva odvážil prehovoriť.

23) Šiel nato k nižšiemu kňazovi, ktorého predtým oslovil a povedal mu:

24) „Počul si tiež, o čom tento veľmi múdry Žid so mnou hovoril?”

25) A nižší kňaz povedal: „Hovorím ti: Každé slovíčko preniklo hlboko do mojej užasnutej duše!”

26) A stotník povedal: „Tak mi teraz povedz, aký koniec to potom vezme s našimi bohmi, až vystúpi v plnej činnosti Svojej božskej sily Mesiáš sveta, ktorý mi bol tak neobyčajne pozoruhodne vylíčený!”

27) A nižší kňaz odpovedal: „Nepocítil si pred tromi dňami silu mocného orkánu?

28) Nevidel si na hore náhly koniec nášho bývalého chrámu Apolónovho a všetky nasledujúce znamenia?

29) Pozri, zakrátko to rovnako tak dopadne s Rímom! Chrámy sa zmenia v sutiny prachu!

30) A tam, kde sa ešte obetuje Diovi, uvidíš v krátkom čase len pobúrané hromady kamenia; zato však budú ľudia stavať žijúce chrámy vo svojich srdciach!

31) V nich bude každý človek, podobný kňazovi, mocou prinášať jedinému pravému Bohu živú obetu, všade a v každom čase! Toľko a nič viac ti môžem povedať! Ak chceš vedieť viac? Pozri, tam sú tí, ktorí vedia viac ako ja! Preto sa ma už ďalej nevypytuj!”

146. Ďalšie stotníkove otázky. Jozefove slová o Mesiášovej ríši a o láske. Ako hlavnom kľúču pravdy. Vstup spoločnosti do napodobeného svätostánku. Máriina pomoc úbohým slepcom.

1) Nato už sa stotník ďalej nižšieho kňaza nevypytoval, ale odobral sa hneď zasa k Jozefovi.

2) Keď k nemu prišiel, rozprával mu všetko ,čo počul od nižšieho kňaza,

3) a pýtal sa hneď na to Jozefa, čo si o tom všetkom má vážne myslieť.

4) A Jozef odpovedal takto: „Mysli si o tom všetkom, čo ti bolo povedané, toľko, koľko ti povedané bolo;

5) na všetko ostatné však trpezlivo čakaj, tak sa ti povedie najlepšie!

6) Lebo pozri, v otázkach a odpovediach svätá Mesiášova ríša nespočíva,

7) ale jedine a len v trpezlivosti, láske, miernosti a v plnom odovzdaní do božskej vôle!

8) Lebo u Boha nemožno nič lámať cez koleno, nič vymáhať a už vôbec nie vynucovať.

9) Ak však vidí Boh, že je to pre teba dobré, dostane sa ti vyššieho zjavenia.

10) Maj však hneď živú lásku k Bohu, ktorého som ti celkom čisto zjavil; láskou dospeješ najrýchlejšie tam, kde by si vlastne chcel byť!

11) Áno, taká láska ti dá naraz živo viac, než koľko by si sa pokúšal dozvedieť s miliónom mŕtvych otázok!”

12) A stotník sa spýtal: „Dobre, môj najváženejší a najmúdrejší priateľ! Všetko to urobím; ale musíš mi len povedať, ako milovať tvojho Boha, ktorého ešte tak málo poznám!”

13) A Jozef povedal: „Ako svojho brata, ako svoju prípadnú nevestu, tak Boha miluj!

14) Miluj svojich blížnych ako samých bratov a sestry v Bohu, tým budeš milovať aj Boha!

15) Čiň vždy a všade dobro, tak sa ti dostane milosti Božej!

16) Buď milosrdný voči každému, tak nájdeš pred Bohom práve žijúce milosrdenstvo!

17) Ďalej buď vo všetkých veciach mierny, jemný a trpezlivý a varuj sa pýchy, hrdosti a závisti ako moru,

18) potom Pán v tvojom srdci prebudí mocný plameň,

19) a mocné svetlo tohto duchovného plameňa z teba zaženie všetku temnotu smrti a nájdeš potom sám v sebe zjavenie, v ktorom nájdeš odpoveď na všetky svoje otázky, a to v plnej žiare a plnom živote!

20) Pozri, to je správna cesta ku svetlu a životu z Boha! To je pravá láska k Bohu; touto cestou sa uberaj!”

21) Keď sa stotníkovi dostalo tohto mocného učenia od Jozefa, zadržal všetky svoje početné zostávajúce otázky a ponoril sa do hlbokých myšlienok.

22) V tej chvíli však roztiahli mládenci doširoka oponu a Jozef videl, že je načase vstúpiť do napodobeného svätostánku.

23) Už z ďalekej hlbokosti tohto veľkého sálu im volali a ďakovali oproti úbohí nasýtení.

24) Keď však vstúpil do svätostánku Cyrenius v plnom lesku s Jozefom a Máriou a s Dieťatkom, boli chudobní celkom u vytrženia.

25) Cyrenia stále ten pohľad veľa sĺz radosti a súcitu, rovnako tak Jozefa aj Máriu.

26) Bolo tam však veľa slepých, chromých a mrzákov rôzneho druhu; boli ich tam celé stovky.

27) Tu sa v tichosti Mária modlila, vzala šatku, ktorou často otierala Dieťa a utrela ňou oči všetkých slepých; a všetci videli. Keď sa to stalo, nebrala chvála a velebenie konca; spoločnosť sa preto odobrala zasa nakrátko do hlavnej sály.

147. Chorí volajú k Márii o pomoc. Mária poukazuje na Dieťatko Ježiša. Uzdravenie chorých a ich poučenie anjelmi. Stotník hľadá pôvodcu zázraku.

1) Až po chvíli sa vznešená spoločnosť vrátila do napodobeného svätostánku a bola znova prijatá s veľkou chválou.

2) Chromí, mrzáci a ostatní chorí však volali: „Ó, vznešená matka, ktorá si pomohla slepým, prosíme ťa, osloboď tiež nás od nášho veľkého utrpenia!”

3) Mária však povedala: „Prečo voláte ku mne? Ja vám pomôcť nemôžem; lebo rovnako ako vy som aj ja len slabou smrteľnou dievočkou môjho Pána!

4) Ale Ten, ktorého nosím na rukách, vám pomôcť môže; lebo v Ňom je večná plnosť Božskej všemohúcej sily!”

5) Ale chorí nedbali Máriiných slov, ale kričali ešte viac: „Ó, vznešená matka, pomôž nám, pomôž nám úbohým a zbav nás nášho utrpenia!”

6) Tu sa vzpriamilo Dieťatko, zdvihlo ruku nad chorými a v okamihu boli všetci uzdravení dokonale.

7) Chromí vyskočili ako jelene, mrzáci boli rovní ako cédre na Libanonu a všetci ostatní chorí boli zbavení chorôb.

8) A anjeli potom pristúpili ku všetkým úbohým, vyzvali ich, aby mlčali a zvestovali im blízkosť Božej ríše na Zemi.

9) Táto udalosť prebudila nášho stotníka z jeho hlbokého zamýšľania a išiel rovnako za spoločnosťou do svätostánku.

10) Keď tam prišiel, išiel rovno k Jozefovi a spýtal sa: „Vznešený priateľ, čo sa tu prihodilo? Nevidím tu ani slepých, ani chromých, ani mrzákov ani iných trpiacich!

11) Ako je to možné? Boli všetci uzdravení zázrakom, alebo bol ich stav predtým len obyčajným zdaním?

12) A Jozef povedal: „Choď a prehovor o tom s tými, ktorí ti teraz pripadajú tak záhadní! Oni ti budú môcť najlepšie povedať, čo sa teraz s nimi stalo!”

13) A stotník učinil, čo mu Jozef poradil; lebo vypytovanie bolo vôbec jeho slabou stránkou.

14) Všade však dostal rovnakú odpoveď; všade mu bolo povedané: „Bol som uzdravený zázračným spôsobom!”

15) A stotník sa zasa vrátil k Jozefovi a pýtal sa:

16) „Kto z vás učinil ten zázrak? Kto z vás má takú zázračnú moc? Kto z vás je dozaista Bohom?”

17) A Jozef povedal: „Pozri, tam stoja znova úbohí uzdravení!

18) Choď ešte raz k nim a spýtaj sa; oni ti už dajú pokyn, kde hľadať!”

19) A stotník sa znova obrátil na chudobných a pýtal sa, kde je Ten, ktorý činí zázraky.

20) Chudobní však povedali: „Pozri na tú veľkú spoločnosť; z ich stredu k nám prišlo zázračné uzdravenie!

21) Zdá sa, že tú moc má tá malá Židovka! Ale ako? To budú bohovia vedieť lepšie ako my!”

22) Stotník teraz nevedel oveľa viac ako predtým.

23) Jozef však povedal stotníkovi: „Pozri, ty si bohatý Riman; postaraj sa o týchto chudobných z lásky k Bohu, tak sa dozvieš viac! Teraz sa tým však uspokoj!”

148. Súťaženie v dobročinnosti medzi stotníkom a Cyreniom. Bezradný stotník je poučený Jozefom.

1) Keď stotník toto od Jozefa počul, nepremýšľal dlho, ale išiel k Cyreniovi a povedal:

2) Cisárska konzulská výsosť! Vaše výsosť dozaista počula, čo mojej maličkosti poradil ten múdry Žid?

3) Rozhodol som sa preto, čo najlepšie nasledovať jeho rady.

4) Prosím preto Vašu výsosť, aby toto moje rozhodnutie schválila, podľa ktorého chcem prijať do zaopatrenia ako vlastné deti všetkých týchto chudobných.”

5) A Cyrenius povedal: „Môj najváženejší milý stotník! Je mi ľúto, že ti nemôžem dopriať tohto vznešeného potešenia!

6) Lebo pozri, práve som ich všetkých prijal do svojho vlastného zaopatrenia!

7) Ale nad tým nemusíš trúchliť; stretneš sa iste ešte s mnohými chudobnými.

8) Nasleduj rady múdreho Žida a dostaneš rovnakú odmenu!”

9) Stotník sa pred Cyreniom uklonil, šiel hneď k Jozefovi a povedal:

10) „Len sa pozri, čo mám teraz robiť, keď ma Cyrenius už dávno predbehol? Kde teraz vezmem chudobných? Veď tu sú pohromade všetci z celého mesta Ostrazine!”

11) Jozef sa na stotníka priateľsky usmial a povedal mu:

12) Ó, môj drahý priateľ, nerob si s tým starosti; lebo všetkého ostatného mala vždy zem väčší nedostatok ako chudobných!

13) Pozri, veď to nemusia byť práve slepí, chromí, mrzáci a inak chorí!

14) Choď a navštív rodiny v domoch, presvedč sa o ich rôznej núdzi a hneď nájdeš dostatok príležitostí dať svoj prebytok tým, ktorým patrí!

15) Pozri, toto mesto je vlastne viac menej zrúcanina ako pekne kvitnúce mesto!

16) Pozri si len polorozpadnuté obydlia hociktorých občanov a poznáš hneď zbytočnosť svojho zármutku nad nedostatkom chudobných!”

17) Stotník však povedal: „Milý múdry priateľ, to máš iste pravdu,

18) ale tí chudobní mi budú môcť povedať málo o prichádzajúcom Mesiášovi, pretože, rovnako ako ja, v porovnaní s tebou zotrvávajú v bludárstve.

19) Títo však na sebe zažili toľko zázračného a mohli by mi postupne mnohé odhaliť!”

20) A Jozef stotníkovi odpovedal: „Oho, môj milý priateľ! Domnievaš sa azda, že odhalenie toho, čo je duchovné, je na chudobných?

21) Ó, veľmi sa mýliš? Pozri, to odhalenie spočíva len v láske tvojho vlastného srdca a ducha! Ak prejavíš lásku činom, rozžiari sa ti z plameňa takej lásky svetlo, nie však z úst chudobných!” týmto výkladom bol stotník uspokojený a nepýtal sa už, čo by mal učiniť.

149. Otázka, týkajúca sa opravenia starej kartáginskej lode v sabate. Slová Dieťatka o dobročinnosti v sabate. Neposlušnosť Jozefova, verného zákonom. Anjeli zázračne loď opravujú.

1) Keď sa stotník upokojil, dal Cyrenius rozkaz veliteľovi, aby na druhý deň vypravil loď, ktorá mala prepraviť chudobných do Týru.

2) Veliteľ však povedal: „Cisárska konzulská Výsosť! Pokiaľ viem, kotví vonku v prístave len stará kartáginská loď, ktorá je však vo veľmi biednom stave.

3) Stavitelia lodí však v tomto meste nie sú, nanajvýš tu a tam úbohí tesári, ktorí dokážu s biedou a núdzou sotva opraviť rybársky čln.

4) je preto otázkou, ako tú starú kartáginskú loď dáme do poriadku!”

5) A Cyrenius povedal: „Nestaraj sa, s tým si hneď čo najlepšie poradíme!

6) Pozri, ten múdry Žid je povolaním veľký majster tesár, rovnako tak jeho päť synov!

7) K nemu sa obrátim o radu a som presvedčený, že mi dá zvlášť v tejto veci najlepšiu radu!”

8) Nato sa Cyrenius obrátil na Jozefa a vec mu vysvetlil.

9) Jozef však povedal: Priateľ a brat, všetko by bolo v poriadku, keby dnes nebol náš najväčší sabat, kedy sa práce nesmieme ani dotknúť!

10) Ale sú tu možno tesári, ktorý sa náš sabat netýka; tým by som mohol poradiť!”

11) Tu sa zdvihlo Dieťatko a povedalo: „Jozef, aj cez sabat môže človek činiť dobro!

12) Slávenie sabatu nie je ani tak v celodennej záhaľke, ale v dobrých skutkoch.

13) Mojžiš síce čo najprísnejšie prikázal sabat svätiť a vo svojom príkaze označil každú zbytočnú a pracujúcemu zaplatenú prácu za zhanobenie sabatu, čo je pred Bohom ohavnosť;

14) ale činiť cez sabat vôľu Božiu, to Mojžiš nezakázal nikdy!

15) V žiadnom zákone nestojí písané, že v sabate sa má nechať brat zahynúť!

16) ja však, ako Pán sabatu hovorím: Čiňte tiež v sabate dobro, tak ho oslávite najlepšie!

17) Ak sa však Jozef, neodvažuješ malou opravou lode byť len zdanlivo prekročiť Mojžišov zákon, nech to ihneď učinia Moji služobníci!”

18) A Jozef povedal: „Môj božský synáčik, máš iste pravdu; ale pozri, ja som v zákone zostarol a nechcem ho prestúpiť ani zdanlivo!”

19) Nato povolalo Dieťatko ihneď mládenca a povedalo: „Choďte tam teda vy a splňte Moju vôľu;

20) lebo Jozef dbá viac zákona ako zákonodarcu a sabatu viac ako Pána sabatu!”

21) A tak rýchle ako myšlienka opustili mládenci sál a dali v okamihu loď do poriadku a hneď nato sa znova vrátili.

22) Všetci sa tej rýchlosti podivovali a mnohí neverili, že je loď v poriadku. Ale skoro prišli z prístavu poslovia, ktorí to Cyreniovi potvrdili. Nato sa celá spoločnosť odobrala na breh a prehliadla si loď a podivovala sa umeniu týchto mládencov.

150. Návšteva prístavu. Drahocenná loď. Cyreniova vďaka Jozefovi. Dieťatko odpovedá a poukazuje na dobrodenie chudobným.

1) Cyrenius však si prehliadol loď dôkladne a prepočítal, koľko ľudí by sa na nej mohlo umiestniť.

2) A zistil, že by sa tam v prípade núdze mohlo celkom pohodlne umiestiť treba aj tisíc ľudí.

3) Pri tomto prepočítavaní sa však Cyrenius tiež presvedčil o mimoriadnej pevnosti a pôvabnosti tejto lode;

4) Nevyzerala totiž ako stará, opravená loď, ale ako z jedného kusu uliata.

5) Nebolo vidieť jedinú upchávku a v dreve neboli stopy rokov, vetiev ani vlákien.

6) Keď sa Cyrenius o tom všetkom presvedčil a vrátil sa z lode na breh k spoločnosti – pochopiteľne so svojim potrebným sprievodom, pristúpil k Jozefovi a povedal:

7) „Môj najvznešenejší priateľ, ty najšťastnejší človek na Zemi! Nad tým zázrakom sa už vôbec nedivím; viem totiž teraz až príliš dobre, že u Boha je možné všetko.

8) Viem, že to nie je zhotovená a opravená, ale celkom novo stvorená loď; ale nedivím sa tomu.

9) Lebo pre p8na je zrejme rovnako ľahké stvoriť celý svet alebo takú loď; lebo Zem je predsa tiež loďou, ktorá nosí veľmi veľa ľudí na mori nekonečnosti!

10) Ale pretože si ma učinil svojim veľkým dlžníkom, uvažujem, ako by som ti mohol tento dlh splatiť!

11) Lebo pozri, táto loď, ktorá mala predtým cenu sotva jednej libry striebra, pretože sa podobala skôr vraku ako lodi, má teraz cenu vyššiu ako desať tisíc libier zlata!

12) Môže sa totiž teraz vydať na cestu cez Herkulesove stĺpy (Gibraltár) do Británie alebo oboplávať celú Afriku až do Indie.

13) Taká loď nie je v pravde pre úžitok svetu zlatom k zaplateniu!

14) Pozri, môj najvznešenejší priateľ, s tým si teraz robím starosti, ako s tebou tento dlh vyrovnať!

15) Keby pre teba zlato niečo znamenalo, potom, ver mi, ako že tvoj a teraz tiež môj Boh žije, mohol by si mať v priebehu siedmych dní desať tisíc libier!

16) Viem však, že je v tvojich očiach zlato ohavnosťou a som preto smutný, že musím zostať dlžníkom svojmu najväčšiemu priateľovi!”

17) A Jozef chytil Cyreniovu ruku, pritisol ju na prsia a chcel prehovoriť; ale pri pohľade na tohto ušľachtilého Rimana sa rozplakal.

18) Zato však sa napriamilo Dieťatko, usmialo sa na Cyrenia a povedalo: „Môj milý Cyrenius Quirinus, v pravde ti hovorím: - Keby si bol prijal len jediného chudobného Mojim menom, učinil by si viac, než za čo stojí desať tisíc takých lodí!

19) Ty si ich však v krátkom čase zaopatril niekoľko sto a ja by som ti musel dať mnoho takých lodí, aby som ťa za to pozemsky odmenil.

20) Lebo vedz, u Mňa platí jediný človek viac ako celý svet plný takých lodí! Preto si nerob starosti s domnelým dlhom!

21) Čo činíš chudobným, činíš Mne; ale odmením ťa nie tu na Zemi, ale až zomrieš, prebudím hneď tvoju dušu a učiním ťa podobným týmto Mojim služobníkom, ktorí opravili túto loď!”

22) Cyrenius sa rozplakal a uisťoval, že od teraz zasvätí celý svoj život blahu chudobného, trpiaceho ľudstva.

23) Dieťatko však zdvihlo ruku a povedalo: „Amen” a potom požehnalo Cyreniovi aj lodi.

151. Obed na hrade. Stotník hľadá v meste chudobných a Cyrenius ho po návrate chváli. Požehnanie Dieťaťa.

1) Nato sa celá spoločnosť odobrala znova do mesta a do hradu, kde bol medzitým pripravený obed celkom podľa židovského obyčaja.

2) Všetci znova zaujali predchádzajúce miesta a posilnili sa chutne pripraveným obedom.

3) Až ku koncu obeda si Cyrenius povšimol, že známy stotník nie je medzi hosťami.

4) „Kde je, čo robí?” vypytovali sa všetci pri hornej rímskej časti stola.

5) Cyrénius sa však obrátil na svojho Jozefa a spýtal sa ho na to.

6) A Jozef odpovedal a povedal: „Nestaraj sa o neho; vydal sa totiž do mesta hľadať chudobných!

7) Ide mu pravda viac o nájdenie vnútorného svetla než o chudobných;

8) ale to na ujme jeho veci vôbec nie je, pretože v hľadaní samotnom sa mu otvorí pravá cesta sama od seba!”

9) Keď sa to Cyrenius dozvedel, radoval sa veľmi a vo svojom srdci stotníka chválil.

10) Keď sa však rímska časť rozdelila v najrôznejších domnienkach o stotníkovej neprítomnosti, prišiel sám veselý k spoločnosti, ktorá ho hneď zo všetkých strán zahrnula tisícerými otázkami.

11) Stotník však, sám veľký priateľ otázok, bol rovnako veľkým priateľom odpovedí.

12) Šiel preto hneď k Cyreniovi a ospravedlnil sa, že si tentokrát pri obede počínal ako utečenec.

13) A Cyrenius podal stotníkovi ruku a povedal mu:

14) „Veru keby sme stáli proti nepriateľovi a ty by si z takého dôvodu opustil svoje miesto v boji, nemal by si sa predo mnou z čoho zodpovedať!

15) Lebo veru v pravde vidím teraz, že ak len jedinému človeku činíme dobro, činíme viac, ako keby sme pre Rím vybojovali všetky ríše sveta!

16) Pánu Bohu záleží na jedinom človekovi viac ako na celom ostatnom svete!

17) Preto činíme pred Bohom oveľa viac, ak sa ako bratia postaráme z lásky o nejakého brata telesne a pokiaľ možno tiež duchovne –, 

18) než keby sme tiahli do poľa proti tisícom najhorších nepriateľov!

19) Áno, pred Bohom je nekonečne chvályhodnejšie činiť dobrodenie svojim bratom, než byť najväčším hrdinom v streštenom svete!”

20) A Dieťatko k tomu dodalo: „Amen, tak tomu je, Môj Cyrenius Quirinus!

21) Zotrvaj na tejto ceste; tak bezpečne ako táto nevedie v pravde žiadna iná k večnému životu! Lebo láska je život; ten, kto má lásku, má tiež život!” Nato Dieťatko požehnalo Cyreniovi a stotníkovi očami.

152. Slová Dieťatka Ježiša Cyreniovi pri odovzdaní chudobných. Cyrenius ako predchodca Pavla. Predpoveď o páde Jeruzalema mečom Rimanov.

1) Po tomto rozhovore roztiahli mládenci znova oponu a celá spoločnosť sa zasa odobrala k chudobným. A Dieťatko sa napriamilo a očami požehnalo chudobným.

2) Potom sa obrátilo k Cyreniovi a prehovorilo obzvlášť ľúbezným hlasom:

3) „Môj milovaný Cyrenius Quirinus! Pozri, títo Moji služobníci, ktorých tu vidíš ako nežných mládencov, dozerajú Mojim menom na celú tvorbu!

4) Každý svet, každé slnko ich musí poslúchať na najtichší pokyn,

5) a vidíš preto, že Som im dal neobmedzenú moc.

6) Rovnako tak, ako som týmto Svojim služobníkom zveril celú tvorbu, aby ich riadne riadili, predávam tebe tieto oveľa väčšie svety života!

7) Pozri, títo bratia a sestry sú viac ako celá nekonečnosť naplnená svetovými telesami a slnkami!

8) Áno, hovorím ti: Dieťa v kolíske je viac, ako všetka hmota vo večnom nekonečnom priestore!

9) Pomysli preto, čo veľké v tomto dare odo Mňa dostávaš a nad ako veľké ťa dosadzujem!

10) Veď so všetkou láskou, miernosťou a trpezlivosťou týchto chudobných pravou cestou ku Mne a v budúcnosti na veky nikdy nebudeš môcť zmerať veľkosť odmeny!

11) Ja, tvoj Pán a tvoj Boh, činím ťa týmto predchodcom v ríši pohanov, aby ten (tu sa poukazuje na Pavla), ktorého raz k pohanom vyšlem, bol prijatý ľahšie!

12) Na budúce pošlem však tiež predchodcu k Židom;

13) hovorím ti však: ten bude mať tvrdý údel! A to, čo on dokáže urobiť v pote svojej tváre, dokážeš ty v spánku!

14) Preto tiež bude deťom odobraté svetlo a odovzdané vo všetkej úplnosti vám!

15) Vkladám preto do teba ako dieťa semeno, z ktorého pre Mňa raz vyrastie strom, na ktorom vzídu pre Môj dom celkom večne ušľachtilé plody.

16) Ale figovník u detí, ktorý som už v časoch Abrahámových zasadil v Salemu – v meste, ktoré Som v Melchisedechovi postavil vlastnou rukou – prekľajem, pretože nenesie nič ako listy!

17) V skutočnosti Som ešte po všetok čas hladoval. Mnohokrát som dal strom v Salemu pohnojiť dobrými záhradníkmi, ale aj tak Mi nepriniesol plody!

18) Preto tiež skôr ako uplynie storočie, mesto, ktoré Moja ruka pre Moje deti vystavala; má padnúť vašou rukou, rukou cudzincov; syn tvojho brata má pozdvihnúť meč proti Salemu!

19) Rovnako tak ako teraz prijímaš týchto chudobných za svoje deti, prijmem aj Ja vás cudzincov za Svoje deti, a oni zapudia tie predchádzajúce!

20) Podrž tieto slová u seba a tajne jednaj podľa nich; Ja však ťa budem po všetky časy žehnať neviditeľnou korunou Mojej večnej lásky a milosti. Amen!”

21) Po týchto slovách všetci onemeli. Anjeli ležali na tvárach a nikto sa neodvažoval prehovoriť a vypytovať sa.

153. Cyreniova otázka týkajúca sa Božstva v Bytosti Dieťaťa. Jozefov pokus o vysvetlenie prostredníctvom žijúcich slov Božích u prorokov. Dieťa Ježiš Jozefovu mienku opravuje.

1) Až po chvíli vzal Cyrenius Jozefa stranou a povedal mu:

2) „Môj najvznešenejší priateľ a brat, počul si, čo mi Dieťatko povedalo?

3) Počul si, ako raz vyslovilo celkom otvorene: Ja, tvoj Pán a tvoj Boh?

4) Ak pripočítam k tomu všemohúcnosť Jeho vôle a služobníkov z nebies, ktorí vždy padajú na tvár, keď malučký prehovorí, potom je predsa Dieťa – jediným, večným, pravdivým Bohom a Tvorcom sveta a všetkých vied v ňom!

5) Priateľ, brat, čo hovoríš tomuto môjmu poznaniu! Nie je tomu tak? Lebo je tomu inak?”

6) Tu sa Jozef trocha zarazil; lebo považoval Dieťa za dokonalého Božieho syna, ale za Božstvo Samotné Ho nepovažoval.

7) Povedal preto po chvíli: „Považovať Dieťa za Božstvo Samotné by asi bolo trocha odvážne.

8) U Židov však tomu tak je, že sú deťmi Božími – a preto sú tiež synovia Boží!

9) A je tomu tak už otca Abraháma, ktorý bol tiež synom Božím a je tomu tak aj s jeho potomkami.

10) Okrem toho sme mali vždy veľkých a malých prorokov, a keď títo prehovorili, prehovárali z Boha, a Boh prehováral a hovoril cez nich vždy v prvej osobe.

11) Takto prehováral raz Boh cez Izaiáša: - Ja som zaiste Hospodin Boh tvoj, ktorý rozdeľuje more, ktorého vlny zvuk vydávajú. Pán Cebaot je meno moje.

12) Ktorý som vložil slová svoje v ústa tvoje, a tieňom ruky svoje prikryl som ťa, aby som štepil nebesia a založil Zem a povedal Sionu: Ľud môj si ty! –

13) A hľaď, ak prorok tiež takto hovoril v prvej osobe, ako keby on sám bol Pán, nebol predsa Pánom, ale Duch Pána takto len prehováral ústami proroka!

14) A hľaď, tak tomu bude tiež tu: Boh v tomto Dieťati prebúdza obzvlášť mocného proroka a prehovára už jeho ústami predčasne, tak ako kedysi ústami chlapca Samuela!”

15) To síce Cyrenia upokojilo, ale Dieťatko žiadalo Jozefa a Cyrenia, aby pristúpili a povedalo Jozefovi:

16) „Jozef, ty síce vieš, že Pán väčšinou prehováral ústami prorokov akoby v prvej osobe;

17) ale nevieš, čo Pán hovorí u Izaiáša, takto:

18) – Kto je to, ktorý sa berie z Edonu, v skropenom rúchu z Bazry, ten ozdobený rúchom svojim, kráčajúc vo veľkosti sily svojej?

19) Ja som, ktorý hovorím spravodlivo, dostatočný k vyslobodeniu.

20) Prečo je červené rúcho tvoje a odev tvoj ako rúcho toho, ktorý tlačí v prese?

21) Pres som tlačil Sám, bez toho, aby bol z ľudí so mnou. Tlačil som nepriateľov v hneve svojom, a pošliapal som ich v prchlivosti Svojej.

22) Až striekala krv a najsilnejších ich na rúcho Moje a tak všetok oblek svoj pokalil som. Deň istej pomsty v srdci Mojom, a leto, v ktorom majú byť vykúpení Moji, prišlo.

23) Keď som potom videl, že nie je žiadneho pomocníka, až som užasol, že žiadneho nebolo, kto by podopieral. A preto Mi vyslobodenie spôsobilo rameno Moje, a prchkosť Moja, tá Ma podoprela.

24) Aj pošliapal som národy v hneve Svojom a opojil som ich prchkosťou Svojou a porazil som na zem najsilnejších ich hrdinov! –

25) Jozefe, poznáš Toho, ktorý prichádza z Edonu a teraz prišiel a teraz k tebe hovorí: - Ja to som, ktorý hovorím spravodlivo, dostatočný k vyslobodeniu.”

26) Pri týchto slovách položil Jozef ruku na prsia a vzýval v sebe Dieťatko.

27) A Cyrenius povedal po chvíli celkom ticho Jozefovi: „Brat! Zdá sa mi pri týchto, pre mňa pochopiteľne príliš múdrych slovách Dieťatka, že som mal predsa len pravdu!”

28) A Jozef povedal: „Áno, máš pravdu; ale o tom viac musíš zotrvať v mlčaní, ak chceš žiť!” – A Cyrenius si toto varovanie zapísal hlboko do srdca a riadil sa ním po celý svoj život.

154. Služobná otázka stotníkova. Cyreniova odmietavá odpoveď. Rozhovor zvedavého stotníka s krásnym anjelom. Stotníkovo utrpenie lásky.

1) Po tejto scéne prišiel náš stotník k Cyreniovi a pýtal sa ho, koľko mužov má večer poslať k jeho službám do hradu.

2) Stotník sa však pýtal preto, že vedel, že dá Cyrenius svoju batožinu dopraviť na loď ešte večer a povie tiež, koľko sto ľudí zoberie z Ostrazine do Týru.

3) Cyrenius sa však pozrel na stotníka a povedal: „Môj milý priateľ, keby som sa o to začal starať až teraz, postaral by som sa špatne!

4) Ale k opatreniu novej lode, ktorá prevezme týchto chudobných, bude ešte dnes všetko obstarané tak, aby žiaden z cestujúcich nemal núdzu.

5) Či si nevidel, ako rýchle bola opravená stará kartáginská loď týmito mládencami?

6) Pozri, rovnako tak môže byť a bude opatrená všetkým potrebným!

7) Pokiaľ však ide o moje vlastné lode, sú už dávno opatrený všetkým na celý rok a to v krajnom prípade pre tisíc mužov.

8) Preto sa kvôli mne nemusí nikto namáhať, ale len zostať vo svojej cisárskej službe.”

9) Táto odpoveď stotníka prekvapila, lebo inak dbal Cyrenius veľmi na vojenské pocty.

10) Spýtal sa nato Cyrenia slovami: „Vaša cisárska konzulská výsosť! Kto sú vlastne títo mládenci? Sú to praví egyptskí kúzelníci, alebo to sú dokonca polobohovia alebo slávny čarodeji a hvezdári z Perzie?”

11) A Cyrenius povedal: „Môj milý priateľ, ani jedno, ani druhé;

12) ale, ak chceš už vedieť, kto títo mládenci sú, choď k nim a spýtaj sa jedného z nich a pochopíš to aj bez môjho pričinenia!”

13) Stotník sa pred Cyreniom uklonil a obrátil sa hneď na jedného z prítomných mládencov a spýtal sa ho:

14) „Počúvaj ma, môj najláskavejší, najkrajší, veľmi nádherný, mňa celkom okúzľujúci, ty všetky moje predstavy nádherností presahujúci, ty nekonečne nežný, ty tvojou nepochopiteľnou krásou môj jazyk ochromujúci, ty naj- naj – najľúbeznejší – mládenec!

15) Áno, - čo – čo – som – som sa chcel – chcel – vlastne spýtať?”

16) A mládenec, nebeskou krásou až v žiari prechádzajúci, povedal stotníkovi:

17) „To predsa budeš vedieť. Len sa vypytuje, priateľ otázok; zodpoviem ti všetko rád!”

18) Stotník však bol celý  preč nad príliš veľkou krásou mládenca a nemohol zo seba povedať jediné slovo.

19) Po chvíli, keď sa bol dosť napostával na – pre neho nepochopiteľnú – mládencovu krásu, poprosil ho až potom o pobozkanie.

20) A mládenec stotníka pobozkal a povedal: „Tým je medzi nami zväzok naveky! Zoznám sa teraz bližšie s tým múdrym Židom a dostane sa ti veľkého svetla!”

21) Stotník však bol do tohto mládenca tak strašne zamilovaný, že si zo samej lásky nemohol pomôcť, a celkom svoju otázku zabudol.

22) A táto láska ho trýznila až do večera a bola malým trestom za stotníkovo večné vypytovanie; večer však bol znova uzdravený a nemal už chuť k takému mládencovi sa priblížiť.

155. Cyréniove starosti o loď. Anjelova dobrá rada. Cyrenius ďakuje Jozefovi a Dieťatku. Jozefova predpoveď o Cyreniových dobrodružstvách na ceste.

1) Večer bola ešte pripravená a hosťami prijatá večera a potom sa pripravoval odchod na budúci deň.

2) Cyrenius a jeho sprievod však vedeli, že kartáginská loď doposiaľ nie je naložená ani zásobená a Cyrenius si tajme predsa len robil trocha starosti.

3) Tu však k nemu pristúpil mládenec a povedal: „Quirinus, ani v tajnosti sa nemáš o nič starať!

4) Lebo pozri, to, čo ti robí starosti, je už dávno v najlepšom poriadku!

5) Postaraj sa len, aby bol v poriadku tento tvoj dom za tvojej neprítomnosti; o všetko ostatné sa už postaráme my v mene Pána Boha Cebaot!”

6) Cyrenius uveril a nestaral sa o nič, čo sa týkalo lode.

7) Nato Cyrenius k sebe povolal stotníka a predal mu riadenie a obstaranie hradu.

8) A keď stotník nastúpil znova svoju obvyklú službu,

9) povolal k sebe Cyrenius veliteľa predal mu znova plnú moc nad vojskom v tomto meste.

10) Lebo u Rimanov nesmel veliteľ v prítomnosti miestodržiteľa veliť vojsku podľa ľúbosti, lebo miestodržiteľ bol tak povediac všetko vo všetkom.

11) Keď bol Cyrenius s príkazmi hotový, šiel k Jozefovi a povedal:

12) „Môj najvznešenejší priateľ, chcel by som vlastne povedať ty môj svätý priateľ a brat! Za čo všetko teraz tebe a zvlášť tvojmu najsvätejšiemu Dieťaťu vďačím!

13) Ako, kedy, čím budem môcť tento veľký dlh splatiť?

14) Ty si mi dal Tulliu, zachránil si zázračne môj život!

15) Nemôžem ani vypočítať všetko mimoriadne zázračné dobrodenie, ktoré si mi preukázal v priebehu krátkeho pobytu tu!”

16) A Jozef povedal: „Priateľ, ako je tomu dlho, kedy som bol vo veľkej tiesni?

17) Vtedy si mi bol poslaný oproti do Týru ako zachraňujúci anjel Pána!

18) A pozri, takto ruka ruku myje na veľkom tele všetkého ľudstva!

19) Ale už o tom ďalej nehovorme! Pozri, je večer! Vila leží hodinu za mestom; preto mi dovoľ vyraziť a vydať sa na cestu domov!

20) Požehnanie moje a Pána máš ty aj tvoji druhovia mnohonásobne; preto sa môžeš pokojne vydať na cestu!

21) Troch levov však zober na loď, preukážu ti dobrú službu!

22) Lebo budete zastihnutý búrkou a budete zahnaní na Krétu a prepadnú vás lúpežní Kréťania.

23) A tam to bude, kde ti tri levy znova preukážu dobrú službu!”

24) Tu dostal Cyrenius strach; ale Jozef ho utešoval a uisťoval, že nikto neutrpí ani najmenšiu škodu.

156. Vďaka Maronia, troch kňazov a Tullie. Jozefov príkaz mlčať.

1) Nato prišiel k Jozefovi Maronius Pilla s tromi kňazmi a ďakovali mu za všetko zázračné dobrodenie.

2) A Jozef ho napomínal, aby mlčal o všetkom čo tu videl.

3) A Maronius aj traja kňazi to slávnostne sľúbili.

4) Potom prišla Tullia a padla pred Máriou na kolená, rozplývajúc sa v slzách vďaky.

5) Mária však sa sklonila aj s Dieťatkom, podvihla Tulliu a povedala jej:

6) „Buď mi požehnaná menom Toho, ktorý spočíva na mojich rukách! Zostaň vždy vďačná vo svojom srdci, buď pamätlivá tohto Dieťaťa, tak v Ňom nájdeš svoju spásu!

7) Svoj jazyk však spútaj a neprezraď nás nikomu!

8) Lebo až príde čas, ukážte sa Pán Sám svetu!”

9) Nato prepustila Mária doposiaľ plačúcu Tulliu.

10) Jozef však povedal Cyreniovi: „Priateľ, pozri, mnohí z tvojho sprievodu boli svedkami toľkých zázrakov; prikáž im pre ich vlastné blaho, aby tiež oni mlčali o tom všetkom!

11) Lebo každého zradcu tejto čisto Božskej veci postihne smrť, keby nechcel mlčať!”

12) Cyrenius to Jozefovi sľúbil a uistil ho, že sa nikdy nikto nič nedozvie.

13) Jozef Cyrenia pochválil a pripomenul mu konečne prisľúbených osem detí, totiž päť dievčat a troch chlapcov.

14) A Cyrenius povedal: „Ó, priateľ, to bude určite moja prvá starosť!

15) Ale teraz ešte jednu otázku: Pozri, budem musieť ešte v tomto roku odísť do Ríma kvôli Tullii!

16) Môj brat Augustus Caesar, ktorý sa už hocičo, ako vieš, odo mňa dozvedel, sa ma bude iste ďalej vypytovať.

17) Čo mu mám povedať? Ako hlboko môžem tohto ušľachtilého človeka zasvätiť do tajomstva?”

18) A Jozef povedal: „Môžeš mu, ale len medzi štyrmi očami, povedať mnohé.

19) Ale upozorni ho, že ak bude mlčať, zotrvá nerušene vo svojej cisárskej hodnosti a tiež jeho nástupcovia;

20) keby však niekde vyzradil jediné slovo, ihneď by ho Boh potrestal!

21) A keby sa staval na odpor proti Všemohúcemu, okamžite zahynie s celým Rímom!”

22) Cyrenius vrúcne poďakoval Jozefovi za toto poučenie; a Jozef mu požehnal a odobral sa potom so svojimi do vily.

157. Láskyplný rozhovor Dieťaťa Ježiša s Jakubom. Bremeno a ťažoba Pána pre tých, ktorý Ho v sebe nosia. Náhle onemenie Dieťaťa Ježiša, ktoré doposiaľ hovoriť vedelo.

1) Keď boli z mesta vonku, predala Mária Dieťatko Jakubovi; lebo sa unavila, pretože Ho po celý deň nosila na rukách.

2) A Jakub bol plný radosti, že smie zasa raz niesť svojho miláčika.

3) Dieťatko však otvorila oči a povedalo: „Ty,, Môj milý Jakub, Mňa máš z celého srdca rád!

4) Ale mal by si Ma tiež rak rád, keby som ti bol poriadne ťažký?”

5) A Jakub povedal: Ó, ty môj najmilovanejší bratríčku, aj keby si vážil toľko čo ja, nosil by som Ťa s planúcim srdcom na rukách!”

6) Dieťatko však povedalo: „Môj brat, teraz ti nie som pochopiteľne ťažký,

7) ale príde raz doba, kedy pre teba budem veľkým bremenom!

8) Činíš preto dobre, ak si už teraz v lásky zvykáš na Moju váhu;

9) až potom nastane ťažká doba, ponesieš Ma v Mojej plnej váhe rovnako tak ľahko, ako Ma nesieš ako dieťa!

10) Ja ti však hovorím: Každý, kto Ma vopred neponesie ako dieťa, podľahne raz pod Mojou plnou váhou!

11) Ten však, kto Ma ponesie vo svojom srdci tak ako ty teraz na rukách ako malé, slabé dieťatko, pocíti aj v Mojom mužnom veku rovnakú malú ťažobu!”

12) A Jakub, nechápajúc tieto veľké slová, sa spýtal, láskajúc sa s Dieťatkom:

13) „Ó, Ty môj najmilovanejší bratríčku, Ty môj Ježišu, necháš sa azda nosiť tiež ako muž?”

14) Dieťatko však povedalo: „Ty Ma miluješ zo všetkých svojich síl a to Mi stačí!

15) Tvoja prostota je Mi však milšia ako múdrosť múdrych, ktorí mnoho prečítajú a predpovedajú, ale ich srdcia sú pritom chladnejšie ako ľad.

16) Čo ešte teraz nemôžeš pochopiť, uchopíš rukami, až príde čas.

17) Pozri, Som teraz ešte len dieťa, ktoré je v plne nedospelom veku;

18) a pozri, a môj jazyk je nič menej rozviazaný, a hovorím s tebou ako usadlý muž!

19) Keby som taký chcel zostať, podobal by som sa podvojnej bytosti, dieťaťu podľa výzoru a mužovi podľa počutia.

20) Ale tak to nemôže zostať! Zviažem si ešte na rok jazyk pred všetkými okrem teba;

21) ty však budeš počuť Môj hlas len vo svojom srdci

22) Až však znova začnem hovoriť ústami, bude Ma síce tvoje oko vidieť dospelejšieho, ale tvoje ucho bude odo Mňa vnímať len detinské!

23) Tebe Som však teraz toto povedal, aby si sa potom na Mňa nehneval; a tak nech sa stane!”

24) Nato prestalo Dieťatko hovoriť a počínalo si ako každé iné dieťa. A v priebehu tohto rozhovoru prišli všetci k vile.

158. Anjeli zázračne zaopatrili Jozefove domáce zvieratá. Jozefovo horlivé slávenie sabatu. Gabriel poukazuje na činnosť prírody v sabate. Zmiznutie anjelov.

1) Keď prišli do vily, prikázal hneď Jozef štyrom starším synom, aby sa pozreli na zvieratá a opatrili ich, a potom aby sa hneď odobrali k odpočinku.

2) A oni išli a urobili to čo najrýchlejšie; ale skoro sa vrátili a povedali Jozefovi:

3) „Otče, je to zázračné; dobytok aj osly sú nakŕmení a napojení a predsa sú ich korytá plné a džbery na vodu až po okraj plné! Čo to je?”

4) A Jozef sa išiel sám pozrieť a videl, že je pravda, čo tí štyria hovoria.

5) Vrátil sa a vypytoval sa prítomných mládencov, či to urobili oni v sabate.

6) A mládenci to potvrdili; Jozef však povedal mládencom v rozpakoch:

7) „Ako je to možné, že ste služobníkmi Pána a nesvätíte sabat?”

8) Gabriel však odpovedal: „Ó, ty čistý muž, ako len nám môžeš položiť takúto otázku?

9) Neuplynul tento deň ako každý iný? Nevyšlo a nezapadlo slnko ako v iných všedných dňoch? Nevial tiež dnes ranný, poludňajší a večerný vietor?

10) Keď sme stáli u mora, čo si nevidel čulý pohyb vĺn? Prečo more nechcelo sláviť sabat?

11) Ako si dnes mohol chodiť, jesť a piť a dýchať – ako to, že si nezakázal svojmu srdcu biť?

12) Pozri, ty pre sabat úzkostlivý mužu, všetko, čo na svete je a deje sa len činorodosťou, prepožičanou nám Pánom a je nami vedené a riadené!

13) Keby sme chceli po jeden celý deň odpočívať, povedz, nezahynulo by všetko stvorené?

14) Pozri, musíme teda sláviť sabat len činnosťou v láske k Pánovi, nie však záhaľčivým nič nerobením!

15) Pravý pokoj v Pánovi spočíva teda v pravej láske k Nemu v srdci a v neutíchajúcej činnosti, smerujúci k zachovaniu večného poriadku.

16) Všetko ostatné je pred Bohom ohavnosť, plná ľudskej pochabosti!

17) toto dobre zachovaj v mysli a nerozpakuj sa v žiadnom sabate činiť dobro, tak sa budeš celkom podobať Pánovi, svojmu aj môjmu Stvoriteľovi.”

18) Po týchto slovách padli všetci mládenci pred Dieťatkom na tvár a zmizli.

19) Jozef však tieto slová vnoril hlboko do svojho srdca a už nikdy si potom nerobil také starosti so sabatom.

159. Údiv a nepokoj Eudokie po náhlom zmiznutí nádherných mládencov. Upokojujúce slová Márie. Nočný pokoj. Clivota Eudokie po Gabrielovi, jeho náhle zjavenie a jeho rada.

1) Keď mládenci zmizli, vypytovala sa Eudokia Márie, kto vlastne títo mládenci boli.

2) Lebo Eudokia žila doposiaľ v pohanstve a nevedela nič o mimoriadnych tajomstvách neba.

3) Že však pri tejto príležitosti videli aj pohania anjelov, spočívalo v tom ,že po celú túto dobu bolo otvorené ich vnútorné videnie;

4) a zmiznutie anjelov nebolo preto nič iného ako opätovné uzavretie duchovného vnútorného videnia,

5) a preto sa po zmiznutí anjelov Eudokii zdalo, ako by bola precítila z hlbokého snu.

6) Cítila sa teraz znova celkom v prirodzenom stave a všetko, čo po celý deň videla, počula a robila, jej pripadalo ako veľmi živý sen.

7) Preto tiež ju zhora uvedená otázka zo strany Eudokie Márii ospravedlniteľná;

8) lebo bola teraz znova vo svojom vonkajšom stave, a ten bol pohanský.

9) Mária však odpovedala takto: „Eudokia, budeme ešte dlho pospolu a všetko, čo je ti teraz nejasné, sa vyjasní!

10) Pre dnešok sa však odoberieme k odpočinku; som totiž veľmi unavená!”

11) Eudokia sa naoko síce uspokojila touto útechou; v jej srdci však stúpala žiadostivá túžba.

12) Jozef však povedal: „Moje deti, nastala noc; uzavrite vráta a choďte si odpočinúť!

13) Zajtra je ešte po sabate, kedy nepracujeme; budeme si teda môcť ešte o mnohom pre hovoriť!

14) Pre dnešok však chváľte Pána a čiňte, ako som vám prikázal!

15) Ty, Jakub, však priprav kolísku a daj Dieťatko spať, a postav kolísku k matkinej posteli!

16) A ty, Eudokia, choď rovnako do spálne a posilni svoje údy sladkým spánkom v mene Pána!”

17) A Eudokia išla hneď do komnaty, ktorá jej bola určená, a položila sa na posteľ; ale spánok neprichádzal.

18) Lebo zmiznutie mládencov príliš vzrušilo jej ohnivú myseľ;

19) lebo sa zamilovala do Gabriela a nevedela si teraz tu ani pomoci, pretože predmet jej srdca tak náhle zmizol pred jej očami.

20) Keď však všetci odpočívali a spali, zdvihla sa Eudokia a otvorila oblok a vyzrela von.

21) Tu stál náhle pre ňou Gabriel a povedal: „Musíš svoje srdce upokojiť!

22) Lebo pozri, ja nie som človek ako ty, ale som duch a som posol Boží!

23) Vzývaj však Dieťatko, lebo Ono je Pánom! On upokojí tvoje srdce!” Nato anjel znova zmizol a Eudokia sa upokojila.

160. Jakubova radostná detská hra s Dieťatkom. Jozefovo pokarhanie a Jakubova znamenitá odpoveď. Sen Eudokie a nádherné svedectvo o Pánovi.

1) Ráno, hodinu pred východom slnka, boli ako obvykle všetci v Jozefovom dome na nohách a tiež Dieťatko kopalo v kolíske čulo nôžkami a vydávalo radostné detské zvuky, ako by prespevovalo.

2) Jakub si s Dieťatkom hral podľa svojho spôsobu, robil pred Pánom Nekonečnosti rúk rôzne pohyby a spieval a hvízdal pritom.

3) Mária však bola ešte na lôžku a driemala; preto činil Jozef, pohrúžený do svojich ranných modlitieb Jakubovi trocha výčitky, že robí taký hurhaj a nedbá modlitieb, ani podriemajúcej matky.

4) Jakub sa však ospravedlnil a povedal: „Milý otec, pozri, Pán neba a zeme má zaľúbenie v tom, ako sa s Ním zabávam!

5) My však máme predsa vždy robiť len to, čo sa Pánovi páči!

6) A pozri, Pánovi sa ľúbi, čo robím! Ako by ti to teda mohlo byť protivné?

7) Matka by však iste tak dobre nepodriemavala, keby sme obaja, Dieťatko a ja, nerobili taký rámus!

8) Prosím ťa, milý otče, aby si mi odpustil a naďalej mi nevyčítal, ak ti niekedy pri svojom povolaní pripadám rozpustilý, ale Pán v tom našiel zaľúbenie! 

9) Jozef však povedal: „Áno, áno, to je v poriadku, vidím, že dokážeš tak dobre s Dieťatkom zachádzať;

10) ale do budúcna nemusíš robiť taký rámus, keď vidíš, že niekto ešte spí a niekto iný sa uberá v modlitbe k Bohu!”

11) Jakub Jozefovi poďakoval za toto napomenutie, spýtal sa ho však slovami:

12) „Keď sa modlíš k Bohu, ako si sa teraz modlil, k akému Bohu sa vlastne modlíš?

13) Čo teraz o tomto Dieťatku viem, že nemožné, aby bol nejaký väčší a pravdivejší Boh, než je Ono podľa celkom zreteľného svedectva z neba!

14) Čo keď podľa prorokov a podľa mnohých zázrakom tomu tak je?

15) Ak povedal prorok: - Kto je to, ktorý sa berie z Edonu, v pokropenom rúchu z Bazry, ten ozdobený rúchom svojim, kráčajúce u veľkosti sily svojej? Ja som, ktorý hovorím spravodlivo, dostatočný k vyslobodeniu!”

16) Otče, tieto slová včera vzťahovalo pred tebou Dieťatko na Seba! Kto teda je Ono? Veď niečo také nemôže žiaden človek o sebe hovoriť! Boh však je len jediný!

17) Kto teda je Dieťatko, ktoré hovorí: - Ja som, ktorý hovorím spravodlivo, dostatočný k vyslobodeniu! –”

18) Tu sa Jozef zarazil a povedal: „Môj synu Jakub, máš veru pravdu; si na tom lepšie pri kolíske ako ja tu v kútiku, kde sa modlím!”

19) Pri týchto slovách vystúpila v najvyššom vytrženiu Eudokia zo svojej komnaty, krásna ako ranná zora a padla pred kolískou na kolená a vzývala Dieťatko.

20) A keď sa bola tak pol hodiny modlila, vstala a povedala: „Áno, áno, Ty jediný si to, a okrem Teba už žiaden!

21) Dnes v noci som videla vo sne Slnko na nebi a to bolo prázdne a malo málo svetla.

22) Potom som však uvidela na Zemi toto Dieťatko a Ono zažiarilo ako tisíc Sĺnk, a od Neho šiel mocný lúč k onomu prázdnemu slnku a prežiaril ho skrz naskrz.

23) V tomto lúči som videla anjelov, ktorí tu boli, vznášať sa sem a tam, ich počet bol bez konca, ale ich tváre boli neustále uprené na Dieťatko! Ach, aká nádhera to bola!”

24) Toto rozprávanie vyviedlo Jozefa celkom z jeho modlitebného kútika, odteraz sa vo všetkom spoliehal na Dieťatko a často sa modlil u kolísky.

161. Ľúbezné ráno v Jozefovom dome. Mária a Jozef si robia starosti, že Dieťatko onemelo. Máriina chybná skúška. Jozefova veľkomyseľnosť voči slepému a jeho uzdravenie Jakubom.

1) Tu sa prebudila Mária, vytrela si spánok z očí, vstala ihneď a umyla sa a vymenila v susednej miestnosti nočné rúcho za denné šaty.

2) Zakrátko prišla celkom očistená znova naspäť, podobajúc sa anjelovi z neba, tak krásna, tak dobrotivá, tak zbožná a tak starostlivo oddaná do vôle Pána.

3) Pozdravila Jozefa a pobozkala ho, objala Eudokiu a pobozkala ju.

4) Po tomto radostnom pozdravení, ktoré vždy stálo starého Jozefa niekoľko sĺz radosti, pokľakla Mária a pokorná v srdci a plná lásky pred kolískou a modliac sa, podala Dieťatku prs.

5) Keď sa Dieťatko napilo, dala hneď Mária pripraviť čerstvú kúpeľ a vykúpala Ho ako obvykle.

6) A Dieťatko vo vaničke živo kopalo nôžkami a vydávalo usilovne neartikulované zvuky.

7) A keď bolo Dieťatko vykúpané a osušené a oblečené do čistých šatočiek a zavinuté,

8) pýtala sa Mária Dieťatka, ako že sa má a či sú Mu príjemné čerstvé šatôčky.

9) Lebo vedela, že Dieťatko vie hovoriť, a to božským spôsobom; nevedela však a nikto okrem Jakuba nevedel, že si Dieťatko znova zviazalo jazyk.

10) Preto všetkých udivilo, že Dieťatko na Máriine otázky neodpovedalo.

11) Mária na to Dieťatko snažne prosila, aby aspoň trocha prehovorilo; ale Dieťatko vydávalo detské zvuky a o jedinom slove nemohla byť ani reč.

12) To Máriu a Jozefa znepokojilo a domnievali sa, či azda anjeli v noci Božie Dieťa neodniesli do neba a nezanechali na Jeho mieste v kolíske celkom obyčajné dieťa.

13) Lebo viera vo vemenu detí bola u Židov bežná.

14) Mária a Jozef pozorovali Dieťatko veľmi úzkostlivo, či je to to isté dieťa,

15) nemohli však nájsť nič, v čom by sa Mu nepodobalo, ani na hlave, ani nikde inde.

16) Tu povedala Mária: „Uschovajte vodu po kúpeli a vyhľadajte chorého a priveďte ho sem;

17) lebo až doposiaľ mala táto voda vždy zázračnú liečivú moc!

18) Ak sa chorý uzdraví, máme ešte malé Dieťatko, ak sa neuzdraví, zaľúbilo sa Bohu dať nám iné dieťa miesto Dieťaťa Svojho.”

19) Tu chcel prehovoriť Jakub; ale Dieťatko mu to zrozumiteľne v jeho srdci zakázalo, a tak mlčal.

20) Jozef však poslal ihneď najstaršieho syna do mesta, aby priviedol chorého.

21) Za pol druhej hodiny prišiel zo slepým a Mária mu umyla oči vodou po kúpeli; ale očiam slepého sa svetla nedostalo.

22) Táto udalosť rozosmutnela Máriu, Jozefa, štyroch synov aj Eudokiu; len Jakub zostal veselý a vzal Dieťatko a hral sa s Ním.

23) Slepec však reptal, pretože sa domnieval, že si ho len doberajú.

24) Jozef ho však utešoval a sľúbil mu zaopatrenie po celý život ako odškodnenie za to, že si ho zdanlivo doberali. To slepca znova upokojilo.

25) Jozef však pozoroval Jakubovu veselosť a vytkol mu ju ako hriech na sebe, ako otcovi.

26) Jakub však povedal: „Som veselý, pretože viem, na čom som; vy však ste smutní, pretože to neviete! Či neviete, že Boha nemožno pokúšať?”

27) Nato Jakub na slepého dýchol a ten okamžite videl; všetci však nad Jakubom žasli a nevedeli, na čom sú.

162. Jozef pátra po zdroji Jakubovej liečivej sily. Jozef Jakuba vypočúva. Jozef pochybuje. Jakubova správna odpoveď z Pána.

1) Po chvíli pristúpil Jozef k Jakubovi bližšie a pýtal sa ho, odkiaľ taká sila v jeho dychu prichádza.

2) A Jakub povedal: „Milý otec, počul som v sebe hlas, ktorý ku mne takto prehovoril:

3) - Dýchni slepému do tváre a navráti sa mu znova jeho vidiaci zrak! –

4) A pozri, veril som pevne tomu hlaso vo mne, učinil som podľa jeho slov a slepec vidí!”

5) A Jozef povedal: „Bude tomu tak ako hovoríš;

6) ale odkiaľ prišiel ten mocný hlas v tebe? Ako si ho počul?”

7) A vypočúvaný Jakub povedal: „Milý otče, čo nevidíš Toho, ktorý si v mojich rukách hrá s mojimi kučerami?

8) Domnievam sa, že to je On, kto vo mne ku mne tak zázračne prehováral!”

9) A Jozef sa Jakuba vypytoval ďalej:

10) „Považuješ Dieťatko doposiaľ za pravé? Nemyslíš si, že nám bolo vymenené?”

11) A Jakub povedal: „Kto alebo aká moc by asi mohla byť schopná vymeniť Všemohúceho?

12) Či nepadli všetci anjeli na tvár, keď Dieťatko zázračne prehovorilo? Ako by teda mohli s Ním Všemohúcim, tak naložiť?

13) Považujem preto Dieťatko za pravé tak isto a pravdivo, ako iste a pravdivo som doposiaľ nikdy vo výmenu Dieťatka neveril!”

14) A Jozef povedal: „Môj milý syn, nedal si mi dosť pevný dôkaz tvojej viery;

15) lebo pozri, takto hovorí sám Dávid, keď hovorí: - Prečo sa búria národy a ľudia daromné veci premýšľajú? –

16) Stupujú sa králi zemskí a kniežatá sa spolu radia proti Hospodinovi a proti Pomazanému Jeho, hovoriac:

17) – Roztrhajme zväzky ich a zavrhnime od seba povrazy ich! –

18) Pozri, môj syn, tieto slová sú duchovné a králi sú tie mocnosti a zem je tá veľká ríša neviditeľných mocností! – Čo však majú v úmysle? O čom hovoria?

19) Nie je v tom naznačená možnosť, že by mohli tiež vložiť ruky na Pána!?”

20) A Jakub povedal: „Pravdaže že áno, keby to Pán pripustil!

21) Ale už na začiatku tohto spevu je položená otázka: – Prečo sa búria národy a ľudia daromné veci premýšľajú? –

22) Nechce tým azda Dávid naznačiť nepostačiteľnosť takých mocností proti Pánovi?

23) Ďalej sa tam výslovne hovorí: – Ale ten, ktorý prebýva v nebesiach, smeje sa a posmieva sa im!

24) Vtedy hovoriť bude k nim v hneve svojom a v prchlivosti svojej predesí ich! –

25) Milý otče, domnievam sa, že tieto dve strofy veľkého ospevovateľa Boha dostatočne ospravedlnia moju vieru!

26) Lebo mi potvrdzujú dostatočne, že Pán zostáva Pánom pre všetky časy a že s Ním nemôže byť prevedená žiadna výmena!”

27) Jozef užasol nad múdrosťou svojho syna a navrátil sa s celým domom k opätovnému prijatiu pravého Dieťatka a chválil preto a velebil Boha.

163. Práca Jozefových synov. Máriina zručnosť. Usilovnosť Eudokie. Príchod ôsmych detí z Týru. Jozefovo ušľachtilé posolstvo Cyreniovi. Mária ako učiteľka ôsmych detí.

1) Týmto spôsobom bolo v dome Jozefovom znova všetko v starom, dobrom poriadku.

2) Jozef a jeho synovia vyrábali výrobky z dreva a predávali ich lacno obyvateľom mesta;

3) a robili to pochopiteľne vedľa svojich ostatných prác v domácnosti.

4) Mária a Eudokia obstarávali domácnosť a šili šaty a niekedy tiež ozdoby pre bohaté rodiny v meste.

5) Lebo Mária bola veľmi zručná v umeleckom pradení a plietla celé šaty;

6) Eudokia však bola dobrá krajčírka a vedela sa dobre oháňať ihlou.

7) A tak si vyrábala rodina vždy to najnutnejšie a mala toľko, že mohla v prípade núdze pomáhať aj ostatných chudobným ľuďom.

8) Až za štvrť roka prišlo osem detí z Týru v sprievode spoľahlivých Cyreniových priateľov,

9) a priniesli veľké výživné, ktoré obnášalo osem sto libier zlata.

10) Jozef však povedal: „Deti prijmem, ale peniaze neprijmem; lebo na nich spočíva kliatba Pána!

11) Vezmite ich teda znova so sebou a dajte ich Cyreniovi; on už bude vedieť, prečo ich nemôžem a nesmiem prijať!

12) Doručte mu však moje požehnanie a môj pozdrav.

13) a povedzte mu, že som ho v duchu sprevádzal na jeho ceste domov a bol svedkom všetkého, čo sa mu prihodilo,

14) a že som ho žehnal, vždy, keď mu hrozilo nebezpečenstvo!

15) Ohľadom straty troch zvierat na ostrove Kréte nech si nerobí starosti; lebo tak si to prial Pán, ktorého on pozná!”

16) Potom Jozef požehnal priateľom Cyreniovým a prevzal s veľkou radosťou osem detí, ktoré sa hneď Jozefovom dome cítili ako doma.

17) Cyreniovi priatelia potom znova prevzali zlato a odobrali sa rýchle naspäť do Týru.

18) Jozef však velebil Boha, že mu deti poslal, požehnal im a zveril vedeniu Mária, ktorá sa stala ich hlavnou učiteľkou, pretože sa v chráme naučila všetko možné.

19) A deti sa učili grécky, hebrejsky a rímsky čítať a písať.

20) Leto tými tromi jazykmi musel v tej dobe takmer každý človek vedieť hovoriť a v prípade núdze tiež písať. Rímsky jazyk však bol vtedy asi to, čo je dnes galský (francúzsky) a pri lepšej výchove nesmel chýbať.

164. Pokojný rok v Jozefovom dome. Zázračné uzdravenie posadnutého chlapca z rodiny černochov Jakubom na rozkaz Dieťaťa Ježiša.

1) Od toho času prebiehalo v Jozefovom dome pokojne a nestalo sa nič zázračné.

2) A tento pokoj trval celý rok, keď už Dieťatko dokázalo Samé chodiť a hovoriť a hralo si s ostatnými ôsmimi deťmi.

3) V tom čase prišla do Jozefovho domu rodina černochov, ktorá mala veľmi choré dieťa.

4) Lebo sa táto rodina dozvedela v meste, že je v tomto dome zázračný lekár, ktorý vylieči všetky choroby.

5) Choré dieťa bol desaťročný chlapec, ktorého trýznil zlý duch obzvlášť žalostne.

6) Duch nenechával chlapca dňom aj nocou na pokoji, hádzal ním sem a tam, nadúval mu brucho a spôsoboval mu tak neznesiteľné bolesti.

7) Skoro nato ho hnal do vody, skoro zasa do ohňa.

8) Keď bol však tento duch v Jozefovom dome, bol pokojný a nehýbal sa.

9) Jozef sa však vypytoval chlapcovho otca, ktorý rozumel grécky, za akých okolnosti sa chlapec ochorel.

10) A otec rozprával Jozefovi verne, čo všetko sa od samého začiatku s chlapcom prihodilo.

11) Nato zavolal Jozef Jakuba, ktorý sa ako šestnásťročný mládenec hral s Dieťatkom a rozprával mu o probléme černošskej rodiny.

12) Jakub sa však obrátil na Dieťatko a láskal Ho a vo svojom srdci s Ním prehováral.

13) Dieťatko prehovorilo hlasno v hebrejskom jazyku:

14) „Môj brat! Môj čas ešte vôbec nenastal, ale choď ty k chorému chlapcovi, ktorého rod nesie znamenie Kainovo,

15) dotkni sa ukazováčikom ľavej ruky jeho hrudnej jamky a zlý duch okamžite a navždy z chlapca unikne!”

16) A Jakub hneď išiel a urobil, čo mu Dieťatko prikázalo.

17) Tu zatriasol zlý duch chlapcom naposledy a kričal:

18) „Čo strašného so mnou zamýšľaš? Kam teraz mám tiahnuť, keď si ma predčasne vypudil z môjho príbytku?”

19) A Jakub povedal: „Pán si to praje! Neďaleko je more; tam, kde je najhlbšie, máš prebývať na jeho dne a bahno má byť nabudúce tvojim príbytkom. Amen!”

20) Nato duch chlapca opustil a on bol uzdravený v tej chvíli.

21) Rodina chcela potom dať Jozefovi odmenu; Jozef však neprijal nič a prepustil rodinu znova v mieri a velebil Boha za toto zázračné uzdravenie chlapca.

165. Polročná prestávka v zázrakoch. Ježiš ako čulý chlapček. Jakubova návšteva u počestného rybára Jonatu. Christoforus alebo svetská váha Dieťatka. Návrat domov za sprievodu Jonatu.

1) Od tejto udalosti uplynulo v úplnom pokoji znova pol roka a nič zázračné sa neprihodilo.

2) Lebo Dieťatko Svojou vnútornou silou zabraňovalo starostlivo všetkému, čo by mohlo dať popud k akémukoľvek zázračnému činu.

3) Bolo čulé a hralo sa s ostatnými deťmi, keď mali čas;

4) inak však sa radšej prechádzalo s Jakubom a rozprávalo s ním, keď boli sami, veľmi múdro.

5) Ale s ostatnými deťmi hovorilo celkom ako ostatné deti vo veku dvoch rokov.

6) V tomto kraji však žil vysťahovaný Žid a venoval sa rybolovu v blízkom mori a zo zárobku žil.

7) Tento Žid však bol veľmi veľký postavou a bol silný ako obor.

8) Jedno ráno pred sabatom skoro po raňajkách vzal Jakub Dieťatko a išiel s Jozefovým zvolením k tomuto Židovi, ktorý býval dobrú hodinu priamej cesty od Jozefovho domu.

9) Jakub to učinil, pretože ho už častejšie volal a pretože mu to Dieťatko tajne prikázalo.

10) Keď prišiel Jakub s Dieťatkom do rybárovho domu, bol tento veľmi potešený a predložil hneď Jakobovi dobre upravenú rybu. 

11) A Jakub jedol podľa chuti a dával celkom vybrané malú kúsky tiež svojmu malému bratovi k ochutnaniu.

12) A Dieťatko jedlo so zrejmou chuťou malé porcie, ktoré mu Jakob podával do úst.

13) To rybára potešilo, že bol bezpochyby dojatý k slzám.

14) Jakub sa však chcel znova skoro odobrať domov;

15) rybár ho však vrúcne prosil, aby u neho zostal cez celý deň.

16) „Ale večer”, povedal, „ťa aj s tvojim najmilším malým bratom domov donesiem!

17) Lebo pozri, ty si potreboval najmenej poldruha hodiny, pretože si musel obchádzať toto morské rameno, ktoré je napokon veľmi plytké!

18) Ja však meriam takmer dve siahy; voda mi siaha sotva po pás tam, kde je najhlbšia!

19) Vezmem ťa potom aj s dieťaťom na rameno, prebrodím s vami morské rameno a donesiem vás potom ľahko s poriadnou porciou čerstvých najlepších rýb za malú štvrťhodinku domov!”

20) Tu prehovorilo Dieťatko: „Jonata, tvoj úmysel je dobrý; ale nebudem ti s bratom predsa len trocha ťažký?”

21) A Jonata sa usmial a povedal: „Ó, ty moje milé Dieťatko, aj keby sme boli stokrát ťažší, uniesol by som vás celkom ľahko!”

22) A Dieťatko povedalo: „Jonata, urobme skúšku; skús len Mňa preniesť tam a naspäť cez morské rameno, ktoré je sotva päťdesiat siah široké a ukáže sa, ako to vyzerá s tvojou silou pre nás oboch!”

23) Jonata hneď s touto skúškou súhlasil, vzal s Jakubovým súhlasom Dieťatko na ruky a brodil sa s Ním morským ramenom.

24) Na druhú stranu to išlo obstojne, aj keď sa Jonata nesmierne divil, ako je Dieťatko ťažké.

25) Keď Ho však niesol naspäť, bolo Dieťatko tak ťažké, že Janota považoval za potrebné vziať poriadne ťažký drúk, aby, opierajúc sa oň, Dieťatko s najväčším úsilím doniesol na breh.

26) Keď tam prišiel, posadil hneď Dieťatko na breh, kde čakal Jakub a povedal: „U Boha, čo to je? Ťažší ako toto Dieťa nemôže byť celý svet!”

27) A Dieťatko hovorilo, usmievajúc sa: „To teda iste; lebo si teraz niesol oveľa viac, ako koľko obsahuje celý svet!”

28) Jonata však povedal, len ťažko sa zotavujúc: „Ako tomu mám rozumieť?”

29) Jakub však povedal: „Milý Jonata, vezmi ryby a odprevaď nás suchou cestou k nám domov a zostaň u nás cez noc; zajtra sa ti dostane vysvetlenie!”

30) Nato vzal Jonata tri súdky najlepších rýb a odprevadil oboch ešte dopoludnia domov k Jozefovi, ktorý ho privítal s veľkou radosťou, pretože od mladosti boli priatelia zo školy.

166. Jonata u Jozefa, svojho priateľa z mladosti. Jonata rozpráva a vypytuje sa na zvláštne Jozefovo Dieťa. Jozefova správa o Dieťati. Jonatova pokora a láska k Dieťaťu a jeho modlitba.

1) Jonata predal Jozefovi tri súdky rýb, čím mu urobil veľkú radosť; lebo Jozef bol veľký priateľ rýb.

2) Potom povedal Jozefovi: „Môj najmilovanejší priateľ z mladosti, povedz mi predsa, čo to máš za Dieťa!

3) Nemôže byť veru staršie ako dva alebo tri roky a hovorí tak múdro ako keby to bol dospelý muž!

4) A pozri, ja, ktorý unesie na ramenách dvoch volov ako ty dve jahňatá, som chcel, aby Jakub s Dieťatkom u mňa zostali celý deň a chcel som s nimi večer prebrodiť morské rameno a doniesť ich k tebe domov!

5) Keď som však také prianie vyslovil pred Jakubom, oslovilo ma Dieťatko a povedalo k môjmu veľkému údivu:

6) „Jonata, tvoj úmysel je dobrý; len aby sme ti neboli príliš ťažkí!”

7) Rozumie sa samé sebou, že som sa pri tejto detinskej starostlivej otázke, vedomý si svojej sily, musel smiať!

8) Ale Dieťatko potom povedalo, že urobíme skúšku; mal som ho samotné preniesť cez morské rameno a zasa späť, aby som sa presvedčil, či mi skutočne nebude príliš ťažké!

9) S Jakubovým súhlasom som Ho na ruke niesol cez vodu.

10) Tam to bolo ešte znesiteľné; ale naspäť som musel vziať ťažký drúk o ktorý som sa opieral a dostal som sa len s najväčšou námahou na druhý breh.

11) Lebo, ty, môj milý priateľ, mi môžeš veru veriť, že Dieťa bolo tak strašne ťažké, že som cítil, ako keby na mojich bedrách spočívala všetka ťažoba sveta!

12) Keď som sa dostal na breh, predal Dieťatko rýchle Jakubovi a trocha sa zotavil,

13) pýtal som sa Jakuba, čo že to je, že je Dieťa ťažšie ako svet.

14) Tu prehovorilo Dieťatko znova nevyzvané takto:

15) že som niesol viac, ako keby som bol niesol celý svet.

16) Priateľ, Jakub bol svedkom tohto všetkého! A preto sa pýtam a hovorím:

17) Aké to máš preboha Dieťa? To nemôže byť samé sebou!”

18) A Jozef povedal Jonatovi: „Ak dokážeš mlčať ako hrob – inak ty by tvoj život bol vo veľkom nebezpečenstve! – môžem ti, svojmu starému, najpoctivejšiemu priateľovi, niečo rozprávať!”

19) A Jonata prisahal a povedal: „Pri Bohu a všetkých nebesiach, chcem radšej tisíckrát zahynúť v ohni, než aby som ťa zradil jediným slovom!”

20) tu ho vzal Jozef so sebou na svoj obľúbený pahorok a rozprával mu všetky udalosti, týkajúce sa Dieťatka, o ktorých Jonata nič nevedel.

21) Jonata však, keď bol v krátkosti všetko vypočul, padol na kolená a vzýval z pahorka Dieťatko, ktoré práve vyvádzalo uprostred ostatných ôsmych detí,

22) a povedal na konci svojej dlhej modlitby: „Ó, blaho všetkého blaha! Môj Boh, môj Tvorca ma navštívil! Niesol som na rukách Jeho, ktorý nesie všetky svety a všetky nebesia! Ó, ty nekonečná milosť všetkých milostí! Ó, ty zem, si hodná takej milosti? Áno, teraz rozumiem slovám Božského Dieťatka:  - Niesol si viac ako celý svet! – Nato Jonata onemel a nemohol vo vytržení po celú hodinu vysloviť jediné slovo.

167. Jozef pozýva Jonatu ako hosťa. Jonatove rozpaky a priznanie hriechov. Najlepšia Jozefova rada. Najmilšie jedlo Dieťatka: Jonatovo srdce. Ježišove svedectvo o Jonatovi.

1) Keď Jonata ukončil tak živo svoju pobožnosť, povedal mu Jozef:

2) „Môj milý priateľ, žiješ sám s tromi pomocníkmi vo svojej chatrči.

3) Dnes v pred sabate rovnako už nebudeš chytať ryby; zostaň preto dnes u mňa a tiež o zajtrajšom sabate!”

4) A Jonata povedal: „Áno, môj priateľ a brat, keby nebolo Božského Dieťaťa, zostal by som u teba rád;

5) ale pozri, som hriešny človek a som nečistý a to celkom a vo všetkých svojich údoch!

6) Od toho času, čo žijem medzi pohanmi, som sotva pomyslel na zákony Mojžišove a žil som skôr ako pohan než ako Žid.

7) A nemôžem preto zostať tam, kde sídli Najsvätejší!”

8) A Jozef povedal: „Brat, tvoj dôvod je dobrý; ja ho však neprijmem!

9) Lebo pozri, Pán, ktorý sa prejavuje tak milostivý dokonca voči všetkým pohanom, prejaví sa iste voči tebe ešte milostivejšie, pretože si kajúcny Žid!

10) Stačí len, aby si Ho miloval a môžeš počítať s tím, že aj Pán ťa bude milovať nad mieru!

11) Lebo pozri, tých osem detí aj Eudokia sú pohania a predsa sa Dieťatko s nimi stýka a má ich nevýslovne rado!

12) Prijme preto tiež teba láskyplne a bude k tebe pristupovať ako ku Svojmu najlepšiemu priateľovi!”

13) Po týchto slovách si Jonata dodal odvahy a odobral sa s Jozefom znova z pahorku do domu, kde bol už dávno pripravený obed.

14) Jozef zvolal všetkých ku stolu. Mária vzala Dieťatko a posadila sa tiež ako obvykle vedľa Jozefa k stolu.

15) Dieťatko však nechcelo jesť mliečny pokrm, pre Neho pripravený.

16) A Mária si robila starosti, pretože sa domnievala, že Mu niečo chýba.

17) Dieťatko však povedalo: „Prečo si robíš kvôli Mne starosti?

18) Pozri, Jonata Mi priniesol lepšie jedlo; ten budem jesť a ten Ma v pravde nasýti!”

19) Mária však tým rozumela ryby, ktoré boli nakoniec podané na stôl.

20) Dieťatko však povedalo: „Mária, ty si Mi nerozumela!

21) Ryby totiž nemyslím, aj keď pochopiteľne sú lepšie ako toto včerajšie mlieko, ktoré je už zrazené, a ktoré vzal Joel miesto čerstvého, aby Mi uvaril kašu.

22) Mám však na mysli veľkú pokoru a veľkú lásku jeho srdca (totiž srdca Jonatu), ktorú Mi už  častejšie preukázal, bez toho aby Ma poznal!

23) Hovorím ti, Mária, Jonata je silný človek vo svojich údoch, ale láska v jeho srdci je ešte silnejšia.

24) A táto jeho láska ku Mne je obzvlášť výživná potrava, ktorá Ma teraz sýti! Z jeho rýb zjem tiež; ale kyslú kašu nechcem!” Z toho mal Jonata takú radosť, že sa hlasno rozplakal.

168. Joelova zle pripravená kaša. Mária a Jozef ho karhajú. Zhovievavosť Dieťatka s Joelom. Pokyny, týkajúce sa výchovy.

1) Teraz len ochutnala Mária kašu, ktorú Joel pre Dieťatko pripravil a videla, že je skutočne trochu kyslá a krupičkovito zrazená.

2) Zavolala preto hneď Joela, ktorý sa v kuchyni čulo zaoberal pečením rýb.

3) Keď prišiel, povedala mu matka vážne: „Joel, ochutnaj tú kašu!

4) Či máš tak málo úcty pred Dieťatkom, pred otcom Jozefom, predo mnou, vernou ženou tvojho otca, že mi môžeš niečo také urobiť?

5) Nemajú azda naše kravy a kozy vo vemenách čerstvé mlieko?

6) Prečo si vzal včerajšie, už zrazené, ktoré sa dá piť studené, keď má človek smäd, ale nie zrazené, pretože je potom škodlivé, zvlášť deťom?”

7) Nato ochutnal kašu Jozef a chcel už na Joela vyslať malé hromobitie;

8) ale Dieťatko sa napriamilo a povedalo: „Ó, vy ľudia, prečo Ma chcete všade predstihovať?

9) Nie je azda dosť, čo som Ja o Joelovi povedal? Prečo ho teda chcete ešte súdiť po Mne?

10) Myslíte si azda, že mám zaľúbenie v takej prísnosti? Ó nie! Mne sa páči len láska, miernosť a trpezlivosť!

11) Joel sa síce svojou nepozornosťou previnil,

12) preto som ho tiež hneď potrestal a pokarhal Svojou poznámkou. Ten trest však stačí; k čomu teda ešte ďalšie káranie a hromobitie?

13) Každý otec má síce právo potrestať prútom nespôsobné deti, ale dospelým synom má byť múdrym a miernym učiteľom!

14) Len keby sa syn staval otcovi na odpor, má sa mu vyhrážať!

15) Ak sa však napraví, má byť znova prijatý v mieri ako skôr;

16) Ak sa však nenapraví, má byť vyhnaný z otcovho domu a zapudený zo svojej vlasti!

17) Joel sa však ničoho nedopustil, len pre chuť na ryby nemal čas podojiť kozu!

18) Ale nabudúce to už iste nikdy neurobí; preto nech mu je všetko odpustené!”

19) Potom zavolalo dieťatko Joela k sebe a povedalo: „Joel, ak Ma miluješ ako Ja milujem teba, nerob v budúcnosti svojmu otcovi a svojej matke už taký zármutok!”

20) Joel však začal dojatím plakať a padol na kolená a prosil Dieťatko, Máriu a Jozefa za odpustenie.

21) A Jozef povedal: „Vstaň, synu, čo ti odpúšťa Pán, odpúšťam ti aj ja a matka!

22) Ale teraz choď a pozri sa, čo robia ryby!”

23) A Dieťatko k tomu šikovne dodalo: „Áno, áno, choď len, inak sa ryby prepečú a nebudú potom dobré; chcem ich jesť tiež!”

24) Táto starostlivosť sa ostatným ôsmym deťom páčila, že sa dali z radosti do hlasného smiechu.

25) Tiež Dieťatko sa srdečne rozosmialo a priviedlo celú spoločnosť pri stole do veselej nálady a Jonatove oči sa naplnili slzami z nadšenia a z radosti.

169. Jedenie rýb. Napomenutie Jozefa neobslúženým Dieťaťom Ježišom. Dôležitá odpoveď Dieťaťa Ježiša a predpoveď o zbožnení Márie. Žehnajúce slová pokorného Dieťatka.

1) Zakrátko priniesol Joel na rošte upečené ryby a predložil ich na stôl.

2) Jozef ihneď každému predložil poriadnu porciu a nezabudol ani na seba,

3) ale pred Dieťatko nepoložil pochopiteľne žiadnu porciu, pretože Ono jedlo s matkou.

4) Dieťatko však tentokrát spokojné nebolo, ale vyžadovalo celú porciu.

5) Tu povedal Jozef: „Ale ty môj najmilovanejší synáčik, Ty môj Ježišu, to by predsa pre Teba bolo príliš veľa!

6) Predovšetkým by si to všetko zjesť nemohol, a za druhé, keby si to zjedol, ochorel by si!

7) Čo nevidíš, že som dal matke väčšiu porciu, pretože ťa musí kŕmiť?

8) Preto sa celkom upokoj, môj synáčik; veď nevyjdeš nakrátko!”

9) A Dieťatko povedalo: „To dobre viem – a ešte mnohé, čo ty nevieš!

10) Ale bolo by sa slušalo, aby si dal Pánovi celú porciu!

11) Vieš predsa, kto bol Melchisedech, kráľ v Saleme? – Ty to nevieš!

12) Ja to však viem a poviem ti to: Kráľ v Saleme bol Pán Samotný; ale okrem Abraháma to nesmel nikto tušiť!

13) Preto sa Abrahám pred Ním skláňal až k zemi a dával Mu dobrovoľne desiaty diel od všetkého.

14) Jozefe, Ja som ten istý Melchisedech a ty si rovný Abrahámovi!

15) Prečo Mi teda nechcel dať desiaty diel tejto dobrej ryby?

16) Prečo Ma odkazuješ na matku? Kto asi stvoril rybu aj more? Bola to Mária alebo Ja, kráľ zo Salemu od večnosti?

17) Pozri, Ja som tu vo Svojom vlastníctve od večnosti, a ty Mi nechceš dať ani jedinú celú porciu ryby? To je predsa neslýchané!

18) Preto tiež sa stane, že budú ľudia raz Mojej telesnej matke predkladať oveľa väčšie porcie ako Mne.

19) A Ja budem musieť čakať na to, čo bude matke predložené, a tu to bude ďaleko od Melchisedechovho poriadku!”

20) Jozef však nevedel, čo by mal povedať. Rozdelil však hneď svoju porciu a predložil väčšiu polovicu Dieťatku.

21) Dieťatko však povedalo: „Ten, kto Mi niečo dáva a časť si ponecháva, ten Ma nepozná!

22) Ten, kto Mi chce dávať, nech Mi dá všetko, inak to neprijmem!”

23) Nato podal Jozef radostne tiež svoj diel Dieťatku.

24) Dieťatko však zdvihlo pravicu a požehnalo obe časti a povedalo:

25) „Ten, kto Mi dáva všetko, získa stonásobne! Vezmi znova rybu, Jozef a jedz! Daj mi až, čo ti zostane!”

26) Jozef vzal nato rybu a zjedol z nej veľa. Keď však už jesť nemohol, zostalo ešte toľko, že by to vystačilo pre dvanásť osôb. A Dieťa potom jedlo z toho, čo zostalo.

170. Jonatova márna otázka o Jozefovom vnútornom vzťahu k Dieťatku a Jozefova vhodná odpoveď.

1) Po tejto scéne pri stole, ktorá stála Jonatu mnoho radostných a kajúcnych sĺz, povedal Jonata Jozefovi:

2) „Jozef, ty môj starý priateľ z mladosti, povedz mi celkom úprimne, ako nekonečne šťastný sa cítiš, keď pomyslíš veľkosť toho, k čomu si bol povolaný?

3) Čo cítiš, keď sa na Dieťatko pozeráš a tvoje žijúce veriace srdce ti hovorí: „Pozri, to Dieťatko je Boh Jehova Cebaot,

4) ktorý prehováral s Adamom, Enochom, Noem, Abrahámom, Izákom a Jakobom,

5) ktorý vyslobodil našich otcov z tvrdej biedy tejto zeme Mojžišom a dal Sám zákon v púšti,

6) a živil štyridsať rokov ten veľký národ v púšti, kde nerástlo nič ako tu a am tŕnie a bodľače,

7) ktorý prehováral ústami svätých a prorokov! –

8) Ó, Jozef, povedz, povedz mi, čo cítiš v prítomnosti Toho, Ktorý stvoril nebo a Zem?

9) Áno, Ktorý stvoril anjelov a prvý pár ľudí a oživil ich Svojim večne žijúcim dychom!

10) Lebo povedz, či vôbec môžeš hovoriť, keď to všetko premyslíš?

11) Nezväzuje ti už pohľad na Dieťatko tvoj jazyk, že musíš mlčať z veľkej úcty pred Tým, Kto bol večne?”

12) A Jozef Jonatovi odpovedal: „Máš pravdu, že sa ma tak pýtaš;

13) ale uváž sám – čo mám robiť? Je to už raz tak a ja musím znášať Najvyššieho, ako keby to bolo niečo nízke; inak by som nemohol byť!

14) Pozri, Boh je raz Bohom a my sme Jeho tvorovia! On je všetko a my všetci sme nič!

15) Tento vzťah je stanovený správne; môžeš však sám vlastným najvyšším myšlienkovým vzletom na tom vzťahu niečo pozmeniť?

16) Vidíš, preto je tvoja otázka márna! Aj keby som mal srdce veľké ako Zem a hlavu tak veľkú ako nebo aj keby som mohol cítiť a myslieť tak, že by sa všetci anjeli chveli,

17) povedz, akú službu by som tým preukázal Tomu, ktorý nesie vo Svojeji pravici všetku nekonečnosť tak ako ja zrnko piesku?!

18) stal by som sa tak viac človekom a Boh menej Bohom?

19) Pozri, preto je tvoja otázka márna! Všetko, čo môžem učiniť, je že Dieťatko milujem zo všetkých svojich síl a preukazujem Mu potrebnú službu, ktorú odo mňa vyžaduje!

20) Všetko ostatné veľké premýšľanie ponechávam stranou z toho dôvodu, že dobre viem, že moja najvznešenejšia a najväčšia myšlienka je pred Božou veľkosťou obyčajné vychvaľované nič!”

21) Táto odpoveď priviedla Jonatu na celkom iné myšlienky a už sa potom Jozefa takto nevypytoval.

171. Večer na Jozefovom obľúbenom pahorku. Jakub kŕmi malého Ježiša chlebom s maslom a medom. Muchy v hrnčeku s medom. Ježišove hlboké a múdre slová o Izaiášovi. (Izaiáš 7,15)

1) K večeru toho istého dňa, ktorý ako už bolo povedané – bol dňom pred sobotným, však vzal Jakub Dieťatko a išiel na obľúbený Jozefov pahorok.

2) A Jozef aj Jonata skoro nasledovali Jakubovho príkladu a odobrali sa rovnako na pahorok.

3) Jakub však vzal ako obvykle pre Dieťatko trocha masla a medu so sebou v malom hrnčeku a kúsok pšeničného chleba,

4) z ktorého častejšie dával Dieťatku malú porciu do úst; lebo Dieťatko jedlo najradšej kúsok chleba s maslom a medom.

5) Keď však položil Jakub svoj hrnček na lavičku a naháňal sa veselo s Dieťatkom v tráve mierneho pahorku,

6) navštívilo hneď niekoľko včiel a múch hrnček a hodovalo s chuťou na jeho sladkom obsahu.

7) Keď to však Jozef spozoroval, povedal Jakubovi: „Choď a prikry predsa hrnček niečím, lebo zakrátko včely a muchy všetko vyjedia!”

8) A Jakub rýchle s Dieťatkom pristúpil a chcel hosťov od hrnčeka odohnať; ale tí ho neposlúchali.

9) Tu prehovorilo Dieťatko: „Jakub, daj mi hrnček a uvidím, či mucha a včela neposlúchne ani Mňa!”

10) Jakub dal nato hrnček Dieťatku do rúk a Ono do hrnčeka trikrát vydýchlo kš – kš – kša v okamihu muchy aj včely zmizli.

11) Nato dal Jakub Dieťatku kúsok chleba s maslom a medom a Dieťatko ho vzalo a spokojne zjedlo.

12) Jonata však, ktorý predtým rozprával s Jozefom o múdrosti egyptských astronómov, si toho povšimol, aj keď išlo zdanlivo o udalosť bezvýznamnú a spýtal sa Jozefa, či to má nejaký hlbší význam.

13) A Jozef odpovedal: „Myslím, že nie; veď v každej nepatrnej udalosti nie je skrytá múdrosť.

14) Keď niekto nechá stáť maslo a med, prídu všetky včely a muchy a budú z toho ujedať!

15) Túto skutočnosť ako tisíc iných by síce bolo možné pri vhodnej príležitosti použiť ako podobenstvo, ale sama o sebe je táto udalosť nič nehovoriaca!”

16) Dieťatko však bežalo k Jozefovi a povedalo Jozefovi celkom veselo:

17) „Môj najmilší Jozef, tentokrát si sa trafil vedľa!

18) Ako si len čítal Izaiáša? Nie je v ňom o Mne takto písané: „Maslo a med jesť bude, až by vedel zavrhnúť zlé a vyvoliť dobré.

19) Ale prv ako bude vedieť dieťa to zavrhnúť zlé a vyvoliť dobré, opustená bude zem, ktorú nenávidíš pre dvoch ich kráľov.

20) Na teba potom privedie Hospodin, a na ľud tvoj, aj na dom otca tvojho dni; a ktorých nebol odo dňa, v ktorom odstúpil Efraim od Judy a to cez kráľa Asýrskeho.

21) Lebo stane sa v ten deň, že pošepká Hospodin muchám, ktoré sú pri najdlhších riekach egyptských a včelám, ktoré sú v zemi Asýrskej! –

22) Pozri, Jozef, to, čo je v týchto slovách Izaiášových, je tomu v tomto čine;

23) ale čas odhalenia ešte nenastal, aj keď už nie je ďaleko!

24) Poznáš však syna prorokyne, ktorý sa volal K rýchlej koristi ponáhľajúci lúpežník?

25) Pozri, to všetko som Ja! Ale skôr to plne nepochopíš, dokiaľ Ja ako K rýchlej kosti ponáhľajúci lúpežník a ako Immanuel nebudem z výšky volať otca a matku!”

26) Dieťatko potom odbehlo zasa k Jakubovi. Jozef  a Jonata však na seba pozerali v údive a nemohli sa dosť vynadiviť nad slovami Dieťatka a nad pozoruhodnou názornou zhodou toho, čo sa stalo, so slovami proroka.

172. Prehnaná úcta a pokora Jonatu pred chlapčekom Ježišom. Jozefova dobrá rada a láskyplný dohovor Dieťatka. Jonata zostáva.

1) Jonata však, keď sa bol z údivu nad týmito slovami Dieťatka trocha spamätal, povedal Jozefovi:

2) „Bratu! Aj keď som si veru pevne predstavoval, že dnes aj zajtra budem môcť sotva tomuto predsavzatiu zostať verný!

3) Lebo hľaď mne tu pripadá všetko príliš sväté! Cítim sa tu ako v pustine, kde k pútnikovi všetko, na čo sa pozrie, volá: Tu pre teba nie je miesto, ale len pre duchov! –

4) Tiež si tu pripadám ako na nesmierne vysokej hore, na ktorom vrchole síce zo začiatku kúzlo ďalekého rozhľadu lahodí zmyslom;

5) ale veľmi skoro k nemu prihovára studený, čistý vzduch:

6) Ty lenivé a nečisté ľudské zviera, tiahni zasa naspäť do svojej páchnucej vlasti!

7) Lebo tu, kde sa v najčistejšom étere kolíšu čistí duchovia, nie je miesto pre nečistú dušu!

8) Ako čistý bol veľký prorok Mojžiš; a predsa prehovoril k nemu Boh, keď si prial Ho uvidieť:

9) - Mňa, svojho Boha, nemôžeš uvidieť a súčasne žiť! –

10) Tu je ten istý Pán v plnosti Svojej Svätosti; On je tu, zvestovaný ústami všetkých prorokov!

11) Ako len by mi bolo možné znášať dlhšie Jeho viditeľnú prítomnosť, mne, starému hriešnikovi voči celému Mojžišovmu zákonu?”

12) Jozef však povedal: „Milý priateľ a brat, ty poznáš hlavný zákon; prečo teda sa chcel radšej odobrať domov, než tento zákon živo dbať?

13) Miluj Pána zo všetkých svojich síl a nemysli stále na svoje hriechy, tak budeš Pánovi dozaista milší ako svojim stálym seba obviňovaním!

14) Čakaj, až ťa Dieťatko prepustí! Ak sa to stane, potom ver, že Ho nie si hodný;

15) pokiaľ však tomu tak nie je, zostaň, lebo viac doma ako tu, nebudeš veru nikde až do večnosti!”

16) Tu pristúpilo Dieťatko a povedalo: „Jozef, máš pravdu, že si Jonatovi trocha vyčinil; prečo teda je tak svojhlavý a nechce tu zostať, keď Ja ho mám tak rád!”

17) Potom sa Dieťatko obrátilo k Jonatovi a povedalo: „Jonata, skutočne tu nechceš zostať? Čo zlé sa ti tu deje, že nechceš zostať?”

18) A Jonata povedal: „Môj Bože a môj Pane, pozri, hrubo som sa pre hrešil na zákone!”

19) Dieťatko však povedalo: „Čo to hovoríš o hriechu? Ja na tebe žiaden nevidím!

20) Vieš, kto je hriešnik? – Ja ti to poviem: Hriešnik je ten, kto nemá lásku!

21) Ty však lásku máš a preto predo mnou žiaden hriešnik nie si; lebo Ja som ti ich, tie hriechy odpustil, pretože som Pánom od večnosti.”

22) Nato Jonata plakal a rozhodol sa zostať a pristúpil k Dieťatku a láskal Ho.

173. Dieťa Ježiš ľahké ako pierko. Jonatov údiv. Hlboké múdre slová Dieťatka o bremene Mojžišovho zákona.

1) Keď sa však Jonata tak s Dieťatkom hral a láskal Ho, povedalo mu:

2) „Jonata, skús Ma teraz niesť; iste ti teraz nebudem pripadať tak ťažký, ako keď si Ma niesol cez morské rameno!”

3) A Jonata vzal plný radosti Dieťatko na ruky a videl, že je ľahké ako pierko.

4) Tu povedal Dieťatku: „Môj Bože a môj Pane, ako si to mám vysvetliť?

5) Tam pri mori si mi bol bremenom sveta; tu však si mi pierkom!”

6) A Dieťatko hovorilo: „Jonata, tak ako tebe povedie sa každému!

7) Lebo Moja veľká váha neleží na Mne, ale v zákone Mojžišovom.

8) Keď si Ma nepoznal, ale len zákon a mal si Ma na ramene, netlačila na tvoje bedrá ťažoba moja, ale len ako svety ťažká ťažoba zákona. 

9) Teraz však si poznal vo svojom srdci Mňa, Pána nad Mojžišom a nad zákonom, a pozri, bremeno zákona už so Mnou, Pánom zákona, nie je!

10) Tak tiež sa v budúcnosti duchovne povedie všetkým nositeľom zákona!

11) V pravde ti hovorím: Spravodliví zo zákona budú nariekať a škrípať zubami;

12) ale Pán zasadne ku stolu v dome hriešnikov a uzdraví ich a prijme ich za svoje deti!

13) Stratené bude hľadať, chorých, kruto väznených a utlačovaných uzdravím, spasím a oslobodím;

14) ale spravodliví zo zákona nech neospravedlnení odídu z Môjho domu!

15) V pravde ti hovorím: colníkov a hriešnikov budem velebiť vo Svojom dome;

16) ale spravodlivých obťažím ťažkým bremenom pred Sebou v Mojom dome!

17) Áno, dievka Ma pomaže masťou a vinu cudzoložnice vpíšem do piesku a hriešnici sa Ma budú dotýkať;

18) ale prekliaty nech je zákonník a vykladač zákona, keby sa Ma chcel dotknúť!

19) Tých, ktorých bremeno zákona zahubilo, vyvediem z hrobov;

20) ale pred požieračmi písmen zákona učiním bránu k životu tak úzku, že bude ako ucho ihly!”

21) Tieto slová zdesili Jozefa a on povedal: „Ale Dieťatko, čo len to hovoríš za strašné veci?

22) Zákon je predsa od Boha, ako by teda mohol byť hriešnik lepší ako spravodlivý?”

23) Dieťatko však povedalo: Je pravda, že zákon dal Boh; nie však pre svetský rozum, ale pre srdce! A Mojžiš sám stanovil celý zákon v láske k Bohu!

24) Zákon síce zostal, ale láska už dávno zahynula!

25) Zákon však, v ktorom už nie je žiadna láska, nie je platný nič a ten, ktorý ho udržiava bez lásky, je jeho mŕtvym otrokom!

26) Preto je Mi teraz milší pohan a slobodný hriešnik ako mŕtvy spútaný otrok zákona!”

27) Nato mlčal Jozef a premýšľal o tých slovách; Dieťatko však začalo znova hovoriť o detských veciach s Jonatom a Svojim Jakubom.

174. Večer na pahorku. Jozef a Jonata pozorujú úplnok. Pokyn Dieťatka, týkajúci sa mnohého vedenia ako protikladu ku mnohému milovaniu. Tvár Božia. Poučenie o Mesiaci.

1) Pretože však už nastal večer a nad Ostrazine vyšiel úplnok,

2) obdivoval sa Jonata z tohto pahorka jeho kráse a tešil sa z jeho svetla a bol celkom potichu.

3) Jozef si však toho povšimol a spýtal sa Jonatu: „Brat, čo vidíš na žiariacom kotúči Mesiaca, že ho tak pozorne pozoruješ?”

4) A Jonata odpovedal takto: „Nevidím vlastne nič – než tie staré, stále rovnaké škvrny!

5) Ale veď, keď sa na Mesiac pozerám, premýšľam o tom, čo tie škvrny sú a čo je vlastne Mesiac, prečo ho niekedy nevidíme vôbec, prečo inokedy ako kosák, prečo raz tak a inokedy inak!

6) Ak vieš o tom niečo bližšie, povedz mi to; lebo o takých veciach počujem veľmi rád hovoriť!”

7) A Jozef povedal: „Milý priateľ, v tomto smere sa sebe dokonale podobáme;

8) a o zvláštnej vlastnosti tohto súhvezdia toho viem práve toľko ako ty,

9) a môžem ti preto po tejto stránke povedať len veľmi málo! Dieťatko bude iste vedieť viac, než ja; preto sa spýtaj Jeho!”

10) A Jonata sa s plachou hanbou Dieťatka na vlastnosti Mesiaca spýtal.

11) A Dieťatko povedalo: „Jonata, ak ti ukážem Mesiac, budeš chcieť vidieť tiež Slnko a potom aj nespočetné hviezdy!

12) Povedz, kedy vezme koniec tvoja zvedavosť a vedychtivosť?

13) Pozri, veľa vedenia robí hlavu ťažkou a život na Zemi nepohodlný!

14) Ale mnoho lásky v srdci k Bohu a tvojim bratom robí život na zemi príjemný a berie všetok strach zo smrti!

15) Lebo táto láska je sama v sebe večným životom; ten však, kto ho má, uvidí tiež raz všetku tvorbu!

16) Lebo tí, ktorí v pravde Boha milujú, uvidia Jeho Tvár! To však je Božia Tvár, čo stvoril Svojou múdrosťou a Svojou večnou všemohúcnosťou.

17) Lebo múdrosť a všemohúcnosť je Božia Tvár, rovnako ako je láska podstatou Jeho bytosti od večnosti!

18) Pretože si sa však pýtal na vlastnosti Mesiaca, odpovedám ti: Mesiac je vedľajšia Zem a má hory, údolia, plody, zvieratá a bytosti svojho druhu.

19) Ale tá časť, ktorú vidíš, je prázdna a holá a nemá ani vodu, ani oheň.

20) Len tá časť, ktorú nevidíš, sa podobá Zemi;

21) jej svetlo je zo Slnka a zmena jej svetelnosti je dôsledkom jeho postavenia a mení sa každú minútu podľa toho, ako obieha okolo Zeme. A škvrny sú hlbšie a temnejšie mesta skúšky.

22) Teraz vieš, čo je Mesiac; si s tým spokojný?” – A Jonata prisvedčil a zahĺbal sa v hlbokých myšlienkach.

175. Mária a chlapček Ježiš v srdečnom žartovnom rozhovore na pahorku. Jozef a Jonata pri pojedaní Mesiaca. Náhle zatmenie Mesiaca.

1) Keď však Mária s Eudokiou ukončili prácu v domácnosti, odobrali sa tiež na pahorok, vedená Eudokiou.

2) A Dieťatko im bežalo naproti a poskakovalo radostne okolo vznešenej matky.

3) Mária však vzala Dieťatko, ktoré už bolo dosť ťažké, na svoje trocha unavené ruky, láskala Ho a povedala žartom:

4) „Dnes ale si ťažký! Iste si bol mlsný a zjedol si príliš veľa medu, masla a chleba?”

5) A Dieťatko povedalo: „To bolo toho! Taký hrnček, aký sa Jakubovi vojde do päste ako nič!

6) A potom kúsok chleba, aký by vietor odvial ako suchý list!

7) Z toho iste nemôže byť nikto príliš ťažký!

8) Musím ti povedať, že mám vážne poriadny hlad a teším sa už na večeru.

9) Pozri sa, Jozef a Jonata predtým zjedli celý mesiac a majú predsa ešte hlad, aj keď už predsa nerastú;

10) ako by som sa mohol večerou pre muchy nasýtiť Ja, ktorý predsa rásť musím!?”

11) A Mária povedala Dieťaťu: „Môj synáčik, dnes si zasa poriadne zlostný!

12) Pozri sa, ak Jozef a Jonata zjedli Mesiac, nebude už asi nikdy tak krásne z neba dolu svietiť!”

13) A Dieťatko však povedalo: „Žena a matka! Ja nie som zlostný; ale ty si Mi nerozumela.

14) Len choď k tým dvom a ponúknu ti tiež hneď niečo z Mesiaca k ochutnaniu!”

15) Nato sa Mária usmiala, išla k Jozefovi, pozdravila ho a pýtala, o čom tak hĺba,

16) a prečo s Jonatom pozerajú tak napäto k Mesiacu.

17) A Jozef sa sotva po Márii obzrel a povedal: „Neruš ma v mojom pozorovaní;

18) chcel by som totiž s Jonatom niečo rozlúštiť! Ježiš nám dal pokyny, tie musíme premyslieť; preto teraz buď ticho a neruš nás!”

19) Tu sa Mária pozrela na Dieťatko, ktoré sa tajne usmievalo, a Dieťatko povedalo:

20) „Teraz vidíš, ako Jozef a Jonata Mesiac okusujú? Počkaj však celkom trpezlivo tu a nechaj Ma, aby som Jakuba poslal po kúsok chleba a pomaranč!

21) Lebo k okusovaniu Mesiaca Jozefom a Jonatom dostávam ešte väčší hlad, než som už mal predtým.”

22) A Mária poslala hneď Jakuba a dala priniesť, čo si Dieťatko prialo.

23) Potom sa Ho však spýtala, kedy budú tí dvaja hotoví s lúštením záhad Mesiaca.

24) A Dieťatko povedalo: „Len dávaj pozor; dnes a teraz hneď nastane zatmenie Mesiaca a bude trvať okolo troch hodín!

25) tí dvaja však nevedia, z čoho zatmenie pochádza; budú sa preto domnievať, že skutočne Mesiac zjedli, zvlášť Jonata!

26) A tento jav ich pozorovania ukončí.

27) Potom ich zasa poučím, ako to robím vždy, keď je treba.

28) Ale predtým musia obaja dôkladne naraziť a vidieť svoje prepočty obrátené v prach!”

29) Sotva Dieťatko prenieslo tieto slová, začínal už mať Mesiac temne hnedý okraj.

30) Jonata to spozoroval prvý a oznámil to Jozefovi.

31) Jozef spozoroval celkom prekvapený to isté a ešte viac, pretože zatmenie sa šírilo každým okamihom.

32) tu bolo skoro obom úzko a Jozef sa hneď spýtal Dieťatka: „Dieťa, čo to je, čo sa s Mesiacom deje?”

33) A Dieťatko povedalo: „Vidíš predsa, že jem, čo Ma chceš teda rušiť? Počkaj, až budem hotový s pomarančom – ako vy s Mesiacom, potom už budem hovoriť ďalej!”

34) Nato sa Jozef odmlčal, a keď bolo zatmenie Mesiaca úplné, zľakli sa obaja, všetci sa museli odobrať domov a Jonata bol vážne presvedčený, že zjedli Mesiac.

176. Jozef a Jonata pokračujú v pozorovaní Mesiaca. Svetlo cez zatienený Mesiac.

1) Keď prišli do domu, povedal Jonata Jozefovi: „Brat, čo z tohto osudového príbehu bude?

2) Pri mojom úbohom živote, pozri sa von z okna! Celý Mesiac je celkom zjedený!

3) A tma je teraz vonku strašná!

4) Áno, áno, počul som už častejšie od učených pohanov, že človek nemá počítať hviezdy na nebi, a že ich nemá príliš pozorne pozorovať,

5) pretože by sa mohla ľahko stať, že by spadli dolu na Zem!

6) A keby človek trafil svoju vlastnú hviezdu, ktorá ho riadi a keby ona spadla, bol by človek preč a stratený!

7) Mesiac je však tiež hviezda na nebi a môže byť podriadený tomuto zvláštnemu zákonu!

8) A tak je možné, že sme ho trafili a on z časti padol niekde dolu na Zem; videl som totiž odletovať mnoho lietavíc.

9) Lebo sme teraz mesiacom posadnutí a budeme námesační, čo pre nás bude veľkým utrpením!

10) Jedno z toho sa iste stalo! Lebo, že už Mesiac nie je, to je celkom jasné; ale kto ho zjedol alebo kam odišiel, to je teraz celkom iná otázka!”

11) A Jozef povedal: „Vieš čo, už častejšie som počul, že občas dochádza k zatmeniu Mesiaca aj Slnka.

12) A tak by tomu mohol byť aj teraz, aj keď sa sám nemôžem pamätať, že by som bol niekedy videl niečo podobné!

13) Od starých ľudí som však počúval, že občas Boží anjeli tie dve nebeské svetlá čistia tak ako my lampu, keď sa jej knôt začadí,

14) a pri tej práci, že sa na zemi akosi zatemní. A tak by tomu mohlo byť aj teraz!

15) Lebo rozprávanie o tom, že obe nebeské telesá začne pohlcovať drak, je príliš hlúpa a patrí do najtemnejšieho pohanstva.”

16) Zatiaľ čo však Jozef a Jonata tak rozprávali o Mesiaci, začal byť Mesiac na druhej strane znova viditeľný.

17) A Dieťatko a Jozefovi synovia si toho povšimli a povedali: „Pozrite sa, pozrite sa, Mesiac sa už zasa objavuje!”

18) Obaja sa pozreli von a Jonatovi spadol kameň zo srdca, pretože uvidel znova Mesiac.

19) Tu sa Jozef znova spýtal Dieťatka, ako je to možné.

20) Dieťatko však povedalo: „Nechajte predsa neskôr ten úbohý Mesiac vystúpiť z tieňa, ktorý vrhá Zem, potom až uvidíte, či sa zmenil!

21) Zem totiž nie je žiadne nekonečné teleso, ale je tak guľatá ako pomaranč, ktorý som predtým zjedol,

22) a voľne sa vznáša a okolo nej je nekonečný voľný priestor; preto ju môžu slnečné lúče vždy ožiariť na všetkých stranách.

23) Veľká Zem musí teda tiež vrhať tieň a keď sa mesiac do tohto tieňa dostane, stane sa temný, pretože aj jej inak osvetľuje tiež Slnko. Viac vám však nepoviem!” – Jozef a Jonata sa na seba pozreli a nevedeli, čo na to odpovedať.

177. Jonata sa diví, že je Zem guľa. Ježiš ako „profesor prírodných vied.” Príprava večere.

1) Až po chvíli povedal Jonata Jozefovi: „Brat, komu by treba len vo sne napadlo, že je Zem nesmierne veľká guľa?

2) My tu obývame len povrch tejto gule?

3) Ale čo si mám myslieť o mori? Patrí tiež ku guli alebo vlastne na ňom pevná zemská guľa pláva?”

4) Tu Dieťatko povstalo a povedalo: „Aby ste pre samé hĺbanie dnes neprišli o blahodarný spánok, musím vám už pomôcť z vášho sna!

5) Pristúpte bližšie a ty, Jakub, prines rýchle ešte jeden zvlášť krásny pomaranč!”

6) Keď Jakub pomaranč doniesol, vzalo ho Dieťatko do ruky a povedalo:

7) „Pozrite, to je Zem! Prajem si však teraz, aby sa tento pomaranč Zemi celkom podobal v malej miere a preto či má hory, údolia, rieky, jazerá, more a tiež osady, vybudované ľuďmi. – Staň sa!”

8) V okamihu držalo Dieťatko v ruke dokonalú zemskú guľu v malej mierke.

9) Bolo vidieť more, rieky, jazerá, hory a tiež mestá, a to celkom prirodzene na  tejto guli, - ktorá sa však pochopiteľne oným „Staň sa!” stokrát zväčšila z veľkosti pomaranča.

10) Všetci sa tlačili, aby mohli pozorovať toto zázračné malé stvorenie Zeme.

11) Jozef na nej skoro našiel Nazaret a Jeruzalem a podivoval sa mimoriadnej presnosti.

12) Eudokia našla skoro Téby vo svojej vlasti a žasla nad presnosťou.

13) Rovnako tak bol nájdený Rím a ešte mnoho iných známych miest.

14) Pozorovanie zemskej gule trvalo cez hodinu a nebralo konca.

15) Dokonca aj Márii sa tá malá Zem tak ľúbila, že veľmi pookriala, keď ju pozorovala.

16) A osem detí viselo na zemskej guli očami, ako by skamenelo.

17) Dieťatko vysvetlilo podrobne podstatu Zeme ako profesor zemepisu a všetci mu rozumeli.

18) Keď však Dieťatko výklad ukončilo, hovorilo Jakubovi:

19) „Jakub, vezmi niť a niekam vonku túto guľu zaves, aby vedychtiví mali tiež ešte zajtra čo robiť!

20) Pre dnešok však necháme túto Zem na pokoji, povečeriame a pôjdeme spať,

21) lebo som dostal hlad a smäd, keď som ujedal Mesiac a Zem!”

22) A Jozef hneď prikázal kuchárovi Joelovi, aby pripravil večeru a predložil ju na stôl. A Joel šiel s ostatnými tromi bratmi a pripravil dobrú večeru.

178. Večera. Jonatovo prianie vrátiť sa domov a jeho tajný úmysel. Úspešný protinávrh Dieťatka. Jonatova poslušnosť a návrat domov.

1) Keď však bola večera pripravená a zjedená, povedal Jonata Jozefovi:

2) „Brat, nebudeš mať dosť miesta; dovoľ preto, aby som sa túto krásnu noc odišiel domov, kde je pre mňa pripravené dostatočne veľké lôžko!

3) Ráno však budem už p red východom slnka zasa u teba!”

4) Jozef však povedal: „Brat, ak nemáš iné starosti ako o dostatočne veľké lôžko pre teba, môžeš tu pokojne zostať;


5) tých v mojom dome nie je nedostatok!

6) Pozri sa v prednom dvore vľavo na dvere, tam je veľmi priestranná miestnosť!

7) Tam už som dal pre teba pripraviť pohodlné lôžko!

8) Myslím, že je pre teba veľká dosť; preto by si mal tu zostať!”

9) A Jonata povedal: „Brat, si voči mne veľmi láskavý a poznávam teraz až príliš dobre, že nie som nikde viac doma ako tu,

10) a som tiež presvedčený, že je tvoje lôžko pre mňa dosť veľké a veľmi pohodlné!

11) Ale pozri, niečo ma tiahne domov mocne, a to teraz náhle tak naliehavo, že by som najradšej lete, než išiel pešo!”

12) Keď však Jozef toto počul, povedal: „Máš slobodnú vôľu a môžeš robiť, čo chceš; môže š preto ísť alebo zostať!”

13) Nato pristúpil Jonata k Dieťatku a dovolil sa veľmi pokorne, či smie odísť.

14) Dieťatko však povedalo: „Jonata, ak chceš za každú cenu preč, tak choď; ale nezabudni sa vrátiť!

15) Hovorím ti však, že ti túto noc ťah s veľkou sieťou nevynesie nič.

16) Zaženiem ti však do siete žraloka a ten ťa bude trápiť až do východu Slnka a ráno ti roztrhá tvoje najlepšie rybárske náradie!

17) A aj tak sa ti nepodarí ho chytiť; on totiž všetko tvoje úsilie zmarí údermi chvosta do vody!”

18) Keď však Jonata toto od Dieťatka počul, presedlal náhle so svojim úmyslom a povedal Jozefovi:

19) „Brat, keď je tomu tak, zostanem tu! Lebo pozri, chcel som ti zajtra priniesť veľkú súdok, plný najvyberanejších rýb,

20) a táto myšlienka ma tak mocne tiahla domov!

21) Ale keď teraz viem, ako by to s týmto ťahom dopadlo, zostanem u teba.

22) Nechaj ma teda doviesť na moje určené lôžko a budem tam spať celkom pokojne a doma nech sa deje, čo sa diať má!

23) Dieťatko však povedalo: „Jonata, tak sa Mi páčiš viac, ako keď chceš skrývať svoje srdce!

24) Teraz ti však hovorím: Choď domov; dnes o polnoci Mi totiž preukážeš dôležitú službu!”

25) Nato Jonata vstal a šiel, požehnaný celým Jozefovým domom, ponáhľajúc sa domov.

179. Jonata je doma dobre privítaný. Jonata vyzerá na rozbúrené more. Záchrana stroskotaného Cyrenia so sprievodom.

1) Podľa dnešného počítania bolo desať hodín večer, keď Jonata prišiel domov.

2) Keď však Jonata prišiel v tejto dobe domov, našiel svojich troch pomocníkov so ženami aj s deťmi ešte v horlivej činnosti a počul, ako sa radujú a medzi sebou hovoria:

3) „To bolo dobré a správne, že náš pán odišiel a dal nám príležitosť aby sme mu ukázali, ako verne slúžime jeho domu!

4) Tisíc libier tuniakov, tisíc libier jeseterov, traja mladí žraloky, desať mečúňov, delfín a asi dve stovky libier menších ušľachtilých rýb sme dnes chytili!

5) Akú bude mať radosť až nájde také bohatstvo rýb!”

6) Tu sa Jonata ohlásil a všetci mu bežali oproti ako otcovi a ukazovali má šťastný lov.

7) Jonata ich pochválil a pobozkal a povedal potom: „Keď už ste dnes boli tak usilovní, choďte a prineste veľké ryby – žraloky, mečúne, delfína a jesetera – rozštvrtené do veľkej udiarne. 

8) A urobte hneď poriadny dym zo všetkých voňavých krovín, aby sa ryby v horúčave nepokazili! A nasoľte zvlášť dobre žraloky a delfína, a nešetrite morskou cibuľou a tymianom!

9) Tuniaky a ostatné menšie ryby však dajte do veľkých sudov!”

10) Jeho prvý pomocník však povedal: „Ó, pane, to, čo nám nariaďuješ, sa už v priebehu dňa stalo, a všetko už je v najlepšom poriadku!”

11) Tu Jonata šiel a presvedčil sa o všetkom a povedal: „Deti a bratia, to nie je obyčajný lov!

12) Tuná zasiahla vyššia sila; preto dnes vyčkáme až do polnoci a uvidíme, či ona vyššia moc nebude za to vyžadovať naše sily!

13) Videli ste silné zatmenie Mesiaca; to je iste znamenie, že ešte dnes niekoho postihne nešťastie! Vyčkáme preto až do polnoci, či niekto nebude potrebovať našu pomoc!

14) Choďte  a pripravte k vyplávaniu veľký čln, ktorý má plachtu a desať silných vesiel!”

15) A traja pomocníci hneď išli a urobili to.

16) Boli však sotva hotoví s prípravou veľkého člnu, keď už mocný vietor začal vzdúvať morské vlny.

17) Tu povedal Jonata tým trom: „Teraz už nesmieme strácať čas! Zavolajte svojich desať synov a postavte ich k veslám! Ty, porybný, sa chop kormidla a ja si vezmem na starosť dve predné veľké veslá!

18) Plachtu však stiahnite, pretože máme protivietor; a tak teda hneď vyplávame v mene Všemohúceho do rozbúreného mora!”

19) Keď tak boli kormidlovali dobrú hodinu von a mali hodne čo robiť s veľkými vlnami, počuli úzkostný krik z vysokého, mocne zvlneného mora.

20) Jonata vesloval statočne k tomu smeru a za štvrť hodiny doplávali k veľkej rímskej lodi, ktorá pevne sedela na piesčine a bola už nárazom vĺn veľmi naklonená.

21) Okamžite boli hodené povrazové rebríky a všetci ľudia, bolo ich okolo sto – boli zachránení; v ich čele bol práve náš Cyrenius s Tulliou a Maroniom Pillom.

180. Šťastné pristátie. Radosť Jonatu. Cyreniova vďaka. Odpočinok stroskotaných. Uschovanie lode, ktorá doplávala k pevnine. Spoločné raňajky. Pokora Jonatu. Príchod Jozefa s rodinou.

1) Cyrenius sa však spýtal obrovitého záchrancu, ako sa nazýva krajina, v ktorej sa teraz nachádza, a ako že sa volá záchranca.

2) A Jonata odpovedal: „Pane, ty musíš byť cudzincom, keď sú ti neznáme tieto končiny, ktoré sú predsa tak charakteristické!”

3) A Cyrenius povedal: „Priateľ, krajina má často podobnosť s krajinou inou, a v pološeru Mesiaca nepozná človek nikdy ani svoju vlasť!

4) Ale zvlášť špatne rozpozná človek krajinu, ak predtým bola jeho myseľ plná strachu zo smrti!

5) Preto mi povedz, ako sa volá táto krajina, kam ma zahnala tá strašná búrka!”

6) A Jonata povedal: „Milý pane, vieš predsa, že je pravidlo, podľa ktorého sa zachránenému nesmie hneď povedať, kde je.

7) Ak že je totiž príliš ďaleko od miesta svojho určenia, zosmutnie, keď sa to dozvie hneď po prežitom nebezpečenstve;

8) ak že je však náhodným obratom búrky predsa len zahnaný blízko miesta svojho určenia, mohla by ho, po predchádzajúcom strachu zo smrti, taká radosť stáť život!

9) Preto má záchranca zo začiatku mlčať a až po nejakom čase zachráneným zodpovedať, čo chcú vedieť!”

10) Keď však Cyrenius dostal od jemu doposiaľ neznámeho záchrancu takú odpoveď, povedal:

11) „Ty si veru ušľachtilý záchranca a naviac si múdry; preto len rýchle kormidluj, aby sme sa skoro dostali na pevninu!”

12) A Jonata povedal: „Pozri, zátoka je už tu, vybieha na konci do úzkeho ramena!

13) Keby sme boli na pevnom pokojnom bode, videli by sme už dávno moju rybársku chatrč!

14) Za malú štvrťhodinu už dávno budeme na súši; máme totiž teraz veľmi priaznivý vietor!”

15) Cyrenius bol s touto odpoveďou spokojný, a Jonata prešiel ako šíp zátoku a dosiahol za niekoľko minút očakávaného brehu.

16) Keď bol čln upevnený na brehu, vystúpili všetci na pevninu, a Cyrenius ďakoval hlasno Bohu Izraela, že ho zachránil so všetkými jeho drahými.

17) Keď však Jonata počul, že Cyrenius, ktorého v tom čase nepoznal, velebí Boha Abraháma, Izáka a Jákoba, povedal:

18) „Môj priateľ, teraz som dvojnásobne rád, pretože som v tebe zachránil Izraelca; lebo aj ja som synom Abrahámovým!”

19) A Cyrenius povedal: „to práve nie som, ale som Riman; ale predsa poznám Svätosť tvojho Boha a vyznávam preto Jeho jediného.”

20) A Jonata povedal: „To je ešte lepšie! Zajtra si o tom povieme viac; pre dnešok sa však odoberte k odpočinku!

21) Pozri, moje chatrče sú priestranné a čisté! Slamy mám tiež veľké množstvo, urobte si preto lôžka; ja sa však hneď obrátim a pozriem sa, či vašu loď nebude možné uvoľniť.”

22) Cyrenius síce povedal: „Priateľ, na to je dosť času zajtra!”

23) Ale Jonata odpovedal: „Zajtra je sabat; to znamená odpočívať od všetkej telesnej práce! Preto sa musí dať všetko do poriadku ešte pred východom slnka!”

24) Nato vstúpil Jonata so svojimi pomocníkmi znova do člna a odplávali, pretože sa vietor trocha utíšil, tým rýchlejšie von k Cyreniovej lodi a nemalo veľa práce, aby ju znova učinili plavby schopnú, pretože pomohol príliv mora pri úplnku.

25) Uchopil hneď vlečné lano, upevnil ho na člne a vesloval plný radosti do dosť hlbokého zálivu a zaviedol tak celú veľkú loď do svojho bezpečného prístavu a upevnil ju na brehu veľmi dlhým lanom, pretože nemohol zakotviť.

26) Po tejto, najmenej dvojhodinovej práci, sa Jonata vrátil už za jasného rána domov, zaľahol na lôžko a so svojimi pomocníkmi odpočíval asi tri hodiny.

27) Tiež Cyrenius a jeho sprievod odpočívali a spali tohto rána dosť dlho.

28) Keď sa Jonata posilnený prebudil, chválil a velebil Boha v Jozefovom Dieťati a premýšľal o tom, čo mu Ono povedalo.

29) Prikázal potom ženám, aby hneď zabili a usmažili pre toľko hosťov najlepších tuniakov – asi tridsať kusov – a v práci ženám sám so všetkými svojimi pomocníkmi pomáhal.

30) Keď boli za hodinu raňajky pripravené, išiel Jonata sám do chatrčí a prebudil svojich zachránených hostí.

31) Cyrenius bol zrejme prvý hore a cítil sa posilnený a veselý a hneď sa Jonatu vypytoval, či ešte loď našiel.

32) A Jonata povedal: „Vstaň a pozri sa von z tohto okna!”

33) A Cyrenius hneď vstal, pozrel sa von a uvidel svoju veľkú loď celkom dobre zachovanú v prístave.

34) Tu bol veľmi šťastný, vďačný a dojatý voči tomuto obrovitému záchrancovi Jonatovi a povedal:

35) „Ó, priateľ, taký čin nemôže byť odmenený obvyklým spôsobom; tento čin v pravde odmením tak, ako by ho odmenil len cisár!”

36) Jonata však povedal: „Priateľ, nechaj to teraz byť; poď však so svojim sprievodom k raňajkám!”

37) A Cyrenius veľmi udivený, povedal: „Čo, ty nás chceš ešte tiež pohostiť? Ó, ty šľachetný muž! Až sa od teba dozviem, kde som, a kto si ty, dozvieš sa tiež ty, kto ja som a dostane sa ti veľkej odmeny!”

38) Všetci potom vstali z lôžok a nasledovali Jonatu do veľkej chatrče, kde už na spoločnosť čakali raňajky, a všetci jedli znamenito pripravené ryby s veľkou chuťou a chválili Jonatu nad mieru.

39) Jonata však povedal: „Ó, nechváľte ma; na tom všetkom má niekto iný veľkú zásluhu, nie ja.

40) Bol som len neohrabaným nástrojom Toho, ktorý ma pripravil a vopred upozornil, že túto noc poskytnem dôležitú službu.

41) A tak tomu tiež bolo; našiel som ťa v najväčšej núdzi a stal sa tvojim záchrancom a to bola vôľa Najvyššieho.

42) Tú svätú vôľu som splnil a vedomie, že som splnil vôľu Božiu z lásky k Nemu Samotnému, je mojou najväčšou odmenou, a aj keby si bol cisárom, nemohol by si mi žiadnu väčšiu odmenu dať!

43) Preto ťa tiež prosím, aby si na žiadnu inú odmenu nepomýšľal.

44) Daj len svoju krásnu a veľkú loď znova do poriadku, a ak sa dozviem od teba miesto tvojho určenia, pomôžem ti ešte radou aj činom!”

45) Nato povedal Cyrenius: „Priateľ, to sa máš dozvedieť ihneď!

46) Pozri, miesto môjho určenia je tentokrát Ostrazine v Egypte; som totiž miestodržiteľ a brat cisárov. Moje meno je Cyrenius Quirinus.”

47) Opri týchto slovách padol Jonata na kolená a prosil o milosť, ak sa nejako v niečom unáhlil.

48) Keď chcel Cyrenius Jonatu dvihnúť, prichádzal Jozef s celou rodinou Jonatu navštíviť, pretože on k Jozefovi tak dlho neprichádzal, ako bol sľúbil.

181. Jonata a Cyrenius v rozhovore. Jozefov údiv nad cudzou loďou a Jonatovo vysvetlenie. Záchrancova poverčivá opatrnosť a jeho poučenie. Dojemné stretnutie Dieťatka s Cyreniom.

1) Jozef však nešiel hneď do chatrče, ale poslal posla a dal Jonatovi oznámiť, že je tu.

2) Jonata hneď povstal a povedal Cyreniovi:

3) „Cisárska konzulská Výsosť, prosím ešte raz za odpustenie, ak som sa na tebe nejako previnil nezamýšľanou hrubosťou!

4) Lebo rovnako tak ako je na mne hrubé všetko, je taký niekedy aj môj jazyk!

5) Teraz však musím znova von; lebo môj sused a môj najvzácnejší priateľ ma dnes navštívil!”

6) A Cyrenius povedal Jonatovi: „Ó, priateľ, najdrahší záchranca môjho života, rob, čo sa ti páči a nepozeraj na mňa, tvojho dlžníka!

7) Ja sa tu len trocha lepšie oblečiem a prídem potom za tebou!”

8) Jonata na to odišiel od Cyrenia a ponáhľal sa uvítať Jozefa.

9) Jozef však išiel medzitým trocha pozdĺž brehu, kde bola loď, aby sa na ňu pozrel z blízka.

10) A Jonata za Jozefom a jeho rodinou ponáhľal a skoro ich dohonil.

11) Keď sa boli pozdravili a Jonata vzal na ruky Dieťatko, ktoré k nemu bežalo a láskal Ho,

12) spýtal sa udivený Jozef veľkého priateľa:

13) „Ale brat, povedz mi predsa, odkiaľ máš tú loď?

14) Alebo v nej prišli hostia, cestujúci?

15) Je to v pravde nádherná loď, aké priplávajú len z Ríma!”

16) A Jonata povedal: „Ó, priateľ, pozri, preto som musel včera odísť z tvojej vily!

17) Búrlivý vietor včera posadil rímsku loď na piesčinu mimo záliv.

18) Mojim úsilím – milosťou tohto tvojho Dieťaťa – sa podarilo loď zachrániť pred istým zánikom.

19) Zachránení, v počte asi sto ľudí, sú ešte v mojom dome, ktorý je pre nich na šťastie priestranný;

20) a myslím, že ešte dnes odplávajú, pretože miestom ich určenia je našťastie rovnako naše mesto, ako mi povedali.

21) Nevedia síce doposiaľ, kde sú, pretože sa to zachráneným nemá hneď povedať,

22) ak však odcestujú, budem im rovnako robiť sprievodcu!”

23) A Jozef sa spýtal Jonatu, či zachránení neoznámili, kto a odkiaľ sú.

24) Jonata však odpovedal: „Vieš predsa, že sa nič nesmie vyrapotať;

25) lebo pokiaľ nie sú zachránení preč, nesmú sa ich mená prezradiť, pretože by im to mohlo uškodiť pri ceste v budúcnosti!”

26) Tu povedalo Dieťatko Jonatovi: „Ó, mužu, máš iste ušľachtilé srdce bez falše;

27) ale pokiaľ ide o niektoré staré povery, máš ich bohato na sklade!

28) Ale tu je predsa len lepšie mlčať ako hovoriť; lebo za niekoľko okamihov sa celá vec rovnako vysvetli!”

29) Keď však Dieťatko takto hovorilo, vyšiel tiež Cyrenius so svojim sprievodom z chatrče a odobral sa k lodi, teda presne na miesto, kde sa nachádzal Jozef.

30) Keď tam došiel, povedal Tullii: „Žena! Len sa tam pozri! Nepodobá sa spoločnosť tam u nášho záchrancu celkom tej, kvôli ktorej sme priplávali do Ostrazine?

31) Pri Bohu žijúcom! Nikdy som doposiaľ nevidel nič podobnejšie! A pozri, náš hostiteľ má tiež práve na rukách Dieťatko, ktoré sa celkom podobá tomu svätému, aké má náš nebeský priateľ v Ostrazine!”

32) Tu chcelo Dieťatko na zem a bežalo, keď bolo voľné, oproti Cyreniovi, ktorý už prichádzal bližšie.

33) A Cyrenius zostal stáť a pozeral sa veľmi pozorne na pribiehajúce Dieťatko.

34) Dieťatko však povedalo, keď bolo asi tri kroky od Cyrenia:

35) „Cyrenius, Cyrenius, Môj milý Cyrenius, pozri sa, ako ti bežím oproti; prečo Mi tiež ty nebežíš oproti?”

36) Teraz Cyrenius Dieťatko poznal, padol hneď aj s Tulliou na kolená a priamo kričal:

37) „Ó, môj Bože, ó, môj Pane, Kto – kde len to som, že Ty, ó môj Bože! – „Ty môj Stvoriteľ, môj život, Ty moje všetko, všetko, ako to, že mi prichádzaš oproti v tomto mne doposiaľ cudzom mieste?”

38) Dieťatko však povedalo: „Môj milý Cyrenius, ty už si na správnom mieste; lebo kde Ja Som, je už správne miesto pre teba! Pozri, tam už prichádza Jozef, Mária, Eudokia, Moji bratia a tvojich osem detí!”

39) Nato povedal Cyrenius: „Ó, ty môj život, to je príliš veľa blaženosti naraz pre mňa!” Začal potom blaženosťou plakať a pre sväté vytrženie nemohol prehovoriť.

182. O ohýbaní srdca miesto kolien. Cyrenius pozdravuje Jozefa. O žehnaní krížom a triumfu dôvery v Boha. Cyrenius sa raduje, že je blízko Ostrazine.

1) Teraz došiel tiež Jozef a plakal s Máriou radosťou, že po dvoch rokoch znova vidí svojho priateľa Cyrenia.

2) Dieťatko však hovorilo Cyreniovi: „Cyrenius, je dosť, keď predo Mnou vo všetkej láske skláňaš srdce;

3) kolená však drž rovno! Lebo pozri, máš u seba veľký sprievod, ktorý ma doposiaľ nepozná a nesmieš ma prezradiť takým postojom!

4) Preto sa dvihni zo zeme a rob to ako to robia Jozef, Jonata, Mária a všetci ostatní; tiež tvoja žena nech vstane!”

5) Nato Cyrenius aj Tullia povstali a Cyrenius vzal hneď Dieťatko na ruky a láskal Ho.

6) S Dieťatkom na rukách pristúpil bližšie k Jozefovi a povedal:

7) „Buď mi od srdca pozdravený! Ako veľmi často moje srdce po tebe túžilo;

8) ale fatálne štátne záležitosti sa v priebehu týchto dvoch rokov tak nahromadili, že som nikdy nenašiel čas, aby som mohol vyhovieť týmto veľkým svätým požiadavkám svojho srdca!

9) Až teraz som dal všetko do poriadku tak, že som mohol na krátky čas navštíviť teba, svojho svätého priateľa.

10) Ale dokonca aj teraz, keď som vyhovel túžbam svojho srdca, by som bol bez mála zahynul, keby mi celkom iste toto najsvätejšie Dieťatko nebolo poslalo záchrancu!

11) Ó, môj priateľ a brat, v týchto dvoch rokoch som veľa vytrpel!

12) Prenasledovanie, zrada, očierňovanie u cisára a mnoho ďalších veľmi nepríjemných vecí som musel prekonať.

13) Ale myslel som pritom vždy na to, čo mi raz pred dvomi rokmi povedalo najsvätejšie Dieťatko, totiž, že ťahá a štípe tých, ktorých má rado.

14) A veru neboli všetky tieto búrky v mojej mysli v podstate nič, než samé láskanie tohto môjho Pána všetkých pánov!

15) Lebo kdekoľvek sa dvihla vlna proti mne a hrozila, že ma pohltí od hlavy k päte,

16) rozbila sa na ešte mocnejšej proti vlne a nezostalo nič, ako márna prázdna pena!

17) A tak som teraz po prekonanom veľkom nebezpečenstve, ktoré hrozilo pohltiť všetko, dospel sem v dobrom stave a som teraz v tvojej, pre mňa tak presvätej spoločnosti a všetky búrky, ktoré ma desili, sa uložili akoby k večnému pokoju!”

18) Tu objal Jozef Cyrenia a povedal: „Áno, brat v Pánovi, je tomu tak, ako si teraz povedal!

19) Vedel som skryto vždy, čo sa s tebou deje; ale chválil som preto vždy Pána, že ťa má tak rád.

20) Pozri však teraz k juhu a východu a rozpoznáš azda mesto a ešte ľahšie svoju vilu!

21) Daj preto opatriť loď a poď so mnou; až doma si od srdca porozprávame!”

22) Keď sa Cyrenius rozhliadol a rozpoznal skoro vilu, bol u konca svojich síl a nemohol sa nad všetkým dosť vynadiviť.

183. Cyréniove príhody na ceste a jeho prosba, aby mu ich Jozef vysvetlil. Jozefova vyhýbavá odpoveď. Vysvetlenie Dieťatka nespokojnému Cyreniovi. Odchod všetkých do Jozefovej vily.

1) Keď sa bol Cyrenius dosť vynadivil, pretože sa zo všetkých strán presvedčil o tom, čo počul, zo začiatku zarazený začal znova poriadne hovoriť a povedal Jozefovi:

2) „Áno, môj najvzácnejší priateľ a brat, stane sa hneď podľa tvojho priania.

3) Ale dve veci musím ešte predtým zariadiť!

4) Predovšetkým musí byť odmenený môj veľký záchranca, a to cisársky,

5) a za druhé sa od teba musím dozvedieť, ako to je vlastne možné, že som bol zahnaný práve sem, čo by som bol ani v najmenšom nepredpokladal!

6) Lebo pozri, už od Tyru som mal stále silný východný vietor, ktorý sa postupne zmenil v hotovú víchricu!

7) Bol som tým protivným vetrom zmietaný na šírom mori sem a tam plných desať dní, Boh vie, kde všade.

8) Keď som však mal za pomoci tohto veľkého záchrancu včera o polnoci znova pevnú pôdu pod nohami, domnieval som sa, že som v Španielsku, a to poblíž stĺpov Herkulesových!

9) A teraz som – miesto v domnelom Španielsku – presne tam, kam som vlastne prísť chcel!

10) Ó, brat, ó, priateľ, len trocha mi to vysvetli!”

11) A Jozef povedal: „Priateľ, daj najprv lodníkmi prezrieť loď, či je všetko v poriadku,

12) potom až ti z milosti Božej niečo o tvojej ceste po mori poviem!”

13) A Cyrenius múdremu Jozefovi odpovedal: „Ó, priateľ, pripadáš mi dnes taký zvláštny!

14) Skúšaš ma? Lebo čo máš so mnou v úmysle?

15) Dnes je predsa sabat tvojho aj môjho Pána, ktorý si inak toľko zachovával!

16) A skutočne ti nerozumiem a tiež neviem, prečo ma dnes chceš nútiť do práce!

17) Pozri, Ten tu, ktorý sväto, presväto spočíva na mojich rukách, dal už iste dávno moju loď do poriadku, preto Ho milujem nado všetko!

18) K čomu by teda bola moja starosť? Bol som vo veľkom nebezpečenstve a staral som sa veľa,

19) ale všetka moja starostlivosť nebola k ničomu; lebo len On sám ma zachránil!

20) Preto sa naďalej už o nič starať nebudem a nechám loď dnes určite v pokoji! Nie je to tak správne?”

21) A Dieťatko Cyrenia pobozkalo a povedalo: „Jozef ťa Mojim menom len skúšal, pretože si chcel skôr odmeniť Jonatu a až potom s ním ísť do vily!

22) Ja ti však hovorím, že Jonatu nemáš odmeňovať vôbec; Ja Sám som jeho odmenou!

23) Preto sa vzchop a choď s Jozefom; doma ti bude všetko vysvetlené!” – A Cyrenius hneď učinil, čo mu Dieťatko radilo, a všetci sa vydali na cestu do vily.

184. Osviežujúce spoločne strávená chvíľka v tienistej arkáde pahorka. Jozefov múdry výklad Cyreniovej cesty po mori. Ako Pán vedie Svojich.

1) Keď celá spoločnosť okrem Jonatových pomocníkov prišla k vile, prikázal ihneď Jozef svojim synom, aby sa postarali o dobrý obed.

2) A Jonata im k tomu účelu predal poriadny náklad najušľachtilejších tuniakov, ktoré vzal so sebou.

3) Po tomto príkaze sa odobral Jozef s Cyreniovým hlavným sprievodom a pochopiteľne aj s Cyreniom, Máriou, Jonatom a s Dieťatkom, ktoré Cyrenius ešte niesol n rukách, na obľúbený pahorok.

4) A Eudokia a Tullia aj osem detí nezostali doma, ale nasledovali spoločnosť na veľmi priestorný pahorok.

5) Keď tam všetci prišli, posadali si všetci na lavičky, ktoré zhotovil Jozef a odpočívali vo voňavom tieni ruží, myrty a papyrusových stromov.

6) Lebo pahorok mal dve časti; jedna bola husto porastená, tá bola pre deň,

7) druhá bola voľná a hodila sa pre večernú a nočnú dobu, aby sa tam mohli návštevníci  tešiť z čerstvého vzduchu a voľného výhľadu na krajinu aj na nebo.

8) Keď teda prišli do nádhernej arkády pahorka a všetci sa posadali, spýtal sa Cyrenius Jozefa, či by mu teraz nemohol dať  žiadané vysvetlenie, týkajúce sa jeho cesty po mori.

9) A Jozef odpovedal  takto: „Áno, brat, tu je k tomu miesto aj čas a preto ma vypočuj!

10) Pozri, východný vietor – predstavuje milosť Božiu; ona ťa hnala búrlivo k Tomu, ktorého   teraz držíš na rukách!

11) Veľmi mnohí však doposiaľ milosť Božiu nepoznajú a nerozpoznávajú, kedy a ako pôsobí.

12) Ani ty si nepochopil, čo má Božia všemocná milosť s tebou v úmysle.

13) Považoval si sa za strateného a domnieval si sa, že na teba Pán celkom zabudol;

14) a pozri, keď si stroskotal na piesčine mocnou milosťou Pána a považoval sa za strateného, tu až ťa Pán uchopil všetkou silou a zachránil ťa od každej záhuby!

15) Taký však bol vždy a večne bude spôsob Pána, ako vedie tých, ktorí boli a budú na ceste k Nemu!

16) Prečo ťa však Pán viedol takto? Pozri, keď sa po Tyre roznieslo, že sa loďou vydáš na cestu sem, zhromaždili sa zaplatení buriči,

17) zobrali plavidlá a chceli ťa na šírom mori prepadnúť a zavraždiť!

18) Tu poslal Pán náhle silný východný vietor;

19) ten tvoju loď rýchle odniesol preč od tvojich nepriateľov, takže ju už nikdy nemohli dohoniť.

20) Pretože ťa však tvoji nepriatelia aj tak nespúšťali z očí, ale ťa o to s väčšou zúrivosťou prenasledovali, zmenila sa Božia milosť s tebou v orkán.

21) Ten utopil tvojich nepriateľov v mori a vysadil tvoju loď na pravom mieste, kde si bol potom plne zachránený. – Cyrenius, rozumieš teraz svojej ceste po mori?”

185. Cyreniova vďaka Dieťatku za milostivé vedenie. Ako sa modliť, aby Boh v modlitbe našiel zaľúbenie. Hlavný dôvod, prečo sa stal Pán človekom. Cyreniov úžas nad pokrokmi ôsmych detí.

1) Keď Cyrenius tieto slová od Jozefa vypočul, obrátil sa ihneď na Dieťatko, spočívajúce na jeho rukách a povedal Mu:

2) „Ó, Ty, ktorého meno nikdy môj jazyk nie je hodný vysloviť! To všetko bola teda samá milosť do Teba, Ty môj Pane a Bože!

3) Ako, akým spôsobom Ti však mám ďakovať, ako Ťa chváliť a velebiť za takú veľmi veľkú veľmi zázračnú milosť?

4) Čo môžem ja, úbohý hlúpy človek, Tebe, ó Pane, asi ponúknuť, ak si mi tak nekonečne milostivý a chrániš ma viac ako Svoje vlastné srdce?”

5) A Dieťatko povedalo: „Môj milovaný Cyrenius! Mal by som ťa ešte oveľa radšej, keby si pre do Mnou stále tak nevzdychal!

6) Čo z toho mám Ja aj ty, keď tak predo Mnou vzdycháš?

7) Ja ti hovorím, buď radšej radostnej mysle, a vo svojom srdci Ma miluj ako všetkých ostatných ľudí, potom Mi budeš milší, ako keď stále vzdycháš pre nič za nič!”

8) A Cyrenius povedal Dieťatku veľmi nežne:

9) „Ó, Ty môj život, Ty moje všetko! Čo sa nesmiem modliť k Tebe, môjmu Bohu a môjmu Pánovi?”

10) Dieťatko však odpovedalo: „Ó, áno, to iste smieš; ale nie rôznymi nekonečnými výkrikmi,

11) ale len vo svojom duchu, ktorý je tvojou láskou ku Mne a v jej pravde ktorá je pravým svetlom, ktoré prúdu z plameňa lásky!

12) Domnievaš sa azda, že sa modlitbami ľudí stanem tučnejší, mocnejší a väčší, než už bez takých modlitieb tiež som?

13) Ó, pozri, preto som prišiel zo Svojej večnej nekonečnosti v tomto tele, aby Ma ľudia vzývali viac láskou

14) a šetrili pritom ústa, jazyk a pery! Lebo také modlenie zneužíva toho, kto sa modlí aj toho, ku ktorému sa modlí, pretože to je mŕtva vec, vlastníctvo pohanov!

15) Čo robíš, keď sa stretneš s dobrými priateľmi a bratmi?

16) Pozri, tešíš sa z nich a pozdravíš ich a podáš im ruku, pritisneš na hruď a pobozkáš!

17) Rob to isté tiež so Mnou a nič iné nebudem od teba vyžadovať až do večnosti!

18) A  teraz buď plný radosti a pozri sa tiež trocha po svojich deťoch a vypytuj sa ich trocha, čo už sa všetko naučili,

19) a budeš sám mať väčšiu radosť a tiež Mne urobíš väčšiu radosť, než keby si stokrát za sebou vzdychal a vykrikoval!”

20) Nato sa Cyrenius rozveselil a povolal hneď k sebe osem detí a vypytoval sa ich na všetko možné.

21) Deti mu však dávali na každú otázku tak dôkladné a veci znalé odpovede, že nevychádzal z údivu.

22) Tu už bol Cyrenius radosťou celý preč; deti sa však radovali tiež, že boli tak rozumné, a Cyrenius všetky bohato odmenil a velebil Majstra.

186. „Proti darček” chlapca Sixta otcovi Cyreniovi: prednáška o podstate a usporiadaní Zeme. Dieťa Ježiš potvrdzuje.

1) K Cyreniovi však predstúpil najstarší z troch chlapcov a povedal mu:

2) „Otče Cyrenius Quirinus! Pretože si sa nás toľko vypytoval a my sme ti nezostali dlžní žiadnu odpoveď a mal si z nás preto radosť,

3) nechcel by si odo mňa prijať malý proti darček za tvoju lásku a starostlivosť o nás?”

4) Cyrenius sa po tejto otázke usmial a povedal chlapcovi:

5) „Tvoja ponuka, milý Sixtus, ma veľmi teší a je mi milá; ale musíš mi bližšie popísať vec, ktorou ma chceš obdarovať,

6) a ja vám všetkým potom poviem, či ju môžem prijať alebo nie!”

7) Nato chlapec odpovedal toto: „Ó, otče Quirinus Cyrenius to nie je vec, čo ti chceme a môžeme dať ako darček,

8) ale nové vedenie, o ktorom iste nemáš doposiaľ ani zdania!”

9) Keď Cyrenius toto počul od svojho Sixta, povedal mu:

10) „Počúvaj, môj milý Sixtus, ak je tomu tak, môžeš mi darovať, koľko chceš, a ja prijmem všetko ochotne!”

11) Po týchto Cyreniových slovách povedal chlapec:

12) „Keď teda, ó otče Quirinus, sa ti páči, potom ma vypočuj!

13) Iste si až doposiaľ nikdy nepočul, ako naša Zem vyzerá a aký má tvar!

14) Čo asi myslíš, aký tvar má veľká Zem, ktorá nás všetkých nosí a živí Božou milosťou?”

15) A Cyrenius sa nad tou otázkou zarazil a nevedel, čo by na ňu mal odpovedať.

16) Až po chvíli povedal chlapcovi: „Počúvaj, chlapče, tvoja otázka ma privádza do veľkých rozpakov; nemôžem ti na ňu totiž riadne odpovedať.

17) Máme síce najrôznejšie domnienky, týkajúce sa podstaty Zeme; ale tam, kde ide o určitú pravdu, nevystačíme s domnienkami!

18) Hovor preto ty sám a ja ťa budem počúvať a posúdim potom, čo mi povieš!”

19) Nato sa chlapec na pokyn Jozefov rozbehol do domu a priniesol veľmi opatrne glóbus Zeme, ktorý Dieťatko stvorilo predchádzajúcej noci kvôli zatmeniu Mesiaca z pomaranča.

20) Keď Cyrenius tento produkt uvidel, podivil sa a povedal: „Čo len to je? Je to azda ten domnelý darček?

21) Povedal si predsa predtým, že ten darček nie je žiadna vec, ale len vedecké poznanie!

22) Toto však predsa vec je a žiadne vedecké poznanie!”

23) Chlapec však povedal: „Milý otec Quirinus Cyrenius, to je síce pravda, ale túto vec ti darovať nemôžem, pretože nie je moja;

24) ale je tu potrebná, aby si ma pochopil!”

25) Potom začal chlapec ako profesor pomocou zemskej gule vysvetľovať podstatu Zeme a to tak dôkladne, e Cyrenia uviedol v najhlbší úžas.

26) Keď chlapec skončil, povedalo Dieťatko Cyreniovi: „Tak tomu je! Aby ti však zostala upomienka, má byť tiež táto malá zem tvoja, dokiaľ raz v Mojej ríši nedostaneš väčšiu!”

187. Cyreniova radosť zo zemského glóbusu, ktorý mu bol darovaný a jeho prosba, týkajúca sa Augusta. Hlboko múdra odpoveď Dieťatka s poukazom na Božský poriadok.

1) Cyrenia tento darček tak mimoriadne potešil, že zo samej blaženosti vôbec nevedel, čo si počať.

2) Až po chvíli, keď si bol prezrel nádherný glóbus zo všetkých strán a odhora dolu a presvedčil sa o vysoko dôležitom zobrazení všetkých bodov, ktoré poznal, začal hovoriť takto:

3) Jozef, to je predsa pre nás všetkých nad slnko jasnejšie svedectvo o Tom, Ktorý kedysi stvoril zem!

4) Lebo čo asi je pre Všemohúceho ťažšie, stvoriť veľkú Zem, alebo stvoriť takúto malú k nášmu poučeniu o tej veľkej, ktorá nás nesie?

5) Domnievam sa, že je to jedno a to isté!

6) Ó, Bože, ó veľký Bože, ako nekonečná plnosť dokonalosti všetkého druhu v Tebe musí byť, ak sú pre Teba také zázračné veci tak nesmierne ľahké!

7) Ten, kto sa do Teba vnorí svojou mysľou, je už blažený na svete!

8) Ten, kto Teba má a v láske nosí vo svojom srdci, ako nekonečne šťastným musí byť!

9) Ó, ako ohavným teraz vidím márny zhon svetských ľudí!

10) Ó, môj úbohý brat Augustus! Keby si vedel a poznal, čo ja teraz viem a poznám, ako veľmi by sa ti ošklivil tvoj chvejúci sa trón!

11) Ó, Ty môj malý Ježišu, Ty môj život, Ty moje všetko! Nemohol by si Svojou všemocou môjmu bratovi ukázať, ako ničotný a strašne špinavý je jeho trón?”

12) Dieťatko však povedalo: „Cyrenius, pozri na všetky tvory Zeme,

13) a uvidíš medzi nimi dobré aj špatné voči tebe!

14) Domnievaš sa azda, že sú preto takí aj voči Mne?

15) Pozri, lev je kruté zviera a vo svojej zúrivosti nešetrí žiaden život!

16) Videl si toto zviera takým tiež voči Mne?

17) – Vôbec nie – hovoríš vo svojej mysli – lebo tento kráľ púšte mi zachránil dvakrát život! 

18) Pozri, rovnako tak tomu je s tvojim bratom; on nemôže byť ako ty a ty nemôžeš byť ako on!

19) Lebo som stvoril rôzne tvory, pretože to je podľa Môjho večného poriadku potrebné!

20) A tak sa tiež muselo stať, že sa tvoj brat stal tým, čím on je a ty si sa stal tým, čím on je a ty si sa stal tým, čím ty si!

21) Ak však tvoj brat hovorí: – Pane, neviem, čo som a čo činím, ale Tvoja sila je vo mne a ja jednám podľa jej určenia! –

22) potom je tvoj brat práve tak spravodlivý ako ty a ty sa o neho nemáš starať; lebo raz bude dielo každého zjavené!”

23) Tieto slová priviedli Cyrenia znova na lepšie myšlienky o Augustovi a dal sa znova pozorovať svoju malú Zem.

188. Cyrenius uisťuje o svojej láske k Pánovi. Skúška: Tulliina smrť. Cyreniov hlboký zármutok. Spravodlivá výčitka sklamaného Dieťatka a jej dobrý účinok na Cyrenia.

1) Keď Cyrenius znova pozoroval zemskú guľu s veľkým záujmom, prialo si Dieťatko postaviť sa na vlastné nohy, aby mohlo trocha poskakovať po pahorku.

2) A Cyrenius Ho postavil opatrne na zem a povedal:

3) „Ó, Ty môj život, Ty moja spása, Ty moje všetko! Len zo svojich rúk Ťa telesne prepúšťam,

4) ale nikdy, nikdy zo svojho srdca; lebo v ňom žiješ teraz celkom sám, áno len Ty Sám si moja láska!

5) Keď mám v pravde len Teba, ó Ty môj Spasiteľ, znamená pre mňa celý svet so všetkými jeho pokladmi menej ako nič!”

6) Tu Dieťatko povstalo, obrátilo sa znova k Cyreniovi a povedalo:

7) „Musím predsa len zostať u teba, aj keď by som rád trocha poskakoval okolo, pretože Ma máš tak veľmi rád!

8) keby si si bol neustále prezeral svoju majú Zem, pozri, tu by som sa bol u teba najskôr trocha nudil;

9) ale pretože si svoje srdce aj všetku svoju pozornosť znova celkom obrátil ku Mne, musím u teba zostať a nemôžem sa od teba odlúčiť!

10) Ale počúvaj, Môj milý Cyrenius, čo by tomu povedala tvoja žena, keby počula, že miluješ jedine a len Mňa?”

11) A Cyrenius povedal: „Pane, keď mám len Teba, čo by som sa staral o svoju ženu a o celý svet? Pozri, to všetko pre mňa nemá žiadnu cenu!

12) Ó, Ty môj Ježišu, aká blaženosť by mohla byť väčšia, než len tá, milovať Teba nado všetko a byť tebou milovaný?

13) Preto by som skôr Tulliou pohrdol ako ťahom kobyliek, než aby som ustúpil len o jediný vlások od lásky k Tebe!”

14) Dieťatko však povedalo: „Cyrenius, keď ťa však trocha vyskúšam, myslíš, že dokážeš vytrvať?”

15) A Cyrenius povedal: „Podľa mojich súčasných pocitov by si mohol zem pod mojimi nohami premeniť v prach a vziať mi Tulliu tisíckrát, keby to bolo možné aj tak by som zotrval rovnako v láske k Tebe!”

16) Tu padla náhle Tullia, ako  ranou zasiahnutá, k zemi a bola celkom mŕtva.

17) Všetci prítomní sa veľmi zľakli. Priniesli hneď dobre vykvasenú citrónovú šťavu a čerstvú vodu a občerstvovali ju!

18) Ale všetko úsilie bolo márne; lebo Tullia bola mŕtva.

19) Keď však Cyrenius videl, že je Tullia skutočne mŕtva, zahalil svoju tvár a začal byť veľmi smutný.

20) Teraz však sa spýtalo Dieťatko trúchliaceho Cyrenia: „Cyrenius, ako Mi teraz pripadáš? Pozri, zem je doposiaľ celá a tvoja žena nie je ešte ani zďaleka tisíckrát mŕtva, ako si žiadal, a ty trúchliš, ako keby si stratil všetko na svete!

21) Čo nemáš Ma rovnako ako predtým, kedy som bol predsa všetko? Ako len môžeš teraz  tak veľmi trúchliť?”

22) Tu Cyrenius hlboko vzdychol a prehovoril veľmi žalostne: „Ó, Pane, nevedel som, ako drahá mi Tullia je, pokiaľ som ju mal; až teraz jej strata mi teraz ukázala jej cenu!

23) Preto trúchlim a budem najskôr trúchliť pre ňu po celý svoj život, pretože mi bola tak vznešenou a vernou družkou!”

24) Tu vzdychlo Dieťatko hlboko a povedalo: „Ó, vy nestáli ľudia, ako málo odolnosti sídli vo vašich srdciach!

25) Keď ste už takí v Mojej prítomnosti, akí budete potom, keď nebudem medzi vami?

26) Cyrenius, čím som ti bol pred niekoľkými minútami, a čím som ti teraz?

27) Tvár predo Mnou zahaľuješ ako pred svetom a tvoje srdce je tak plné smútku, že sotva vnímaš Môj hlas!

28) Ja ti však hovorím: V pravde Mňa ešte nie si hodný!

29) Lebo ten, kto ešte svoju ženu miluje viac ako Mňa, nie je Mňa hoden, lebo Ja som viac ako žena, stvorená Mojou mocou!

30) Ja ti hovorím: Poraď si v budúcnosti lepšie, inak na tomto svete Moju tvár už nikdy neuvidíš!”

31) Nato išlo Dieťatko k Jozefovi a povedalo mu: „Jozef, daj mŕtvu odniesť do komôrky a položiť ju na máry!”

32) Jozef však povedal: „Môj synáčik, nebude už nikdy žiť?”

33) A Dieťatko povedalo: „Nepýtaj sa Ma na to; lebo ešte zďaleka nenastal Môj čas, ale učiň, čo ti hovorím!

34) Pozri, tá žena na Mňa žiarlila, keď Mi Cyrenius vyznával svoju lásku; táto žiarlivosť a závisť po láske ju tak rýchle zahubili! Preto sa ma ďalej nevypytuj, ale daj ju doniesť do komôrky na máry; lebo ona je skutočne mŕtva!”

35) Jozef dal nato hneď odniesť mŕtvolu do domu a pripraviť vo vedľajšej komôrke máry a mŕtvolu na ňu položiť.

36) Všetci išli teraz k Cyreniovi a utešovali ho nad náhlou stratou jeho ženy.

37) Cyrenius však odhalil znova skoro svoju tvár, napriamil sa ako pravý hrdina a povedal:

38) „Ó, milí priatelia, neutešujte ma zbytočne; lebo som už útechu našiel vo vlastnom srdci,

39) a lepšiu mi iste dať nemôžete!

40) Pozrite, tu mi dal Pán zázračne túto vznešenú ženu a tu mi ju znova vzal; lebo len On je Pánom všetkého života!

41) Jemu nech je preto všetko obetované a Jeho sväté meno nech je preto večne chválené a velebené!

42) Je to síce tvrdá rana na moje telesné srdce; ale pociťujem ju o to viac oživujúcu pre môjho ducha!

43) Lebo tým ma Pán oslobodil a patrím teraz celkom, odpútaný od všetkých pozemských zväzkov, len Jemu, a On sám je teraz svätým obyvateľom môjho srdca! Preto ma neutešujte; len On je mojou útechou naveky!”

44) Nato prišlo Dieťatko znova k Cyreniovi a povedalo mu: „Amen! Tak nech tomu je naveky!

45) Ako vánok prejdú tieto pozemské roky, kedy ešte tu budeme žiť; potom však budeš tam, kde budem Ja večne medzi tými, ktorí Ma budú milovať ako ty! Tak nech tomu je na veky, na veky, na veky!”

189. Jozef pozýva Cyrenia k stolu. Cyrenius odmieta a poukazuje, že ho nasýtil Pán. Dieťatko Cyrenia chváli.

1) Prišli však tiež Jozefovi synovia a oznámili že je prestreté.

2) A Jozef išiel k Cyreniovi, ktorý sa znova plno zaoberal Dieťatkom, a oznámil mu to a spýtal sa ho, či bude pre zármutok schopný jesť.

3) A Cyrenius povedal: „Ó, môj vznešený priateľ, domnievaš sa azda, že mám hlad?

4) Len sa pozri! Ako by mohol byť človek hladný v spoločnosti toho, ktorý sýti každým okamihom myriady myriád?

5) Pokiaľ však máš za to, že ide o môj zármutok, potom ti hovorím z plnosti svojej lásky k Tomu, ktorý teba aj mňa stvoril:

6) Ako by som mal trúchliť v spoločnosti môjho a tvojho Pána?

7) Pozri, tam, kde ty do zeme zaseješ jediné pšeničné zrno, ktoré zhnije, dá On na ono miesto preniesť sto miesto jedného!

8) Tak je tomu tiež v tomto prípade; ak vezme Pán jedno, dá za to skoro tisíc.

9) Mne vzal síce žiarlivú Tulliu, ale zato mi dal Sám Seba!

10) Ó, brat, ako nekonečná to je náhrada za moju tak malú stratu!

11) Miesto svojej ženy môžem teraz Jeho vo svojom srdci večne nazývať mojim!”

12) Tu povedal Jozef: „Ó, brat, ty si veľký pred Bohom; ty si bol v pravde pohanom – a teraz si lepší ako mnohí Izraeliti!

13) Áno, ja sám musím pred tebou priznať: Tvoje srdce aj tvoje ústa ma samotného veľmi zahanbujú;

14) lebo také odovzdanie do vôle Pána som doposiaľ nikdy nezažil ani sám na sebe!”

15) Teraz sa vzpriamilo Dieťatko a povedalo: „Jozef, viem, prečo som ťa vyvolil; ale väčší si predo Mnou nebol doposiaľ nikdy ako práve teraz, kedy pred pohanom priznávaš vlastnú slabosť!

16) Ja ti však hovorím, keď už Cyreniovi dávaš svedectvo, že je lepší ako mnohí Izraeliti:

17) Cyrenius je tu viac ako Abrahám, Izák a Jákob a viac ako Mojžiš a všetci proroci a viac ako Dávid a Šalamún!

18) Lebo ich činy boli spravodlivé ich vierou a veľkou bázňou pred Bohom v ich srdciach;

19) Cyrenius však je prv ý, ktorého Moja láska prebudila, a to je viac ako celý starý zväzok, ktorý bol mŕtvy, zatiaľ čo je Cyrenius celkom živý!

20) Ty poznáš nádheru chrámu v Jeruzaleme; je to dielo Šalamúnovej múdrosti.

21) Ale tento chrám je mŕtvy ako jeho staviteľ, ktorý Ma obetoval ženám!

22) Cyrenius Mi však vo svojom srdci s veľkým sebazaprením vybudoval nový, žijúci chrám, v ktorom budem prebývať večne, a to je viac ako všetka Šalamúnova múdrosť!”

23) Tu začal Cyrenius plakať blaženosťou a Jozef aj Mária si tieto slová vpísali hlboko do sŕdc; lebo boli plné sily a plné života.

190. Dieťatko Cyrenia vyzýva, aby s Ním jedol a hral sa s Ním. Námietka Maronia a Márie. Mocná odpoveď Dieťatka. Prebudenie Tullie.

1) Dieťatko však potom prehovorilo k Cyreniovi:

2) „Cyrenius, si teraz dobre nasýtený v srdci a toto nasýtenie ti zostane naveky;

3) ale tvoje telo je hladné a potrebuješ preto posilnenie rovnako ako Ja Sám pre Svoje telo potrebujem prirodzené posilnenie.

4) Poď preto so Mnou dolu do domu; tam pojedáme dobrú rybu, ktorú dnes Jonata priniesol a Moji bratia znamenito pripravili!

5) Lebo ti musím povedať, že jem ryby oveľa  radšej, než nudné židovské jedlo pre deti a teším sa už na pekný kúsok!

6) Ó, hovorím ti, ty Môj najmilší Cyrenius, po jedle sa so Mnou musíš trocha hrať a tieto deti tiež!

7) Ty ešte nie si starý a môžeš preto so Mnou trocha pobehovať a poskakovať!”

8) Tieto celkom detské slová Dieťatka Cyrenia tak veľmi potešili, že celkom zabudol na mŕtvu Tulliu, aj keď jeho spoločníci ešte trúchlili.

9) A niektorí zo spoločnosti sa o Cyrenia začali pre jeho veselosť strachovať, pretože im pripadala ako šialenstvo.

10) Maronius sám šiel k Cyreniovi a pýtal sa ho, ako sa mu darí.

11) Dieťatko však hneď odpovedalo miesto Cyrenia takto:

12) „Ó, Maronius, nestaraj sa o tohto Môjho priateľa; nikdy v celom živote ešte nebol menej šialený než teraz!

13) Chcel by si, aby si bol tak zdravý ako Cyrenius, potom by si iste nekládol také otázky v Mojej prítomnosti! 

14) Poď však tiež s nami k stolu; možné že ťa pekný kúsok ryby uzdraví!”

15) Nato sa odobral Cyrenius s Dieťatkom, s Jozefom, Máriou, Jonatom, Eudokiou a ôsmimi deťmi do domu, a Maronius ich nasledoval aj keď šiel tak trocha ako na ihlách;

16) ostatná veľká spoločnosť však trúchlila a nešla k obedu.

17) Po jedle však, ktoré všetkým znamenite chutilo, chcelo Dieťatko hneď zasa pod šíre nebo hrať si s Cyreniom a ôsmimi deťmi.

18) Mária však povedala: „Počúvaj, Ty môj Ježišu! Teraz sa hrať nemôžeš a osem detí tiež nie; lebo za prvé je sabat, a za druhé máme v dome mŕtvu, a to nie je vhodná doba pre hranie, ale má každý byť v pokoji a skromný!”

19) Dieťatko však povedalo: „Žena, ktorý duch ťa nabáda takto ku Mne prehovárať?

20) Je azda sabat viac ako Ja a mŕtva žena viac ako Moja vôľa?

21) Aby si vedela, že stojím nad sabatom aj nad mŕtvou ženou, a aby mi nebránila v Mojej radosti, nech sa prebudí!”

22) Pri týchto slovách povstala mŕtva z már a vstúpila skoro do miestnosti.

23) Dieťatko však prikázalo, aby jej dali niečo k jedlu, a vyšlo potom hneď s Cyreniom pod šíre nebo, zatiaľ čo sa všetci začali podivovať nad týmto vzkriesením.

191. Závod s Cyreniom. Ako to Cyrenius dokáže až k majstrovstvu! Pokyn, týkajúci sa majstrovstva v živote.

1) Keď bolo Dieťatko s Cyreniom a ostatnými ôsmimi deťmi vonku pod šírym nebom, povedalo Cyreniovi:

2) „Pozri sa na tamten strom; ako ďaleko asi môže byť odtiaľto?”

3) „Domnievam sa,” povedal Cyrenius, „že by mohol byť odtiaľto vzdialený asi tak dvesto krokov!”

4) A Dieťatko povedalo: „Tak budeme závodiť a presvedčíme sa, kto z nás má rýchlejšie nohy!”

5) A Cyrenius sa usmial a povedal: „Ó, Pane, prirodzenými silami budeš asi pri strome posledný!”

6) A Dieťatko povedalo: „To ukáže až výsledok, a tak to teda skúsme!”

7) Všetci bežci sa rozbehli zo všetkých síl a Dieťatko bolo pri strome prvé.

8) Keď ku stromu dobehli, povedal Cyrenius takmer bez dychu:

9) „Ó, Pane, vedel som, že nepobežíš prirodzene, a že tak budeš u cieľa prvý!

10) Teba totiž nesú neviditeľné sily; mňa však nesú len moje pomalé nohy!”

11) Dieťatko však povedalo: „Cyrenius, tu si sa znova raz zmýlil; lebo tvoje nohy oživujú, rovnako ako Moje, neviditeľné sily!

12) Rozdiel však je len v tom, že Ja som Majster, ty však len žiak tých síl.

13) Ak však budeš svoje sily poriadne cvičiť, budeš ich tiež ty vedieť používať ako majster!

14) Teraz však pobežíme naspäť a uvidíme, kto bude prvý pred domom!”

15) Tu sa Cyrenius rýchle zohol k zemi, dvihol Dieťatko a utekal s Ním na miesto pred domom – a bol na mieste zďaleka prvý.

16) Keď tam dorazili, usmialo sa Dieťatko a povedalo: „To bolo celkom veselé!

17) Pozri, doviedol si to ihneď k majstrovstvu; uvidel si Majstra, vzal si ho a stal si sa sám majstrom!

18) Vyvoď z toho však poučenie: V budúcnosti nebude nikto majstrom sám zo seba;

19) ak však prijme Majstra, stane sa majstrom cez Majstra, ktorého prijal.

20) Záleží málo na tom, kto dokáže rýchle utekať; ničmenej by sa mal každý snažiť dosiahnuť Mnou vyznačeného cieľa najskôr a ako prvý!

21) Ten však, kto začne životný beh vlastnou silou, bude posledný;

22) kto však učiní, ako si to ty učinil pri druhom behu, dobehne ako ty prvý do cieľa!

23) Teraz sa však dajme do inej hry a poriadne sa pritom rozveseľme ako deti!”

192. Poučná hra na „jamky”. Životné jamky a ich poriadok.

1) Nato sa Dieťatko obrátilo na Sixta, najstaršieho chlapca z Cyreniových detí a povedalo mu:

2) „Sixtus, choď a urob na ušliapanej ceste desať jamiek, vzdialených od seba na piaď! Čo sa s nimi má stať, to už vieš!

3) Potom prines desať guľôčok, ktoré nám urobil Jakub z hliny na hranie, a budeme potom trocha hádzať guľôčky – ty už vieš, ako, pretože ty si Ma to naučil!”

4) Sixtus hneď urobil, čo Dieťatko žiadalo!

5) Keď bolo vyhĺbených desať jamiek a guľôčky donesené, povedalo Dieťatko Cyreniovi:

6) „Postav Ma zasa na zem, aby som ti mohol vysvetliť, ako sa hra hrá; ale vy ostatné deti nesmiete nič namietať, pretože to chcel Cyreniovi vysvetliť Sám!”

7) Teraz sa Dieťatko obrátilo celkom pateticky k Cyreniovi a povedalo:

8) „Pozri, hrá sa to tak: Musíš tri kroky stáť od tých jamiek, potom postrčiť guľôčku.

9) Ak sa ti podarí hodiť do desiatej a tým poslednej jamky, ktorá je najvzdialenejšia, si kráľom hry; ak hodíš do deviatej, si minister; v ôsmej vojvodca!

10) V siedmej zemský správca, v šiestej sudca, v piatej kňaz, vo štvrtej roľník, v tretej otec, v druhej matka a v prvej dieťa!

11) Ako ide hra ďalej, to ti zasa vysvetlím, až budú jamky obsadené.”

12) Tu vzal Cyrenius s úsmevom guľôčku a postrčil ju po ceste a guľôčka sa hneď zagúľala do prvej jamky!

13) A Dieťatko sa spýtalo: „Si s týmto stavom spokojný? Inak môžeš ako začiatočník hodiť ešte dvakrát!”

14) A Cyrenius povedal: „Môj najkrajší živote, môj Ježišu! Zostanem už, kde som!”

15) A Dieťatko povedalo: „Dobre, tak strkajte teraz vy, jeden po druhom. Ja budem strkať ako posledný!

16) A deti strkali guľôčky, neobsadili však všetky jamky, ale zostali často po dvoch alebo aj po troch v jednej jamke.

17) Nakoniec postrčilo guľôčku Dieťatko a dostalo sa ako vždy do desiatej jamky.

18) Tu to jedno dievčatko nevydržalo a povedalo: „Ale tak musí byť ten malý Ježiš stále kráľom!”

19) Dieťatko však povedalo dievčatku: „Prečo sa nad tým trápiš – strkala si predsa predo Mnou, prečo máš neobratnú ruku?

20) Nehnevaj sa preto na Mňa, lebo na teba pošlem myš, ktorej sa toľko bojíš!”

21) Dievčatko už potom nepovedalo nič a uspokojilo sa, so svojou druhou jamkou.

22) Bola však neobsadená deviata, ôsma a šiesta jamka a Cyrenius povedal Dieťatku:

23) „Pozri sa, Ty môj život! Nie je tu žiaden minister, žiaden vojvodca, žiaden zemský správca ani sudca!

24) Kto tieto hlavné postavenia prevezme?”

25) „Tieto postavenia,” povedalo Dieťatko, „musím teraz prevziať sám, pretože ich nikto neobsadil; lebo všetky neobsadené miesta musia byť prevzaté jediným, od kráľovskej jamky počínajúcim!

26) Keby bol minister obsadený, pripadli by tri nasledujúce postavenia jemu. Pretože však obsadený nie je, pripadajú teraz štyri jamky kráľovi! Pretože sú však teraz všetky jamky obsadené, prejdeme k vlastnej hre!”

193. Hra na „jamky” - hra ľudského zhonu. Zákony zoslané od Dieťatka ako kráľa hry.

1) A ďalej povedalo Dieťatko Cyreniovi: „Teraz, keď som kráľom, musí Ma tiež každý z vás ako kráľa poslúchať!

2) Počúvajte preto Moje zákony! Jamka kňaza nech je múdra, vážna a dobrá!

3) Ak sa budeš smiať, ak sa ti bude niekto iný smiať, potom chybuješ a budeš zbavený úradu a potrestaný.

4) Ty jamka roľníka buď činná; ak budeš vlažná, budeš musieť hladovať!

5) Ty otcovská jamka buď láskyplná ku svojim deťom a vychovávaj ich správne a spravodlivo, inak im budeš k posmechu.

6) Ty materská jamka buď hospodárna a plná bázne Božej, aby tvoje nemluvňatá boli múdre!

7) A ty, milá dobrá detská jamka, zostaň, aká si: stály učiteľ múdrych k múdrosti Božej!

8) Nuž, to sú zákony; tie musia byť presne dodržované!

9) Ak chce však niekto odo Mňa milosť, musí ku Mne prísť na kolenách!

10) Teraz choďte a jednajte a zanechajte Ma o samote! Ty Cyrenius, však musíš ísť s otcom a matkou, pretože si dieťa!”

11) Teraz išlo dievčatko a chlapec, predstavujúci kňaza, celkom vážne a obradne preč a postavili sa na trocha vyvýšenom mieste.

12) Potom išli dve dievčatká a jeden chlapec ako roľníci a začali sa poriadne hrabať v zemi, ako keby mali veľa dôležité na práci.

13) Potom išiel chlapec a dievčatko, vážne sa držiac, a predstavovali otca, pretože vo svojom srdci má byť otec tiež matkou, aby bol pravým otcom.

14) Nato išla matka sama a za ňou dieťa, totiž Cyrenius; ale matka sa pred svojim dieťaťom hanbila a neodvažovala sa hovoriť s ním a dávať mu múdre rady.

15) Vrátila sa preto ku kráľovi a prosila ho o milosť, aby jej dal iné postavenie.

16) Kráľ ju však prisúdil kňazom a tí sa dali do smiechu, keď videli, ako k nim matka uteká.

17) Nato kráľ hneď kňazov povolal a zosadil, pretože sa smiali a mali byť vážni a strčil ich medzi roľníkov.

18) Roľníci sa však skoro začali medzi sebou hádať a hašteriť a kráľ ich povolal a rozsúdil a upokojil.

19) Teraz však prišla znova matka a chcela iné postavenie.

20) Kráľ však povedal: „Pretože predstavuješ lásku v jej múdrosti, buď ty kňazom!”

21) Teraz však prišiel otec a sťažoval sa, že nemá ženu, pretože je matka kňazom.

22) A kráľ povedal: „Vezmi teda dieťa a choď tam a staň sa tým, čím je matka!”

23) A tak sa stalo; ale kňaz začal od roľníkov vyžadovať veľké prejavy úcty.

24) Tu sa začalo skoro pliesť jedno cez druhé a kráľ povolal preto všetkých zasa naspäť a povedal: „Vidím, že sa nemôžete dohodnúť; preto pristúpime k novému hodu.”

194. Nespokojnosť dievky. Účinný zastrašovací prostriedok „kráľa”. Myší zázrak.

1) Cyrenius musel znova strkať ako prvý a jeho guľôčka sa tentokrát zagúľala do deviatej jamky, a Cyréniove deti povedali:

2) „Otče Cyrenius, to predsa znamená vzostup; od dieťaťa k ministrovi, a to hneď pri prvom vrhu!

3) Keby si chcel strkať ešte raz, iste by si sa dostal do kráľovskej jamky!”

4) A Cyrenius povedal: „Moje deti, som už spokojný s touto hodnosťou; vezmite teda teraz vy guľôčky a strkajte!

5) Snažte sa dostať čo najčastejšie do detskej jamky; lebo tam je pre vás najvlastnejšie a najlepšie miesto!”

6) Nato strkal Sixtus a dostal sa do detskej jamky a mal z toho radosť.

7) Potom strkala najstaršia dievka a dostala sa znova do druhej materskej jamky.

8) Dievka však reptala zasa a povedala: „Ach, musím byť teda zasa matka!”

9) Dieťatko však tam išlo, vzalo guľôčku z jamky, podalo ju dievke znova do ruky a povedalo:

10) „Strkaj ešte raz, ty nespokojná; ale daj pozor, aby si sa znova nestala matkou!”

11) A dievka znova guľôčku postrčila a zasa sa dostala do tej istej jamky a dala sa zlosťou priamo do plaču.

12) Tu k dievke znova pristúpilo Dieťatko a povedalo: „Ó, ty tvor, túžiaci po moci! V tebe sa po pravde nezaprie povaha prvotnej ženy.

13) Čo si s tebou mám počať, ty hadia povaha, ty levia tľapa?

14) Len rýchle sem s myšou, tá ťa poriadne potrápi, aby si bola predo Mnou celkom iná!”

15) Nato padla hneď dievka pred Dieťatkom na kolená a povedala v plači:

16) „Môj najmilší Ježišu, prosím ťa, len žiadnu myš alebo krysu; tých sa totiž strašne bojím!

17) Chcem byť radšej tisíckrát matkou, než aby som musela uvidieť jedinú myš!”

18) Dieťatko však povedalo: „Tentokrát na teba ešte myš nepošlem;

19) ale ak budeš ešte raz reptať, pošlem na teba desať myší a tie budú očuchávať tvoje nohy!”

20) Tu bola dievka celkom ticho ako myška a prizerala trpezlivo, ako ostatné deti obsadili iné jamky,

21) a nereptala ani, keď druhá dievka obsadila jamku otca, čo ju inak vždy hnevalo, keď tu jamku neobsadil chlapec.

22) Nakoniec strkala dievka znova a dostala sa znova do detskej jamky.

23) Tu v tajnom hneve zaťala zuby do pier.

24) Tu sa Dieťatko usmialo, vzalo malú vetvičku ľahko sa dotklo všetkých guľôčok a vdýchlo potom na jamky a okamžite sedela v každej jamke miesto guľôčky čulá myška.

25) Keď dievka tieto zvieratká uvidela, začala strašne kričať a jačať a utiekla.

26) Nato vyšiel von Jozef a spýtal sa: „Čo máš, môj milý Ježiš, zasa s tou dievkou, že tak kričí?”

27) A Dieťatko povedalo: „Je, ako vždy, závistlivá; preto som na ňu znova poslal niekoľko myší!”

28) Nato sa Jozef usmial a šiel dievča znova upokojiť; ostatné deti však v hre pokojne pokračovali, pretože tie strašné myši vôbec nevideli.

195. Rozhovor chlapčeka Ježiša s umienenou svojhlavou dievkou.

1) Zakrátko prišla dievka naspäť a Dieťatko sa jej hneď spýtalo, či sa chce zasa hrať s ostatnými.

2) Dievka však povedala: „Chcem sa len prizerať, ale hrať už nebudem; mňa totiž ľahko všetko rozhnevá a ty si potom zlý!

3) A tak sa hrať nechcem; veľmi sa ťa bojím, pretože na mňa hneď posielaš myši a krysy.”

4) Dieťatko však povedalo: „Áno, prečo si len taká hlúpa,  že sa hneváš; kvôli veciam, kde predsa nemôžeš nič stratiť, nech už dopadnú tak alebo inak?

5) Buď spokojná s tým, čo ti osud prináša a viackrát na teba neprídu žiadne myši ani krysy!

6) Pozri sa na Mňa! Ja vždy strkám posledný a nereptám, aj keď by som mal mať prednosť.

7) Preto teda  reptáš, keď by si mala byť ako dievka trpezlivosť sama?”

8) A dievka povedala: „Či už za to môžem? Prečo mám takú povahu? Ja sama som si ju nedala a tak som, aká som, a iná byť nemôžem!

9) Pretože však viem, že taká som, radšej nehrám, než aby som sa zasa musela hnevať a byť tebou potrestaná myšami!

10) Dieťatko sa však odvrátilo a prehovorilo k Sebe: „Pozri, dieťa sveta s Tebou nie sú spokojní a kárajú na sebe Tvoje dielo, pretože Ťa nepoznajú!

11) Ešte jeden vrh a ešte jeden vrh a deti sveta nech o Tebe zmýšľajú inak!”

12) Potom sa Dieťatko znova obrátilo a povedalo dievčatku: „Komu však dávaš vinu, že si tak zlostná a doposiaľ nespokojná so svojim údelom?”

13) Dievka však povedala: „Skutočne, môj milý Ježišu, keď raz začneš s vypytovaním, nemá to konca,

14) a stávaš sa tak veľmi nepríjemným dieťaťom!

15) Čo ja viem, kto zavinil, že som taká? Ty si predsa sám taký malý prorok a si zázračné Dieťa, ktoré môže prehovoriť s Bohom!

16) Spýtaj sa Ho, ak je to možné, On ti môže najlepšie povedať, prečo som taká!”

17) Nato pristúpili Dieťatko bližšie k dievčaťu a povedalo: „Ty dievka, keby si ma poznala, hovorila by si inak!

18) Pretože Ma však nepoznáš, hovoríš, čo ti príde na jazyk!

19) Pozri sa len hore k Slnku! Čo myslíš, že to je a odkiaľ má svoju žiaru?”

20) Dievka však povedala už celkom netrpezlivo: „Ale že práve musíš mať spadnuté na mňa, aby si ma trýznil tvojimi otázkami!

21) Pozri sa, tam je ich ešte sedem; tí majú od teba pokoj! Choď tiež raz k nim a obťažuj ich svojimi večnými otázkami!

22) A Dieťatko hovorilo: „Ó, dievka, pozri, tí sú zdraví a nepotrebujú žiaden liek; ty však si chorá v duši a preto by som ti rád pomohol, keby si nebola tak tvrdohlavá.

23) Pretože si však tak tvrdohlavá, bude ťažké ti pomôcť.

24) Ale to si pamätaj: Keby mal anjel Božieho neba milosť, že by som sa ho vypytoval ako teba, vzplanul by nadmiernou blaženosťou tak, že by svojim plameňom lásky v okamihu zničil celú Zem!

25) Choď však teraz odo Mňa preč; už ťa nechcem, pretože si tak svojhlavá a umienená” – Nato dievka odišla a tajne plakala; Ježiš však riadil ďalej ako kráľ Svojich kamarátov v hre.

196. Nové hádky v druhej hre. Tretí vrh. Ctižiadostivá dievka v jamke ministra. Štvanie proti Dieťaťu. Nový, posledný vrh a znova nastolenie základného životného poriadku.

1) V priebehu tejto druhej hry však znova došlo k hádke medzi hrajúcimi.

2) Minister bol príliš obávaný, pretože ním bol Cyrenius sám; vojvodca rovnako ako zemský správca aj sudca sa sotva odvážili proti ministrovi pohnúť a tajne sa durdili na taký poriadok.

3) Obzvlášť nespokojných bolo niekoľko dievčat, ktoré robili zemského správcu a sudcu, pretože bez súhlasu ministra nesmeli nič urobiť.

4) Len Sixtus vo svojej detskej jamke bol dokonale spokojný.

5) Dieťatko však videlo túto nespokojnosť a zvolalo preto všetkých, rozdelilo znova guľôčky a dalo strkať po tretie.

6) Tentokrát sa dostal Cyrenius do kráľovskej jamky a Dieťatko do detskej;

7) a všetky deti sa veľmi radovali, že tiež raz dva roky a štyri mesiace starý Ježiš prišiel do detskej jamky.

8) Tu prišla dokonca aj naša dievka a povedala Dieťatku: „Vidíš, to je správne miesto pre teba, teší ma, že si sa tiež raz dostal do tejto nudnej jamky!”

9) Dieťatko však povedalo: „Pozri, ministerská jamka je ešte voľná! Vezmi guľôčku a strkaj, možno sa tam dostaneš!”

10) Nato vzala dievčina predsa len guľôčku, postrčila ňou a dostala sa skutočne do ministerskej jamky.

11) Keď však zistila, že je v ministerskej jamke, začervenela sa radosťou, že bola raz uspokojená je ctižiadosť a povedala žartovne:

12) „Teraz sa len teš, môj Ježišu, ja už ťa teraz potrestám, keď budeš neposlušný!”

13) A Dieťatko povedalo: „Vieš, deti nepodliehajú zákonu; čo Mi teda chceš urobiť a čo so Mnou zamýšľaš?”

14) Dievčatko však povedala: „Nechaj len hru začať a uvidíš hneď, či minister nemá nad deťmi žiadnu moc!”

15) Nato Cyrenius ako kráľ hru rozdelil a všetci išli na svoje miesta a vykonávali tam svoj úrad.

16) Minister však štval zvlášť kňaza proti Dieťaťu, aby mu nedovolil k nemu prísť.

17) Rovnako tak nevenovali Dieťaťu vypočutiu ani iné stavy.

18) Dieťa teda bežalo ku kráľovi a podľa pravidiel hry si u neho sťažovalo, že ho prenasledujú.

19) A kráľ povedal: „Ó, Pane, som do týchto pravidiel ešte príliš málo zasvätený!

20) pretože sa však do hry, nedbajúc týchto pravidiel, vtesnal neporiadok, povolám znova tú malú spoločnosť, a ak chceš, môžeme hneď začať novú hru!”

21) A Dieťatko povedalo: „Áno, Cyrenius, novú a poslednú naveky!

22) Zvolaj teda deti, aby sme urobili poslednú skúšku!”

23) A Cyrenius zvolal deti a rozdelil guľôčky a strkalo sa.

24) Tentokrát sa všetky deti včítane Cyrenia dostali do detskej jamky; len Ježiš strkol guľôčku do kráľovskej.

25) Tu však začala skoro Jeho jamka žeravieť a Jeho guľôčka žiarila ako Slnko.

26) A Dieťatko vzalo žiariacu guľôčku a položilo ju do otcovskej jamky a spýtalo sa Cyrenia:

27) „Cyrenius, pochopil si teraz už trocha túto významnú hru?”

28) A Cyrenius povedal: „Ó, Pane, Ty môj život, ako by som tomu mal rozumieť?”

29) A Dieťatko povedalo: „Tak Ma počúvaj; vysvetlím vám to všetkým jasne a dôkladne!”

197. Výklad a vysvetlenie tejto významnej hry Dieťatkom. Rôzne pokusy zachrániť zblúdilých duchov vedením ľudí cez Boha.

1) A Dieťatko hneď začalo hovoriť ako múdry učiteľ synagógy takto:

2) „Takýto je význam tejto hry: Od stvorenia, ako aj pred ním, bol Boh od večnosti Pánom.

3) Prvý vrh: starí duchovia sa prebúdzajú a nechcú si Božiu nádheru nechať páčiť a hra nemá žiaden poriadok.

4) Táto hra trvá od Adama k Noemovi a od Noema až k Mojžišovi.

5) Tá tvrdohlavá dievka je láska a svet, ktorému však je láska protivná.

6) V časoch Noemových sa trestá vyhrážaním, čo pre túto dievku sú myši.

7) Svet sa však nepolepší, ale znova pozvoľna prepadá modlárstvu a chce oltáre, viditeľné Božstvo a veľa ceremónií.

8) Tu zvolá Pán hru za Mojžiša a nastáva druhý hod.

9) Zo začiatku sa zdá, že to tentokrát pôjde; ale len raz otočili chrbtom k Mojžišovi a zlaté teľa bolo hotové!

10) Dievka sa začne zo začiatku teraz poriadne hašteriť, na čo je skutočne potrestaná uskutočnenou hrozbou.

11) A preto bola potopa skôr silnou hrozbou ako trestom.

12) Ale trest ľudu v púšti bol skutočným trestom, pretože sa stal ohňom ako kedysi v Sodome.

13) Po hode nasleduje hra. Úprimne povedané, ide všetko zo začiatku dobre, ale len zo strachu; lebo v tejto hre chýba matka, láska, ktorá hru opustila, pretože nesmela vládnuť.

14) Až do tejto chvíle trvala táto mojžišovská hra a rozbíjala sa v malom rozhorčovaní aj v trvalom strachu.

15) Znova zvoláva Pán malé stádo; ďalší hod a Pán sa stáva Dieťaťom.

16) Tu prichádza láska a prejavuje určitú radosť nad bezmocným stavom Pána.

17) Láska teraz hádže a podarí sa jej dosiahnuť najvyššieho stupňa trónu.

18) A tu prenasleduje Pána až k smrti a nenechá Ho cez tisíc a takmer deväť sto rokov na pokoji a štve všetko proti Nemu.

19) Potom však vidí panujúci sveta sami, že už to tak ďalej nejde.

20) Dochádza k poslednému hodu: Pán sa znova stáva Pánom, akým bol; plný planúcej horlivosti je Jeho postavenie a plný milosti Jeho hod!

21) A všetok ľud pozná od detstva Otca, až On ako taký sa ľudu vo všetkej Svojej moci lásky bude blížiť viac a viac!

22) A to bude posledný vrh a potom už nebude žiaden! Lebo otec potom bude Otcom večne!

23) Pozrite, toto je zmysel tejto hry! Teraz však poďte znova do domu, aby sme sa pozreli, čo robí prebudená Tullia a tak Ma všetci nasledujte!”

198. Mária a Eudokia ošetrujú prebudenú Tulliu. Prorocký obraz Máriinho kultu v Ríme a v kruhu Pána skutočne milujúcich.

1) Keď naša spoločnosť hráčov prišla do domu, sotva si ju niekto všimol; lebo všetci boli zamestnaní znova prebudenou Tulliou.

2) Niektorí ju utešovali, iní znova okolo nej pobehovali a pozorovali ju a robili si starosti, že by mohla znova zomrieť.

3) Mária a Eudokia sa o ňu starali a prinášali jej najrôznejšie posilnenia a občerstvenia.

4) A Jozefovi synovia spolu s Jakubom pripravovali večeru.

5) Len Jozef a Jonata sedeli vo vedľajšej miestnosti na lavičke upletenej z prútia a rozprávali o mnohom z minulosti;

6) a oni tiež boli jediní, ktorí si vstúpiac všimli, povstali preto a išli Cyreniovi a Dieťatku oproti a privítali ich samozrejme čo najvľúdnejšie.

7) Dieťatko však hneď bežalo k Jozefovi a povedalo mu:

8) „Ako dlho budú ešte tí pochábli znova prebudenú Tulliu utešovať, občerstvovať a posilňovať?

9) Žije už predsa v zdraví dosť dlho a nezomrie, dokiaľ nepríde jej čas; čo teda chcú tí pochábli?”

10) A Jozef povedal: „Prečo sa o to staráš? Nechajme im ich radosť; tým predsa nič nestratíme!”

11) A Dieťatko na to povedalo: „to je zrejme pravda a Ja sa  teda budem trocha starať:

12) ale domnievam sa, že by malo byť správne tiež toto: Ak si zaslúži tak veľký obdiv prebudená, nemal by byť tak príliš zatlačený do pozadia Ten, kto ju vzkriesil!”

13) A Jozef povedal: „To máš pravdu, môj synáčik; ale čo sa dá robiť?

14) keby som ťa predstavil ako toho, kto ju bez sporu vzkriesil, znamenalo by to prezradiť Ťa pred časom tým, ktorí Ťa ešte zďaleka nepoznajú!

15) Ak im však vdýchneš také poznanie zázračne do ich vedomia, sú odsúdení!

16) Preto ich nechajme, akí sú; my však tajne zostaneme tu pospolu v duchu aj v pravde!

17) Až sa však do omrzenia nautešujú Rimanku a naobsmŕdajú sa na nej, potom najskôr prídu a vytvoria s nami pospolitosť!”

18) A Dieťatko hovorilo: Pozrite sa aj tu na obraz budúcnosti!

19) Rovnako tak sa budú raz tí, ktorí budú pod našou strechou, zaoberať mŕtvou Rimankou kvôli svetským veciam,

20) a Mária bude mať pod Rimanmi a s Rimankou veľa čo robiť!

21) Ale predsa nebudú oni v našom dome naši druhovia, ale budú skôr tým, čím sú teraz, totiž pohanmi a nebudú dbať o Mňa, ale len o Máriu!

22) A Moja vlastná spoločnosť bude malá a skrytá a zostane takou po všetky časy sveta!

23) Tullia bola slepá žobráčka a stala sa vidiacou Mojou živou vodou,

24) a stala sa potom prvou ženou veľkej pohanskej ríše.

25) Pretože však bola žiarlivá, zomrela.

26) Znova bola prebudená k životu; žije, ale doposiaľ ma nespozorovala.

27) Budem ju azda na Seba musieť upozorniť súdom?

28) Počkám však ešte nejakú chvíľu a uvidím, či Rimanka nepovstane a nepríde ku Mne, ktorý ju vzkriesil! – Jozef, rozumieš tomu obrazu?”

199. Jozefove pravé krátkozraké ľudské otázky. Odpoveď Dieťatka. Univerzálny význam Božieho zostúpenia do ľudského tela.

1) Keď toto Jozef od Dieťatka počul, povedal:

2) „Ó, môj Bože – synáčik, vo svojom vnútri som Ti dobre porozumel;

3) ale musím sa priznať, že mi Tvoje predpoveď nie je príjemná!

4) Lebo ak má, rovnako ako pred Tebou, tiež po Tebe zostať väčšina ľudí pohanmi a modloslužobníkmi, k čomu potom je tento Tvoji príchod?

5) K čomu také zníženie Tvojej nekonečne večnej svätosti? Chceš pomôcť len niektorým, nie všetkým?”

6) Dieťatko však odpovedalo: „Ó, Jozef, máš veľa márnych otázok!

7) Nepozoroval si nikdy nebo, plné hviezd? Pozri, každá hviezda, na ktorú sa pozeráš, je svet, je zem, na ktorej, ako tu, žijú slobodní ľudia!

8) A veľa je tých, ktorých ešte oko žiadneho smrteľníka nevypátralo; a pozri, tým všetkým patrí tento Môj príchod!

9) Ako a prečo, pochopíš raz normálne jasne v Mojej ríši!

10) Preto sa nediv, ak som tebe, človeku tejto zeme, takto predpovedal;

11) lebo ich mám bez počtu a bez konca a všetci títo nespočetní a konca nemajúci potrebujú tohto Môjho zostúpenia,

12) a majú ho potrebné, pretože potrebujú Môj vlastný večný poriadok, z ktorého vznikla táto Zem rovnako ako všetky ostatné bez počtu a bez konca.

13) Preto práve sa na Zemi stane, ako som ti predpovedal.

14) Preto však nebude večne svätý účel tohto Môjho príchodu márny,

15) Lebo pozri, všetky tieto nespočetné svety, všetky slnká a všetky planéty majú svoje dráhy, a ty práve majú tiež nespočetné a nekonečné rôzne smery!

16) Všade sú iné zákony a všade iný poriadok;

17) ale nakoniec prídu predsa všetky v pravý čas do jediného Môjho základného poriadku a budú zodpovedať jedinému veľkému hlavnému účelu, rovnako ako údy tela a ich činnosť.

18) A pozri, tak tuu tiež bude tiaž s ľuďmi Zeme na konci, a oni vtedy v duchu predsa len všetci poznajú, že je len jediný Boh, jediný Pán, jediný Otec a len jediný dokonalý život v Ňom!

19) Ako a kedy však? – To je ponechané tomu, ktorý ti to práve povedal!

20) Ale až do toho času bude musieť ešte veľa vetrov oviať pôdu zeme,

21) a veľa vody spadnúť z oblakov a veľa dreva bude spálené, až bude povedané:

22) – Hľa, teraz je jediné stádo a jediný pastier, jediný Boh a len jediný človek z nespočetných, jediný Otec a jediný Syn z počtu nekonečných. –

23) Pri týchto slovách Dieťatka sa Cyreniovi, Jonatovi aj Jozefovi zježili vlasy hrôzou a Jozef povedal:

24) „Ó, Dieťatko, Tvoje slová sa stávajú stále viac nepochopiteľnejšie, zázračnejšie a v pravde desivejšie!

25) Kto by mohol pochopiť ich nekonečnú hĺbku! Hovor preto s nami podľa našich možností, inak zahynieme pod takou hĺbkou Tvojich slov!”

26) Dieťatko sa však usmialo a povedalo: „Jozef, pozri, práve dnes sa Mi chce učiniť vám odhalenie, ktorá vás vydesí!

27) A z nich by ste mali dokonale pochopiť, že vo Mne v plnej vážnosti sídli dokonalý Pán večnosti a prebýva teraz medzi vami! A tak Ma len aj naďalej počúvajte!”

200. Ďalšie prorocké odhalenie chlapčeka Ježiša: Ježišova smrť, Jeho učenie zmierenia, zmŕtvychvstanie a otvorenie brány života všetkým. Pokyn svetským ľuďom. 

1) A Dieťatko prehovorilo takto: „Jozef, čo by si asi povedal, keby deti sveta Pána raz chytili a zabili za pomoci Satana?

2) Keby Ho uchvátili ako lúpežní vrahovia a odvliekli Ho pred svetský súd, kde vládne duch pekla?

3) A  tento nechal Pána všetkej nádhernosti pribiť na kríž; čo ty tomu hovoríš?

4) Ak sa stane s Ním, ako predpovedali proroci, ktorých slová predsa poznáš; čo ty asi tomu povieš?”

5) Keď tí traja počuli tieto slová Dieťatka, zľakli sa veľmi, a Jozef povedal veľmi prudko:

6) „Môj Ježišu, môj Bože – synáčik, toto sa predsa nestane Tebe!

7) Ruka, ktorá by sa na Tebe dopustila násilia, nech je prekliata naveky a nositeľ jej duše nech odpyká svoj zločin v čo najväčšom utrpení naveky!”

8) A Cyrenius s Jonatom sa dal na Jozefovu stranu a povedal:

9) „Keby sa niečo také mohlo stať, potom vyslovujem večnú pravdu, že sa od dnešného dňa chcem stať najkrutejším tyranom!

10) Dvesto tisíc najvycvičenejších vojakov stojí pod mojim velením; stačí len jediný môj pokyn a smrť a skaza celého sveta je istá!

11) Nech by drzý diabol v ľudskej podobe vložil svoje satanské ruky na toto Dieťa, dám radšej vyvraždiť všetkých ľudí na celej Zemi!” (Kde bol Cyrenius, keď zradili a ukrižovali Ježiša?)

12) Dieťatko sa však usmialo a povedalo: „Potom by však predsa zostali tvoji bojovníci; kto by potom ich zničil zo sveta?

13) Pozri, Môj Cyrenius, ten, kto vie, čo činí a činí bezprávie, hreší a je pôvodcom zla;

14) ten však, kto nevie, čo činí a činí bezprávie, tomu nech je odpustené! Lebo on nevedel, čo učinil.

15) Ak by však niekto dobre vedel, čo činí, a nechcel by sám zo seba činiť bezprávie, ak je však donútený, nevzpiera sa a činí bezprávie, je otrokom pekla a sám seba vydáva súdu.

16) Peklo však vie dobre, že sa lepšie pracuje so slepými nástrojmi ako s vidiacimi;

17) preto tiež si stále drží slepých v žolde, a práve títo slepí pribijú Pána všetkej vznešenosti na kríž!

18) Ako však chceš trestať slepého za to, že na ceste zakopol a spadol a polámal si paže a nohy?

19) Preto len zostať so svojou mocou pekne doma, pretože by spôsobila na zemi oveľa viac pohromy ako pomoci.

20) A buď istý, že Ten, ktorého ľudia vo svojej slepote zabijú v Jeho tele, nezabijú Ho v duchu ani v Jeho sile a moci, ale že On skoro znova vstane z vlastnej sily a moci,

21) a otvorí potom tak všetkým tvorom cestu k večnému životu!”

22) Prudký Cyreniov tón však upútal pozornosť spoločnosti okolo Tullie na túto malú spoločnosť.

23) Dieťatko však spoločnosť odkázalo naspäť a povedalo: „Hľaďte si svojich vecí lebo tu nie je nič pre vás slepých!” – A spoločnosť sa znova stiahla naspäť.

201. Ježišove vážne slová Márii. Chmúrna predpoveď opovrhovania Pánom a Jeho nasledovníkov na svete.

1) Medzi tými, ktorí boli poslaní naspäť, bola však tiež Mária, Eudokia a Jakub.

2) Mária však predsa vstúpila a Eudokia aj Jakub ju nasledovali.

3) A Mária sa zohla k Dieťatku a povedala:

4) „Počúvaj, Ty môj synáčik! Ty si teraz strašne zlý!

5) Ak ma už teraz vyháňaš zo dverí, čo potom so mnou urobíš až budeš mužom?

6) Pozri sa, tak zlý nesmieš byť voči tej, ktorá Ťa nosila pod srdcom vo veľkej úzkosti a vo veľmi mnohom utrpení!”

7) Dieťatko však k Márii pohliadlo zvlášť láskavo a povedalo:

8) „Prečo ma nazývaš svojim synáčikom?  Nevieš už azda, čo k tebe prehovoril anjel?

9) Ako máš nazývať Toho, čo sa z teba narodilo?

10) Pozri, anjel hovoril: – A čo sa z teba narodí, bude sa nazývať Syn Boží, Syn Najvyššieho! –

11) Keď tomu teda je tak a nie inak, ako to, že Ma potom nazývaš svojim synáčikom?

12) Keby som bol tvojim synom, starala by si sa o Mňa viac ako o Tulliu!

13) Pretože však tvojim synom nie som, leží ti Tullia na srdci viac ako Ja!

14) Keď niekde vonku poskakujem a vstúpim potom do dverí, nepríde Mi nikto oproti s planúcim srdcom,

15) a som tu ako každodenný chlieb pre sluhov a dievočky a nikto Ma nevíta s otvorenou náručou;

16) ale keď sem príde taká mestská klebetnica, je ihneď prijatá so všetkými poctami!

17) A tak tomu je tiež teraz s hlúpou Tulliou, ktorá dostala život odo Mňa!

18) Mňa, ktorý život dal, si však sotva všímate!

19) Povedz sama, či je to v poriadku?

20) Či nie som Ja viac ako nejaká hlúpa klebetnica z mesta a viac ako táto Tullia?!

21) Len sa tešte, všetci Moji niekdajší nástupcovia – sluhovia! Ako sa teraz vedie Mne, povedie sa tiež vám!

22) Vaši priaznivci vás strčia do kúta s hnojom, ak k nim prídu na návštevu ich bratia klebetníci a sestry klebetnice!” – Tieto slová vnikli hlboko do Máriinho srdca a ona ich dbala.

202. Jakub v rozhovore s malým Ježišom. Sťažnosť Dieťatka, že si Ho rodičia aj ostatní v dome málo všímajú.

1) Po týchto slovách sa k Dieťatku sklonil tiež Jakub a povedal Mu:

2) „Počúvaj, môj najmilovanejší Ježišu! Ty môj nežný bratríčku! Keď už si raz zlý, nie je to potom s tebou takmer k vydržaniu!

3) Nechcel by si mi tiež udeliť také pokarhanie, aké si udelil matke Márii?

4) To môžeš urobiť; ale potom sa budem aj ja s tebou hádať, prečo si ma nepozval ku hre, pri ktorej bo som bol býval z celého srdca rád!”

5) Dieťatko však povedalo: „Ó, nestaraj sa, Jakub, že by som ti niečo povedal;

6) pretože tvoju stálu pozornosť ku Mne predsa poznám.

7) Okrem toho máme až príliš často spoločný údel a tebe sa vedie ako Mne.

8) Pozri, keď so Mnou vyjdeš von a nesieš Ma potom zasa domov odniekiaľ, niekedy dokonca aj z mesta, keď tam máš prácu a vezmeš Ma so sebou,

9) nikto nám nepríde naproti! Ideme pred bez sprievodu, a domov, - nepríde nám oproti jediná duša;

10) tak ako sme sami vyšli, tak sa tiež sami vraciame.

11) A keď tu a tam prídeme o štvrť hodiny neskôr, ešte nám poriadne vynadajú.

12) A keď sme doma, nesmieme sa ani hnúť, ak nechceme dostať vyhubované.

13) A keď sa  tak niekde klebetí o všetkom možnom, povedz, či tiež my patríme k tým zaujímavým veciam, ktorým by malo patriť denne niekoľko slov!

14) Ale keď sa dá ohlásiť známy z mesta a odkáže:  - Navštívim ťa v pondelok! –

15) tu sa náš dom už teší tri dni vopred a hovorí o tom ďalšie tri dni potom.

16) A keď priateľ prichádza, bežia mu všetci oproti, a keď odchádza, sprevádzajú ho až ku dverám jeho domu.

17) Keď však ideme a prichádzame my, nehne sa v dome ani myš.

18) Naopak sa však povie, keď sem príde taký táravý mestský klebetník: – Jakub, choď teraz len s Dieťatkom pekne von! –

19) a my hneď tiahneme bez sprievodu von a nesmieme sa vrátiť skôr, dokiaľ sa tomu klebetníkovi neuráči odtiahnuť znova s celým sprievodom domov.

20) Len keď príde Cyrenius alebo Jonata, niečo znamenáme, keď tomu nezabránia nejaké dôležité rozhovory.

21) Preto si nerob starosti, že by som ti povedal niečo, čo by ťa mohlo bolieť; lebo sme na tom obaja rovnako, pokiaľ ide o vážnosť a lásku!

22) Keď sa po celý deň ani nepohneme a ani nepípneme, potom sme hodní! A to je potom tiež celá naša odmena! Si s tým spokojný? Ja nie!”

23) Keď toto počuli Jozef a Mária bolo im úzko. Dieťatko ich však upokojilo a povedalo: „Len v budúcnosti trocha inak! Čo sa stalo, je preč!” – A Jakub vo svojom srdci plakal z veľkej radosti.

203. Jozefovo priznanie pred Dieťatkom.  Rozdiel medzi maskou a chytrosťou. Opatrnosť Pána pred súdom sveta. Dieťatko napomína Máriu.

1) Nato zavolal Jozef Dieťatko k sebe a povedal Mu:

2) „Počúvaj, čo chcem povedať! Čo ti teraz poviem, nehovorím kvôli Tebe, ale kvôli tým, ktorí tu sú!

3) Viem totiž, že Ty však prehliadneš moje najtajnejšie myšlienky, a že Ti preto nič hovoriť nemusím; ale tí, ktorí  tu sú, sa majú tiež dozvedieť, čo Ti hovorím.

4) Pozri, je pravda, že sme sa navonok voči Tebe chovali akoby vlažne;

5) ale táto vlažnosť bola len maskou, skrývajúcu našu úctu a lásku k Tebe, aby si nevošiel v známosť pred krutým svetom.

6) Kto pozná svet lepšie ako Ty? A tak práve Ty nazrieš najlepšie, že naše doposiaľ verejné chovanie voči Tebe také byť muselo, aby sme aj s Tebou boli bezpeční.

7) A tak Ťa prosím, aby si nám odpustil občasnú zdanlivú chladnosť našich sŕdc, ktorá však vždy pri Tvojom pohľade vzplanula ako ranné zore.

8) V budúcnosti sa však voči Tebe budeme aj navonok chovať tak, ako nám bude prikazovať naša  najvnútornejšia túžba.”

9) Po týchto slovách prehovorilo Dieťatko: „Jozef, povedal si pravdu; ničmenej však je veľký rozdiel medzi maskou a chytrosťou.

10) Maska činí vnútro studeným; chytrosť ho však zahrieva.

11) K čomu teda masku, kde stačí chytrosť? K čomu pretvarovanie, kde prirodzená múdrosť poskytuje tisíc prostriedkov, zaisťujúcich bezpečnosť?

12) Či nie som Pánom, ktorého musí na jediný pokyn počúvnuť celá nekonečnosť, pretože nie je ničím iným ako Mojou zhmotnenou myšlienkou a je tu ako vyslovené slovo z Mojich úst?

13) Ak však Som jediným, pravdivým Pánom, ako by mohlo byť pre Moju bezpečnosť účinnejšie tvoje maskovanie vnútra ako celý svet, plný Mojej večnej moci?!

14) Pozri, jediný dych z Mojich úst – a celá viditeľná tvorba už nie je!

15) domnievaš sa azda, že mám masky tvojho vnútra potrebné, aby som ochránil Seba aj teba pred nástrahami sveta?

16) Ó, vôbec, toho nemám potrebné! Lebo som sa pred svetom neskryl zo strachu,

17) ale len kvôli sudu, aby svet nebol odsúdený, kedy Ma poznal vo svojej zlobe.

18) Buďte preto všetci v budúcnosti chytrí kvôli blaha sveta;

19) ale masku predo Mnou odložte, lebo ich pôvodom je prinajlepšom peklo.

20) A ty, Mária, sa navráť k svojej pôvodnej láske, inak budeš raz veľmi trpieť, že si so Mnou teraz kvôli svetu jednala cez masku svojho srdca chladne.

21) Tieto slová zlomili Márii srdce, a ona uchopila vo všetkej moci svojej lásky Dieťatko a tisla Ho na srdce a bozkala Ho s najväčším žiarom materinskej lásky.

204. Máriina otázka o láske Dieťatka. Veľký rozdiel medzi láskou ľudí a láskou Božou. Podobenstvo o kráľovi ako ženíchovi. Uplatnenie podobenstva na Tulliu a Dieťatko Ježiša.

1) Keď Mária Dieťatko chvíľu objímala, spýtala sa veľmi bojazlivo:

2) „Môj Ježišu, budeš ma, Svoju dievku, zasa milovať, ako dievka bude večne milovať Teba?”

3) A Dieťatko sa na Máriu usmialo obzvlášť priateľsky a povedalo:

4) „Ako slabú otázku si to znova vyslovila!

5) Keby som ťa nemiloval viac ako ty Mňa, čím by si v pravde, v pravde bola?

6) Pozri, aj keby si Ma milovala žiarom všetkých sĺnk, nebola by predsa taká láska nič v porovnaní s láskou Mojou, akou milujem najhoršieho človeka, a to dokonca aj vo Svojom hneve.

7) A dokonca aj Môj hnev je viac lásky ako tvoja najväčšia láska.

8) Čo potom je Moja vlastná láska, akou ťa milujem?

9) prečo by som ťa bol vyvolil, aby si Ma porodila, keby som ťa bol nemiloval – viac než to kedy večnosť pochopí?!

10) Vidíš teda, ako slabá je tvoja otázka! Ja ti však hovorím: Teraz choď a priveď Tulliu,

11) pretože s ňom musím prehovoriť dôležité veci!”

12) Mária poslúchla okamžite a išla a priviedla Cyreniovu ženu.

13) Keď Tullia vstúpila v strachu do miestnosti, kde bolo Dieťatko, to sa napriamilo a povedalo jej:

14) „Tullia, ty vzkriesená, počúvaj! Bol raz veľký kráľ a bol slobodný a plný mužnej krásy a pravej Božskej múdrosti.

15) Tento kráľ si povedal: Pôjdem a budem hľadať ženu v cudzom meste, kde ma nikto nepozná;

16) lebo si chcem vziať ženu kvôli sebe a tá žena ma má milovať preto, že som múdry muž, ale nie preto, že som veľký kráľ!

17) A tak vyšiel zo svojej ríše do ďalekej cudziny a prišiel do mesta a zoznámil sa tak skoro s istou rodinou.

18) Dcéra tohto domu bola vyvolená a veľmi sa radovala;
 lebo v uchádzačovi poznala skoro veľkú múdrosť.

19) Kráľ však uvažoval: Ty ma miluješ len preto, že ma vidíš a že moja postava a moja múdrosť ťa pútajú;

20) uvidím však, či ma miluješ skutočne! Prezlečiem sa teda za žobráka a budem ťa častejšie obťažovať.

21) Ty však ani nikto iný sa nemá ani v najmenšom dozvedieť, že tým žobrákom som ja.

22) Tento žobrák však vydá o mne svedectvo, že je môj úprimný priateľ, ale inak chudobný v tejto cudzine rovnako ako jeho priateľ.

23) A tak sa ukáže, či ma táto dcéra skutočne miluje!

24) A všetko sa stalo tak, ako si to ten veľký kráľ vymyslel.

25) Po nejakom čase, kedy kráľ zdanlivo odcestoval, prišiel žobrák k dcére a povedal jej:

26) Milá dcéra tohto bohatého domu, pozri, som veľmi chudobný a viem, že máš veľké bohatstvo!

27) Sedle som v bráne, keď tvoj nádherný ženích odcestoval a prosil som ho o almužnu.

28) Tu zostal stáť a povedal: Priateľ, nemám tu nič, čo by som ti mohol dať ako upomienku na moju nevestu, ktorá je veľmi bohatá!

29) Choď skoro k nej a ukáž jej to mojim menom a ona ti iste dá, ako keby dávala mne, čo budeš potrebovať!

30) Až sa však čo najrýchlejšie vrátim, oplatím jej všetko tisíckrát!

31) Keď to dcéra počula, bola plná radosti a obdarovala žobráka.

32) Tu žobrák odišiel a prišiel znova za niekoľko dní a dal sa u dcéry ohlásiť.

33) Dcéra ho odkázala na iný deň, pretože mala návštevu.

34) Žobrák prišiel inokedy a dal sa ohlásiť.

35) Tu jej bolo povedané, že dcéra si s niekoľkými priateľmi vyšla na prechádzku! A žobrák sa vrátil smutný.

36) Keď prišiel k bráne domu, stretla ho dcéra v spoločnosti priateľov a sotva si žobráka povšimla.

37) On jej však povedal: Milá nevesta môjho priateľa, ako ho len miluješ, keď nevypočuješ jeho priateľa?

38) Dcéra však povedala: Chcem rozptýlenie; až priateľ príde, budem ho už zasa milovať!

39) Potom sa žobrák vydal na druhý deň k dcére a videl ju vo veselej nálade; bola u nej totiž veľmi živá spoločnosť.

40) A žobrák sa jej spýtal: Miluješ predsa svojho ženícha – a predsa si tak veselá, aj keď odcestoval v záležitostiach, ktoré sa ťa týkajú?

41) Tu dcéra vyhnala žobráka von a povedala: Také prianie! Či už to nie je dosť, že ho milujem, keď tu je? Prečo by som ho mala milovať aj v jeho neprítomnosti! Kto vie, či on miluje mňa?

42) Tu odhodil žobrák svoje rozodraté šaty a povedal užasnutej dcére:

43) Pozri, ten, ktorý odcestoval, bol neustále tu, aby dával pozor na tvoju lásku!

44) Ty však si na neho sotva pomyslela, aj keď ti ukázal znamenie tvojej prísahy, bol zapudený a vydaný posmeškom, pretože sa ti svetská spoločnosť zahovárala lepšie.

45) Ale pozri, práve tento je onen, ktorý teraz pred tebou stojí a je tým veľkým kráľom, ktorému patrí celý svet!

46) A on ti teraz vracia všetko, čo si mu dala, tisícnásobne; k tebe však sa obracia chrbtom do večnosti a už nikdy nemáš vidieť jeho tvár!

47) Tullia! Poznáš toho Kráľa a tohto žobráka? Ja to Som a ty si tá dcéra! Na svete nech si šťastná;

48) čo však bude potom, to ti hovorí toto podobenstvo.

49) Dal som ti život a veľké šťastie a ty Ma chceš vymazať z pamäti?

50) Ó, ty slepá narodená Rimanka! Dal som ti svetlo a ty si Ma nepoznala.

51) Dal som ti muža z neba a ty si chcela uchvátiť pre seba kúsok lásky, ktorá patrí Mne.

52) Tu si bola mŕtva; Ja som ťa znova vzkriesil a ty si za to prijímala holdovanie sveta a o Mňa si nedbala.

53) A teraz, keď som ťa dal zavolať, sa predo Mnou chveješ ako cudzoložnica.

54) Povedz mi, čo si mám s tebou počať?

55) Mám aj naďalej žobrať pred tvojimi dverami?

56) Nie, to nebudem, ale ti dám tvoj diel a potom budeme vyrovnaní!”

57) Tieto slová vyvolali v celom Jozefovom dome zdesenie.

58) Dieťatko však chcelo len so Svojim Jakubom vyjsť znova pod šíre nebo a vrátilo sa až neskoro večer.

205. Tulliin nárek. Utešujúce slová Márie. Sebapoznanie, ľútosť a pokánie Tullie. Ježišov najmilší pokrm. Stará a nová Tullia.

1) Až po chvíli sa spamätala Tullia a začala horko plakať a povedala:

2) „Ó, Pane, prečo som kedysi v tomto dome prehliadla, prečo som sa tu stala Cyreniovou ženou, keď teraz vo svojom domnelom šťastí musím toľko trpieť?

3) Prečo si mŕtvu vzkriesil, prečo sa potom musel znova navrátiť život do mojej hrude?

4) Či som sa narodila k utrpeniu, prečo práve ja, zatiaľ čo predsa tisíce žijú pokojne a šťastne a sotva vedia, čo o slze, ktorá vynucuje bolesť?”

5) Mária však, súcitom dojatá, utešovala Tulliu týmito slovami:

6) „Tullia, ty sa nesmieš hádať s Pánom, tvojim aj mojim Bohom!

7) Lebo pozri, to už je tak Jeho spôsob, že práve tých, ktorých miluje, vystavuje veľmi ťažkým skúškam!

8) To uznaj vo svojom srdci a prebuď znova svoju lásku k Nemu a On čo najskôr zabudne na Svoje hrozby a prijme ťa znova do Svojej milosti!

9) Lebo On už veľmi často vyhrážal previneným a dal im prorokov oznámiť ich zánik pre budúci deň a označil miesto, kde budú psi lízať ich krv.

10) Ako náhle však činil previnený pokánie, prehovoril ihneď k prorokovi: – Či nevidíš, že činí pokánie? Preto tiež ho nebudem trestať!

11) Keď Boh povolal Jonáša, aby Ninivetským, ktorí prepadli všetkým hriechom, oznámil zánik,

12) nechcel tam Jonáš ísť, lebo povedal: – Pane, viem, že len zriedkakedy necháš dopustiť, čím prorok musel vyhrážať;

13) preto tam nechcem ísť, aby som ako prorok nebol Ninivetským k smiechu, ak sa nad nimi znova celkom iste zmiluješ! –

14) Vidíš, dokonca aj tento prorok dôvodne pochyboval o Božom hneve!

15) Ja ti však radím: učiň, čo učinili Ninivetskí, a bude ti znova navrátená milosť!”

16) Tieto slová dodali Tullii znova odvahu a ona začala v sebe premýšľať a videla skoro veľa chýb v sebe a povedala:

17) „Ó, Mária, až teraz vidím a je mi jasné, prečo ma Pán tak trestá!

18) Pozri, moje srdce je plné hriechov a nečistoty! Ó, ako len ho budem môcť znova očistiť?

19) Ako len sa môžem odvážiť milovať s takým veľmi nečistým srdcom Svätého všetkej svätosti?”

20) A Mária povedala: „Práve preto Ho musíš milovať vo svojom kajúcom priznaní viny, lebo len taká láska očistí tvoje srdce pred Ním, Svätým všetkej svätosti!”

21) Keď prišlo neskoro večer Dieťatko so Svojim Jakubom znova domov, išlo ihneď k Márii a žiadalo niečo k jedlu, a Mária Mu hneď dala trocha masla, chlieb a med.

22) Nato však povedalo: „Vidím ešte iné jedlo, daj mi tiež z neho jesť! Pozri, je to srdce Tullie; daj mi ho, pretože si ho už pre Mňa pripravila!” – Tu padla Tullia pred Pánom na kolená a plakala.

23) Mária však povedala: „Ó, Pane, zmiluj sa nad úbohou, ktorá toľko trpí!”

24) A Dieťatko povedalo: „Zmiloval som sa nad ňou už dávno, inak by som ju nikdy nevzkriesil!

25) Len ona to bola, ktorá nechcela Moje zmilovanie vziať na vedomie a chcela sa radšej so Mnou hádať vo svojom srdci, než Ma v ňom prijať.

26) Pretože však teraz svoje srdce ku Mne obrátila, učinil som ako Ninivetským.”

27) Po týchto slovách išlo Dieťatko k Tullii a povedalo jej:

28) „Tullia, pozri, som teraz veľmi unavený; kedysi si Ma nosila na rukách a robilo Mi to dobre, pretože ty máš veľmi mäkké paže.

29) Preto sa teraz dvihni a vezmi Ma na ruky a poznaj, ako to je sladké, mať na rukách Pána života!”

30) Táto žiadosť Dieťatka zlomila Tullii celkom srdce.

31) S najvyššou láskou, aké jej srdce bolo schopné, vzala Dieťatko na svoje mäkké ruky a hovorila v plači:

32) „Ó, Pane, ako len je to možné, že si teraz ku mne aj cez Svoje strašné hrozby tak milostivý?!”

33) A Dieťatko hovorilo: „Pretože si zvliekla tú starú Tulliu, ktorá sa mi protivila a obliekla novú, ktorá je Ma hodná! Ale teraz sa upokoj; mám ťa totiž už zasa rád!” Táto scéna dojala všetkých k slzám.

206. Plačúca Tullia. Hlboko múdre slová Dieťatka o rôznych slzách a o tom, ako Tullia závidela lásku.

1) Čím dlhšie však Tullia držala Dieťa na rukách, tým viac poznávala svoje životné chyby a čas od času veľmi plakala.

2) Tu sa Dieťatko vzpriamilo a povedalo Tullii: „Ty moja milá Tullia! To sa Mi už zasa na tebe nepáči, že v jednom kuse plačeš, keď Ma predsa máš na rukách.

3) Buď predsa veselá a plná radosti; lebo Ja nemám zaľúbenie v ľudských slzách, ak padajú tam, kde nie sú potrebné!

4) Domnievaš sa azda, že tvoje slzy očistia tvoje srdce od všetkých hriechov predo Mnou?

5) Ó, pozri, to je pochabé! Slzy síce tečú po tvojej tvári a zakaľujú   voje oči, čo je pre teba dokonca škodlivé.

6) ale srdcom slzy netečú a tie ich nečistí; často ho však uzamykajú, takže potom do neho nemôže prenikať nič dobré ani zlé.

7) A pozri, to potom prináša smrť ducha, ktorý v srdci sídli;

8) lebo smutný človek je vždy urazenou bytosťou a aká bytosť nie je schopná čokoľvek prijať.

9) Len tri slzy som vložil do ľudského oka, a to sú: slzy radosti, slzy súcitu a slzy, ktoré vylučuje bolesť.

10) Len tie vidím rád; ale slzy smútku, slzy ľútosti a slzy hnevu, ktoré vznikajú zo súcitu so sebou samotným, sú plody z vlastnej pôdy a majú pre Mňa len malú cenu.

11) Bo slza smútku vychádza z urazeného vnútra a vyžaduje náhradu; ak že neprichádza, zmení sa ľahko taká myseľ v utajený hnev a konečne v pocit pomsty.

12) Slza ľútosti je podobného pôvodu a objavuje sa až po hriechu, ak mal hriech za následok blahodarne potrestanie.

13) Potom však to nie je slza kvôli hriechu, ale len slza kvôli potrestaniu a preto tiež slza nad hriechom, lebo potrestanie bolo jeho následkom.

14) Tiež táto slza srdca nepolepší; lebo človek potom neuteká pred hriechom z lásky ku Mne, ale zo strachu pred trestom a pozri, to je ešte horšie ako hriech samotný!

15) Pokiaľ však ide o slzu hnevu nie je hodná, aby som o nej stratil jediné slovo; lebo ona je pramenitou vodou z pekla.

16) Táto slza však nezvlažuje tvoje oko, ale len slza ľútosti.

17) Ja ti však hovorím: zotri tiež tú z očí; lebo vidíš predsa, že z nej žiadnu radosť nemám!”

18) Nato si Tullia utrela oči a povedala: „Ó, Pane, ako nekonečne múdry a dobrotivý Ty Si!

19) Ó, ako veselá a plná radosti by som mohla byť, keby som nebola hriešnicou;

20) ale obetovala som v Ríme na príkaz cisára modle a tento čin v mojom srdci hlodá ako červ!”

21) A Dieťatko povedalo: „Tento hriech som Ti odpustil ešte skôr, ako si sa ho dopustila.

22) Ale ty si Mi závidela Cyreniovu lásku; pozri, to bol veľký hriech! Ja som ti však teraz odpustil všetko a nemáš už žiaden hriech, pretože Ma znova miluješ; preto sa  raduj a buď veselá!”

23) Nato sa Tullia, ako všetci v Jozefovom dome, znova rozveselila, a všetci sa odobrali k večeri.

207. Upokojujúce slová Dieťatka pred búrlivou nocou. Pochabý strach Eudokie a jej preventívne opatrenie.

1) Po večeri požehnal Jozef všetkým hosťom a Dieťatko im požehnalo tiež a hovorilo:

2) „Teraz sa odoberte všetci k odpočinku; ale nebojte sa, ak v noci navštívi náš dom malá búrka;

3) lebo sa nikomu neskriví ani vlas!

4) Pamätajte: Ten, ktorý tu medzi vami býva, Je tiež Pánom búrky!”

5) Po týchto slovách, ktoré medzi Cyreniovými lodníkmi vyvolala obavy o loď, povedal jeden námorník:

6) ”Toto Dieťa je pravým prorokom, pretože prorokuje zlé;

7) mali by sme sa preto hneď odobrať tam, kde je slabo pripútaná Cyreniova loď a malo by sme ju odtiahnuť čo najviac k brehu a tam ju upevniť!”

8) Tu povstal Jonata a povedal: „O to sa nestarajte!

9) Lebo jednak bude môcť Pán ochrániť aj loď;

10) a  tiež mám doma ľudí, ktorí sa vyznajú v zabezpečení lode lepšie ako vy a budem vedieť, ako zaistiť miestodržiteľovu loď. Môžete preto byť všetci celkom pokojní!”

11) Tým sa všetci upokojili a odobrali sa k odpočinku.

12) Mária však pripravila hneď Dieťatku mäkkú a čistú postieľku, položila Ho do nej a postavila ju vedľa svojho lôžka.

13) Väčšinou však spávali Mária a Eudokia spoločne v jednej posteli, a tak tomu bolo tiež teraz.

14) Eudokia však, ktorá mala poriadny strach z predpovedanej búrky, povedala Márii:

15) „Mária, pozri, ja mám veľký strach z búrky, ktorá iste príde!

16) Čo keby sme dnes Dieťatko položili doprostred medzi nás?

17) Tak by sme predsa boli celkom bezpečné pred každým nebezpečenstvom!”

18) Keď však Dieťatko počulo tieto obavy Eudokie, usmialo sa a povedalo:

19) „Ó, Eudokia, niekedy si celkom chytrá, ale niekedy zasa hlúpejšia ako peň!

20) Domnievaš sa azda, že ťa môžem chrániť len vtedy, keď Ma máš v lone?

21) Ó, to sa veľmi mýliš! Pozri, Moja ruka je dlhšia ako si myslíš!

22) Aj keby si bola na konci všetkých svetov, mohol by som ťa chrániť rovnako dobre ako tu!

23) Buď preto pokojná a choď spať ako inokedy a zajtra vstaneš znova zdravá!” to Eudokiu upokojilo a uľahla hneď s Máriou k odpočinku.

208. Nočný orkán s jeho hrôzou. Divoké zvieratá. Jozef búrku preklína. Pokáranie Dieťatkom. Koniec búrky.

1) Po dvoch hodinách, keď už všetci spali, sa prihnal mocný víchor a narazil tak prudko na dom, že sa celý chvel.

2) Všetci spiaci sa tým duniacim nárazom prebudili.

3) A pretože orkán riadil ďalej a bol sprevádzaný tisícimi bleskami a veľkým hromom,

4) začali sa skoro chvieť a klesať na mysli všetci, kto boli v Jozefovom dome.

5) K besneniu a riadeniu orkánu sa pripojilo ešte revanie mnohých divokých dravých zvierat, čo ešte vystupňovalo strach hosťov v Jozefovom dome.

6) Všetci sa začali tlačil do miestnosti, kde boli Jozef, Cyrenius a Jonata a hľadali tam ochranu.

7) Jozef však vstal, rozsvietil a utešoval skľúčených na mysli, ako len to bolo možné.

8) To isté robil obor Jonata a Cyrenius.

9) Pretože sa však búrka stávala stále divokejšia, nebolo utešovanie tých troch veľa platné; väčšina prepadla smrteľnej úzkosti zvlášť preto, že niekoľko tigrov začala strkať dlaby do zamrežovaných okien a strašne pritom revať.

10) Keď už sa to Jozefovi zdalo nad mieru zlé, rozhneval sa a prehovoril k búrke:

11) „Zmĺkni, ty netvor, menom Toho, ktorý tu sídli, Pán nekonečnosti,

12) a neznepokojuj naďalej už nikdy ty, kto tu v noci potrebuje pokoj! Staň sa!”

13) Tieto slová vykríkol Jozef s veľkou silou a všetci to vydesilo ešte viac ako besnenie orkánu.

14) Ale búrka nechcela ničmenej ustáť, čo Jozefa ešte viac rozrušilo, takže začal búrku ešte prudkejšie vyhrážať.

15) Ale všetko vyhrážanie bolo neplodné a búrka sa Jozefovi vysmiala.

16) Tu sa Jozef na ňu rozhneval a preklial ju.

17) V tú chvíľu sa prebudilo Dieťatko a povedalo Jakubovi, ktorý bol vedľa malej postieľky:

18) „Jakub, choď dovnútra k Jozefovi a povedz mu, aby svoju kliatbu znova odvolal; lebo preklial niečo, čo nepozná!

19) Zajtra však dôvod tejto búrky uvidí a pozná, k čomu bola dobrá; za niekoľko minút bude rovnako po búrke.”

20) Nato šiel Jakub hneď k Jozefovi a povedal mu, čo mu Dieťatko prikázalo.

21) Tu sa Jozef spamätal, učinil, ako mu Jakub povedal, a skoro na to sa búrka upokojila; divoké zvieratá zmizli a všetci v Jozefovom dome sa znova odobrali k odpočinku.

209. Blahodarnosť a účel nočnej búrky: zničenie lúpežníkov. Spálenie zostatkov ich kostí.

1) Na budúci deň vstal Jozef ako obvykle už veľmi skoro a rozdelil dennú prácu medzi svojich štyroch synov.

2) Prvá bola v tom, aby pripravili dobré raňajky a pokračovali v tom, čo deň prinesie.

3) Po týchto príkazoch vyšiel von pozrieť sa, aké škody nočná búrka narobila.

4) Keď však tak chodil sem a tam, našiel mnoho ohrýzaných ľudských kostí.

5) A narazil na mnohé miesta, pokropené ľudskou krvou.

6) Vydesil sa pri tom pohľade mocne a nedokázal túto hádanku rozlúštiť.

7) Ale keď išiel ďalej, našiel tiež veľa dýk a malých kopijí, veľmi pokropených krvou.

8) Pri tom pohľade sa mu zdalo náhle rozjasňovať v mysli a on začal celkom ticho chápať blahodarný zmysel orkánu aj účel, prečo sem búrka priviedla zvieratá.

9) Preto sa rýchle Jozef odobral ku svojim štyrom synom, ukázal im to a prikázal trom, aby pozbierali kosti aj zbrane.

10) Za pol druhej hodiny ležala pod stromom veľká hromada kostí a vedľa druhá hromada krvavých zbraní.

11) Až po raňajkách zaviedol Jozef Cyrenia a Jonatu von a ukázal im ten zvláštny ranný nález.

12) Keď to Cyrenius uvidel, chytil sa za hlavu a povedal:

13) „Ale pre všemohúceho Pána, čo to je?

14) Odkiaľ sú tie kosti mŕtvych? Odkiaľ tie čerstvo skrvavené zbrane?

15) Jozef, brat, priateľ, nemáš tušenie, ktoré by ti ticho napovedalo dôvod tejto hrôzy?”

16) A Jozef povedal: „Priateľ a brat, to sú buď námorní lupiči, alebo tí povstalci, ktorí prenasledovali tvoju loď.

17) Ale nech nás najskôr všetko zničiť ohňom;

18) až potom sa pokúsime prísť tej veci na kĺb!”

19) Cyrenius s tým bol vyrozumený a všetci jeho ľudia museli zo všetkých strán nanosiť skôr.

20) A keď bola okolo poludnia na voľnom mieste nakopená hromada dreva, boli na ňu položené a spálené kosti aj zbrane.

210. Prehliadka okolia domu. Dieťa trikrát obieha okolo spáleniska a Jeho prorocké slová Cyreniovi.

1) Keď bolo v priebehu niekoľko hodín všetko spálené a nikto z ostatných hostí z tejto scény okrem Cyreniovho služobníctva nič nespozoroval, pretože to tak Pán chcel mať,

2) tu až vyšli Tullia, Maronius Pilla, velitelia a stotníci včítane Mária a Jakuba, ktorý viedol Dieťatko, tohto dňa po prvý raz z domu pod šíre nebo.

3) A Maronius Pilla, ktorý mal veľmi jemný čuch, pocítil hneď zápach požiaru,

4) išiel hneď k Jozefovi a povedal:  „Najvznešenejší priateľ, nepozoruješ nič vo svojom nose, čo by sa podobalo zápachu divokého požiaru?”

5) A Jozef ho zaviedol trocha za dom a ukázal mu prstom spálenisko.

6) A Maronius sa spýtal, čo že tu bolo spálené.

7) Jozef povedal: „Priateľ, práve preto bola tá vec vydaná ohňu, aby nepadla do očí celému svetu!

8) Cyrenius však vie všetko; obráť sa preto na neho! On ti povie, čo to bolo; bol totiž svedkom všetkého!”

9) Tým bol Maronius vybavený a s ním ešte niekoľko zvedavcov.

10) Dieťatko si vak prialo ísť s Jozefom, Cyreniom a Jonatom a so Svojim Jakubom k spálenisku, ktoré ešte trocha čmudilo.

11) Keď tam prišli, bežalo Dieťatko trikrát okolo značne veľkej plochy spáleniska, vzalo na polovicu spálenú dýku, dalo ju Cyreniovi a povedalo:

12) „Cyrenius, pozri, teraz sú tvoji nepriatelia premožení a v popol sa zmenila ich pevnosť!

13) Tu v Mojej ruky je posledný nepriateľský zbytok a ten už sa k ničomu nehodí.

14) predávam ti ho na znamenie, že sa v budúcnosti nemáš vŕšiť na tých, ktorí boli proti tebe – a niekoľko málo ich ešte proti tebe je;

15) lebo rovnako tak nepoužiteľný a zhrdzavený ako táto dýka má byť aj všetok hnev v tebe aj v tých niekoľko, ktorí sú tvojimi nepriateľmi!

16) Títo tvoji nepriatelia však prišli z Tyru a chceli ťa tu zničiť.

17) Ja som však poznal deň aj hodinu aj okamih, kedy si bol v nebezpečenstve.

18) Preto som nechal túto noc v pravý čas prepuknúť búrku, ktorá prihnala z hôr divoké šelmy.

19) a musel som povstalcom nahnať veľký strach a veľkú hrôzu, aby sa nemohli brániť, keď ich beštie napadli.

20) A pozri, tak tomu bude aj v budúcnosti: Mocný oheň z výšky príde na kosti ruhačov a strávi ich až na prach a popol!

21) Pán však pôjde trikrát okolo spáleniska sveta a nikto sa Ho nebude pýtať a hovoriť: – Pane, čo to činíš? –

22) A až po tretej obchádzke bude zo Zeme vzatý posledný lúč hnevu!”

23) Všetci sa však týmto slovám divili; nikto totiž nechápal ich zmysel.

211. Jozefova otázka a utešujúca odpoveď Dieťatka. Veľký hlad Dieťatka. Rybia hostina. Cyreniova otázka, týkajúca sa Stredozemného mora.

1) Po chvíli však išiel Jozef k Dieťatku a spýtal sa, ako tomu má rozumieť.

2) A Dieťatko povedalo: „Jozef, to sa vypytuješ zbytočne;

3) lebo je veľa vecí, ktorá vám nebudú zjavené, pokiaľ žijete na Zemi.

4) Tomu však, kto po tomto živote príde do Mojej ríše duchovnej, bude všetko zjavené vo svetle.

5) Preto sa tu nepýtaj na veci, ktoré sa ťa netýkajú!

6) Daj však teraz priniesť zem a pokryť ňou toto spálenisko!”

7) A Jozef sa obrátil na Cyrenia a ten dal hneď svojimi ľuďmi nanosiť zem a prikryť ňou ono miesto.

8) Po tejto práci bolo poludnie a Jozefovi synovia boli tiež hotoví s obedom a mali ho pripravený pre toľko hostí.

9) A Dieťatko prehovorilo k Jozefovi:? „Dostal som už veľký hlad; tri veľké ryby sú upečené, poďme preto k obedu!”

10) Jozef však povedal: „to je chvályhodné, ale budú ryby pre viac ako sto ľudí stačiť?”

11) A Dieťatko odpovedalo: „Videl si predsa tie veľké ryby; prečo sa teda pýtaš?

12) Každá ryby váži sto libier; to skutočne stačí a je to dosť pre dvesto ľudí!”

13) Poďme preto domov; mám už totiž veľký hlad a zvlášť chuť na dobré ryby Stredozemného mora!”

14) A Jozef zvolal všetkých k obedu a odobral sa do vily.

15) Po ceste sa spýtal Cyrenius rozmilého Dieťatka, či je toto more skutočne Stredozemné (Mare mediterraneum).

16) A Dieťatko povedalo: „Či je to tak, alebo nie; musím s vami hovoriť podľa vášho spôsobu, aby ste Mi rozumeli.

17) Po obede sa môžeš na malé zemskej guli pozrieť a poznáš, či je tento výraz správny.”

18) Dieťatko potom utekalo so Svojim Jakubom dopredu, aby bolo čo najskôr pri stole.

19) A keď prišiel Jozef, usmievalo sa už na neho Dieťatko od stola a držalo už kúsok ryby v ruke.

20) Jozefa to skryte veľmi tešilo; len zo slušnosti povedal:

21) „Ale Ty moje milé Dieťatko, máš tak veľký kus! Dokážeš ho celý zjesť?”

22) A Dieťatko sa usmievalo ešte viac a povedalo: „Staraj sa o niečo iné; lebo o to sa už postarajú tvoji otcovia, aby Mi len tak niečo ľahko neuškodilo! Lebo oni Mi veľmi často predložili najhoršie a najväčšie kúsky.” – Tu Jozef dobre porozumel tomu, čo chcelo Dieťatko povedať.

212. Trest pôstu pre Jakuba a Dieťatko kvôli vynechanej modlitbe pri stole. Rozhovor Dieťatka s Jakubom a s Jozefom. Jakub s Dieťatkom utekajú preč.

1) Nato sa začal Jozef ako obvykle pri stole modliť a požehnal pokrmy.

2) A spýtal sa Dieťatka, či sa už tiež pomodlilo.

3) Dieťatko sa však znova usmialo a povedalo Jakubovi:

4) „Počúvaj, teraz sa máme na čo tešiť! Zabudli sme obaja na modlitbu prosby a vďaky a už sme jedli ryby!

5) Hovor teraz, ako najlepšie vieš, inak sa nevyhneme trestu a budeme sa musieť trocha postiť!”

6) A Jakub akosi v rozpakoch povedal: „Milý otče Jozef, prosím ťa o odpustenie; zabudol som sa tentokrát aj s mojim Ježišom skutočne pomodliť!”

7) Keď Jozef toto od Jakuba počul, zachmúril sa akosi a povedal:

8) „Keď ste zabudli na modlenie, zabudnite tiež až do večera na jedlo, a choďte sa medzitým trocha poprechádzať pod šíre nebo!”

9) Nato sa Dieťatko usmialo na Jakuba a povedalo: „Tak tu to máme; nepovedal som predtým, že z toho bude pôst?

10) Ale počkaj predsa len trocha; prehovorím s Jozefom pár viet!

11) Možno sa s ním dá niečo dojednať kvôli pôstu až do večera.”

12) A Jakub prehovoril skryto: „Pane, urob, ako sa Ti páči, a ja potom budem nasledovať Tvojho príkladu!”

13) A Dieťatko sa Jozefa spýtalo slovami: „Jozef, myslíš to skutočne vážne?”

14) A Jozef povedal: „Áno, celkom vážne; lebo ten, kto sa nemodlí, nech tiež neje!”

15) A Dieťatko sa usmialo a znova povedalo: „Ale to je poriadne tvrdé!

16) Pozri, keby som bol tak tvrdý, ako si ty, mali by veľmi mnohí trest pôstu, veď predsa dnes jedia, aj keď sa nemodlili!

17) Rád by som však od teba raz počul, prečo a ku komu by som sa mal vlastne modliť!

18) A potom by som sa chcel od teba dozvedieť, ku komu sa vlastne v modlitbách obraciaš a ku komu by sa mal modliť chudák Jakub!”

19) A Jozef povedal: „K Bohu, Pánovi, Tvojmu svätému Otcovi sa musíš modliť, lebo je svätý, presvätý!”

20) A Dieťatko povedalo: „To máš pravdaže úplnú pravdu;

21) ale fatálne na veci je len to, že nepoznáš Otca všetkej vznešenosti, ku ktorému sa modlíš!

22) A tohto Otca nepoznáš ešte dlho, pretože ti v tom zabraňuje zaslepenosť tvojich starých zvyklostí!”

23) Nato povedalo Dieťatko Jakubovi: „Poďme von a uvidíš, že pod šírym nebom môžeme dostať aj bez modlitby tiež niečo k jedlu!”

24) Nato vybehlo Dieťatko so Svojim Jakubom von a nedalo sa zadržať.

213. Kárajúce slová Márie a Cyrenia Jozefovi. Jozef v úzkych a jeho volanie Dieťatka.

1) Keď však boli Dieťatko a Jakub vonku, povedala Mária Jozefovi:

2) „Počúvaj, môj milý manžel a otec Jozef, niekedy si na Božské Dieťa predsa len príliš prísny!

3) Čo asi by bolo možné očakávať od prirodzeného ľudského dieťaťa, ktorému sú dva a štvrť roka?

4) Kto asi by ho podriadil tak prísnej kázni?

5) Ty však vo výchove tohto Dieťaťa všetkých detí si tak prísny, ako keby už bolo v bohvie akom dospelom veku.

6) Pozri, to mi pripadá veľmi nespravodlivé! Aj keď Ho máš niekedy nadovšetko rád, si však voči Nemu niekedy tak prísny, ako keby si k Nemu žiadnu lásku nemal!”

7) S týmto tónom Márie súhlasili tiež hneď Cyrenius, Jonata, Tullia, Eudokia a Maronius Pilla.

8) A Cyrenius povedal ešte zvlášť Jozefovi: „Priateľ, skutočne neviem, ako mi niekedy pripadáš!

9) Jeden krát ma učíš poznávať v Dieťatku Samom najvyššiu Božskú Bytosť,

10) hneď na to zasa od Dieťatka vyžaduješ, aby vzývalo Boha!

11) Povedz mi, ako sa to rýmuje dohromady? Ak že je Dieťatko Božstvo Samotné, ako by sa potom malo k Bohu modliť? Nepripadá ti taká požiadavka trocha nezmyselná?

12) A v prípade, že by Dieťatko nebolo tým, za čo Ho teraz celkom nepochybne uznávam a na vždy vzývam,

13) potom sa domnievam, ako skutočný priateľ detí, že by tvoje požiadavky od Dieťaťa v kolíske boli predsa len trocha pochabé!

14) Lebo kto by požadoval prísnu modlitbu od dieťaťa, ktorému je deväť štvrťrokov?

15) Preto už mi musíš odpustiť, ak ti poviem ako pohan:

16) Priateľu, musíš byť ranený trojnásobnou slepotou, ak niesi schopný uctievať Dieťatko vždy rovnako!

17) Nevezmem tentokrát veru do úst jediné sústo, dokiaľ nebude Dieťatko so Svojim Jakubom tu vedľa mňa!

18) Či to nie je dokonca smiešne, keď prosíš Boha Pána o požehnanie pokrmov a vyženieš potom toho istého Boha a Pána od stola, pretože sa nemodlil podľa tvojho navyknutého spôsobu?

19) Preto sa ťa tiež iste pýtalo Dieťatko, ku komu sa vlastne modlíš, a ku komu sa modlíš ty a ku komu by sa mal modliť Jakub.

20) Domnievam sa však, že si nepochopil, čo ti tým Dieťatko chcelo povedať!”

21) Tieto veľmi pádne poznámky si vzal Jozef veľmi k srdcu a vyšiel von priviesť Dieťatko a Jakuba.

22) Ale volal Jakuba aj Dieťatko márne; lebo tí dvaja sa rýchle vzdialili; kam však, to nevedel nikto.

214. Jozefovi synovia hľadajú Dieťatko. Skrytý hlas a jeho utešujúce slová Jozefovi. Jozef na správnej stope. Hostina pri stole Pána na hore. O pravej modlitbe.

1) Pretože však bolo Jozefovi úzko, zavolal hneď štyroch starších synov a povedal im:

2) „Choďte a pomôžte mi hľadať Dieťatko a Jakuba, lebo som sa prehrešil na Dieťati a pri srdci je mi veľmi úzko!”

3) A štyria synovia išli rýchle na všetky strany a hľadali Dieťatko po celú hodinu, nikde Ho však nenašli a vrátili sa s nevybavenou domov.

4) Keď však Jozef videl, že jeho štyria synovia prišli domov sami, bolo mu pri srdci tak úzko, že vyšiel von veľmi ďaleko od vily a plakal tam veľmi horko nad svojim domnelým previnením na Dieťati.

5) Keď však takto plakal, počul hlas, ktorý k nemu prehovoril:

6) „Jozef, ty spravodlivý, neplač a nenechaj sa vo svojom vnútri znepokojovať ľuďmi!

7) Lebo Ja, ktorého teraz v strachu a pri skormútenej mysli hľadáš, Som pri tebe bližšie, než si myslíš.

8) Choď však priamo smerom dopredu a tvoje oči uvidia Toho, Ktorý k tebe hovorí a ktorého hľadáš!”

9) Po týchto zázračných slovách povstal Jozef utešený a išiel rýchle dopredu v smere svojej tváre asi pol hodiny poľnou cestou.

10) A keď tak išiel, prišiel k pahorku, dvíhajúcemu sa nad krajinou do výšky sto sedemdesiat siah.

11) Tu premýšľal a prehovoril sám k sebe: „Mám vystúpiť tiež na tento pahorok pri tak veľkej horúčave?”

12) A hlas znova prehovoril: „Áno, tiež na tento pahorok musíš ísť; lebo na jeho vrcholku majú až tvoje oči uvidieť Pána, ktorého si nevidel, keď u teba sedel pri stole!”

13) Keď Jozef toto počul, nedbal veľkej horúčavy a vystupoval rýchle na pahorok.

14) A keď sa priblížil k jeho vrcholu, uvidel ho zahalený v hustej hmle a podivoval sa veľmi, že je tak malý pahorok v tejto ročnej dobe v hmle; lebo bola doba veľkonočná.

15) Keď sa teda tak podivoval, hľa, objavili sa v hmle Jakub a Dieťatko a Dieťatko prehovorilo:

16) „Jozef, neboj sa a vystúp radostnou mysľou so Mnou na vrchol tohto pahorka,

17) a presvedč sa sám, že ešte nenastala doba, keby by sa mal Pán postiť preto, že sa nemodlil!

18) Príde síce doba, kedy Pán pôst držať bude, ale tá doba tu ešte nie je. A tak Mňa nasleduj!”

19) A Jozef Dieťatko nasledoval a prišli skoro na vrchol.

20) Keď bol na vrchole, ustúpila hmla a na jemne vyleštenom priečnom tráme z cédrového dreva bolo upečené jahňa, pohár, plný vzácneho vína a bochník najjemnejšieho pšeničného chleba.

21) Tu žasol Jozef nad mieru a povedal: „Ale odkiaľ ste to všetko vzali? Priniesli vám to anjeli, alebo si to Ty, ó Pane, všetko stvoril?”

22) A Dieťatko pozrelo k slnku a povedalo: „Jozef, pozri, také svetlo Zeme sa sýti pri Mojom stole!

23) A Ja ti hovorím: potrebuje v jednej hodine viac, než ako je veľká táto Zem, ktorá ťa nosí a pozri, doposiaľ nikdy netrpelo hladom a smädom! A takých stravníkov mám bez počet a ešte nekonečne väčších!

24) Domnievaš sa azda, že budem držať pôst, keď Ma odoženieš od stola, že sa nechcem Sám k Sebe modliť v nevhodnú dobu?

25) Ó, pozri, toho nemá Pán za potrebné! Pristúp však teraz k Môjmu stolu a pojedz so Mnou; ale tentokrát bez tvojej navyknutej modlitby!

26) Lebo prvá modlitba je láska ku Mne; ak ju máš, môžeš svojim perám ušetriť vždy námahu!” – A Jozef išiel a jedol a pil u pravého stola Pána a videl, že pokrm chutná nebesky až výborne.

215. Jozef nesúci kríž. Evanjelium Dieťatka o kríži.

1) Po tejto nebeskej hostine na malom pahorku povedal Jozef Dieťatku:

2) „Môj Pane a môj Bože! Ja úbohý starec Ťa prosím, odpusti mi, že som Ťa dozaista urazil a vráť sa, so mnou domov!

3) Lebo bez Teba sa nikdy vrátiť nemôžem; keby som sa vrátil bez Teba, napadli by ma všetci kruto a trestali tvrdými slovami!

4) A Dieťatko povedalo: „Áno, áno, asi s tebou pôjdem; lebo tu nechcem mať svoje bydlisko ani tu zostať navždy!

5) Ale jedno od teba vyžadujem, a to, aby si tento Môj stôl vzal na ramená a niesol ho predo Mnou domov.

6) Neboj sa však že je ťažký; bude ťa síce trocha tlačiť, ale neohne ťa a tým menej ťa oslabí!”

7) Po týchto slovách vzal Jozef krásny kríž a Jakub zostatky z hostiny a tak, s Dieťatkom v strede, nastúpili spiatočnú cestu.

8) Po chvíli povedal Jozef Dieťatku: „Počúvaj, môj najmilovanejší Ježišu, kríž je predsa len ťažký! Nemohli by sme si trocha odpočinúť?”

9) A Dieťatko odpovedalo: „Ako tesár si nosil už ťažšie bremená, ktoré som ti na bedrá nepoložil;

10) a pozri, vtedy si nechcel odpočívať, dokiaľ si bremeno nedoniesol na miesto jeho určenia!

11) Teraz nesieš po prvý krát malé bremeno pre Mňa a chceš už po tisícich krokoch odpočívať?

12) Ó, Jozef, nes, nes Moje ľahké bremeno bez odpočinku, tak raz v Mojej ríši nájdeš spravodlivú odmenu.

13) Pozri, na tomto kríži budeš pamätať Moje bremeno a ono ti malou ťažobou bude pripomínať, čím ti na svete som!

14) Ale až tento svet v Mojom náručí opustíš, zmení sa ti tento kríž v ohnivý voz Eliášov, v ktorom blažene predo Mnou vystúpiť hore!”

15) Po týchto slovách pobozkal Jozef dosť ťažký kríž a niesol ho bez odpočinku ďalej;

16) a už mu nepripadal tak ťažký, takže ho ľahko doniesol až k vile.

17) Všetci vo vile však boli vo veľkom očakávaní a vo veľkom strachu, z ktorej strany by asi mohol Jozef s Dieťatkom a s Jakubom prísť.

18) Keď však teraz Mária, Cyrenius a ostatní konečne troch prichodiacich uvideli, bolo po starostiach!

19) Všetci k nim bežalo s otvorenou náručou a Mária hneď chytila Dieťatko a láskala Ho s kŕčovitou láskou.

20) Cyrenius sa však podivoval nad Jozefom, že vliekol na svojich ramenách domov túto šibenicu ako symbol najvyššej potupy a pohany.

21) A Dieťatko na rukách matky sa napriamilo a hovorilo Cyreniovi:

22) „V pravde, v pravde, to znamenie najväčšej potupy sa stane znamením najvyššej cti.

23) Ak ho neponesieš so Mnou ako ho teraz nesie Jozef, neprídeš raz do Mojej ríše!” – Tieto slová prinútili Cyrenia k mlčaniu a už sa ďalej nevypytoval na Jozefovo bremeno.

216. Studená ryba s olejom a citrónovou šťavou. O mojžišskej dietetike. Dietetika Nového zákona: „Pán je najlepší kuchár!”

1) Nato sa všetci odobrali znova do domu a podľa vôle Dieťatka k stolu.

2) Lebo nikto z hlavných hosťov nevzal doposiaľ do úst jedinú sústo; tri veľké ryby ležali na stole takmer nedotknuté.

3) Pretože však v priebehu hľadania Dieťatka uplynulo niekoľko hodín a deň sa skláňal k večeru,

4) ryby pochopiteľne vychladli a v akom stave ich Židia väčšinou jesť nesmeli.

5) Pretože však slnko doposiaľ nezapadlo, mohli sa ešte ryby jesť; ale bolo treba dať ich trocha na oheň a ohriať.

6) Jozef preto zavolal svojich štyroch kuchárov a prikázal im, aby ryby prepiekli.

7) Dieťatko však povedalo: „Jozef, nechaj tú prácu byť; lebo od teraz sa majú ryby jesť aj studené, keď boli predtým upečené!

8) Daj však miesto ohrievania priniesť citróny a dobrý olej,

9) a tieto ryby budú chutnať lepšie, než keby boli prepečené!”

10) Jozef ihneď počúvol rady Dieťatka a dal priniesť celý kôš citrónov a poriadny súdok čerstvého oleja.

11) A všetci hostia boli zvedaví, ako asi bude tento nový pokrm chutnať.

12) Cyrenius bol prvý, ktorý si vzal poriadny kus ryby a dal na ňu olej a šťavu z jedného citróna.

13) A keď začal jesť, nemohol si vynachváliť znamenitú chuť takto pripravenej ryby.

14) Po takej skúsenosti miestodržiteľa si potom poslúžili tiež ostatní hostia a všetkým tento pokrm chutnal toľko, že sa nad tým nemohli vynadiviť.

15) Keď to Jozef vyskúšal, povedal:

16) „Keby bol v pravde ochutnal Mojžiš takto pripravenú rybu, iste by bol tento pokrm začlenil do svojej životosprávy!

17) Ale zrejme sa v kuchyni tak dobre nevyznal ako ty, môj najmilovanejší Ježišu!”

18) Nato sa Dieťatko usmialo zvlášť srdečne a povedalo veľmi vľúdne:

19) „Môj milý otče Jozefe, dôvod je v tom:

20) Za Mojžiša v púšti platilo: – Hlad je najlepší kuchár! A ľud jedol ku svojej skaze často z hladu surové mäso;

21) preto musel Mojžiš predpísať takú úpravu a jedlá sa museli jesť čerstvé a teplé.

22) Teraz však platí a bude platiť pre všetky časy: Pán je najlepší kuchár! A potom už je možno jesť tiež studenú rybu s citrónom a olejom.

23) A to preto, že studená, ale ničmenej dobre upečená ryba sa podobá stavu pohanov, citrónová šťava sa podobá zjednocujúcej a sústreďujúcej sile zo Mňa a olej sa podobá Môjmu slovu. – Rozumieš teraz prečo taká ryba chutí lepšie?” – Všetci boli dojatí až k slzám a veľmi sa podivovali nad múdrosťou Dieťatka.

217. Prečo je možné právom nazývať vnútrozemné more morom Stredozemným.

1) Keď sa všetci nasýtili studenou rybou, dvihli sa, poďakovali Jozefovi za dobrú večeru a odobrali sa pod šíre nebo; slnko totiž ešte celkom nezapadlo.

2) Keď bola väčšina hostí z Cyreniovho sprievodu vonku, povedalo mu Dieťatko:

3) Cyrenius, už sa nepamätáš, na si sa Ma pýtal vonku na spálenisku, keď som chválil ryby Stredozemného mora, ako sú dobré a chutné?”

4) Cyrenius trocha premýšľal, ale na svoju otázku sa nemohol pamätať;

5) povedal preto Dieťatku: „Ó, Ty môj Pane, Ty môj život, odpusti mi, musím pred Tebou priznať, že som tú otázku čisto zabudol!”

6) Tu sa Dieťatko znova usmialo a povedalo veľmi jemne rozpačitému Cyreniovi:

7) „Nepýtal si sa Ma, či je Stredozemné more skutočne uprostred Zeme?

8) Ja som ťa však odkázal na tú malú zemskú guľu, na ktorú by si sa mal pozrieť a presvedčiť sa, či je toto more skutočne uprostred Zeme.

9) Pozri, teraz by sme mali najvhodnejšiu dobu, aby sme tú vec vyriešili!

10) Vezmi si ju preto k ruke a nájdi odpoveď na svoju otázku!”

11) A Cyrenius povedal: „Áno, pri mojej úbohej duši, na to by som bol dočista zabudol, keby si mi to Ty, ó Pane, nepripomenul!”

12) Tu odskočil hneď Jakub do susednej miestnosti a priniesol Cyreniovi tú malú guľu.

13) Ten potom ihneď vyhľadal Stredozemné more.

14) Keď však ukázal prstom na Stredozemné more, spýtalo sa ho Dieťatko:

15) „Cyrenius, je to stred Zeme? Alebo ako sa ti to zdá?”

16) A Cyrenius povedal: „Som síce dobrý počtár podľa Eukleida a Ptolemaia,

17) a viem preto z planimetrie, že na povrchu gule je každý ľubovoľne zvolený bod stredom povrchu preto, že je jednako so stredom gule v najdokonalejšej súvislosti,

18) a za druhé, že všetky predĺžené línie od tohto bodu k jeho proti bodu majú rovnaký sklon aj dimenziu.

19) Podľa tejto zásady sa toto more môže nazývať tiež Stredozemné more.

20) Ale pochopiteľne tak vidím, že je v tomto pomere každé more a mohlo by sa preto rovnako tak dobre nazývať Stredozemné more.”

21) A Dieťatko povedalo: „To máš pravdu; ale aj tak Euklediove zákony tu neplatia,

22) a toto more sa môže nazývať výhradne Stredozemné more,

23) lebo pravý stred je tam, kde je Pán!

24) Pozri, Pán je teraz tu pri tomto mori a preto je tu tiež stred mora)

25) Pozri, to sú iné výpočty, o ktorých Eukleides ani nesníval a sú správnejšie, ako prepočty jeho!”

26) Tento výklad Cyrenia mocne prebudil a on potom bádal ďalej.

218. Všetko má svoj čas aj poriadok podľa zákonov Božích. O márnom bádaní v Božských hlbinách a o detskej prostote ako ceste k pravej múdrosti.

1) Dieťatko však poznamenalo Cyreniovi, ktorý sa pustil do ďalšieho bádania:

2) „Cyrenius, bádaš ďalej márne a chcel by si mať ihneď celú ruku, keď som ti ukázal prst!

3) Pozri, tak to nejde; všetko totiž potrebuje svoj čas a pevný, nevyvrátiteľný poriadok!

4) keď vidíš kvitnúť strom, chcel by si pochopiteľne už tiež mať zrelé plody.

5) Ale hľaď, to nejde; lebo každý strom má svoj čas aj svoj poriadok!

6) Čas aj poriadok však sú zo Mňa od večnosti a nemôžu preto ísť proti Sebe;

7) preto tiež nemôže byť čas ani poriadok pozmenený.

8) Milujem ťa síce vo všetkej plnosti Svojej Božskej sily; ale preto ti ničmenej nemôžem darovať jedinú minútu utekajúceho času;

9) lebo ten musí plynúť ako prúd a je nezadržateľný a nebude mať pokoj, dokiaľ nedospeje až k veľkému brehu nemenlivej večnosti.

10) Preto je tvoje ďalšie bádanie v Mojich hlbinách akosi márne.

11) Lebo touto cestou sa k Mojim hlbinám nepriblížiš ani o vlas, dokiaľ nenastane pravý čas.

12) Preto zanechaj také bádanie a nenamáhaj zbytočne svojho ducha; lebo v pravý čas sa všetko dozvieš odo Mňa!

13) Chcel by si teraz pochopiť v celej hlbokosti, prečo je stred tam, kde Som Ja?

14) Ja ti však hovorím: To ešte pochopiť nemôžeš; preto by si mal najskôr veriť a vo viere preukázať pravú pokoru svojho ducha.

15) Ak tvoj duch v sebe dosiahne pravej hĺbky pravdivou pokorou, potom až budeš môcť z tejto hĺbky jasne pozrieť do hĺbky Mojej.

16) Ak však budeš svojho ducha dvíhať bádaním, bude on stále viac a viac opúšťať vlastnú žijúcu hĺbku, a ty sa tak budeš od Mojich hlbín vzďaľovať a nie sa k nej blížiť.

17) Áno, a ešte k tomu dodávam: Od teraz má všetka hlboká múdrosť zostať pred múdrymi sveta utajená;

18) ale tým prostým, slabým deťom a sirotám nech je vložená do srdca!

19) Staň sa preto dieťaťom vo svojej mysli a potom pre teba nastane pravý čas, aby sa ti dostalo pravej múdrosti!”

20) Cyrenius sa veľmi divil nad týmto učením a spýtal sa potom Dieťatka slovami:

21) „Keď je tomu tak, nesmel by sa žiaden človek učiť ani písmo čítať, ani ho sám písať?

22) Keď totiž dáš všetko tomu, kto je toho hodný zadarmo, k čomu by potom bolo všetko namáhavé učenie?”

23) A Dieťatko povedalo: „Správnym pokorným učením sa pole pre múdrosť pohnojí a to je tiež v Mojom poriadku.

24) Ale ty nesmieť učenie považovať za účel alebo za múdrosť samotnú, ale len za prostriedok.

25) Keď však bude pole pohnojené, potom už rozhodím semeno, z ktorého až vyklíči pravá múdrosť! Rozumieš tomu?” Nato Cyrenius zmĺkol a už ďalej nebádal.

219. Vložený kríž ako výraz Božej lásky k ľuďom.

1) Po tomto vysoko poučnom rozhovore Dieťatka s Cyreniom sa na Dieťatko obrátil tiež Jozef a pýtal sa, čo sa má stať s krížom, ktorý doniesol domov.

2) A Dieťatko povedalo: „Jozef, ja ti hovorím, že ten už svojho muža aj svoje miesto našiel.

3) Hovoríte preto kupcovi: – Máš dobrý tovar; ten nezostane dlho tvojim majetkom;

4) preň sa totiž skoro nájde niekde kúpi chtivý kupujúci! –

5) A pozri, taký kupec som tiež Ja! Priniesol som dobrý tovar k voľnému predaju;

6) a našiel sa už tiež kupujúci a domohol sa z božou svojou láskou ku Mne;

7) a týmto kupujúcim je Jonata, ten silný  rybár.

8) Nemal by azda mať nič za toľko rýb, ktorými nás už tak často bohato zásobil?

9) Ruka ruku myje. Tomu, kto podáva vodu, má byť znova podaná voda.

10) Tomu, kto podáva olej, má sa dostať oleja.

11) Tomu, kto utešuje, má sa dostať útechy až naveky.

12) Tomu však, kto podáva lásku, má sa znova dostať lásky.

13) Jonata však Mi dal všetku svoju lásku; dal som mu preto v tomto kríži tiež Svoju lásku.

14) Vy ste Mi síce dali tiež lásku vo vode a oleji;

15) ale Ja ti hovorím, Jozef: Čistá láska je Mi predsa milšia ako tá s vodou a olejom!

16) Kríž sa však teraz stal Mojou najvyššou láskou.

17) Preto som ho dal Jonatovi, pretože on má veľkú lásku ku Mne;

18) lebo len on Ma miluje kvôli Mne Samotnému; a to je čistá láska.

19) Miloval Ma bez toho aby vedel, kto Som; vy ste Ma však milovali menej, aj keď ste vedeli, kto Ja vlastne Som.

20) A pozri, to bola láska s poriadnou dávkou vody! Preto tiež nemáte mať nikdy nedostatok vody, vo svojich očiach totiž, na tomto svete.

21) Cyrenius Ma miloval s olejom; preto tiež bude raz pomazaný olejom života, rovnako ako vy budete napájaní vodou Života.

22) Ale plne v Mojej komnate majú raz prebývať len tí, ktorí Ma skutočne milujú!”...

23) Tieto slová  Dieťatka nahnali Jozefovi poriadny strach a tiež Cyrenius sa veľmi divil.

24) Dieťatko však povedalo: „Nemali by ste sa však preto domnievať, že vám budem kríž upierať; lebo každý, kto bude mať slobodné srdce, nech prevezme tiež slobodný kríž!” Tieto slová znova upokojili myseľ Jozefa aj Cyrenia.

220. Slzy hriešnika Jonatu a svätá láska k Pánovi. Telo ako žold hriechu. O hodnote a príťažlivosti čistej lásky.

1) Pri týchto slovách Dieťatka však padol Jonata, prestúpený vrelým citom lásky, pred Ním na kolená a plakal z veľkej radosti a vďačnosti.

2) Dieťatko však povedalo ostatným: „Pozrite, vidíte, ako mocná je Jonatova láska ku Mne?

3) V pravde vám hovorím: Z každej slzy, ktorá teraz  tečie z jeho očí, nech je raz pre neho svet v Mojej ríši!

4) Ukázal som vám síce už cenu sĺz a rozdiel medzi nimi; ale tu vám hovorím ešte raz:

5) Žiadna slza nie je predo Mnou väčšia ako len tá, ktorá sa rovná slze Jonatu!”

6) Pri týchto slovách Dieťatka sa veľký Jonata vzchopil a povedal:

7) „Ó, Ty všemohúci Pane môjho života! Ako som ja, veľký hriešnik, hodný tak nekonečnej milosti a takého zmilovania od Teba?”

8) Dieťatko však povedalo: „Jonata, spýtaj sa sám seba, ako len Ma môžeš vo svojom srdci tak mocne milovať, keď si tak veľkým hriešnikom?

9) Či nie je láska ku Mne sama v sebe tak svätá, ako som Ja Sám vo Svojom Božstve svätý?

10) Ako len môžeš ako tak veľký hriešnik takú svätú lásku znášať vo svojom srdci?

11) Či už nie je každý človek posvätený a či znova zrodený láskou k Bohu vo svojom srdci?

12) Ak si však naplnený takou láskou, povedz, čo je teda v tebe, čo nazývaš hriechom?

13) Pozri, telo každého človeka je hriechom v sebe; preto tiež musí telo každého človeka zomrieť.

14) Áno, Ja ti hovorím dokonca aj Moje telo je v žolde hriechu a bude preto musieť rovnako ako tvoje zomrieť.

15) Ale tento hriech nie je hriechom dobrovoľným, ale len daným a tvoj slobodný duch z neho nenesie žiadnu zodpovednosť.

16) Preto bude tvoja cena stanovená nie podľa tvojho tela, ale len podľa tvojej úprimnej lásky.

17) A nebude raz povedané: Aké bolo tvoje telo ale: – Aká bola tvoja láska? –

18) Pozri, keď vyhodíš kameň do výšky, nezostane tam, ale spadne zasa hneď k zemi.

19) Prečo asi? Pretože hmota zeme ho priťahuje ako spútanú lásku, ktorej on sám je plný.

20) Prečo však nepadajú mračná a hviezdy z neba? Pozri, preto, že ich priťahuje láska neba!

21) Keď je teda tvoje srdce plné lásky k Bohu, kam asi ťa táto celkom úprimná, jedine žijúca láska potiahne?”

22) Táto posledná otázka naplnila všetkých prítomných najväčšou slasťou a všetci teraz vedeli, ako na tom sú.

221. Prostriedok proti súženiu hmyzom. Mliečna vojna. Kométa.

1) Po tomto upokojení Jonatu, ako aj všetkých ostatných, ktorí tu boli, povedal Jozef:

2) „Priatelia, večer je krásny; čo keby sme sa ešte pred nočným odpočinkom odobrali na hodinu von pod šíre nebo?

3) Lebo tu v miestnostiach je teraz veľmi dusno;

4) a keď ide človek v takom dusnu do postele, nemôže ani spať ani odpočívať!”

5) A Dieťatko povedalo: „Jozef, tej mienky som tiež Ja; len by vonku nemalo bzučať toľko obtiažneho hmyzu, potom by večery vonku boli ešte príjemnejšie!”

6) A Jozef povedal: „Áno, Ty môj život, to máš celkom pravdu!

7) Keby bol nejaký prostriedok, ktorým by bolo možno sa zbaviť týchto obťažujúcich malých hosťov, bez toho aby to bolo proti Tvojmu poriadku, bolo by to veľmi žiaduce!”

8) A Dieťatko povedalo: „O taký prostriedok bude možno skoro nájsť!

9) Choď a vezmi misu plnú teplého kravského mlieka a postav ju von a uvidíš, ako tisícky týchto obťažujúcich malých hosťov misu obkľúčia – a nechajú nás na pokoji!”

10) Jozef hneď prikázal svojim synom, aby postavili von misu teplého kravského mlieka.

11) A Jozefovi synovia hneď urobili, čo im Jozef prikázal.

12) A ako náhle bola misa s teplým mliekom vonku, bolo skoro vidieť v matnom večernom súmraku nad misou s mliekom obrovský roj najrôznejšieho hmyzu.

13) A všetci sa podivovali nad týmto vynálezom, kde sa milióny komárov a bahníc stiahli v jednom mieste a videli tam navzájom doslova vojnu o mlieko.

14) A Cyrenius povedal: „Pozrite, ako prosté a účelné je také zariadenie!

15) Jediná, takmer bezvýznamná misa s teplým mliekom nás oslobodí od súženia obťažujúcim hmyzom!

16) To v pravde použijeme hneď   tiež v Tyre!

17) Lebo tam tiež obťažujú milióny takého hmyzu navečer ľudí.”

18) A Dieťatko povedalo: „Prostriedok je síce skutočne dobrý; ale všade nebude možné ho použiť s úspechom;

19) lebo všade nie sú rovnaké pomery,

20) a také pomery, aké sú teraz tu, nebudú asi nikde inde!

21) Preto tiež pôsobí tento prostriedok znamenite len tu. Kde také pomery nie sú, nebude tento prostriedok tak pôsobiť.

22) Pozri však teraz hore k nebu, a objavíš tam kométu! „Nato pozrel Cyrenius hore a uvidel tam hneď žiarivú kométu.

222. Rozhovor o kométach ako posloch nešťastia a vojny.

1) Keď si Cyrenius prezrel mohutnú kométu, povedal:

2) „V pravde podivuhodná hviezda! Je to prvá, ktorú vidím;

3) počul som už často o týchto mýtických posloch nešťastia na nebi.”

4) Po tejto Cyreniovej poznámke prišiel tiež Maronius Pilla a povedal:

5) „Len sa tam pozri! Jánusov chrám je sotva sedem rokov uzavretý a všetci hovoria:

6) Teraz bude v Ríme večný mier! Lebo tak dlho ešte nebol tento chrám uzavretý!

7) Tu však máme pred očami strašné znamenie, že bude Jánusov chrám zasa skoro otvorený,

8) a že bude znova veľmi živo na veľkom Marsovom poli!”

9) Jozef sa však Maronia Pillu spýtal, či považuje vážne takú kométu za posla vojny.

10) A Maronius Pilla povedal celkom vážne: „Ó, priateľu, to je neúprosná pravda! Hovorím ti, vojna nad vojnu!”

11) A Cyrenius k tomu dodal: „Teraz sú ti dvaja praví raz pohromade!

12) Jozef visí doposiaľ mocne na svojom Mojžišovi a Maronius Pilla sa nedokáže odpútať od svojich starých pohanských povier!”

13) Jozef však povedal: „Najvzácnejší brat a priateľ Cyrenius! Domnievam sa však, že je Mojžiš predsa len lepší ako Jánusov chrám v Ríme!”

14) A Cyrenius povedal: „Rozhodne! Ale keď má človek Pána Samotného, Jehovu Samého v Jeho plnosti, potom, ako sa domnievam, by mali Mojžiš aj ten hlúpy Jánus pekne ustúpiť do pozadia a to raz navždy!

15) Kométa má byť podľa starých neopodstatnených povestí vraj poslom nešťastí;

16) ale verím, že náš Pán a najmilovanejší Ježiš v Jeho Božskej plnosti bude tiež Pánom nad týmto domnelým pánom nešťastia! Nie si tiež mojej mienky?”

17) A Jozef povedal: „To určite; ale preto ešte nemožno prirovnávať Mojžiša s Jánusom v Ríme a to ani v tejto prítomnosti Pána!”

18) A Cyrenius povedal: „To tiež nechcem; ale keď mám Pána, sú aspoň pre mňa Mojžiš aj Jánus rovnakí!”

19) Tu prehovorilo k Cyreniovi Dieťatko: „Pri tom zostaň!

20) Lebo v pravde tam, kde ide o nekonečnosť, miznú všetky veľkosti a nula má rovnakú hodnotu ako milión!”

21) Táto odpoveď Dieťatka Jozefa trocha zasiahla a prestal už potom dávať pred Cyreniom Mojžišovi prednosť.

223. Názorné vyučovanie o podstate kométy na príklade misy s mliekom.

1) Potom však prišiel k Jozefovi Jonata, ktorý vždy pri takých príležitostiach hĺbal o podstate veci a povedal:

2) „Brat, tu by zasa bolo niečo, kedy by nás Pán, ako naposledy pri zatmení Mesiaca, mohol vyviesť zo snov!

3) Čo myslíš, keby sme sa Ho spýtali, objasnil by nám to?”

4) A Jozef povedal: „Môj milý brat Jonata, to je otázka skúšky!

5) Ten, kto Pánovi pevne verí, postavil dobrú základňu.

6) Choď len k Dieťatku, ktoré chová Mária na lone a spýtaj sa Ho,

7) a ukáže sa, ako ti na tvoju otázku odpovie!”

8) Po tejto Jozefovej odpovedi sa hneď Jonata odobral vo všetkej láske a pokore k Dieťatku a chcel sa ho spýtať;

9) ale Dieťatko Jonatu predbehlo a povedalo:

10) „Jonata, Ja už viem, čo chceš; ale to nie je nič pre teba!

11) Choď však do domu a vezmi malú pochodeň,

12) zapáľ ju a choď potom s planúcou pochodňou k mise s mliekom, ktorá tam stojí pre komárov a bahnice,

13) a hovorím ti, že tam budeš pozorovať tiež kométu v celej jej podstate!”

14) A Jonata hneď urobil, čo mu Dieťatko poradilo.

15) A hľa, keď prišiel s planúcou pochodňou k mise s mliekom, okolo ktorej bzučali v kruhu sa pohybujúce milióny komárov a bahníc,

16) tu skutočne videl niekoľko siah dlhý žiarivý chvost, ktorý pochopiteľne tvoril letiaci hmyz, 

17) a hlavu tohto chvosta tvorila misa s mliekom.

18) Tento fenomén pozorovalo tiež mnoho ďalších osôb,

19) a všetci sa divili, ako sa tento zjav podobá kométe na nebi.

20) A Jonata šiel k Dieťatku a spýtal sa Ho, ako ti to má vysvetliť.

21) A Dieťatko povedalo: „Zatiaľ tak, ako si to videl! Tajomstvá sa však nesmú dozvedieť všetci;

22) uspokoj sa zatiaľ tým! Zajtra bude tiež deň.”

224. Odpovedajúce a vysvetľujúce pokyny o podstate komét.

1) Nato začal Jonata veľmi usilovne premýšľať, ale nemohol vymyslieť nič múdre.

2) Dieťatko však pochopiteľne hneď poznalo, že Jonata nemôže zrýmovať kométu s misou s mliekom s nebeskou kométou.

3) Preto sa napriamilo a povedalo Jonatovi:

4) „Môj milý Jonata! Pozri v tebe sa teraz deje práve to, čo ti ukázal obraz kométy s misou mlieka!

5) Veľká misa plná mlieka predstavuje tvoje srdce, v ktorom je mliekom tvoja láska.

6) Ale nad mliekom sa pohybuje obrovský roj komárov, bahníc a iného hmyzu, odpovedajúce tomu nad misou s mliekom.

7) A tento roj tvorí tvoje, trocha silne smiešnosti sa blížiace myšlienky o podobnosti oboch komét.

8) Ale, priateľ Jonata, kto by mohol vážne považovať jadro nebeskej kométy za misu s mliekom a jej chvost za roj komárov?

9) To sú len pokyny, ale žiadne dokonalé prirodzené podobnosti!

10) Vieš však čo je pokyn? – Čo je misa? Čo je mlieko v nej? A čo je roj komárov a bahníc?

11) Pozri, nerozumieš tomu; a tak počúvaj, Ja ti o tom niečo poviem!

12) Misa predstavuje nádobu k prijatiu substancie, na ktorej je viazaná vyživujúca životná sila zo Mňa;

13) mlieko však je takou substanciou, aká v sebe v najbohatšej miere nesie vyživujúcu životnú silu zo Mňa.

14) V komároch, bahniciach a hmyze je už životná sila slobodne činorodá;

15) ale ak nie je živená správne vyživujúcou životnou silou, oslabne a nemôže sa vyvíjať k vyššiemu a dokonalejšiemu stupňu.

16) Nuž pozri, nebeská kométa nie je nič iné, ako novo stvorený, stávajúci svet.

17) Jadro je nádoba k prijatiu vyživujúcej životnej sily zo Mňa.

18) Táto životná sila sa mocne zahrieva vlastným ohňom, predaným Mnou práve tejto životnej sile a rozptyľuje sa tak vo vyživujúce pary.

19) Aby sa však žijúca sila, nesúca pary už vyššieho stupňa, nerozptýlila a nebola novému svetovému telesu odobraná,

20) sú pary pohltené nespočetným množstvom éterických zvieratiek (monád), a novo sa  tvoriacemu svetovému telesu dodané, aby sa mohol dokonalejšie vyvíjať.

21) Pozri, to je tá odpovedajúca podobnosť medzi nebeskou kométou a kométou z našej misy s mliekom!

22) Ale už ďalej nebádaj, aby tvoja láska bádaním nestratila na sile!”

23) Tento výklad počuli mnohí, ale nikto mu neporozumel; ale mnohí verili, že tomu tak bude.

225. Prečo je pre deti Božie škodlivé prílišné bádanie v hlbinách Božieho diela.

1) Cyrenius sa však obrátil na Dieťatko a povedal: „”Ó, Ty môj život, prečo sa nesmie alebo nemá hlbšie bádať v Tvojom diele?

2) Prečo asi také bádanie škodí, podľa Tvojich slov, láske k Tebe?

3) Ja si však myslím pravý opak: Ak človek Tvoje dielo poznáva stále hlbšie a hlbšie a jasnejšie a jasnejšie, musí predsa jeho láska k Tebe vzrastať a nie sa oslabovať!

4) Veď medzi, nami ľuďmi je tomu už tak, že sa nám človek stáva tým milší, čím dokonalejším ho vidíme,

5) O čo viac to platí pre Teba, Pána a Stvoriteľa všetkého veľkého, všetkej dokonalosti a nádhernosti, ak Ťa hlbšie a hlbšie poznávame!

6) Preto by som Ťa chcel poprosiť, Ty môj život, aby si mi bližšie vysvetlil mnohé, týkajúce sa tejto zvláštnej hviezdy.

7) Lebo moje srdce mi hovorí, že Ťa budem môcť milovať celkom dokonale až vtedy, až Ťa poznám hlbšie vo Tvojom všemocnom, veľmi múdrom zázračnom pôsobení.

8) Nikto Ťa predsa nemôže milovať ako jediného Boha a Pána, pokiaľ Ťa predtým nepoznal!

9) Je preto tiež naše poznanie Teba našou dušou hlavným dôvodom lásky k Tebe,

10) rovnako ako som najskôr svoju ženu musel poznať, než som ju mohol prijať do svojho srdca! Keby som mu nebol poznal, iste by sa nikdy mojou ženou nestala!”

11) Tu sa Dieťatko usmialo a povedalo: „Ó, ty Môj Cyrenius, keby si Ma častejšie tak múdre poúčal, musel by sa zo Mňa nakoniec stať od základu múdry človek!

12) Pozri, povedal si Mi predsa samé nové veci!

13) Ale pomysli len: Bol si Mi teraz učiteľom, pretože si Mi chcel dokázať, že Moje varovanie pred prílišným bádaním o Mojom diele nie je ľudskej duši vo sfére jej lásky ku Mne prospešné, ale že práve toto bádanie prospešné je.

14) Ako by som ťa teda mal Ja, tvoj žiak, poúčať o neznámych veciach?

15) Ak poznáš lepší dôvod pre lásku, než ako ti dáva tvoj Boh a Stvoriteľ, ako by si Ma potom mohol prosiť o hlbšie poučenie?

16) Lebo sa azda domnievaš, že sa dá Boh ľuďmi vytvorenými a stanovenými rozumovými dôvodmi prinútiť k niečomu, ako keby bol sudcom podľa svetských zákonov?

17) Ó, Cyrenius, to si teda doposiaľ poriadny pochábeľ!

18) Pozri, len Ja poznám Svoj večný poriadok, ktorý je matkou všetkých vecí!

19) Z tohto poriadku si vzišiel tiež ty! Láska tvojho ducha ku Mne je tvojim vlastným životom.

20) Ak chceš teraz lásku ku Mne odo Mňa odvrátiť na to, čo som stvoril, aby si Ma miloval silnejšie, ak Ma máš viditeľne žijúceho pred sebou,

21) povedz, malo by také pochabé posilnenie lásky svoj základ?

22) Áno, ten, kto Ma ešte nepozná a kto Ma nemá, ten by sa azda mohol ku Mne dvihnúť tvojimi cestami;

23) ale ak Ma už má niekto v lone, k čomu by mu mali byť dobré tvoje štafle?”

24) Tu sa Cyrenius veľmi zarazil, cítil sa dôkladne zasiahnutý a nikto už sa na kométu nevypytoval.

226. Božstvo v Dieťati ustupuje naspäť. Posledné rady Dieťatka Jozefovi a Cyreniovi. Nočný pokoj. Zvláštna priazeň Dieťaťa Ježiša k Jakubovi.

1) Keď bola vec, týkajúca sa kométy vybavená, povedalo Dieťatko Jozefovi:

2) „Jozef, v týchto dvoch dňoch som bol doslova pánom domu a vy všetci ste Ma poslúchali;

3) ale od teraz ti znova predávam toto postavenie v dome a ako ty všetko rozhodneš, tak sa tiež má stať!

4) Od tejto chvíle budem znova ako každé ľudské dieťa a musím byť, lebo tiež Moje telo musí rásť pre blaho vás všetkých.

5) Preto odo Mňa neočakávajte v budúcnosti v tejto zemi žiadne verejné zázračné činy!

6) Nenechajte sa však zmiasť vo viere a dôvere v Moju moc a silu;

7) lebo to, čím som bol od večnosti, tým Som po všetky časy a budem tým do večnosti!

8) Nebojte sa nikdy sveta, ktorý je predo Mnou nič; ale bojte sa pochybovať o Mne, lebo by to znamenalo smrť vašich duší!

9) Jozef, prevezmi znova kormidlo domu a veď ho dobre a spravodlivo v mene Môjho Otca. Amen!

10) Tiež ty, Cyrenius, odcestuj zajtra znova šťastne do Týru, kde už na teba čakajú dôležité záležitosti!

11) Moja láska a milosť sú s tebou a tak môžeš byť pokojný. Všetko ostatné dohodni však s Jozefom; lebo on je teraz domácim pánom!”

12) Nato povolalo Dieťatko k sebe Jakuba a povedalo mu:

13) „Jakub, medzi nami však nech vládne pôvodný vzťah, ktorý už poznáš!

14) A pri tom všetkom nech v tejto zemi zostane. Amen!”

15) Jozef bol však veľmi smutný a prosil Dieťatko snažne, aby zostalo vo Svojom Božstve stále.

16) Ale Dieťatko teraz hovorilo celkom detsky a v Jeho slovách nebola ani stopa po niečom Božskom.

17) Skoro bolo tiež ospalé a Jakub Ho musel doniesť do postieľky.

18) Ešte dlho do noci sedela spoločnosť pohromade a rozprávala, v čom a prečo je dôvod takej zmeny Dieťatka;

19) ale nikto nepovedal nič správne, ale sa skôr jeden vypytoval druhého,

20) ale odnikiaľ neprišla platná odpoveď.

21) A Jozef konečne povedal: „Vieme, čo je potrebné a vieme, čo máme robiť a s tým môžeme byť tiež spokojní!

22) Je už však neskorá noc; myslím preto, že by bolo najlepšie, keby sme sa odobrali k odpočinku.”

23) V tom boli všetci s Jozefom vyrozumení a odobrali sa hneď do domu k pokojnému odpočinku.

227. Jozefova starosť, týkajúca sa raňajok. Vyprázdnená zásobáreň. Jonata vypomáha poriadnou dávkou rýb.

1) Na budúci deň bol Jozef ako obvykle už na nohách už oveľa skôr, ako všetci ostatní a vyšiel von, pozrieť sa, aký bude deň.

2) Všetko ukazovalo na krásny deň a vrátil sa preto znova do domu, zbudil synov, aby pre hosťov pripravili dobré raňajky.

3) A synovia hneď vstali a išli sa pozrieť, čo by ešte zásobárne mohli poskytnúť.

4) A keď boli zásobárne prehliadli, prišli k Jozefovi a povedali:

5) „Počúvaj, milý otče, tvoj príkaz by bol dobrý a správny;

6) ale naša zásobáreň sa v priebehu týchto niekoľkých dní tak vyprázdnila, že nie je možné pripraviť raňajky ani pre desať ľudí.

7) Poraď nám teda, kde máme vziať potraviny, a raňajky potom budú hotové za hodinu!”

8) Nato sa Jozef trocha poškrabal za ušami a išiel do zásobárne, kde videl výpoveď synov potvrdenú, čo ho priviedlo do ešte väčších rozpakov.

9) Hľadal tu a tam, ale nemohol nájsť nič, čo by mu pomohlo z ťažkosti vymotať.

10) Keď tak postával v predsieni domu, dumajúc, vyšiel zo svojej spálne Jonata, pozdravil a pobozkal starého priateľa a spýtal sa ho, prečo tak stojí tak smutne zadumaný.

11) A Jozef ihneď Jonatovi ukázal dôvod svojich rozpakov, totiž prázdnu zásobáreň.

12) Keď to Jonata uvidel, povedal Jozefovi:

13) „Ó, ty môj najmilší priateľ, nad tým sa netráp.

14) Pozri, moje zásobárne sú doposiaľ plné; mám ešte asi dva tisíc centov údených rýb!

15) Pošli preto svojich synov hneď so mnou a za pol druhej hodiny to vo tvojej zásobárni bude vyzerať celkom inak!”

16) Táto ponuka bola pre Jozefovo srdce pravým balzamom a prijal ju bez váhania.

17) Uplynulo sotva pol druhej hodiny a Jonata aj Jozefovi synovia sa vrátili s dôkladnou dávkou rýb.

18) Synovia priniesli asi štyri centy údených rýb a Jonata doniesol tri veľké súdky, plné čerstvých rýb, a desať veľkých bochníkov pšeničného chleba.

19) Keď Jozef uvidel tak obťažkaných prichodiacich, bol plný radosti a ďakoval Bohu a velebil Ho za také nadelenie a objal a pobozkal potom Jonatu.

20) V kuchyni potom bolo veľmi živo.

21) Synovia sa mali čulo k dielu; Mária a Eudokia prišli tiež skoro zo spálne a išli podojiť kravy.

22) A tak boli v priebehu pol hodiny pripravené bohaté raňajky pre viac ako sto hostí.

228. Závody v horlivosti lásky medzi Jozefom a Cyreniom. Jozefova nezištnosť. Pravdiví a falošní služobníci Boží.

1) Keď boli takto pripravené raňajky a všetci hostia boli na nohách, išiel Jozef k Cyreniovi a spýtal sa ho, či je pripravený raňajkovať.

2) A Cyrenius povedal Jozefovi: „Ó, môj najvznešenejší priateľ a brat, som pochopiteľne pripravený aj s celým svojim sprievodom;

3) viem však tiež, že vo svojej komore nemáš taká zásoby, aby si mohol po niekoľko dní hostiť viac ako sto ľudí.

4) Pošlem preto dnes ráno svoje služobníctvo do mesta, aby tam pre mňa aj pre teba nakúpilo potraviny!”

5) Keď toto Jozef počul, povedal:

6) „Ó, milý priateľ a brat, to môžeš učiniť len pre tvoju loď;

7) ale pre mňa by taká námaha bola celkom zbytočná.

8) Lebo pozri, jednak sú už raňajky pripravené a za druhé je v mojej komore ešte toľko, že by ste to všetci mohli sotva spotrebovať za osem dní.

9) Preto sa o mňa nestaraj; lebo o mne je skutočne čo najlepšie postarané!”

10) A Cyrenius povedal: „Veru, veru, keby mi nebolo svedectvom nič iné o tvojom najvyššom povolaní, potom by im bola v plnej miere tvoja celkom nepochopiteľná nezištnosť!

11) Áno, tak sa budú po všetky časy od seba líšiť pravdiví a falošní služobníci Boží:

12) Tí praví budú nezištní v najvyššej miere a tí falošní budú pravý opak toho;

13) lebo tí pravdiví slúžia Bohu v srdci a v ňom tiež majú najvyššiu večnú odmenu,

14) tí falošní však slúžia Bohu, vytvorenému podľa ich zlého spôsobu, pre svet;

15) preto tiež hľadajú len odmenu sveta a za každý krok aj zákrok si dajú nezriadenej zaplatiť.

16) Lebo ako rodený pohan viem najlepšie, ako si dajú platiť rímski kňazi za každý krok aj zákrok.

17) Ja sám som raz musel za radu zaplatiť veľkňazi sto libier zlata!

18) Pýtam sa: Bol to pravdivý služobník pravého Boha?

19) Ty však si ma hostil po celé tri dni a koľko učenia som v tvojom dome prijal, a ty nevezmeš nič!

20) Ani za mojich osem detí nevezmeš nič! Z toho predsa je zrejmé, ako vyzerajú praví a pravdiví služobníci Boží!”

21) Jozef však povedal: „Bratu, už o tom ďalej nehovor, pretože aj také slová sú pre mňa príliš,

22) ale sa posaď k stolu a raňajky tu budú čo nevidieť!” A Cyrenius hneď Jozefovej žiadosti vyhovel a posadil a k stolu.

229. Radostné raňajky, Jozef hovorí o dobrote Pána. Dieťatko pri stole. Idylické scény medzi malým Ježišom a Cyreniom.

1) Keď boli všetci pri jedálnom stole, boli hneď predložené zvlášť chutne pripravené ryby.

2) a Cyrenius sa veľmi podivoval, ako mohol Jozef tak skoro ráno obstarať také množstvo celkom čerstvých rýb!

3) A Jozef ukázal na veľkého Jonatu a povedal trocha žartom:

4) „Pozri, keď má človek za priateľa takého veľkého majstra v rybárčení, nemusí hľadať príliš ďaleko – a ryby sú tu!”

5) Tu sa Cyrenius usmial a povedal: „Áno, to máš iste pravdu.

6) Za takých okolností môže mať človek skutočne čerstvé ryby, obzvlášť potom, keď má vo svojom dome Niekoho!”

7) A Jozef pozdvihol ruky a povedal dojatým srdcom:

8) „Áno, brat Cyrenius, a ešte Niekoho, ktorého my všetci nikdy nebudeme hodní!

9) On nech nám všetkým požehná tieto dobré raňajky, aby nás skutočne posilnili v našich údoch aj v našej láske k Nemu, Najsvätejšiemu!”

10) Toto Jozefovo zvolanie prinútilo všetkých k plaču a všetci chválili veľkého Boha v doposiaľ spiacom Dieťatku.

11) Keď sa však hostia po skončení chválorečení pustili do rýb, prebudilo sa tiež Dieťatko;

12) a príjemná vôňa rýb Mu hneď potvrdila, čo je na stole.

13) Preto vyskočilo rýchle zo svojej nízkej postieľky, utekalo celkom nahé ku stolu, kde bola matka a prialo si niečo jesť.

14) Mária Ho však vzala hneď do lona a povedala Jakubovi:

15) „Choď a prines mi rýchle čistú košieľku z komory!”

16) A Jakub hneď urobil, čo si Mária priala a priniesol čistú košieľku.

17) Dieťatko si však tento krát nechcelo nechať košieľku obliecť.

18) Tu sa Mária trocha rozhorlila a povedala: „Pozri sa, Ty moje Dieťatko, nehodí sa byť nahý pri stole;

19) preto sa budem hnevať, keď sa nenecháš obliecť!”

20) Cyrenius až k slzám dojatý pri pohľade na nežného chlapčeka, povedal Márii:

21) „Ó, milá, vznešená matka, daj mi teda chlapčeka, aby som Ho ešte raz celkom nahého poláskal a pohral sa s Ním!

22) Kto vie, či mi bude ešte niekedy na tomto svete dopriate tak nekonečné šťastie?”

23) A Dieťatko sa na Cyrenia usmialo a chcelo hneď k nemu.

24) Mária Ho hneď Cyreniovi podala a on plakal radosťou a blaženosťou, keď ten zdravý chlapček poskakoval veľmi čulo v jeho lone.

25) A Cyrenius sa Ho hneď spýtal, ktorý kúsok ryby by si prial jesť.

26) Dieťatko prehovorilo celkom detským hlasom: „Daj Mi do rúk ten biely kúsok, kde nie sú žiadne kosti!”

27) Cyrenius dal hneď Dieťatku najlepší a najčistejší kúsok do rúk a Ono ho s radosťou a chuťou zjedlo.

28) Keď sa nasýtilo, povedalo: „To bolo dobré! Teraz Ma obleč!

29) Keď mám totiž hlad, chcem najskôr jesť a až potom sa obliekať!” Potom už Dieťatko neprehovorilo a dalo si Cyreniom obliecť košieľku.

230. Pokračovanie detskej scény pri stole. Mária je na Mňa zlá len z veľkej lásky!

1) Keď bolo Dieťatko oblečené, spýtal sa Ho Cyrenius znova, či by nechcelo zjesť ešte jeden pekný kúsok ryby.

2) Dieťatko však prehovorilo Svojim spôsobom: „Malý kúsok by som iste ešte chcel;

3) ale neodvažujem si vziať si ho, pretože by Ma matka hneď zasa vyhrešila.”

4) A Cyrenius povedal: „Ó, Ty moje nekonečne najmilovanejšie Dieťatko, keď ti ten kúsok podám ja, nepovie matka nič.”

5) Dieťatko však povedalo Cyreniovi celkom naivne: „Áno, pokiaľ tu si ty, tu pochopiteľne asi nepovie nič;

6) ale až budeš preč, dostanem to dvojnásobne.

7) Ó, neveril by si, ako zlá môže byť Moja matka, keď urobím niečo, čo ona nechce!”

8) Cyrenius sa na to usmial a povedal Dieťatku: „Čo myslíš, keby som preto trocha za to Tvojej matke dohovoril, nebola by potom k Tebe trocha zhovievavejšia?”

9) Dieťatko odpovedalo: „Prosím ťa, nerob to; to by som dostalo vyhrešené Ja ako ešte nikdy, až by si bol preč!”

10) Tu sa Cyrenius vypytoval Dieťatka ďalej toto:

11) „Ó, Ty môj život, Ty moje nebeské Dieťatko, keď je však Tvoja matka tak zlá, ako len ju môžeš predsa nad všetko milovať?”

12) A Dieťatko odpovedalo: „Pretože je na Mňa zlá z veľkej lásky; veľmi sa totiž stále bojí, že by sa Mi mohlo stať niečo zlé.

13) A pozri, preto ju predsa musím mať veľmi rád! Aj keď nemá žiaden dôvod byť zlá, myslí to predsa len dobre a preto tiež si Moju lásku zaslúži.

14) Pozri, práve preto by sa tiež teraz hnevala, keby som zjedol ešte kúsok ryby, pretože sa domnieva, že by Mi to škodilo.

15) Iste by Mi to neuškodilo; ale nechcem sa teraz prehrešiť Sám na starostlivej dobrej mienke Mojej matky.

16) Ó, dokážem sa už zaprieť a dodržať matkin príkaz, keď už to byť musí;

17) ale keď to práve byť nemusí, môžem tiež robiť, čo chcem.

18) A to si potom z toho nič nerobím aj keď sa matka trocha hnevá.

19) Ale tak tomu nemusí byť teraz, aby som práve musel zjesť kúsok ryby; preto sa zapriem, aby Mi matka nemohla nič vyčítať, až budeš preč.

20) Nato sa Cyrenius znova spýtal s veľkou láskou:

21) „Áno, Ty môj život, ale keď už máš taký rešpekt cez Svoju pozemskou matkou, prečo si sa predtým od nej nedal obliecť?

22) Nebude sa preto na Teba hnevať, až budem preč?”

23) A Dieťatko povedalo: „Celkom iste; ale z toho si mnoho robiť nebudem!

24) Povedal som ti už predsa predtým, že niekedy robím, čo chcem, a nepýtam sa, či je to Mojej matke vhodné alebo nie.

25) Ale pre to sa potom na Mňa môže Moja matka hnevať, pretože to myslí dobre a v dobrom.”

26) Nato sa usmiala Mária a povedala žartom: „Len počkaj, až budeme sami,

27) potom Ti dôkladne vyprášim, že si ma teraz pred Cyreniom tak očiernil!”

28) A Dieťatko sa usmialo a povedalo: „Ó, to predsa nemyslíš vážne! Veď predsa na tebe poznám, keď sa skutočne hneváš, pretože si potom v tvári celá červená; ale teraz si krásne biela, ako Ja a to sa nikdy nehneváš.”

29) Po tejto poznámke sa všetci smiali a Dieťatko sa tiež usmievalo. Mária však vzala s vrúcnosťou Dieťatko a vrúcne Ho hladkala.

231. Cyreniova vďačnosť, jeho darček a reč na rozlúčku. Cyrenius zostáva ešte jeden deň.

1) Po tejto detskej scéna boli raňajky u konca.

2) A keď Jozef ukončil modlitbu vďaky, pristúpil k nemu Cyrenius a povedal:

3) „Môj najmilovanejší priateľ, tvoje zásluhy o mňa ako aj o môjho brata Júlia Augusta Quirina Caesara v Ríme sú tak rozhodujúceho druhu, že ti ich nikdy nebudem môcť odplatiť.

4) Ale nechať ťa tak celkom bez odmeny, to je mi vôbec nemožné!

5) Viem však, že odo mňa neprijmeš žiadnu kráľovskú odmenu;

6) preto som uvažoval takto: V tomto roku, ako to vyzerá, budeš mať chudobnú úrodu obilia;

7) a  tvoj dom je ničmenej značne zaľudnený.

8) Deväť osôb patrí tak či onak rovnako mne a vás je tiež osem; celkom teda sedemnásť ľudí.

9) A môj duch mi hovorí, že sú tvoje truhly na múku prázdne, rovnako tak aj tvoja komora,

10) že na tom si špatne s kŕmením pre kravy, ovce a osly.

11) To všetko presne viem, aj to, že si už takmer nemáte čo obliecť.

12) Preto, môj najmilovanejší brat, si musíš odo mňa vziať najmenej toľko, koľko sa ti zatiaľ nedostáva.

13) Viem síce dobre, že je v najvyššej miere smiešne, keď si pozemský človek zaumieni podporovať Pána Nekonečnosti, pre ktorého je ľahko tvoriť jediným slovom myriady svetov.

14) Viem však teraz tiež, že práve tento Pán Nekonečnosti nechce stále robiť zázraky proti vlastnému zázračnému poriadku, pretože je s nimi vždy spojený súd pre nás stvorené bytosti.

15) Preto musíš odo mňa aspoň tentokrát prijať toľko, koľko potrebuješ,

16) a nesmieš ma, ako to inak obvykle robíš, odmietnuť!”

17) A Jozef povedal: „Áno, brat, tento krát máš skoro pravdu;

18) ale než od  teba niečo prijmem, musím sa spýtať Pána.”

19) Tu prišlo Dieťatko, ktoré už bolo u Jakuba, rýchle k Jozefovi a povedalo mu:

20) „Jozef, prijmi, čo ti chce Cyrenius dať, aby si mohol dom opatriť potravinami!”

21) Nato Jozef s Cyreniovou ponukou súhlasil.

22) A ten predal ihneď Jozefovi čiastku tisíc libier striebra a sedemdesiat libier zlata.

23) Jozef za to Cyreniovi poďakoval a prijal tú veľkú čiastku.

24) Cyrenius však sa preto veľmi zaradoval a povedal: „Brat, teraz je moje srdce o tisíc libier ľahšie! Ale dnes ešte odtiaľto neodídem, ale až zajtra; moja veľmi veľká láska ma totiž tu drží.” A Jozef sa radoval veľmi.

232. Jozefova schránka na peniaze a starosti, týkajúce sa lúpežníkov. Dieťatko Jozefovi dobre radí.

1) Jozef však nemal žiadnu truhlu, do ktorej by peniaze dal.

2) Tu hneď Cyrenius prikázal svojmu služobníctvu, aby sa vydalo do mesta a kúpilo tam skrinku, nech stojí čokoľvek!

3) A služobníctvo sa hneď vydalo na cestu a prinieslo v priebehu dvoch hodín prekrásnu skrinku z cédrového dreva, ktorá stála desať libier striebra.

4) Táto skrinka bola potom postavená do Jozefovej spálne a jeho synovia vložili veľké a ťažké peniaze do tejto krásnej a ťažkej skrinky.

5) Keď boli peniaze takto uschované, povedal Jozef:

6) „Teraz som – videné svetsky – po prvýkrát v živote bohatý;

7) lebo toľko peňazí som nikdy nevidel, tým menej mal!

8) Ale doposiaľ nenavštívil môj dom žiaden zlodej, tým menej lúpežník;

9) od teraz nebudeme mať všetci dosť oči ani času, aby sme peniaze pred zlodejmi a lúpežníkmi ochránili!”

10) Jonata však povedal: „Brat, buď v tej veci pokojný!

11) Viem až príliš dobre, kam lúpežníci a zlodeji prichádzajú.

12) Pozri, prichádzajú len ku skúpym a žgrlošom a lakomcom!

13) Tým však ty nie si, preto tiež môžeš byť pokojný; veď od teba každý dostáva beztak trikrát toľko, ako koľko od teba požaduje!

14) Domnievam sa preto, že budeš mať čo robiť s početnými žobrákmi, ale s lúpežníkmi a zlodejmi vôbec nie!”

15) Tu prišla Mária a povedala Jozefovi:

16) „Počúvaj, milý otče, vieš predsa, ako sme v meste nášho otca Dávida dostali od troch múdrych z Východu, ktorí prišli z Perzie, tiež veľký náklad zlata;

17) a pozri, nemáme z toho už ani zrniečko piesku, aj keď sme nikdy neboli vylúpení!

18) Myslím si preto, že sa nám tu povedie rovnako; neuplynie ani rok a nebudeme z toho mať nič aj bez zlodejov a lúpežníkov.

19) Buď preto doposiaľ pokojný; lebo v dome, kde sídli Pán, nemá zlato žiadne miesto a lúpežníci a zlodeji nebudú chcieť v dome Pána nič požadovať!

20) Lebo vedia rovnako dobre ako ja aj ty, že nie je bezpečné siahnuť na poklady, ktoré tu ležia akoby v Božej skrinke.”

21) Keď Mária dohovorila, prišlo aj Dieťatko a povedalo:

22) „Jozef, ty verný, nemusíš sa pozerať tak vystrašene na skrinku, do ktorej Moji bratia vložili peniaze!

23) Domnievam sa totiž, že by si ochorel, keby si tak vystrašene vyzeral.

24) A pozri, Ja nechcem, aby si bol chorý!

25) Tieto peniaze ťa dlho tlačiť nebudú. Nakúp len poriadne zásoby múky a potravín a trocha oblečenia a ostatné rozdeľ,

26) a skrinka bude zasa skoro prázdna!” Tieto detské slová upokojili Jozefa natoľko, že sa celkom rozveselil.

233. Jozef a jeho rodina. Domáce starosti a práca. Obrovská pomoc Jonatu cez jeho dôveru v Boha.

1) Po tom všetkom zavolal Jozef svojich štyroch synov a povedal im:

2) „Vezmite túto libru striebra a choďte do mesta a nakúpte múku a všetko, čo je potrebné do kuchyne,

3) potom sa vráťte a pripravte dobrý obed, pretože ma Cyrenius ešte dnes poctí návštevou!”

4) A synovia išli a učinili, čo im otec prikázal.

5) Mária však sem prišla tiež a tajne Jozefovi oznámila, že sa zásoba dreva na kúrenie už toľko minula, takže bude s malou trochou sotva možné pripraviť obed.

6) tu zavolal Jozef Jonatu a povedal mu o svojich problémoch.

7) A Jonata povedal: „Brat, daj mi veľkú a silnú sekery a ja pôjdem do lesa tam na kopci;

8) za tri hodiny budeš mať veru hromadu dreva!”

9) A Jozef dal Jonatovi silnú sekeru a on išiel do lesa, na najbližšom pahorku, ktorý patril k vile, zrúbal hneď silný céder, upevnil okolo jeho kmeňa dôkladný povraz a privliekol celý mocný strom pred Jozefov dom.

10) Keď tam so svojim porazeným stromom prišiel, divili sa všetci, akej nesmiernej sily je Jonata.

11) A početní Cyreniovi služobníci sa pokúšali spoločne strom odtiahnuť ďalej, ale ich vypätie síl bolo márne;

12) aj keď ich bolo okolo tridsať, nedokázali posunúť strom ani o vlások, pretože vážil okolo sto centov.

13) Jonata však povedal Cyreniovým služobníkom:

14) „Zoberte predsa miesto tohto márneho pokusu do rúk veľké aj malé sekery a pomôžte mi rýchle strom rozštiepať!

15) Taká práca sa bude pánovi domu lepšie páčiť, než keď sa na tomto strome pokúšate merať moju obrovskú silu so svojim márnym snažením.”

16) A okamžite priložili všetci Cyreniovi služobníci ruky k dielu a za mocnej spolupráce Jonatovej bol za pol hodiny celý strom rozštiepaný.

17) Jozef sa veľmi radoval a povedal:

18) „Trvalo by mi to veru tri dni, než by som taký strom rozštiepal,

19) a ty si ku všetkému potreboval sotva tri hodiny!”

20) A Jonata na to povedal: „Ó, brat, veľká telesná sila je iste užitočná vec;

21) ale čím je v porovnaní so silou Toho, ktorý u teba prebýva a pred ktorého dychom sa zachvieva celá nekonečnosť?”

22) Tu pristúpilo k Jonatovi Dieťatko a povedalo mu: „Buď ticho, Jonata, a neprezraď Ma; viem totiž, kedy sa mám ukázať!

23) Keby však teraz s tebou nebola Moja sila, nevysporiadal by si sa ani ty s týmto stromom. Ale buď ticho a nič o tom nehovor!” Tu už Jonata nehovoril nič a až teraz pochopil, ako sa tak ľahko s tým stromom vysporiadal.

234. Deputácia privádza miestodržiteľa do rozpakov. Cyrenius pozýva deputáciu k obedu. O kliatbe peňazí.

1) Keď bol takto Jozefov dom zásobený tiež drevom a Jozefovi synovia sa veľmi zdatne pustili do prípravy obeda,

2) dostavila sa veľmi skvostná deputácia z mesta pozdraviť najvyššieho miestodržiteľa.

3) Lebo tento krát sa nikto v meste skôr o Cyreniovej prítomnosti nedozvedel, že je miestodržiteľ prítomný.

4) Ale ľudia ráno videli v meste známe služobníctvo aj Jozefových synov a vytušili, že je miestodržiteľ prítomný.

5) Preto sa zhromaždili v meste a prišli v celej nádhere, čo však bolo Cyreniovi tento krát veľmi nevhodné.

6) Veliteľ a už známy stotník boli pochopiteľne v čele početnej deputácie mesta Ostrazine.

7) Veliteľ sa nad mieru ospravedlňoval, že sa tak neskoro, a to ešte len šťastnou náhodou dozvedel, že Jeho cisárska konzulská výsosť poctila túto krajinu najvyššou prítomnosťou.

8) Cyrenius sa však takmer odvrátil, skrývajúc zlosť nad touto, pre neho veľmi nevhodnou návštevou.

9) Ale z politických dôvodov musel predsa len ukázať vľúdnu tvár a odpovedal preto tým, kto ho prišli uvítať, s rovnakou blahovôľou.

10) Nakoniec však povedal predsa len veliteľ: „Milý priateľ, my veľkí páni sveta sme na tom niekedy veľmi biedne.

11) Obyčajný človek môže ísť, kam len sa mu zachce, a jeho sladké inkognito je zachované;

12) ale my len vytiahneme päty z domu a inkognito je v ťahu!

13) Prijímam síce vaše znamenité pozdravenie menom brata zo srdca rád;

14) ale zostáva pri tom, že som tu v najprísnejšom inkognitu,

15) čo znamená povedané inými slovami: Tento môj pobyt tu je súkromný a za žiadnych okolností nesmie byť hlásený do Ríma!

16) Keby som sa dozvedel, že sa niekto odvážil podať do Ríma správu, neviedlo by sa mu v pravde najlepšie! Lebo, dobre si to zapamätaj, som tu v najprísnejšom inkognitu pre svet!

17) Prečo? To viem ja a nikto sa ma nemá čo vypytovať.

18) Choďte však teraz domov a prezlečte sa a príďte potom zasa k obedu, ktorý bude približne tri hodiny pred západom slnka!”

19) Nato sa deputácia pred miestodržiteľom uklonila a odtiahla.

20) Nato pristúpil k Cyreniovi Jozef a povedal:

21) „Pozri, to už je prvý účinok peňazí, ktoré si mi dal v tak hojnej miere!

22) Tvoje služobníctvo mi muselo zakúpiť skrinku, bolo poznané a tvoj pobyt je prezradený.

23) Ako ja vždy hovorím: Na zlate a striebre leží ešte stále stará kliatba Božia!”

24) Dieťatko však, ktoré bolo hneď pri Jozefovi, dodalo s úsmevom:

25) „Preto nemožno pyšné zlato a domýšľavé striebro viac potupiť, než keď ho človek rozdelí v spravodlivej miere medzi žobrákov.

26) Ty, Môj milý Jozef, to však vždy robíš, preto ti stará kliatba uškodí málo a rovnako tak Cyreniovi.

27) Ó, Ja si s týmto zlatom žiadne starosti nerobím; lebo tu už je na pravom mieste!”

28) Tieto slová znova upokojili Jozefa aj Cyrenia a očakávali preto pozvaných hosťov s radostnou mysľou.

235. Deputácia pri obede. Opatrnosť pri poriadku pri stole. Dieťatko sa hnevá kvôli zle obslúženému vedľajšiemu stolu. Prorocká predpoveď.

1) V určenej dobe sa znova dostavila prezlečená deputácia z mesta, pozdravila všetkých v Jozefovom dome a odobrala sa potom s Cyreniom k pripravenému obedu.

2) Pretože však neočakávane prišlo viac hostí, než koľko ich bolo očakávaných, bol Jozefov stôl príliš malý, než aby u neho mohla zasadnúť tiež Jozefova rodina.

3) Preto povedalo skryto Dieťatko Jozefovi: „Otče, Jozef, daj pre nás prestrieť vo vedľajšej miestnosti malý stôl!

4) A Cyreniovi povedz, aby sa nad tým netrápil,

5) a povedz mu, že po obede k nemu zasa prídem!”

6) A Jozef učinil, ako mu Dieťatko poradilo.

7) Cyrenius však povedal Jozefovi: „To nejde! Ak je Pán Nekonečnosti medzi nami, neposadíme Ho predsa k vedľajšiemu stolu!

8) Ó, to by bol predsa najpodivnejší poriadok sveta!

9) Hovorím ti, že práve On a ty musíte sedieť v čele!”

10) A Jozef povedal: „Najmilší brat, to tentokrát nepôjde;

11) lebo pozri, je tu teraz veľa pánov z mesta a tým by prílišná blízkosť Pána mohla poriadne uškodiť, preto je potrebné rešpektovať vôľu Dieťatka tu ako všade.”

12) A Dieťatko pristúpilo hovoriac: „Cyrenius, Jozef má pravdu, urob, čo ti hovorí!”

13) Tu už nerobil Cyrenius žiadne ťažkosti a odobral sa hneď so svojim sprievodom a deputáciou z mesta k obedu.

14) A Jozef dal vo vedľajšej miestnosti prestrieť veľmi pekný stôl, u ktorého zasadol on, Mária, Dieťatko so svojim Jakubom, 

15) Jonata, Eudokia a osem Cyreniových detí.

16) Pochopiteľne bolo na stôl, kde sedel on, Mária, Dieťatko so Svojim Jakubom, podané menej a nie tak dobrých pokrmov ako na stôl hostí.

17) Dieťatko povedalo: „Ó, ty škvrna sveta, musíš práve pre svojho Jediného Pána predkladať to horšie?!

18) Ó, ty teraz úrodná zem medzi Áziou a Afrikou, nech si preto pre všetky časy postihnutá veľkou neúrodnosťou!

19) Keby veru na našom stole nebolo niekoľko rýb, nebolo by tu pre Mňa nič k zjedeniu!

20) Tu mliečna kaša s trochou medu a tú jem nerád, a tu upečená morská cibuľa, a tu malý melón, a tam starý chlieb a vedľa trocha masla a medu,

21) to je celý náš obed; všetko pokrmy, ktoré nemám rád, až na tých niekoľko rýb!

22) Nechcem predsa, aby to mali hostia horšie, ako my;

23) ale nie je predsa správne, aby sme to mali oveľa horšie, ako hostia!”

24) Jozef však povedal: „Ó, milý Ježišu, nedurdi sa, pozri sa predsa, že sme na tom všetci rovnako!”

25) Dieťatko povedalo: „Daj mi kúsok ryby, to pre dnešok stačí. Ale inokedy sa to musí zmeniť; také všedné jedlo Ma nemôže stále uspokojovať!” Jozef si to zapamätal a podal Dieťatku kúsok ryby.

236. Domáca kuchynská scéna a jej vážne dôsledky. Základné evanjelium o ľudskosti.

1) Pri jedení ryby sa však Dieťatko spýtalo Jonatu: „Je toto najlepší druh rýb?

2) Musím ti totiž povedať, že Mi táto ryby vôbec nechutí!

3) Jednako je tuhá a za druhé je suchá ako slama.

4) To veru nemôže byť dobrý druh rýb, čo sa pozná tiež podľa toho, že má toľko nepríjemných kostí!”

5) A Jonata odpovedal: „Áno, môj Pane a môj Bože! Je to veru najhorší druh rýb!

6) A keby mi bol len Jozef niečo skôr povedal, tu by som bol rád utekal treba desaťkrát sem aj tam a priniesol Ti tie najlepšie ryby!”

7) tu sa aj Jozef trocha rozhneval na svojich synov, že jeho stôl tak biedne obslúžili.

8) Dieťatko však povedalo: „Hnevať sa preto práve nemusíme;

9) ale je podivné od Mojich bratov, že si v kuchyni pre seba ponechávajú to najlepšie, nám však podajú na stôl zo všetkého to najhoršie.

10) Všetko nech im je síce požehnané; ale pekné a chvályhodné to od nich nie je!

11) Pozri, ty si Mi síce dal najlepší kúsok ryby; ale aj tak ho jesť nemôžem, aj keď mám poriadny hlad,

12) a to je iste neklamným znamením, že je ryby špatná!

13) Ochutnaj len ten kúsok a presvedčíš sa, že mám pravdu!”

14) Jozef rybu ochutnal a videl, že slová Dieťatka plne odpovedajú pravde.

15) Tu hneď vstal a šiel do kuchyne kde zistil, že jeho štyria synovia jedia ušľachtilého tuniaka.

16) Tu sa však už Jozef rozhneval a štyrom kuchárom poriadne vynadal.

17) Oni však povedali: „Otče, pozri, my musíme robiť všetku ťažkú prácu, prečo by sme teda nemali niekedy dostať lepší kúsok ako tí, ktorí nepracujú?

18) Okrem toho nie je ryba, ktorú sme predložili na tvoj stôl, tiež špatná;

19) ale Dieťatko, pretože Ho rozmazlujete, je občas náladové a to Mu potom nie je nič vhodné ani dosť dobré!”

20) Tu sa Jozef rozhneval a povedal: „Dobre, keď so mnou tak hovoríte, nebudete už nikdy pripravovať pokrmy pre môj stôl!

21) Mária bude odteraz mojim kuchárom a vy si môžete variť, čo chcete; ale pri mojom stole nechcem nikoho z vás vidieť!”

22) Nato Jozef štyroch kuchárov opustil a prišiel veľmi rozhnevaný malými vedľajšími dverami naspäť ku svojej spoločnosti pri stole.

23) Tu Dieťatko zosmutnelo a začalo plakať a mocne vzlykať.

24) Tu sa hneď začali vypytovať Mária, Jozef aj Jakub s vystrašeným výrazom, čo Mu chýba, či Ho niečo bolí,

25) lebo čo sa stalo, že je náhle tak smutné, čím že trpí.

26) Dieťatko však hlboko vzdychlo a povedalo Jozefovi veľmi žalostným tónom:

27) „Jozef, je to tak sladké ukazovať úbohým a slabým vlastnú veľkoleposť a celkom ich odsúdiť kvôli malému priestupku?

28) Pozri predsa raz na Mňa, koľko strašne zlých kuchárov mám na svete, ktorí by Ma ako Otca všetkých otcov nechali už dávno vyhladovať, keby to u Mňa bolo možné!

29) Hovorím ti, kuchári, ktorí o Mne už nič nevedia a ani vedieť a počuť nechcú!

30) A pozri, Ja ničmenej nejdem von, aby som ich odsúdil vo Svojom spravodlivom hneve!

31) je to tak sladké byť pánom? Pozri, Ja som jediný Pán Nekonečnosti a okrem Mňa nie je žiaden iný až do večnosti!

32) A pozri, Ja, Tvorca a Otec vás všetkých, som pred vami chcel byť slabým ľudským dieťaťom, so všetkou zdržanlivosťou Svojej večnej a nekonečnej Božskej nádhernosti,

33) aby ste týmto nad všetko pokorným príkladom pojali odpor k vášmu starému panovačnému duchu!

34) Ale nie, práve v tomto čase všetkých časov, kedy sa Pán všetkej slávy ponížil pod všetkých ľudí, aby ich všetkých v tejto Svojej poníženosti získal, chcú ľudia väčšinou byť pánmi a vládnuť!

35) Viem dobre, že si kvôli Mne štyroch synov znamenite vyhrešil;

36) ale ak Ma uznávaš ako Pána, prečo si Ma ako Pána predišiel?

37) Pozri, my všetci predsa nie sme nešťastní preto, že sme boli obslúžení chudou rybou; môžeme si predsa hneď dať pripraviť inú.

38) Tí štyria bratia sú však teraz najnešťastnejšími tvormi na svet, pretože si ich ako otec odsúdil;

39) a pozri, to nie je spravodlivý trest za tak malé previnenie!

40) Čo by asi z vás ľudí bolo, keby som s vami jednal tak, ako vy jednáte jeden s druhým, keby som bol tak neznášanlivý a netrpezlivý ako ste vy?!

41) Ty to nevieš, prečo sme tentokrát boli tak skromne obslúžení; Je to však viem.

42) Preto ti hovorím: Choď tam a odvolaj tvoj rozsudok a Jakub ti potom vysvetlí dôvod, prečo bol tento obed špatný.”

43) Nato Jozef išiel a zavolal štyroch synov, aby pred ním priznali svoju chybu a on im potom odpustil.

237. Pokorné a srdečné slová štyroch bratov pohanenému Dieťatku. Jeho Božská odpoveď bratom.

1) A štyria Jozefovi synovia prišli ihneď do Jozefovej jedálne, padli tam na kolená, priznali svoju vinu prosili starého otca Jozefa, aby im odpustil.

2) Jozef im potom odpustil a vzal svoj rozsudok naspäť.

3) Potom však povedal tým štyrom: „Ja som vám síce odpustil;

4) ale ja som bol pritom tým, ktorého ste najmenej urazili.

5) Ale tu je Dieťatko, o ktorom ste k mojej najväčšej zlosti povedali,

6) že Je rozmaznané, a preto niekedy náladové, takže Mu potom nie je nič vhod a nič dosť dobré.

7) Tým ste Ho čo najhrubšie urazili!

8) Choďte k nemu a proste Ho obzvlášť za odpustenie, inak to s vami nedobre dopadne!”

9) Nato išli tí štyria k Dieťatku a prehovorili k Nemu:

10) „Ó, Ty náš milý bratríčku! Pozri, pohaňali sme Ťa neprávom pred našim otcom,

11) a tím sme ho hrozne nahnevali, takže nás preto musel takmer prekliať.

12) Veľmi hrubo sme sa na Teba a dobrom otcovi Jozefovi previnili.

13) Ó, budeš nám môcť, milý bratríčku, taký náš veľký hriech odpustiť? Pozdvihneš nás znova ako Svojich bratov?”

14) Tu sa usmialo Dieťatko na prosiacich veľmi láskavo, vztiahlo Svoje nežné paže a prehovorilo so slzami vo Svojich Božských očiach:

15) „Ó, vstaňte, Moji milí bratia, a poďte sem, aby som vás pobozkal a požehnal vám!

16) Lebo v pravde ten, kto ku Mne príde tak ako vy, tomu nech je odpustené, aj keby mal hriechov viac, ako je piesku v mori a trávy na zemi!

17) V pravde, v pravde, ešte skôr ako bola táto Zem stvorená, som tieto vaše hriechy už videl a odpustil som vám ich už oveľa skôr, než ste vôbec boli.

18) Ó, vy Moji milí bratia, nemajte kvôli Mne žiaden strach; lebo mám vás všetkých tak rád, že raz z lásky k vám telesne zomriem!

19) Nemajte preto predo Mnou žiaden strach; lebo v pravde, aj keby ste Ma boli prekliali, nebol by som vás odsúdil, ale bol by som plakal nad tvrdosťou vašich sŕdc!

20) Poďte preto sem, vy Moji bratia, aby som vám požehnal, že ste Ma trocha pohaňali.”

21) Táto nekonečná dobrota Dieťatka zlomila tým štyrom srdce, takže plakali ako malé deti.

22) Tiež ostatní stolná spoločnosť bola tak hlboko dojatá, že sa nemohla zdržať plaču.

23) Dieťatko sa však napriamilo, išlo Samé k tým štyrom, požehnalo im a pobozkalo ich a povedalo potom:

24) „Teraz, milí bratia, ste iste poznali ,že som vám všetko odpustil?

25) Prosím vás však: Choďte do kuchyne a prineste nám všetkým lepšiu rybu!

26) Lebo v pravde mám ešte poriadny hlad, ale tú rybu, ktorú ste predtým pre nás pripravili, nemôžem jesť!

27) Tu tí štyria povstali, pobozkali dobré Dieťatko a ponáhľali sa potom, hlboko dojatí, do kuchyne a pripravili v najkratšej dobe najlepšiu rybu pre Jozefov stôl.

238. Obedu odpovedajúci zmysel. Fázy duchovných pomerov na Zemi: 1.Všeobecne. 2. Židovstvo. 3. Grécka cirkev. 4. Rímska cirkev. 5. Ostatné kresťanské sekty.

1) Keď priniesli dobre upravenú rybu na Jozefov stôl a všetci sa jej nasýtili,

2) a keď bola obed skončený, spýtal sa Jozef Jakuba, či by mu mohol vysvetliť zrejme prorocký zmysel tohto zo začiatku chudobného, ale nakoniec veľmi chutného obeda.

3) A Jakub povedal s najväčšou pokorou a skromnosťou:

4) „Ó, áno, milý otče, pokiaľ mi to Pán dá, chcem ti aj ja verne vypovedať, čo tento obed znamená.

5) A preto ťa prosím, aby si ma pozorne vypočul!”

6) Všetci upreli pozornosť na Jakubove ústa a on začal takto hovoriť:

7) „Chudobný a špatný obec znamená budúcu dobu, kedy bude slovo Pána znetvorené.

8) Tu si jeho služobníci ponechajú najlepšiu časť pre seba a budú svoje obce živiť mlátom ako pohania svoje prasatá.

9) Židia budú ako pečená morská cibuľa;

10) lebo aj keď je koreňom, ktorý bujnie pri mori božskej milosti a teraz sa pečie na ohni božskej lásky,

11) bude ničmenej na stole Pána ako špatný pokrm a veľmi chudobné jedlo, a nikto po nej nesiahne.

12) Hlúpa mliečna kaša, to budú Gréci. Tí budú síce ešte najviac dbať slova Pána;

13) ale pretože budú podľa neho žiť len vonkajším, nie však vnútorným životom, stanú sa vlažnými a hlúpymi a nechutnými ako táto kaša, ktorá v sebe síce má tie najlepšie životné šťavy, ale pretože je chladná a nie je dostatočne prevarená, vyníma sa tiež špatne na stole Pána;

14) nevonia totiž príjemne, ako celkom surová, nechutná príjemne podnebiu Pána.

15) Melón je Rím. Tento plod rastie na plazivej, na všetky strany sa rozvetvujúcej byli,

16) na ktorej vykvitajú mnohé hluché kvety; ale len za máloktorými sa ukáže plod.

17) A keď už je plod tu a dozreje, mal by síce veľmi silnú príjemnú vôňu,

18) keď ho však človek rozkrojí a ochutná vnútornú dužinu, zistí hneď, že je chuť oveľa horšia ako vôňa.

19) Keď človek k tomu nezoberie korenený med, mohlo by mu dokonca po zjedení tohto plodu byť špatne na vracanie,

20) dokonca si môže takým plodom ľahko privodiť aj smrť!

21) Tak tomu tiež bude s Rímom po určitú dobu a mnohí si týmto pokrmom privodia smrť, a tento plod bude tiež na stole Pána ako špatný pokrm a On sa ho ani nedotkne.

22) Je tu teda ešte maslo, chlieb a trocha medu a niekoľko chudých rýb.

23) Tieto potraviny sú síce trocha lepšie a od ostatných sa veľmi líšia a tešia sa tiež práve vážnosti,

24) ale ani v nich nie je žiadne teplo a hlavné korenie ohňa sa ich všetkých ešte nedotklo, preto tiež stoja tu na stola Pána a nikto ich nechváli.

25) Ryby síce boli na ohni; ale mali príliš málo tuku, preto sú tuhé ako slama a Pán ich tiež nemôže jesť.

26) Týmito pokrmami sú mienené určité sekty, ktoré sa od prvotných oddelia a budú mať vieru;

27) ale nebude v nich žiadna láska lebo jej bude len veľmi málo, a preto ani ony nebudú Pánovi príjemné.

28) To je v krátkosti význam tohto obeda: Povedal som všetko, čo som prijal; viac som však neprijal, preto teraz mlčím.” Tento výklad vzbudil veľkú pozornosť, ale nikto mu nerozumel.

239. Posledná dobrá ryba znamená lásku a veľkú milosť Pána – v tejto poslednej dobe. Obyvatelia Slnka sú rovnako určení, aby sa stalo Božími deťmi. Jediné stádo pod Jediným Dobrým Pastierom.

1) Jozef však potom povedal Jakubovi: „Prehovoril si v najplnšom zmysle v mene Pána veľmi múdro, aj keď ja, rovnako ako my všetci, nie sme ešte schopní pochopiť, čo si povedal.

2) Pretože však ničmenej v tebe poznávam múdrosť Božiu,

3) a my všetci sme nakoniec dostali na náš stôl nádhernú a nado všetko chutne pripravenú rybu,

4) chcel by som, aby si mi vysvetlil tiež to, čo konečne táto ušľachtilá dobrá ryba znamená.

5) Iste ti Pán odhalí tiež to, čo je dobré,

6) keď ti predtým odhalil, čo je špatné, a špatné zostane pre celý svet.”

7) A Jakub na to povedal: „Milý otče Jozefe, to nezávisí na mne, ale jedine a len na Pánovi.

8) Som len chabý nástroj Pána a môžem hovoriť len vtedy, keď mi Pán rozviaže jazyk.

9) Preto odo mňa nevyžaduj, čo nemám a nemôžem ti to preto tiež dať,

10) ale sa obráť na Pána; ak On mi to dá, dostaneš to tiež hneď nezakalené!”

11) Tu sa hneď obrátil Jozef skryto na Dieťatko a povedal:

12) „Môj Ježišu, nechaj ma, aby som sa dozvedel tiež význam dobrej ryby!”

13) Dieťatko však povedalo: „Jozef, vidíš, že ešte nie som so Svojou rybou celkom hotový; pre to ešte trocha počkaj!

14) Cyrenius tiež ešte nie je zďaleka hotový s obedom; máme teda ešte pol hodiny čas,

15) a za tú dobu sa dá ešte veľa vysvetliť, dopovedať a prehovoriť.”

16) Potom sa Dieťatko obrátilo k Jakubovi a povedalo mu:

17) „Jakub, zatiaľ čo budem jesť Svoj kúsok ryby, môžeš hovoriť, čo ti príde na jazyk.”

18) Potom jedlo Dieťatko ďalej Svoju rybu a Jakub začal hneď takto hovoriť:

19) „Táto posledná dobrá ryby znamená lásku Pána a Jeho veľkú milosť, čo ľuďom preukáže v dobách, kedy všetko bude na pokraji večnej smrti.

20) Ale predtým budú musieť kuchári obstáť pri dôkladnom súde.

21) Až po tomto súde príde tá doba, o ktorej už povedal prorok Izaiáš. (Viď 19. a 33. kapitolu; prvý líči predchádzajúci súd a posledný lásku a čas milosti nového Jeruzalema, ktorý je tou dobrou rybou.)

22) A táto doba potom na Zemi zotrvá a nebude jej vzatá v budúcnosti a Zem bude tvoriť jednotu so Slnkom,

23) a jej obyvatelia budú obývať veľké svetelné polia Slnka a budú žiariť ako ono.

24) A Pán bude sám Pánom, a On Sám bude Pastierom, a všetci žiariaci obyvatelia budú jediným stádom!

25) A tak bude Zem trvať večne, a jej obyvatelia večne, a Pán bude večne medzi nimi – Otec Svojich detí od večnosti!

26) Nebude už smrť; ten, kto bude žiť, bude žiť večne, a smrti nikdy neokúsi! Amen.”

27) Nato Jakub znova stíchol; celá spoločnosť však onemela obdivom nad touto veľkou Jakubovou múdrosťou; len Dieťatko povedalo nakoniec: „A tiež Ja som hotový s rybou; preto aj tu: Amen!”

240. Hostia sú upozornení na Dieťatko. Cyreniovo vysvetlenie. Úsudok suseda o Jozefovi a jeho rodine.

1) Skoro na to vstala spoločnosť od stola a poďakovala Bohu za telesnú aj duchovnú potravu a odobrala sa potom z väčšej časti pod šíre nebo.

2) Len Jozef, Mária a Dieťatko s Jakubom sa odobrali do veľkej jedálne, kde doposiaľ meškal Cyrenius so svojimi hosťami.

3) Privítal veľmi priateľsky svojich najmilších priateľov a chcel hneď vstať a urobiť im miesto.

4) Dieťatko však povedalo: „Ó, zostaň, zostaň, Milý môj Cyrenius, kde si!

5) Som celkom spokojný, ak mám pravé miesto v tvojom srdci!

6) Pokiaľ ide o toto miesto pri stole, na tom Mi nezáleží vôbec.

7) Idem teraz so Svojimi pod šíre nebo; až skončíš stolovanie, prídi za Mnou!”

8) Nato vybehlo Dieťatko so Svojim Jakubom a rodinou v okamihu von, bavilo sa tam s ním a s ostatnými deťmi.

9) Niektorým hosťom z mesta však bola nápadná táto veľmi rozumná a celkom dôverná reč Dieťatka s Cyreniom,

10) pýtali sa, ako asi je toto Dieťatko staré;

11) lebo už hovorí ako dospelý muž a zdá sa, že je s miestodržiteľom vo veľmi dôvernom vzťahu.

12) Cyrenius však povedal: „Čo sa o to staráte, som predsa veľký priateľ detí!

13) Že je toto Dieťatko mimoriadne duchaplné, to ste videli;

14) ako však vo veku sotva pol tretieho roku k takej jasnosti rozumu dospelo,

15) na to sa spýtajte Jeho rodičov, oni vám to iste budú môcť čo najlepšie vysvetliť!

16) Napokon sa tomu veľmi divím, že ako najbližší susedia tohto domu doposiaľ nepoznáte jeho obyvateľov bližšie!”

17) Na to povedali niektorí: „Ako by sme mohli túto rodinu poznať bližšie?

18) Za prvé nikam nechodia a za druhé máme tiež my príliš málo času, aby sme navštevovali túto zvláštnu židovskú rodinu, v ktorej sa napokon nikto poriadne nevyzná;

19) má totiž tak podivné mystické zafarbenie, že človek nevie, čo by si s ňou mal vlastne počať.

20) Pokiaľ sme sa dozvedeli od iných, celkom bezvýznamných ľudí, je táto rodina veľmi mieru milovaná a činí chudobným veľa dobrého;

21) sú však niektorí, ktoré hovoria, že už častejšie videli tento dom akoby v najjasnejších plameňoch, ktoré však z ničoho nič znova pohasli, a ešte mnoho iného.

22) Nemáme preto odvahu túto rodinu navštevovať;

23) lebo ten starý je a zostane židovským kúzelníkom,

24) a s takými ľuďmi nie je dobré prichádzať do styku!”

25) Tu sa dal Cyrenius do smiechu a povedal: „Keď tomu tak je, tak pri tom zotrvajte; tak totiž je tento dom pred vami v bezpečí!” Hostia sa však na Cyrenia pozreli udivene a nevedeli, ako na tom sú.

241. Zlé rozhodnutie žiarlivých hosťov. Veľký požiar v Ostrazine.

1) Spýtal sa však predný občan mesta Ostrazine, ako to miestodržiteľ mieni:

2) „Prečo by mal byť preto tento dom v bezpečí, ak že – možná mylne – je tento starý Žid považovaný za arci kúzelníka?”

3) A Cyrenius povedal: „Pretože slabý človek nič nezvedie tam, kde drží ochrannú ruku sila pravečného Božstva.

4) Tento dom však stojí, ako už žiaden na celom svete, pod najmocnejšou ochranou takého Božstva, a je preto tiež nezdolný!

5) Vložte len zlovoľne ruku na tento dom a dozviete sa hneď, aký dom to je!”

6) Tu sa všetci hostia z mesta divili a hovorili jeden druhému:

7) „Miestodržiteľ nás chce len strašiť, pretože pri sebe nemá žiadnu ozbrojenú moc.

8) Keby sme však skutočne vložili ruky na tento dom a na jeho telo, hovoril by celkom inak!

9) Vstaňme preto od stola a potiahneme do mesta a vráťme sa navečer s veľkou ozbrojenou mocou,

10) a uvidíme hneď, či bude miestodržiteľ hovoriť rovnako!”

11) Nato celá stolná spoločnosť vstala od stola a vyšla pod šíre nebo.

12) Tam začali občania a veliteľ aj mestský stotník žiadať Cyrenia o dovolenie, aby mohli odísť a dali sa potom na cestu do mesta.

13) Jozef však išiel k odchádzajúcim a povedal im:

14) „Prečo už chcete odísť, keď slnko bude svietiť najmenej ešte hodinu!

15) Zostaňte tu až do večera a odprevadíme potom Cyrenia k jeho lodi, ako sa patrí;

16) lebo odpláva ešte túto noc do Tyru a dá do poriadku preto ešte dnes svoju loď a vstúpi na ňu.”

17) Tí takto oslovení sa však ospravedlnili a povedali: „Máme ešte dnes dôležité jednanie, ospravedlň nás preto u svojho najdôvernejšieho priateľa!”

18) Tu pribehlo k Jozefovi Dieťatko a povedalo mu:

19) „Nechaj ich len tiahnuť do mesta; lebo ich jednanie je takého druhu, že slúži Môjmu osláveniu!”

20) Tu nechal Jozef hosťov z mesta odísť a šiel potom s Dieťatkom k Cyreniovi a rozprával mu, ako sa oni ospravedlňovali a čo Dieťatko povedalo:

21) A Cyrenius povedal: „Ó, môj najvznešenejší priateľ, túto čeliadku poznám.

22) Sú žiarliví a zo samého hnevu si nevedia rady ani pomoci, pretože som navštívil tvoj dom a ich nechal na holičkách;

23) ale pokiaľ ide o teba, som celkom pokojný; viem predsa, Kto ťa ochraňuje!”

24) A Dieťatko povedalo: „Ó, tá vyprahnutá cesta nech ich páli!

25) Chcú náš dom ešte zničiť, a to ohňom;

26) ale nebudú k tomu mať dosť času, pretože budú mať dosť čo robiť doma!”

27) Sotva Dieťatko tieto slová vyslovilo, stálo už pol mesta v plameňoch a nikto už nepomýšľal na zničenie Jozefovho domu.

242. Cyreniova starosť o vyhorených. „Kto inému jamu kope, sám do nej padá.” Boh je všetkým najspravodlivejším sudcom.

1) Vydesili sa všetci, ktorí náhle uvideli vystupovať do vzduchu stĺpy hustého dymu a ohňa.

2) A Cyrenius sa spýtal Jozefa, či by sa nemalo týmto ťažko ohrozeným ľuďom prispieť k pomoci.

3) Jozef však povedal: „Domnievam sa, že by sme to robiť nemali!

4) Oheň nemôžeme rovnako našimi prirodzenými, ľudskými silami zastaviť;

5) pokiaľ však ide o postihnutých, tí k nám prídu skoro a v pravý čas.

6) Preto len zostaňte celkom pokojne tu; kto bude v núdzi, ten už príde!”

7) A Dieťatko vedľa hovorilo Jozefovi: „Milý Jozef, pozri, to tiež poriadne odľahčí tvoju skrinku zo zlatom a striebrom!

8) Tiež ty, Cyrenius, budeš ešte dnes pred odjazdom o niekoľko libier zlata a striebra ľahší;

9) lebo tí, ktorí tu boli a tajne vyhrážali, že zničia náš dom, prídu skoro ako pokorní priatelia a budú ťa žiadať o podporu.

10) preto sa na to priprav! Nemysli si však, že som Ja podpálil ich domy Svojou mocou;

11) lebo nič také nerobím; a každá pomsta je Mi cudzia!

12) Tebe to však poviem: Urobilo im to ich služobníctvo.

13) Malo už totiž dávno svoje panstvo v nenávisti, pretože s ním zachádzalo tvrdo a lakomo.

14) Dnes videlo, že je priaznivá doba, aby sa takto panstvu pomstilo,

15) a podpálilo preto všetky ich paláce.

16) A tak padli bez Môjho pričinenia títo svetskí páni teraz do tej jamy, ktorú mali v úmysle vykopať pre nás!”

17) Keď toto Cyrenius od Dieťatka počul, spýtal sa Ho rýchle, či by sa toto služobníctvo nemalo potrestať.

18) A Dieťatko povedalo: „Ó, nechaj to byť! Lebo za prvé učinilo na zatvrdenom panstve dobré dielo,

19) a za druhé je už dávno s ukradnutými pokladmi za horami,

20) a za tretie, neujde odpovedajúcemu testu, pretože to všetko urobilo zlovoľne zo zlej pomstychtivosti.

21) Preto by sa mala naša starostlivosť zamerať predovšetkým na tých, ktorí našu pomoc budú potrebovať!

22) Pokiaľ však ide o podpaľačov, o tých už postarané je.

23) Lebo hľaď, Boh ich vidí všade a pozná ich cestu presne!

24) Preto tiež ich môže uchopiť všade, či sa nachádzajú kdekoľvek.

25) Boh je tiež všetkým najspravodlivejším sudcom; preto tiež bude vedieť, ako im za ich čin spravodlivo odplatiť!”

26) Tu prišla Mária celá vystrašená a ukazovala Jozefovi veľkú skupinu ozbrojených vojakov, ktorá sa rýchlym krokom pohybovala smerom k vile.

27) Dieťatko však povedalo: „Ó, nebojte sa, to je ochranná stráž pre Cyrenia, ktorú vyslal veliteľ z mesta k jeho ochrane!

28) Skoro ich však bude nasledovať zástup mešťanov.

29) Postarajte sa preto len o ich ubytovanie; všetko ostatní sa už vyrieši!”

30) A ako Dieťatko povedalo, tak tiež tomu bolo: Cyrenius dostal stráž a za ňou nasledovalo veľa vyhorených.

243. Pýcha predchádza pád. Jozefovo dôstojné jednanie s vyhorenými. Cyreniova ušľachtilosť voči postihnutým. Cyrenius u Jonatu.

1) Keď prišli vyhorení k Jozefovmu domu, rozpoznal Jozef skoro, že to sú tí istí páni, ktorí boli predtým jeho hosťami a spýtal sa:

2) „Nuž, moji najváženejší páni, čo len je s vaším dôležitým jednaním, kvôli ktorému ste predtým tak rýchle ponáhľali preč?

3) Bolo azda v tom, že ste podpálili svoje mesto?

4) Alebo azda bolo obsahom toho jednania niečo celkom iné, čo pre mňa malo zostať tajomstvom!”

5) Vyhorení však povedali: „Milý priateľ šudí, nepokúšaj nás úbohých; vidíš predsa, že sme teraz vyložení žobráci!

6) Ak nás môžeš nejako podporiť, urob to a my budeme tvojimi nevoľníkmi po celý život!”

7) Jozef však povedal: „Len rímski mocní patricijovia majú otrokov a nevoľníkov;

8) ja však mám bratov, ktorí sú mojimi bratmi navždy, či páni alebo tiež žobráci.

9) Preto tiež vám podľa svojich síl pomôžem.

10) Ale až budete znova stáť pevne na vlastných nohách, neodhodlávajte sa k žiadnemu takému jednaniu, akým malo byť vaše dnešné!

11) Lebo rovnako, ako je ľúto vám, že vás vaši sluhovia a otroci tak hanebne okradli a podpálili vaše domy,

12) rovnako a ešte viac by bolo ľúto mne, keby ste sa toho istého dopustili na mne!”

13) Nato išiel Jozef k Cyreniovi a spýtal sa ho, čo by sa malo dať týmto postihnutým raz pre vždy.

14) A Cyrenius povedal: „Počkaj len trocha! Moji nosiči, ktorých som poslal pre moju pokladňu na loď, tu skoro budú!

15) Až budem mať svoju veľkú pokladňu, uvidíme, koľko by malo pripadnúť na každého, ktorý tu už je a ešte príde!

16) Za malú hodinu priniesli poslovia tisíc mešcov zlata a striebra.

17) Každý mešec, zostávajúci z desiatich libier, obsahoval dve libry zlata a osem libier striebra.

18) Tu povedal Cyrenius Jozefovi: „Tie mešce rozdeľ medzi vyhorených tak, aby na každého pripadol jeden mešec!

19) Tie, ktoré zostanú, uschovaj pre ostatných, ktorí ešte prídu!

20) Ja však pri rozdeľovaní nechcem byť prítomný, aby ma všetci, kto sem prídu, nepoznali!

21) Odídem teraz s Jonatom do jeho príbytku a dúfam, že ťa uvidím večer.”

22) Jozef to schválil a prevzal hneď so svojimi synmi rozdeľovanie; a Cyrenius sa tajne vzdialil s celou svojou družinou a s Jonatom.

244. Jozefova činorodá láska k blížnym. Pravá útecha pri ťažkom postihnutí. Večerná návšteva a večera u Jonatu.

1) Dve hodiny po západe slnka mal Jozef práci s rozdeľovaním.

2) a vykázal tiež tým, ktorí boli bez prístrešia, miesta, kde by mohli prespať;

3) lebo prespať v meste sa odvažovali len máloktorí, z časti kvôli silnému zápachu z požiaru,

4) z časti však tiež kvôli neistote, pretože bolo treba sa obávať, že by oheň mohol ešte zachvátiť ten či onen nepoškodený dom.

5) Keď teda Jozef svoju prácu dokončil, spýtal sa tajne Dieťatka, či by teraz bolo bezpečné dom opustiť a odobrať sa k Jonatovi.

6) A Dieťatko povedalo: „Čo sa staráš o dom a jeho obsah?

7) Nepatrí nám predsa, ale tomu, kto ho kúpil, rovnako tak aj jeho obsah, ktorý je rovnako majetkom kupca.

8) Poďme preto k Jonatovi, ktorý pre nás iste prichystal dobrú rybu!”

9) A Jozef povedal: „Máš pochopiteľne pravdu;

10) ale nezabúdaj, že máme skrinku plnú zlata a striebra a kravy, kozy a osly!

11) Nemohli by to títo príliš početní hostia ulúpiť?”

12) Dieťatko povedalo: „Jozef, to sa Ma teraz veľa pýtaš;

13) prehovor o tom s Jakubom, on sa v týchto veciach vyzná lepšie ako Ja!”

14) Jozef preto položil tú istú otázku Jakubovi.

15) Jakub povedal: „Otče, aj keby sme všetko stratili, ale Pán nám zostal, čo by sme stratili?

16) Pán však ide s nami k Jonatovi; čo by sme sa teda mali obávať, že stratíme niečo tu v dome miestodržiteľa?

17) Nech si ulúpiť celú zem a ponechaj si Pána, potom budeš mať viac, ako keby boli všetky nebesia a celá zem tvojim potrebným majetkom!

18) A tak len poď, ty poctivý muž, bez bázne a starosti s Pánom k Jonatovi, a presvedčíš sa, že nestratíme nič!”

19) Tieto slová Pána z Jakubových úst upokojili Jozefa tak veľmi, že sa hneď vydal s celou rodinou na cestu a odobral sa k Jonatovi.

20) Tam už všetci túžobne na Jozefov príchod čakali.

21) A kaď zo uvideli, u tekali všetci ako deti oproti svojmu otcovi, medzi nimi tiež Cyrenius.

22) A keď za takého doprovodu vstúpil Jozef so svojimi do Jonatovho domu, dal on hneď predložiť znamenito pripravené ryby a všetci sa pustili do večere.

245. Cyrenius pripravuje svoju loď na cestu. Jakub mu pripomína glóbus Zeme. Jozefova najlepšia rada Cyreniovi: Jednaj slobodne – podľa vôle Pána. Cyrenius berie troch chlapcov so sebou.

1) Po večeri prikázal Cyrenius svojim lodníkom, aby dali do poriadku loď.

2) A oni išli a zakrátko dali na lodi všetko do najlepšieho poriadku.

3) K Cyreniovi však pristúpil Jakub a spýtal sa ho, či v náhlení nezabudol zázračný glóbus Zeme, ktorý mu Dieťatko pred niekoľkými dňami darovali.

4) Pri tejto otázke sa Cyrenius doslova chytil za hlavu a chcel hneď sám utekať preň.

5) Jakub však povedal: „Ó, Cyrenius, nestaraj sa o to;

6) postaral som sa totiž už o to, čo si zabudol!

7) Pozri, v cípe tejto šatky je glóbus Zeme a nemusíš preto už bežať do nášho domu!”

8) Tu bol Cyrenius plný radosti; vzal sám ten poklad a doniesol ho k lodi a predal ho tam veliteľovi lode do najlepšej úschovy.

9) Keď bola táto záležitosť vybavená, išiel Cyrenius k Jozefovi a povedal mu:

10) „Vypočuj ma, môj najvznešenejší priateľ a brat, láskavo; napadla mi teraz dobrá myšlienka a tú je treba uskutočniť!

11) Pozri, máš  teraz vo svojom dome mnoho ľudí a niekoľko ti ich tam zostane!

12) Moje deti ti robia viac menej starosti a ťažkosti a ako som si sám všimol, obzvlášť tí traja chlapci.

13) Preto som sa rozhodol, že vezmem aspoň tých troch chlapcov so sebou a ponechám ti len tých päť dievčat.”

14) A Jozef povedal: „Najmilší brat, urob, ako najlepšie uznáš za vhodné, mne je vhodné všetko!

15) Ale rob všetko podľa rady Pána, tak to urobíš najlepšie!

16) Spýtaj sa tiež teraz Pána a učiň, čo On ti povie!”

17) Tu sa hneď Cyrenius obrátil v najhlbšej láske a pokore na Dieťatko a spýtal sa Ho podľa Jozefovej rady.

18) Dieťatko povedalo: „Áno, áno, vezmi len ty troch poriadne zlých chlapcov so sebou; to je Mi celkom vhod.

19) Sixtus by mi síce už vhodný bol, ale tiež on je nestály a o Mňa nedbá.

20) Vezmi ho preto tiež so sebou a buď na neho poriadne prísny, inak sa z nich stanú praví svetáci!

21) Dievčatá však nechaj tu; mám ich totiž oveľa radšej, pretože tiež ony Ma majú radšej, ako chlapci!

22) Ale nemám ich radšej preto, že sú dievčatá, ale len pre ich väčšiu lásku ku Mne.”

23) Po týchto slovách Dieťatka vzal Cyrenius troch chlapcov a poďakoval Dieťatku za užitočnú radu a dal potom chlapcov hneď odviesť na loď.

246. Cyreniova prosba o požehnanie a Božská odpoveď Dieťatka. Cyreniova krásna modlitba na rozlúčku. Dieťatko žehná odchádzajúcim a upokojuje ich slovami: „Tam, kde je vaše srdce, je tiež váš poklad.”

1) Keď bola loď celkom pripravená k vyplávaniu, išiel Cyrenius k Dieťatku, pokľakol pred Ním a prosil Ho o požehnanie týmito slovami:

2) „Ó, Pane, Ty môj veľký Bože,  Ty môj Stvoriteľ, Ty môj Otče od večnosti,

3) Ty, ktorý podľa Svojho večného rozhodnutia putuješ tu v tomto prachu, ktorý nazývame zem a svet, ako slabé ľudské dieťa v našej podobe,

4) Ty môj všemohúci Pane, na ktorého najtichšie pokyny sa zachvievajú všetky moci nekonečnosti,

5) ó, pozri milostivo na mňa, najúbohejšieho červíka pred Tebou v prachu mojej najplnšej ničotnosti,

6) a uznaj ma, Ty Svätý všetkej svätosti, bezvýznamného červíka v prachu pred Tebou, za hodného Tvojho nekonečne svätého požehnania!

7) Nechaj, ó Ty môj život, aby Tvoje najsvätejšie meno bolo všetkou mojou silou, mocou a mohutnosťou!

8) Ó, Ty môj nado všetko najmilovanejší Ježišu, Ty prvotný Kráľ môjho srdca, pozri na mňa, úbohého, slabého hriešnika, milostivo a milosrdne a dopusť, aby som stále a stále rástol v láske k Tebe!

9) Vezmi, ó, Ty môj večne najmilovanejší Ježišu, moju lásku ako slabú nepatrnú vďaku za nekonečné milosti a zmilovanie, ktoré mi dávaš s každým dychom!”

10) Tu sa Cyreniovi zlomilo srdce láskou a pre samý plač už nemohol ďalej hovoriť.”

11) Dieťatko však prehovorilo k Cyreniovi celkom živo, objalo ho niekoľkokrát a povedalo mu potom:

12) „Ó, neplač, ty Môj milý Cyrenius; veď predsa vidíš, ako ťa mám rád!

13) V tejto Mojej láske pre teba a k tebe však je Moje najväčšie požehnanie!

14) Hovorím ti, ak zostaneš aký si, zostaneš večne Môj a tvoja duša nikdy nepocíti a neokúsi smrť až naveky!

15) Tak, ako si Ma však teraz prosil o požehnanie, prosím aj Ja teba, aby si Ma nikomu nevyzradil.

16) A neprosím ťa kvôli Sebe, ale kvôli svetu;

17) lebo on by prepadol smrti, ako náhle by Ma poznal pred časom!”

18) Po týchto slovách objalo Dieťatko Cyrenia ešte raz a veľmi ho bozkalo.

19) Tu rozpriahol Cyrenius doširoka paže a povedal pohnutým hlasom:

20) „Ó, Bože, Ty môj Bože! Ó, Ty môj veľký Bože! – Čo len som ja, že mi bozkáš ústami, z ktorý vzišlo všetko stvorené?

21) Ó, vy žiariace nebesá a ty zem, a vy nebeské sily! Pozrite, pozrite sem!

22) Ten, ktorý vás aj mňa stvoril, je tu predo mnou a žehná mi Svojou všemohúcou rukou!

23) Kedy, kedy to, ó Zem pochopíš, tú veľkosť milosti tejto doby, kedy nohy tvojho Večného Stvoriteľa a Pána po tvojej pôde kráčali?

24) Ó, ty presvätá Zem, ktorá Pána nosíš, či ty rozpoznáš veľkosť takej milosti večne, sama sebe drviac pokorou?

25) Ó, ty sväté miesto, ako ťažko ťa opúšťam!”

26) Tu Dieťatko Cyrenia doslova zdvihlo a nenechalo ho už znova pokľaknúť.

27) Tu však prichádzali tiež Tullia a Maronius Pilla a Dieťatko im požehnalo a všetci plakali, že a teraz musia už zasa rozlúčiť.

28) Dieťatko však povedalo: „Ó, ó, nelúčime sa predsa! Lebo tam, kde je vaše srdce, tam bude tiež váš poklad!”

29) Tým sa všetci upokojili a povstali zo zeme.

247. Jozef žehná Cyrenia. Nádherné Ježišove slová Cyreniovi na rozlúčku: „Len láska sama môže znášať Moju Prítomnosť.” Cyreniov odchod. Jozef u Jonatu.

1) Nato išiel k Cyreniovi Jozef a požehnal mu aj celému jeho domu.

2) Rovnako tak išla aj Mária a požehnala Tulliu a jej družkám.

3) A Jozef potom povedal Cyreniovi: „Brat, týmto požehnaním vyjadrujem tiež prianie svojho srdca a to je také:

4) Ponechaj mi tých päť dievčat na stálo, aby vo mne mali dokonale otca!

5) Lebo ty budeš mať rovnako ešte vlastné deti, ktoré by sa neskôr s týmito ťažko znášali.

6) U mňa však nevznikne preto nikdy žiaden nesúlad; dôvod poznáš teraz tak dobre ako ja.”

7) Cyrenius splnil rád Jozefovo prianie a predal mu tých päť dievčat plne za vlastné, z čoho mal Jozef veľkú radosť;

8) lebo on mal tie dievčatá rád, pretože boli tak učenlivé a poslušné a pretože boli dobrého vzrastu a príjemného zovňajšku.

9) Keď bolo toto dohodnuté, objal Cyrenius Jozefa a povedal:

10) „Brat, ak to bude vôľa Pána, potom dúfam, že ťa skoro zasa uvidím.”

11) A Dieťatko, ktoré stálo vedľa Jozefa, povedalo: „Amen hovorím Ja! Keď nie tu, potom iste v Mojej ríši!

12) Lebo Ja ti hovorím: Dlho už v tejto zemi nezostaneme, pretože už sme príliš známi.

13) Až však odtiaľto odídeme, stiahneme sa nespäť do ústrania, aby žiaden človek nebol vystavený súdu!

14) Avšak – my, ktorí sme v láske zjednotení, budeme po všetky časy prítomní v duchu, večne!

15) Tam, kde bude tvoj poklad, tam tiež budeš ty so svojim srdcom, v ktorom najcennejší poklad sídli.

16) Ak som sa stal vzácnym pokladom v tvojom srdci, potom v pravde ti nebudem chýbať až do večnosti!

17) Lebo tam, kde sídlim v láske, tam som vlastne večne doma a nikdy neopustím také bydlisko.

18) Ponechaj Ma preto neustále prebývať vo svojom srdci a Ja pre teba nebudem prebývať v skrytosti!

19) Lebo len láska sama môže Moju Prítomnosť znášať, ako oheň iný oheň.

20) Ale všetko, čo nie je oheň, bude ohňom zničené a pohltené.

21) Preto tiež sa odťahujem od sveta, aby ho Môj oheň neuchopil a nerozrušil!

22) Nepýtaj sa však nikdy: Pane, kde si? – Neodpovedal by som ti: Tu som!

23) Ale sa pýtaj pozorne svojho srdca, či Ma miluje, a Ja na teba zavolám v tvojom srdci, ktoré Ma miluje: 

24) Tu som doma vo všetkej plnosti Svojej lásky, milosti a Svojho milosrdenstva!

25) Teraz vstúp pokojne na svoju loď a dobrý vietor nech ťa donesie do Tyru! Amen.”

26) Tu sa miestodržiteľ Cyrenius naposledy rozlúčil s Jozefom v Egypte a vstúpil na loď.

27) A skoro zavial dobrý vietor a odniesol loď preč.

28) Jozef sa však s rodinou odobral do domu Jonatu a zostal túto noc u neho.

248. Jozef a Jonata spozorujú pri rannom rybolove ohrozenú loď a zachraňujú ju.

1) Ráno na druhý deň bol Jozef ako vždy prvý na nohách a tiež budil skoro svoju rodinu.

2) Jonata však, ktorý práve tiež vychádzal zo svojej komory, aby sa pozrel, aký bude deň pre rybolov, povedal Jozefovi:

3) „Ale, milý priateľ a brat, prečo i už tak skoro ráno na nohách a prečo nútiš rodinu, aby tak skoro vstávala?

4) Nemal by si počkať na Pána, až On sa pozdvihne zo spánku?

5) Nebola by to najlepšia doba k vstávaniu ráno?

6) Prosím ťa preto, nechaj aspoň svoju rodinu ešte niekoľko hodín odpočívať!

7) Ty však poď so mnou a s mojimi ľuďmi na loďku a vyplávame na ranný rybolov!”

8) Táto ponuka sa Jozefovi veľmi ľúbila, nechal preto rodinu ešte odpočívať a odobral sa hneď s Jonatom do veľkého rybárskeho člna.

9) Jonatovi rybári usporiadali siete a zatiahli potom mocne veslami,

10) a za hodinu už boli ranní rybári na mieste, kde bolo najviac rýb.

11) Keď však k tomuto, pre rybárov najvýhodnejšom mieste, doveslovali a slnko takmer vyšlo,

12) tu spozoroval Jonata vo vzdialenosti jednej hodiny rímsku loď stáť na mieste a nevedel, čo by to vlastne mohlo byť!

13) Povedal preto Jozefovi: „Brat, poznám tam more;

14) je plytké a plné piesočín a veľmi ľahko tam mohol moreplavec z Ríma uviaznuť.

15) Mali by sme preto čo najrýchlejšie prísť na pomoc!”

16) A Jozef s tým bol vyrozumený; hneď tam zaveslovali a za pol hodiny doplávali k lodi.

17) A hľa, bola to skutočne veľká rímska loď, ktorá viezla vyslanca k Cyreniovi!

18) Tento bol hneď prijatý a prosil Jonatu, aby vynaložil všetko úsilie a loď zachránil.

19) Nato chytil Jonata ihneď vlečné lano veľkej lode a dal potom mocne veslovať na svojom veľkom člne.

20) A netrvalo to ani pol hodiny a veľká loď bola uvoľnená.

21) Nato rímsky vyslanec Jonatu bohato obdaroval a plával ďalej na východ.

22) Jonata však sa so zlatom a striebrom vrátil domov miesto s rybami a zanechal pre toto ráno rybárčenie!

249. Dieťatko sa pýta, aký bol dnešný rybolov. Dieťatko chtivé rýb odpovedá na Jozefovo napomenutie: „Som doma všade, kde som milovaný!” Bohatý úlovok na príkaz Dieťatka.

1) Keď sa asi za tri hodiny vrátili Jonata s Jozefom s ulovenými zlatými a striebornými rybami, boli už všetci v jeho dome na nohách a pozerali sa k mestu, kde ešte silne stúpal dym.

2) Dieťatko samé s Jakubom bežalo oproti Jozefovi a Jonatovi, ktorí sa blížili k brehu.

3) A keď vystúpili na breh, pozdravilo a pobozkalo ich a pýtalo sa Jonatu, či už ulovil hodne rýb.

4) Ten však, objímajúc rovnako s veľkou láskou Dieťatko povedal:

5) „Ó, Ty môj život, ó, Ty moja láska! Z rýb dnes nebude nič!

6) Ale zachránil som, iste s Tvojou všemohúcou pomocou, stroskotanú rímsku loď, ktorá privážala vyslanca k Cyreniovi.

7) Tu sa potom do mojej siete chytilo veľa zlatých a strieborných rýb, a preto som od dnešného rybolovu upustil.”

8) A Dieťatko povedalo: „To je v poriadku a celkom dobré;

9) ale pretože som sa dnes tešil na čerstvú rybu, bolo by mi bývalo milšie, keby si priniesol miesto svojich zlatých a strieborných rýb tie pravé!”

10) Jonata však povedal: „Ó, Ty môj život! Pozri sa, pozdĺž brehu visí veľa klietok s rybami, z nich vyberieme už celkom čerstvé!”

11) A Dieťatko sa usmialo a povedalo: „No, keď je tomu tak, môžeš si pravda dnešný úlovok zlata a striebra ponechať!

12) Ale Ja už mám poriadny hlad; bude to trvať dlho, než bude ryba pripravená?”

13) A Jonata povedal: „Ó, nie, Ty môj život, za pol hodiny už budeme sedieť pri stole!”

14) Jozef však povedal Dieťatku: „Ale ty si najskôr pravý žobrák?

15) Pozri, tu nie sme doma; preto si nesmieme počínať ako keby sme boli doma!

16) Buď trpezlivý, niečo už dostaneš ale tak žobrať v cudzom dome sa nepatrí!”

17) Dieťatko však povedalo: „Čo to len hovoríš! Som doma všade, kde Som milovaný.

18) Kde som však doma, tam môžem a smiem predsa hovoriť, ako chcem!

19) Aby však Jonata nemusel bez námahy vyprázdniť svoje klietky,

20) nech hodí do mora sieť a bude mať pre nás všetkých hneď bohatý úlovok! – Jonata, urob to!”

21) Jonata hneď hodil do mora veľkú sieť a chytil veľké množstvo najušľachtilejších rýb.

22) Dieťatko na to povedalo Jozefovi: „Pozri, keď je toto v Mojej moci, potom azda smiem Jonatu poprosiť o dobrú rybu?!” – Nato Jozef zmĺkol, Jonata však bol zo samej vďačnosti celý preč.

250. Jonata ide s Jozefom domov. Dom je prázdny a vykradnutý. Jozef sa veľmi rozhneval. Pozoruhodný výklad Dieťatka.

1) Jonata hneď vzal desať najlepších rýb a predal ich svojmu kuchárovi, aby ich pripravil.

2) On však pomohol svojim pomocníkom ostatné ryby dať z časti do súdkov, z časti do udiarne.

3) Za štvrť hodiny boli ryby upravené a všetci Jozefovi príslušníci sa odobrali k raňajkám.

4) Keď zjedli raňajky, bolo už okolo obeda a Jozef povedal:

5) „Teraz však je najvyšší čas, aby sme sa vydali na cestu domov!

6) A ty, brat Jonata, ma odprevadíš a zostaneš ešte dnes u mňa!”

7) A Jonata povedal, plný radosti v srdci:

8) „Ó, brat, to urobím zo všetkého najradšej; lebo ty predsa vieš, ako nekonečne a bez hraníc ťa mám rád!”

9) Nato vzal Jonata tri súdky, plné najušľachtilejších rýb a išiel s radostnou mysľou s Jozefom a jeho rodinou do vily.

10) Keď tam dospeli, nenašli tam ku svojmu nie malému podiveniu ani jediného človeka z vyhorených,

11) ale tam stál dom celkom prázdny a všetky miestnosti boli dokorán otvorené.

12) Pri pohľade na svoj dom povedal Jozef: „To nie je dobré znamenie;

13) zdá sa, že tu boli zlodeji pri diele! Len oni utekajú, keď boli dom vykradli; čestný človek však zostane!

14) Choďte, moji synovia, dovnútra a pozrite sa, či ešte v dome niečo zostalo a príďte mi to potom povedať!”

15) A štyria synovia išli a prehľadali dom a videli, že je – až na dobytok v maštali – úplne vykradnutý.

16) Tiež komora bola prázdna a v skrinke na peniaze nebol jediný groš.

17) Keď to synovia uvideli, boli veľmi smutní a vrátili sa a všetko Jozefovi povedali.

18) Tu sa Jozef rozľútostil na špatnosť ľudí, ktorí sa za dobrodenie odmieňajú svojim dobrodincom takou vďakou!

19) A povedal celkom rozzúrený: „Keby to v pravde bolo v mojej moci potrestať čo najciteľnejšie takú hanebnú háveď, nechal by som hneď pršať oheň z neba na hlavy takých zlodejov!”

20) Tu pristúpilo k Jozefovi Dieťatko a povedalo: „Ale, ale, otče Jozefe, ty si dnes veľmi zlý!

21) Zlodeji ti predsa ponechali Mňa, ako im teda môžeš tak hromžiť?

22) Pozri, zlodeji tvojmu domu preukázali veľmi veľké dobrodenie, že ho tak vyčistili!

23) Lebo v pravde, kde v budúcnosti nebude dom (ľudské srdce) tak vyčistený, tam nevstúpim!

24) Tento dom je však teraz vyčistený od všetkej svetskej špiny a ľúbi sa mi preto veľmi!

25) Lebo za prvé je celkom otvorený všetkými svojimi zásuvkami a komnatami,

26) a za druhé je celkom vyčistený, a je teda teraz celkom vhodne pripravený k Môjmu vstupu; nehromži preto zlodejom, aby ich hriech nebol väčší!”

27) Jozef a všetci si tieto slová vzali k srdcu a Dieťatko nakoniec povedalo:

28) „Pozrite, takto jednajú všetci ľudia so Mnou, ako títo vyhorení s týmto domom, a predsa nenechávam oheň pršať z neba!

29) Nepreklínajte preto tých, ktorí činia zlo pre dobro, tak sa stanete pravými deťmi jediného Otca v nebesiach!” – Tieto slová Jozefa dokonale upokojili a on do svojho domu vstúpil v dobrej miere.

251. Mária plače nad odcudzením všetkých šiat aj bielizne. Útecha a ušľachtilý čin Jonatu. Mária súperí s Jonatom v šľachetnosti. Dieťatko oblažuje Jonatu.

1) Keď boli všetci v dome a Mária sa presvedčila, že tiež skriňa na šaty, ktoré patrili jej a Eudokii, bola celkom vykradnutá,

2) vstúpili jej slzy do očí a Eudokii tiež a povedala Jozefovi:

3) „Pozri sa, dokonca aj šaty, ktoré som mala v chráme, tí zlí ľudia ukradli!

4) Mám preto v pravde v srdci veľkú ľútosť a zármutok!

5) Sme aj tak ošatením zásobení tak chudobne, ako len je možné si predstaviť a museli sme prísť dokonca aj o to najpotrebnejšie!

6) Všetko nech je síce obetované Pánovi, ale predsa len je mi to ľúto, pretože to bolo jediné, čo som mala k potrebnému prezliekaniu!

7) Skutočne ma to poriadne bolí! Ale ešte viac ma trápi, že tí zlí zlodeji vzali tiež bielizeň Dieťatka!

8) Má teraz jedinú košieľku, ktorú má na sebe; ako len Mu opatrím inú?

9) Ó, ty moje úbohé Dieťatko, pozri, pozri, teraz ti nebudem môcť každý deň obliekať čistú košieľku, ktorá Ti vždy robila tak dobre!”

10) Tu pristúpil Jonata, hlboko dojatý a povedal: „Ó, ty najvznešenejšia, najsvätejšia matka môjho Pána, nermúť sa, veď ja mám teraz tiež zlato a striebro!

11) S najväčšou radosťou ti ho dám až do posledného statera a ty s ním potom nalož, ako potrebuješ!

12) Viem síce dobre, že Pán Všetkej Slávy nepozerá na moje zlato a striebro; lebo On, ktorý tak nádherne odieva všetky zvieratá a všetky stromy a rastliny a celý svet, nenechá matku Svojho tela nahú!

13) Ale predsa by som teraz chcel pre svoju blaženosť veľmi rád ti všetky svoje poklady priniesť ako obetu.

14) Ó, matka, prijmi ju z môjho srdca!”

15) Mária na to pozrela na Jonatu čo najláskavejšie a povedala:

16) „Ó, Jonata, ako veľký a ako ušľachtilý si! Budem sa riadiť tvojou vôľou!

17) Ak sa Pánovi páči, poprosím ťa o podporu pre Dieťatko.

18) Keby si však Pán neprial, prijala som už všetko z tvojho srdca a neprestanem nikdy byť ti za to vďačná!”

19) Tu prišlo Dieťatko k Jonatovi a povedalo mu: „Milý Jonata, urob, čo od teba matka chce, a dostane sa ti raz veľkej odmeny!

20) Lebo pozri, my sme teraz skutočne chudobní a to tým viac, že Ja kvôli blahu ľudí nesmiem činiť žiadne zázraky.

21) Nato Jonata utekal plný radosti domov a priniesol zakrátko všetko svoje zlato a striebro a položil ho Márii k nohám.

22) Keď to Mária a Jozef videli, plakali obaja radosťou.

23) Jonata plakal s nimi a nemohol prestať ďakovať Bohu, že sa mu dostalo takej milosti, že mohol Máriu podporiť.

24) Dieťatko však Jonatovi požehnalo a povedalo Márii: „Pozri, to už nám dá zasa čerstvú košieľku; preto sa znova rozveseľ!” A všetci boli znova veselí a radostní.

252. Požehnanie Pána v Jozefovom dome. Údiv a vďaka rodiny. Jozef hovorí o zázraku pšeničného zrna.

1) Medzitým Jozefovi synovia obstarali dobytok, podojili kravy a kozy a nadojili tentokrát nezvyklé množstvo najtučnejšieho mlieka.

2) Keď s tým boli hotoví, išli dvaja z nich na plne dozreté pšeničné pole, požali niekoľko snopov a vymlátili dôkladný kôš najčistejšieho zrna z vymlátených snopov.

3) Druhí dvaja bratia vzali kôš s pšeničným zrnom, nasypali ho do dvoch ručných mlýnkov, ktoré sám Jozef zhotovil a rozomleli zakrátko obilie.

4) Požehnaním Pána získali dvakrát toľko múky, než koľko bolo predtým v koši obilia.

5) A všetka tá práca bola ukončená za tri hodiny. A keď bola múka v dvoch košoch na slnku,

6) vyšiel Jozef a spýtal sa synov, odkiaľ tú krásnu múku získali.

7) A keď mu synovia povedali, ako túto múku získali, pozrel sa Jozef na vymlátené snopy a povedal:

8) „Ako je to možné? Vidím len desať snopov! Naplnili azda oni tieto dva veľké koše múkou?”

9) A synovia povedali: „Áno, otče, tak tomu je! Milosťou Božou sme skutočne v krátkom čase získali z desiatich snopov túto múku;

10) a Božie požehnanie bolo nad týmito snopmi aj nad našou prácou ten bohatý zisk!”

11) Nato Jozef ďakoval najdojatejším srdcom a šiel znova do domu a rozprával to všetkým v dome.

12) A všetci vyšli von a pozreli sa na múku a jeden ako druhí hovorili:

13) „To je nemožné, prirodzenou cestou dočista nemožné!”

14) Tu zdvihol  Jakub z vnútorného popudu pšeničné zrno, ležiace na zemi a povedal:

15) „Všetci sa divíte nad množstvom múky zo snopov!

16) Kedy však sa niekto z nás tak divil, keď rozhodil jediné zrniečko do zeme a z jediného zrnka vyrástol klas zo stami zrnkami?

17) A predsa je ten prvý každodenný zázrak väčší ako toto dvojnásobné množstvo múky, keď sa predsa jediné zrnko zostonásobí!

18) Keby tých desať bohatých snopov dalo len jeden kôš plný múky, nedivil by sa nikto, aj keď by bol jeden kôš práve tak zázračný dar Boží, ako sú koše dva.

19) Nikto sa nepodivuje nad klasom so sto zrnkami, pretože sú ľudia už na tento zázrak zvyknutí.

20) Ja sa však pýtam, či je správne obdivovať sa Bohu len vtedy, keď učiní niečo neobyčajné, aj keď to usporiadané obyčajné predsa stojí oveľa vyššie, pretože svedčí po všetky časy neustále o nekonečnej láske, dobrote, všemohúcnosti a múdrosti Božej!”

21) Tieto Jakubove slová vzbudili veľkú senzáciu. Všetci preto chválili Pána, že dal človeku takú múdrosť. Synovia však vzali múku a pustili sa do prípravy dobrého obeda.

253. Obed skladajúci sa z rýb a medových koláčov s malinovkou. Svojvoľné ukradnutie domáceho náčinia a misky Dieťatka. Evanjelium zločincov z úst Dieťatka. Neúprosnosť Dieťatka voči zlovoľným.

1) Za hodinu bol pripravený dobrý obed, skladajúci sa z piatich znamenite upravených rýb a štrnástich medových koláčov;

2) lebo med bol to jediné v komore, čo zlodeji neukradli.

3) Bolo teda tiež postarané o dobrý nápoj, ktorý pripravili Jozef a Mária z vody, citrónovej šťavy a pridaním trocha medu.

4) Keď bol obed pripravený a podaný na stôl, pomysleli synovia až teraz na stolné náčinie ako lyžice, vidličky a nože, ktoré boli v Jozefovom dome pochopiteľne zhotovené väčšinou z dreva.

5) Ale ani toto bezcenné náčinie zlodeji neušetrili!

6) A tak mal síce Jozef jedlo na stole, ale žiadne, ani najnutnejšie príbory.

7) Preto išiel Jozef do kuchyne a spýtal sa synov, ako že len stôl prestreli;

8) ako len mohli predložiť jedlo na stôl bez príborov!

9) Synovia však povedali: „Otče, len sa pozri: jeden rošt a dva hrnce a jedinú, najhoršiu kuchynskú lyžicu, jeden nôž a jedinú drevenú vidličku nám tu nechali,

10) všetko ostatné nám vzali; musíme nechať stáť aj mlieko v jedinom hrnci, pretože sú preč aj všetky ostatné hrnce na mlieko!”

11) Keď sa Jozef o tom všetkom presvedčil, šiel do jedálne s jedinou lyžicou, jedinou vidličkou, jediným nožom a povedal Jonatovi:

12) „Tu brat! Pozri sa, to je teraz naše všetko stolné náčinie! To je skutočne svojvôľa a mala by byť potrestaná!

13) Strpím zlodejstvo cenných vecí a zlodejstvo z núdze!

14) Ale pri tejto lúpeži to nie je ani jedno, ani to druhé,

15) ale z toho pozerá trestuhodná svojvôľa, a tu by Pán nemal ponechať bez potrestania!”

16) Po tejto argumentácii zasadli všetci ku stolu a Jozef rozkrájal jediným nožom rybu a predložil každému jej diel jedinou vidličkou a rozdelil tak tiež medové koláče.

17) Pretože však Dieťatko pred Sebou nemalo svoju misku, spýtalo sa Jozefa, či tiež Jeho miska bola ukradnutá.

18) Mária povedala: „Celkom určite, Ty môj najmilší Božský synáčik; inak by bola iste pred Tebou!”

19) A Dieťatko na to povedalo: „Jozef má veru pravdu; to bola svojvôľa a tá má byť trestaná vždy a večne!

20) Ten, kto činí zlo a nepozná ho, má byť poučený; rovnako tak aj ten, kto ho činí z núdze!

21) Ten však, kto dobro pozná, činí však z čistej satanskej svoj vôle zlo, ten je diablom zo základu pekla a musí byť strestaný ohňom!”

22) Nato každý zjedol svoj diel len rukou.

23) Obedujúci však boli sotva s jedlom u konca, keď bolo zvonka počuť strašlivé kvílenie.

24) Čo to bolo? – Boli to zlodeji, ktorí svojvoľne ukradli Jozefovo potrebné domáce náčinie, aby ho zničili.

25) Každý bol obtočený ohnivým hadom a kričal o pomoc; Dieťatko ich však nevypočuli, ale ich všetkých v počte asi sto, zahnalo Svojou veľkou mocou do mora, kde prišli o život. – To bolo jedenkrát, kedy sa Dieťatko ukázalo neúprosné.

254. Nariekajúci zlodeji šiat pred Jozefovými dverami. Energické slová Dieťatka k nim.

1) Zakrátko bolo znova počuť kvílenie zďaleka, akoby z mesta a bolo vidieť veľa ľudí, ponáhľajúcich sa k Jozefovej vile.

2) „Čo už je to zasa?”, spýtal sa Jozef užasnutého Jonatu.

3) A  ten povedal: „To bude Pán, ako napokon všetko, vedieť iste lepšie ako my obaja.”

4) A Jakub povedal obom: „Nič si z toho nerobte; sú to zlodeji šiat;

5) Moc Pána ich dohonila, pykali teraz za svoj zločin na posvätených šatách;

6) lebo ten, kto si ich oblečie alebo sa ich len dotkne, je skoro zachvátený vnútorným ohňom a spálený na popol.

7) Preto utekajú v kvíleniu a nariekajú sem a budú nás prosiť, aby sme si sami tie šaty odniesli z ich na polo vyhoretých domov v meste,

8) čo tiež urobiť chceme; Pán však týmto zločincom dá Svoj podiel!”

9) Sotva Jakub tieto slová vyslovil, boli už kvíliaci zlodeji šiat pred Jozefovými dverami.

10) Tam mocne kričali o pomoc a záchranu. A Jozef vyšiel s Jonatom von.

11) Keď boli vonku, kričalo na nich tridsať zúfalých mužov:

12) „Ty všemohúci bože Jupiter, pomôž nám a zachráň nás; lebo sme sa na tebe dopustili zločinu, pretože sme ťa nepoznali!

13) Teraz však sme ť a poznali; preto ťa prosíme, usmrť nás, alebo si odnes šaty svojho domu z našich domov!”

14) Tu vyšlo von Dieťatko a hovorilo: „Počúvajte, vy biedni zlodeji!

15) Ako ste šaty vzali, tak tiež ich zasa prineste sem!

16) Ak to neurobíte, nech je smrť vašim losom!”

17) Keď toto zlodeji počuli, povedali:

18) „To je ten mladý boh, toho musíme poslúchnuť, inak sme stratení!”

19) A všetci uháňali náhle preč a doniesli všetky ukradnuté šaty na kovových tyčiach.

20) Lebo holou rukou sa tých šiat nikto dotknúť nesmel.

21) Keď boli šaty navrátené, prepustilo Dieťatko zlodejov a už ich ďalej netrestalo. Jozef však vzal šaty plný radosti a doniesol ich do domu.

255. Máriina vnútorná šľachetnosť a Ježišove uznané slová. Poučenie Pána o milosrdenstve a láske k nepriateľom.

1) Keď Mária znova uvidela svoje šaty, iste sa zaradovala; ale súčasne mala útrpnosť s tými, ktorí jej šaty priniesli naspäť;

2) myslela si totiž: „Títo dozaista nedostali žiadne zlato, preto siahli z núdze po tých úbohých šatách;

3) teraz budú vystavení veľkej núdzi.

4) Ó, keby tu boli, dala by som im rada tie šaty alebo toľko peňazí, aby si ich mohli opatriť!”

5) tu prišlo k matke Dieťatko a povedalo:

6) Ale matka, dnes si krásna! – Keby si vedela, aká si krásna, stala by si sa celkom márnivá!”

7) Nato sa Mária usmiala a povedala Dieťatku, ktoré ju hladilo:

8) „Ó, Ty môj najmilší Ježišu! Nie som azda každý deň rovnako krásna?”

9) A Dieťatko povedalo: „Ó, áno, ty si iste veľmi krásna stále; ale niekedy si predsa len ešte trocha krásnejšia.

10) Dnes však si mimoriadne krásna! V pravde, si obklopená tisícimi archanjelmi a každý chce pri tebe byť čo najbližšie!”

11) Mária však slovám Dieťatka nerozumela a obzerala sa na všetky strany, či tam uvidí nejakého archanjela.

12) Ale nevidela nič okrem toho, čo v miestnosti bolo a spýtala sa preto Dieťatka:

13) „Ale kde je tých tisíc archanjelov, keď predsa žiadneho nevidím?”

14) Tu hovorilo Dieťatko: „Nesmieš žiadneho vidieť, mohla by si sa inak stať márnivou!

15) Si však  teraz tak krásna pred všetkými anjelmi neba, že v tvojom srdci vzišlo tak veľké milosrdenstvo, ktoré sa podobá Môjmu!

16) Lebo pozri, svojich nepriateľov spravodlivo a ľudsky podrobiť pokániu, to je tiež spravodlivé a záslužné a tak tomu má byť na zemi pre všetky časy,

17) ale svojim nepriateľom z celého srdca ich vinu odpustiť a ešte im činiť dobro a žehnať im, pozri to je čisto božské!

18) to dokáže len nekonečná sila Božskej lásky;

19) lebo ľudská láska je k tomu príliš slabá!

20) Pretože si však teraz učinila, ako činí Boh, preto si teraz tak krásna; lebo Boh je najvyššia krása, ako aj najvyššia láska.

21) Učiň však teraz, čo tvoje srdce žiada a Moja ríša lásky ti pripadne ako kráľovstvo a ty v ňom budeš kráľovnou naveky!”

22) Mária potom poslala Jozefa pre zlodejov, on ich priviedol naspäť a Mária ich bohato obdarovala peniazmi, ktoré jej a Jozefovi dal Jonata.

256. Moc lásky. Jozefov dom vchádza do známosti. Jozefova múdrosť zahanbuje veľkých a bohatých mesta. Dobrý dodatočný účinok.

1) Takto obdarovaní zlodeji však padli na tvár a kričali:

2) „Také dobroty, taká veľkomyseľnosť, toho ľudia nie sú schopní; len bohovia, ktorí nezomierajú, môžu ešte nepriateľa odmeňovať!

3) Zaslúžili sme tu test, pretože sme sa na vás, vy vysokí bohovia, veľmi zle prehrešili;

4) ale miesto zaslúženého trestu nám dávate odmenu a požehnanie za naše špatné činy!

5) Či teda nie ste bohovia? Áno, ste dozaista najvyššími pánmi nebies; lebo to potvrdzujú vaše činy, s akými sme sa doposiaľ nestretli!

6) Preto česť, chvála a sláva vám od všetkých ľudí na Zemi!

7) A tróny kniežat a všetky ich koruny nech sa až naveky sklonia pred vašou veľkou vznešenosťou!”

8) Nato zlodeji povstali a išli, plní vďaky a hlbokej úcty odtiaľ,

9) a všetko v meste vypovedali; a všetci obyvatelia sa chveli z takej blízkosti bohov a chodili s ticha okolo a neodvažovali sa zo samej úcty ani pracovať.

10) Skoro však prišli k Jozefovi prední občania mesta a pýtali sa ho, či tomu tak je, ako teraz vykrikuje spodina v na polovicu vypálenom meste.

11) A Jozef povedal: „Pokiaľ ide o dobrý čin pre nich, je ich krik správny;

12) lebo tak s nimi moja žena jednala do písmena.

13) Ale to, že nás považujú za bohov, to dáva vám, veľkým a bohatým, špatné svedectvo!

14) Lebo tým označuje chudá spodina vašu veľkú tvrdosť sŕdc, lebo vo vás nič podobajúceho sa bohom nenachádza!

15) Čiňte rovnako ako učinila moja žena a ako činí celý môj dom a spodina skoro prestane považovať obyvateľov môjho domu za bohov!”

16) Keď veľkí a bohatí mesta vypočuli tieto veľmi výstižné Jozefove slová, hanbili sa veľmi a odtiahli.

17) A boli presvedčení, že je Jozef len veľmi múdry a dobrý človek, ale žiaden boh.

18) Od toho času mal Jozefov dom pokoj.

19) A jeho rodina tam žila potom ešte nerušene pol roka a bola uctievaná a vysoko vážená každým.

20) Dieťatko v tom čase nerobilo žiadne zázraky a všetci žili celkom prirodzene. Jonata však bol viac u Jozefa ako doma; lebo tu pre neho bolo blažené bytie.

257. Smrť Herodesa; Archelaus sa stáva kráľom. Anjel Pána vyzýva Jozefa, aby sa vrátil do zeme Izraela. Zázračné vybavenie na cestu. Jozef predáva všetko Jonatovi a prosí ho, aby prišiel za nimi. Rozlúčenie.

1) V tomto čase však zomrel Herodes, vrah detí a jeho syn Archelaus ho nasledoval ako vladár.

2) Jakub to povedal Jozefovi a Márii.

3) A Jozef povedal Jakubovi: „To ti verím; ale akú zmenu to znamená pre mňa?”

4) Jakub povedal: „To otče, mi Pán nedal, aby som ti to oznámil;

5) ale tak, ako Pán k tebe vždy prehováral ústami anjela, aby ti povedal, čo máš robiť, tak to učiní tiež tento krát.

6) Lebo by neodpovedalo Božskému poriadku, aby syn svojmu otcovi predpisoval cesty, po ktorých sa má uberať!”

7) Tu povedal Jozef: „Domnievaš sa, že tak Pán so mnou učiní?”

8) Jakub povedal: „Otče, tak som to v sebe počul:

9) Ešte dnes v noci v živom sne, vyšle k tebe Svojho anjela, ten ti oznámi Moju vôľu.

10) A tak, ako ti to oznámi, máš čo najskôr jednať podľa jeho vôle!”

11) Keď Jozef toto od Jakuba počul, šiel von a modlil sa k Bohu a ďakoval Mu za takú predzvesť ústami syna Jakuba.

12) Dlho zotrval Jozef v modlitbách a odobral sa až po troch hodinách domov k odpočinku.

13) Keď však spal na svojom lôžku, dopriavajúc odpočinku svojim údom, unaveným prácou, zjavil sa mu vo sne anjel Pána a prehovoril k nemu:

14) „Vstaň, vezmi Dieťatko a Jeho matku k sebe a vydaj sa na cestu do zeme Izraela; lebo zomreli tí, kto Dieťatku usilovali o život!”

15) Keď to Jozef počul, vstal hneď a zvestoval to Márii.

16) A ona povedala: „Vôľa Pána nech sa stane vždy a večne!

17) Ale ako to, že hovoríš len o nás troch? Majú azda tvoje deti zostať tu?”

18) A Jozef povedal: „Ó, rozhodne nie; lebo to, čo ku mne anjel prehováral, platí pre môj celý dom!

19) Lebo takto prehováral Pán často k prorokom, ako keby mal čo činiť len s nimi samotnými;

20) ale vždy tak platili slová Pána vždy pre celý dom Jákobov.”

21) Týmto slovám všetci rozumeli a synovia hneď vyšli von pripraviť všetko k odchodu.

22) Ale vrátili sa užasnutí; lebo k odchodu bolo všetko pripravené a pre každú osobu bol vypravený osol, naložený všetkým, čo bolo na cestu nevyhnutne treba.

23) Jozef predal všetko ležiace a stojace Jonatovi, ktorý tú noc strávil tu, požehnal mu a vyzval ho, aby ho za rok nasledoval do Nazareta.

24) Tiež Dieťatko mu požehnalo a pobozkalo ho. Jonata nad tak náhlym odchodom plakal.

25) A Jozef nasadol ešte dlho pred východom slnka na ťažné zvieratá, aby po súši odtiaľ odcestoval.

258. Svätá rodina prichádza po namáhavej ceste do vlasti. Jozefov strach a Máriino povzbudenie. Príkaz Pána odcestovať do Nazareta. Príchod do Nazareta.

1) Po desiatich veľmi namáhavých cestovných dňoch dorazil Jozef so svojimi do zeme Izraela a odpočíval na kopci u ľudí, ktorí tam bývali a živili sa chovom dobytka.

2) Jozef sa tam dôkladne vypytoval na pomery vo svojej vlasti.

3) pretože sa však od týchto ľudí dozvedel, že po svojom otcovi Herodesovi vládne Archelaus, 

4) a že je ešte krutejší, než bol jeho otec, zmocnil sa Jozefa a celej jeho rodiny veľký strach.

5) A pomýšľal na to znova sa obrátiť a tiahnuť znova do Egypta, keď nie inak, teda do Týru.

6) Lebo sa síce ústami Jakubovými ešte v Egypte dozvedel, že v Jeruzaleme vládne Archelaus,

7) ale nedozvedel sa, že tento kráľ v krutosti ešte svojho otca prekonáva.

8) A táto správa práve nahnala tu Jozefovi taký strach, že sa chcel vrátiť.

9) Prehovorila však k nemu Mária takto:

10) „Jozef! Pán nám prikázal, aby sme sa uberali touto cestou, prečo by sme sa mali obávať viac kráľa ľudí Archelaua než Pána?”

11) A Jozef povedal: „Ó, Mária, moja milovaná žena, spýtala si sa celkom správne;

12) ale pozri, viem,  že sú cesty Pána často nevyspytateľné, a viem, že Pán Svojich väčšinou vedie už od Ábela cestou smrti.

13) Preto tiež sa teraz obávam, či ma Pán nepovedie cestou smrti.

14) A táto moja domnienka získava stále viac na pravdepodobnosti, čím viac premýšľam o krutosti nového kráľa v Jeruzaleme.

15) Preto tiež som sa rozhodol zajtra ráno sa obrátiť naspäť.

16) Ak si Pán praje našu smrť, nech radšej pošle levy, tigre a hyeny na nás, než Archelaua!”

17) Jozef sa teda pevne rozhodol vrátiť sa.

18) Ale v noci na Jozefa zostúpil Duch Pána Samého vo sne.

19) A od Boha Samotného dostal Jozef príkaz tiahnuť do Nazareta.

20) Tu Jozef hneď vstal a veľmi skoro ráno odcestoval,

21) a ešte toho dňa dorazil do osád galilejskej zeme,

22) a v noci potom do mesta Nazareta do obydlia, ktoré tam kedysi mal, aby sa splnilo, čo hovorí prorok: „Nazývať sa bude Nazaretský!”

259. Ľúbezná večerná scéna na balkóne Salome. Kornelius objaví malú karavánu.

1) Kde však vzal Jozef obydlie v Nazarete? Kde zostúpil a kam išiel?

2) V prvých kapitolách, kde sa hovorí o Jozefovom odcestovaní z Betlehema do Egypta sa hovorí, ako Jozef bohatú Salome v Betleheme prosil, aby dala do árendy jeho prenajatý dvor pri Nazarete.

3) Urobila to Salome? – Áno, urobila; nielen, čo si Jozef prial, ale dvor priamo zakúpila a to s dvojím úmyslom:

4) Predať tento dvor do plného vlastníctva Jozefovi alebo jeho Dieťaťu, keby sa niektorý z nich vrátil;

5) V opačnom prípade si tento presvätý dvor ponechať pre seba ako upomienku na najvznešenejšiu rodinu.

6) Považovala tento dvor za tak posvätný, že sa ani neodvažovala sama tam bývať; tým menej prijať nájomníkov.

7) Aby však mohla žiť v blízkosti tohto obydlia, zakúpila si susediaci pozemok a postavila na ňom veľmi pekný domček a bývala tam so svojim služobníctvom a častejšie ju navštevoval Kornelius.

8) A stalo sa, že práve toho dňa Kornelius pri návrate zo služobnej cesty sa u Salome zastavil, keď sa Jozef navrátil do Nazareta.

9) Bol nádherný večer, mesiac bol v úplnku a žiaden mráčik nekalil jedinú hviezdu na nebi.

10) Za tohto krásneho večera sa Salome s Kornéliom usadila na balkóne svojho rozmilého domčeku, ktorý ležal v blízkosti hlavnej cesty a mal Jozefov dvor smerom na východ pred sebou vo vzdialenosti asi sedemdesiat siah.

11) Obaja pozerali často na bývalé obydlie vznešenej rodiny a Kornelius často hovorieval Salome:

12) „Vidím zjavenie v Betleheme ešte stále pred sebou živo ako v krásnom, najvznešenejšom sne a tento dvor mi to neustále pripomína.

13) Zjavenie v Betleheme bolo však tak podivuhodnej vznešenosti, že je mi tým nevysvetliteľnejšie, čím viac naň myslím.”

14) A Salome odpovedala: „Áno, priateľ Kornelius! Ani ja nemôžem pochopiť, že som pri veľkosti tej udalosti mohla ešte zostať nažive.

15) Ale v tom je rozdiel medzi mnou a tebou, že si teraz, ako vieš, nemôžem pomôcť a musím to Dieťa vo svojom srdci neustále vzývať,

16) zatiaľ čo ty na celú vec pozeráš skôr ako na najvznešenejšiu udalosť.

17) Často som si už v duchu predstavovala: keby táto rodina prišla znova sem, nemohla by som samou blaženosťou ďalej žiť.

18) Keby bývali naproti vo dvore – ó, Bože, aký by to bol pre mňa pocit!

19) Všetky nebesia nebies by potom veru boli spojená na tomto balkóne!”

20) A Kornelius povedal: „Áno, máš pravdu, to by bolo aj pre mňa to najvznešenejšie.

21) Čo by sme však urobili, keby – predpokladajúc, že by tomu tak bolo – táto najvznešenejšia božská rodina prišla sem a my by sme ju už zďaleka poznali?”

22) A Salome povedala: „Ó, priateľ! Nehovor o tom, taká blaženosť by ma zabila!”

23) Keď sa obaja takto bohu ľúbym spôsobom bavili na balkóne a už sa zvečerievalo,

24) spozoroval Kornelius v diaľke asi dve sto siah sprievod, ako malú karavánu a povedal Salome:

25) „Pozri sa tam, ešte neskoro v noci karavána! Sú to asi Gréci alebo Židia?

26) Salome, čo by si urobila, keby to bola práve ona najvznešenejšia rodina?”

27) A Salome sa doslova zľakla a povedala: „Prosím ťa, nehovor o tom stále a neprebúdzaj vo mne stále nové priania, ktoré nemôžu byť splnené!

28) Čo by si urobil ty v takej blaženosti všetkých blažeností?”

29) A Kornelius povedal: „V pravde, to by sa ani mne nedarilo dobre! Ale pozri, karavána sa zastavila a vidím človeka, ako sa z tej karavány rýchle blíži k nám! Poď, pozrieme sa, kto to je!”

30) A išli onomu človeku oproti. Ten človek však bol Jozefov syn a šiel so džbánom prevodu.

31) Oni dvaja ho však nepoznali; lebo tak to chcel Pán pre blaho oboch.

260. Joel ako vyzvedač obzerá okolie domova. Jozef chce so svojimi prespať pod šírym nebom. Jozefovi synovia, hľadajúci drevo a oheň, prichádzajú k Salome.

1) Keď Joel v blízkosti domu načerpal vodu, spýtal sa oboch, ako ďaleko je ešte do Nazareta.

2) A Kornelius povedal: „Môj priateľ, pozri tam a rozpoznáš ľahko múry mesta!

3) Dieťa by tam prišli ľahko za štvrť hodiny a si teda už vlastne v Nazarete.”

4) Joel poďakoval za toto vysvetlenie a odniesol vodu ku svojej spoločnosti.

5) Keď k nej prišiel, vypytoval sa hneď Jozef, čo pri domku vypátral.

6) A Joel povedal: „Žena a muž mi prišli veľmi priateľsky oproti, dali mi vodu a povedali mi, že už tu je mesto Nazaret.

7) Myslel som si, že už iste nemáme ďaleko k nášmu prenajatému hospodárstvu, keď už sme v meste.”

8) A Jozef povedal: „Môj synu, to máš celkom pravdu;

9) ale vieš tiež, komu teraz po troch rokoch patrí?

10) Smieme sa usídliť v našom bývalom príbytku?

11) Pozri, preto musíme znova prenocovať pod šírym nebom a až zajtra sa porozhliadnuť, kde by sa pre nás našiel trvalý príbytok!

12) Choď však s bratmi a pozri sa, či by si mohol niekde dostať trocha dreva na oheň!

13) Lebo na výšine tohto horského údolia je trocha chladno; preto potrebujeme malý oheň, aby sme sa u neho ohriali!”

14) Nato išli štyria synovia k tomuto domku a našli oboch ešte bdiacich.

15) Vyslovili Salome svoju prosbu a požiadali ich o trocha dreva a oheň.

16) Tu sa spýtali Salome aj Kornelius, kto že je tá spoločnosť, či jej možno dôverovať.

17) A synovia povedali: „Prichádzame z Egypta a sme najpoctivejší ľudia na svete.

18) Našim cieľom je niečo si tu v Nazarete zakúpiť;

19) lebo sme sami Nazaretskí, ale istá nutnosť nás na tri roky vyhnala do Egypta.

20) Pretože však toto naše vyhnanstvo skončilo, sme znova tu, aby sme si tu hľadali príbytok.”

21) Keď sa toto obaja od tých štyroch dozvedeli, dali im hneď drevo aj oheň v dostatočnom množstve a oni to doniesli k Jozefovi.

22) Jozef však dal hneď drevo podpáliť a všetci sa hriali pri ohni.

261. Tušenie Salome a Kornélia, týkajúce sa malej karavány. Salome a Kornelius si spoločnosť prezerajú. Salome omdlieva radosťou.

1) Salome aj Kornelius veľa premýšľali o tom, kto by táto spoločnosť z Egypta mohla byť.

2) Kornelius povedal: „títo štyria muži, ktorí sa nezdajú byť starí, sa podľa môjho pozorovania veľmi podobajú synom toho zázračného muža, s ktorým sme obaja mali čo robiť v Betleheme.

3) Tiež ich reč má zrejmý nazaretský prízvuk.

4) Ty, moja najváženejšia priateľka! Tento zázračný muž, ktorý sa nazýval Jozef, sa s najväčšou pravdepodobnosťou vysťahoval do Egypta, ako som poznal z dopisu môjho brata z Týru.

5) Čo keby to bol tiež Jozef.

6) Nemali by sme tam ísť a na tú spoločnosť sa pozrieť? A keby to bola tá pravá,

7) nemali by sme ich hneď čo najsrdečnejšie pohostiť?”

8) Keď to Salome počula, takmer omdlela vzrušením a povedala:

9) „Ach, priateľ, máš iste pravdu, tak tomu asi bude; je to určite svätá rodina!

10) Dám preto hneď vzbudiť služobníctvo a pôjdeme tam, kde rodina odpočíva!”

11) Nato išla Salome a vzbudila všetko svoje služobníctvo.

12) A za pol hodiny boli všetci v dome Salome na nohách.

13) Keď však bolo všetko v pohotovosti, povedal Kornelius Salome:

14) „Teraz tam poďme a pozrime sa, kto za touto rodinou väzí!”

15) Salome potom zvolala všetkých v dome a celá spoločnosť sa odobrala tam, kde odpočíval Jozef u mierneho ohňa.

16) Keď tam prišli, povedal Kornelius Salome:

17) „Len sa tam pozri! Tam pri ohni – nie je to mladá Mária, Jozefova žena so svojim Dieťaťom?

18) A onen starý muž, povedz, nie je to Jozef, ten podivuhodný muž, s ktorým sme sa zoznámili v Betleheme?”

19) Tu Salome vytreštila oči a uprene tam pozerala a rozpoznala postupne; čo jej Kornelius ukazoval.

20) Teraz však bol so Salome koniec! Sklesla a omdlela a Kornelius mal čo robiť, aby svoju spoločnicu znova postavil na nohy.

262. Kornelius a Salome vítajú spoločnosť! Príchod unavených pútnikov do starého domova.

1) Keď sa Salome spamätala zo svojej mdloby následkom vyrušenia, povedala Kornéliovi: „Ó, priateľ,

2) dopraj mi len malý odpočinok, hneď potom tam pôjdem a oznámim tejto svätej rodine, že som udržovala v poriadku ich dvor!”

3) A Kornelius povedal: „Vieš čo, ak sa cítiš príliš slabá, dovoľ, aby som tam išiel tvojim menom a povedal rodine, čo si pre ňu urobila!

4) Lebo pozri, nesmieme strácať čas! Títo vznešení cestujúci budú veľmi unavení a potrebujú čo najskôr dobré ubytovanie; preto tam pôjdem hneď miesto teba.”

5) Keď Salome toto od Kornelia počula, povedala:

6) „Ó, priateľ, máš pravdu; ale ja už som sa spamätala, a tak pôjdem tiež hneď s tebou.”

7) Po tomto rozhodnutí išli obaja k spoločnosti.

8) A Kornelius si vzal slovo a povedal: „Boh, Pán Izraela, nech je s vami, ako aj so mnou a mojou spoločnicou Salome!

9) Podarilo sa mi vás poznať a nie je najmenšej pochybnosti o tom, že ty starý, počestný muž, si tiež Jozef s mladou ženou Máriou, ktorý pred tromi rokmi odišiel do Egypta, aby sa zachránil pred prenasledovaním Herodesa.

10) Ponáhľala som preto sem, aby som ťa hneď privítal a zaviedol ťa do tvojho vlastníctva.”

11) Keď Jozef toto od Kornelia počul, vstal a spýtal sa:

12) „Dobrý muž, kto si, že mi toto môžeš oznamovať?

13) Povedz mi svoje meno a ja ťa budem ihneď nasledovať!”

14) A Kornelius povedal: „Najvznešenejší starec! Pozri, ja som zemský správca Jeruzalema,

15) a moje meno je Kornelius a som tiež, kto ti v Betleheme preukázal malé priateľstvo.

16) Preto sa teraz o nič iné nestaraj; lebo pozri, táto moja priateľka, Salome z Betlehema, splnila presne, o čo si ju žiadal!”

17) Tu sa Salome vrhla k Jozefovým nohám a hovorila chvejúcim sa hlasom:

18) „Aká to radosť pre mňa, úbohú hriešnicu, že ťa moje nehodné oči znova vidia!

19) Ó, poď, poď do svojho domu! Lebo môj dom nie je takej milosti hodný!”

20) Jozef bola dojatý k slzám a povedal:

21) „Ó, veľký Bože a Otče, ako si dobrý! Ty vedieš unaveného pútnika vždy k najlepšiemu cieľu!”

22) Nato objal Kornelia a Salome a išiel s nimi hneď do svojho dvora.

263. Salome predáva Jozefovi dom aj dvor v najlepšom stave. Jozefove rozpaky. Pokora a láska Salome. Nádherné svedectvo o Pánovi. Slovo Pána o láske.

1) Služobníctvo Salome a Kornéliova družina a Salome a Kornelius sami pomohli preniesť všetku Jozefovu batožinu.

2) A Salome zaviedla spoločnosť do krásne zariadených izieb obytného domu.

3) A Jozef sa veľmi podivoval veľkej čistote v dome.

4) Všetky postele boli nové a tie staré boli vyčistené; tiež maštaľ bola zariadená čo najúčelnejšie.

5) A Jozef sa presvedčil o všetkom a videl, ako znamenite sa Salome o neho postarala.

6) A spýtal sa Salome: „Ó milá priateľka, vidíš predsa, že som chudobný a nemám žiaden majetok! Ako len ti to budem môcť nahradiť?”

7) Keď Salome počula túto Jozefovu otázku, povedala v plači:

8) „Ó, ty môj najvznešenejší priateľ! Čo len mám na tomto svete, čo by som nebola dostala od toho, ktorý spočíva na rukách nežnej matky?

9) Dostala som to predsa vo večnej pravde od Toho, ktorý je u teba tak večne čo najzázračnejšie; ako by som mohla nazývať svojim, čo bolo od večnosti toho, ktorý je s tebou?

10) Ó, Pán, Svätý od večnosti, neprišiel do cudziny k nám, úbohým hriešnikom,

11) ale prišiel do Svojho večného vlastníctva; preto Mu nemôžeme nič dať,

12) ale Mu – prinášame len, čo Mu patrí, so silou, ktorú nám dal.

13) Preto tiež je každá zmienka o záväzku voči mne z tvojej strany už na veky bezpodstatná; lebo som už až do večnosti odmenená milosťou tohto nekonečného, najvyššieho povolania, že som sa smela o teba postarať.

14) a to tým viac, že cítim v celej hlbokosti svojho života, že som tá najnehodnejšia, ktorá bola k tomuto svätému činu povolaná!”

15) Salome už ďalej hovoriť nemohla; mlčala preto a plakal láskou a blaženosťou!

16) Dieťatko sa však prebudilo a bolo čulé.

17) Keď sa tak veľmi radostne na Máriinom lone napriamilo, pozrelo s veľkou láskou na Salome a Kornelia a povedalo:

18) „Ó, Salome a tiež  ty Môj Kornelius! Pozrite, spal som; ale vaša veľká láska Ma prebudila!

19) Je to veru sladké a príjemné; a tak to má zostať až na veky!

20) Od teraz budem spať vo Svojej prapodstate pre každého; ale ten, kto ku Mne príde s vašou láskou, ten Ma pre seba prebudí až do večnosti!

21) Salome, odober sa teraz k odpočinku; zajtra Mi však prines dobré raňajky!”

22) Salome bola vo vytržení, že počula po prvý krát Pána takto prehovoriť. Všetci chválili a velebili Boha a odobrali sa potom k odpočinku.

264. Salome pozýva Jozefovu rodinu k raňajkám. Najmilší pokrm Dieťatka Ježiša. Radosti lásky Dieťatka a Salome.

1) Ráno boli v oboch domoch všetci už veľmi skoro na nohách a Salome sa otáčala vo svojej kuchyni a pripravovala dobré raňajky, skladajúce sa z medových koláčov, dobrej rybej polievky a veľa ušľachtilých rýb,

2) z ktorých boli iste najlepšie pstruhy, ktoré tam často chytali v horských potokoch.

3) Keď boli raňajky hotové, ponáhľala sa Salome do Jozefovho domu a pozvala Jozefa a celú jeho rodinu k raňajkám.

4) A Jozef povedal: „Ale pozri, moja milá priateľka, prečo si robíš kvôli mne tak veľké výdaje?

5) Pozri, tiež moji synovia už sú v kuchyni a pripravujú raňajky;

6) preto si sa o nás nemusela toľko starať ako hostiteľka!”

7) Salome však povedala: „Ó, ty môj najvznešenejší priateľ! Nepohŕdaj predsa prácou tvojej dievky a poď!”

8) To Jozefa veľmi dojalo, zvolal všetkých v dome a odobral sa, so Salome do jej domu k raňajkám.

9) Na prahu domu ich očakával Kornelius a privítal ich všetkých čo najsrdečnejšie.

10) A Jozef mal veľkú radosť, keď pri slnečnom svetle svojho priateľa Kornelia celkom znova poznal.

11) Potom sa všetci odobrali do krásnej jedálne, kde hosťov očakávali raňajky.

12) Keď však Dieťatko na stole uvidelo ryby, usmialo sa a bežalo k Salome a povedalo jej:

13) „Ale kto ti povedal, že jem rád ryby?

14) To si mi urobila skutočne veľkú radosť; lebo pozri, to je môj najmilší pokrm!

15) Jem síce tiež rád medové koláče aj rybiu polievku s pšeničným chlebom;

16) ale predsa len sú Mi ryby milšie, než všetky ostatné pokrmy.

17) Si preto veľmi dobrá, že si tak na Mňa myslela a mám ťa pre to rád!”

18) Po takej detskej pochvale bola Salome, už zasa bez seba radosťou a plakala.

19) Dieťatko jej však povedalo: „Salome, pozri, ty plačeš vždy, keď máš z niečoho veľkú radosť;

20) ale počúvaj, Ja nie som priateľ plaču! Nemusíš preto vždy plakať, keď ťa niečo teší, budem ťa mať potom ešte radšej!

21) Pozri, jedol by som rád rybu na tvojom lone;

22) ale neodvažujem sa, pretože by si potom zo samej radosti začala zasa usedavo plakať!”

23) Tu sa Salome spamätala, ako len jej to bolo možné a povedala Dieťatku:

24) „Ó, Pane! Kto na Teba môže pozrieť bez slzí v očiach?”

25) A Dieťatko povedalo: „Len sa pozri na Mojich bratov, oni Ma predsa vidia denne a neplačú, keď Ma vidia!”

26) Nato sa Salome znova upokojila, všetci sa odobrali k stolu a Dieťatko sa usadilo na lone Salome.

265. Kornelius upokojuje Jozefa odpoveďou, týkajúcou sa kráľa Archelaua. Kornelius dostáva od Jozefa rodinné správy o jeho bratovi Cyreniovi. Korneliova radosť a jeho vďačnosť.

1) Keď bolo po raňajkách, hovoril Jozef s Korneliom o kráľovi Archelausovi a vypytoval sa, aký to je človek a ako vládne.

2) A Kornelius povedal Jozefovi: „Najvznešenejší mužu a priateľ! Keby som ho ja a môj brat Cyrenius nedržali na uzde, bol by ešte desaťkrát krutejší, ako bol jeho otec.

3) Ale obmedzili sme veľmi jeho moc, a to z dobrých dôvodov, a nesmie preto nič, než len vyberať dane a to podľa nášho uváženia.

4) A keď sa daňoví poplatníci z nejakých dôvodov zdráhajú dane platiť, musí sa obracať na nás,

5) v opačnom prípade mu môžeme kedykoľvek predložiť odvolávaciu listinu cisára, ktorú mám v rukách a prehlásiť ho pred celým národom za vyhnanca.

6) Nemáš sa preto čoho obávať od tohto kráľa;

7) lebo mu nie je dané, aby aj v najmenšom jednal proti stávajúcim predpisom,

8) inak už zajtra kráľom nebude, ale vyhnaným štvancom a otrokom Ríma!

9) Priateľu! Domnievam sa, že viac ku svojmu upokojeniu nepotrebuješ.

10) Ja som zemský správca Jeruzalema a môj brat Cyrenius je skoro viac cisárom Ázie a Afriky, a my sme tvoji priatelia.

11) Domnievam sa, že lepšiu záruku, mienené svetsky, nemôže mať v zemi žiaden človek.

12) A najväčšia záruka pre tvoju bezpečnosť a tvoj pokoj je predsa v tvojom dome!

13) Buď preto celkom pokojný a vykonávaj svoje, mne už známe umenie bez bázne a strachu!

14) Ja však pri vymeriavaní daní už pre teba nájdem rubriku, aká ťa nebude zaťažovať!”

15) Keď toto Jozef od Kornelia počul, rozveselil sa a bol plný radosti a pokoja.

16) Kornelius však spozoroval päť Cyreniových dievok aj Eudokiu, ktorá mu pripadala veľmi známa, ničmenej ju tu nepoznal.

17) Spýtal sa preto Jozefa na bližšie okolnosti týchto osôb.

18) Jozef mu všetko podľa skutočnej pravdy vyrozprával a to bez akýchkoľvek tajomných výhrad.

19) Keď sa Kornelius dozvedel, ako ľudsky, priateľsky a ako nezištne sa Jozef chová k jeho bratovi Cyreniovi, bol v koncoch.

20) Jeho radosť bola preveľká a pobozkal Jozefa stokrát a zavolal k sebe deti svojho brata a láskal a bozkával ich tiež.

21) K Jozefovi však povedal: „Pretože si s mojim bratom v takom vzťahu, nebudeš pre všetky časy platiť žiadne dane, rovnako ako občan rímsky; dnes sám pripevním na tvoj dom cisárov list, zbavujúci ťa týchto povinností!” – Jozef bol dojatý k slzám a všetci s ním plakali radosťou.

266. Korneliova otázka, či Cyrenius vie o jeho odchode. Jozefova dobrá odpoveď. Kornelius vysvetľuje Jozefovi rímsky spôsob tajného dopisovania.

1) Nato sa však Kornelius Jozefa spýtal, či Cyrenius vie, že Jozef Egypt opustil.

2) A ak to nevie, či by nebolo vhodné zo zreteľom na štátne záležitosti podať mu o tom hneď správu.

3) A Jozef povedal: „Brat, pokiaľ ide o tvojho brata, rob, čo chceš;

4) ale o to ťa prosím, aby si mu povedal, aby ku mne príliš skoro neprišiel!

5) A keby však predsa len prišiel, nech príde v noci a v hmle, aby si jeho návštevy u mňa nikto nepovšimol,

6) a môj dom sa nestal stredom veľmi nepríjemnej pozornosti, aká by škodila mne aj Dieťaťu a narušovala by Božský pokoj môjho domu!”

7) Keď Kornelius toto od Jozefa počul, povedal:

8) „Ó, ty môj najvznešenejší priateľ, tým sa neznepokojuj! Lebo pokiaľ ide o to prísť k niekomu inkognito, v tom sme my Rimania majstri;

9) a tak, ako náhle zajtra prídem do Jeruzalema, bude prvé, čo urobím, že v tichosti tajným spôsobom dopisovania svojmu bratovi oznámim, že si tu.

10) S takým dopisom by som mohol, keby na to prišlo, poslať k bratovi samotného Archelausa a on vy nevedel, čo v liste je, aj keby sa nachádzal nezapečatený v jeho rukách!”

11) Jozef sa Kornelia spýtal, ako je také tajné dopisovanie možné.

12) A Kornelius povedal: „Ó, najvznešenejší priateľ! Nič nie je ľahšie ako to.

13) Pozri, zoberie sa dlhý, asi prst široký pergamenový prúžok.

14) Tento prúžok sa navinie slimákovite okolo guľatej paličky tak, aby kraje zapadali priamo do seba.

15) Keď je prúžik na guľatej paličke navinutý, píše sa potom pozdĺž tyče cez všetky pergamenové závity to tajomstvo.

16) Cyrenius však má rovnako silnú paličku, ako mám ja.

17) Keď som písanie skončil, odviniem ho z paličky a pošlem niekým celkom otvorene môjmu bratovi,

18) a nikto, kto rovnakú paličku nemá, nedokáže obsah takého dopisu ani zďaleka rozlúštiť;

19) lebo na prúžku nerozlúšti nič ako väčšinou jednotlivé písmená alebo najvýš slabiky, z ktorých až do večnosti nepochopí, čo je na prúžku napísané! – Jozef, rozumel si mi?”

20) A Jozef povedal: „Dokonale, najmilší priateľ!

21) Tak by si mal bratovi písať vždy; lebo tak tajomstvo nerozlúšti nikto!”

22) Nato sa Kornelius obrátil k Eudokii a rozprával s ňou o rôznych veciach.

267. Kornelius sa pýta na zázračnosť Dieťaťa. Jozef poukazuje na to, ako Dieťa hovorí. Veľké slová Dieťatka Korneliovi.

1) Keď sa bol Kornelius dostatočne Eudokie povypytoval na všetko, čo sa chcel dozvedieť,

2) a keď z toho poznal, že je jej výpoveď v najlepšom súlade s tým, čo mu napísal brat,

3) obrátil sa znova k Jozefovi a povedal mu:

4) „Najvznešenejší muž! Teraz je mi všetko dokonale jasné.

5) Nebudem sa ť a už vypytovať, ako a prečo si z Egypta odišiel, aj keď tam bolo o teba čo najlepšie postarané;

6) viem totiž, že nerobíš nič ako to, čo ti tvoj Boh prikazuje.

7) A pretože jednáš presne podľa vôle svojho Boha, je tiež tvoje jednanie vždy dobré a spravodlivé pred Bohom aj celým svetom, ktorý, rovnako ako ja, poctivo myslí, chce a jedná.

8) Ale na jedno by som sa ťa chcel pred odjazdom do Jeruzaleme ešte spýtať,

9) a totiž: „Pozri, mám doposiaľ pred očami; akoby v prítomnosti, všetko zázračné, čo sa stalo pri narodení tvojho Dieťaťa.

10) Ale teraz vidím, že ako sa zdá, sa toto zázračné na ňom celkom stratilo. Povedz, ako tomu mám rozumieť?”

11) A Jozef povedal: „Ó, priateľ, prečo sa tak podivne pýtaš?

12) Či si pred týmto nepočul hovoriť Dieťa so Salome?

13) Hovoria azda všetky ľudské deti v tomto veku tak hlboko múdro?

14) Nevidíš také hovorenie z úst trojročného Dieťaťa rovnako zázračné ako ono zázračné narodenie v Betleheme?”

15) A Kornelius povedal: „To máš iste pravdu; ale tento zázrak nie je pre mňa nič nové.

16) Lebo pozri, v Ríme som počul jednoročné dieťa nie zriedka hovoriť k úžasu, ale jeho narodenie bolo celkom prirodzené!

17) Z toho dôvodu tvoje mimoriadne Dieťa moje veľké očakávanie nesplnilo.”

18) Tu prišlo Dieťatko ku Korneliovi Samotné a povedalo:

19) „Kornelius, buď spokojný s bremenom, ktoré som Ti naložil na ramená;

20) lebo pozri, musel by si sa stať granitovou horou, keby si chcel vziať na ramená väčšie bremeno Mojej vôle!

21) Preto pred časom odo Mňa nevyžaduj viac!”

22) V pravý čas však učiním dosť pre teba aj pre celý svet!”

23) Keď Kornelius toto vypočul, nevypytoval sa už ďalej a dal skoro pripraviť svoju batožinu k odjazdu.

268. Kornelius pripevňuje na Jozefov dom list Ríma, oslobodzujúci od daní. Rímsky poriadok v platení daní. Predpoveď Dieťatka Korneliovi.

1) Za niekoľko hodín bol Kornelius pripravený na cestu, predtým však sa odobral do Jozefovho príbytku a pripevnil tam, ako sľúbil, kovovú tabuľku s obrazom cisára a s jeho menom na dvere.

2) A táto tabuľka bola znamením alebo výsadným právom, podľa ktorého nemal dosadený kráľ tejto zeme nad takým domom žiadne právo.

3) Keď bol Kornelius s touto prácou hotový, vzal svoje písadlo a napísal pod tabuľku na dvere rímskym jazykom:

4) Tabulam hanc libertatis romanae secundum judicum Caesaris Augusti suamque voluntatem affigit Cornelius Archidux Hierosolymae in plena potestate urbis Romae. (toto rímske výsadné právo pripevnil na základe výroku a vôle Caesara Augusta Kornelius, veliteľ v Jeruzaleme, splnomocnenec mesta Ríma.)

5) Keď bol Kornelius hotový tiež s týmto nápisom, povedal Jozefovi:

6) „Teraz, najvznešenejší priateľ, je tvoj dom aj tvoja živnosť prostá všetkých daní, ktoré by ti chcel uložiť Archelaus.

7) Len úroky, ktoré, ako dúfam, ľahko ušetríš, budeš musieť každoročne odvádzať Rímu.

8) Tieto úroky môžeš odovzdávať buď v Jeruzaleme, alebo tiež tu v Nazarete u cisárskeho úradu proti potvrdeniu.

9) A tak si chránený pred všetkými úkladmi zo strany dosadeného kráľa; urob si však cez tabuľku mriežku, aby ti ju nikto neukradol a nezničil môj podpis!”

10) Jozef ďakoval vo svojom srdci Bohu Pánovi za takú milosť a požehnal Korneliovi mnohokrát.

11) Tiež Dieťatko prišlo ku Korneliovi a povedalo mu:

12) „Počuj teraz tiež trocha Mňa, chcem ti tiež niečo povedať ako veľkú odmenu!

13) Pozri, učinil si teraz Jozefovmu domu veľké dobro;

14) to isté učiním raz aj Ja celému tvojmu domu!

15) Aj keď tento dom nie je vlastníctvom Môjho pestúna, ale vlastníctvom Salome, pretože ho kúpila,

16) odmením aj tak v budúcnosti tvoj vlastný dom mnohonásobne za to, čo si učinil tomuto domu Salome.

17) Cisárske výsadné právo si vlastnou rukou pribil na dvere domu a pripojil si k tomu svoj podpis.

18) Rovnako tak rozprestriem raz Sám Svojho Ducha nad celým tvojim domom, a dostane sa ti tak večnej slobody Božieho neba a v nej večného, nepomíňajúceho života v Mojej ríši!”

19) Kornelius dvihol Dieťatko a bozkal Ho a usmieval sa nad tak zvláštnou predpoveďou;

20) lebo ako by bol mohol porozumieť tomu, čo k nemu Dieťatko v takej Božskej múdrosti a hlbokosti prehováralo?

21) A Dieťatko hovorilo: „Porozumieš tomu až vtedy, až Môj Duch na teba zostúpi!” – Nato Dieťatko odbehlo znova ku Svojmu Jakubovi. Kornelius sa vypravil na cestu a Jozef začal v dome všetko usporadúvať podľa svojich potrieb.

269. Jozef usporadúva domácnosť a dohovára sa s Máriou o návšteve u príbuzných a známych. Zvláštne chovanie Dieťatka a Jeho pozoruhodné slová.

1) Keď bol Jozef za účinnej pomoci Salome toho dňa usporiadal všetko čo najlepšie vo svojom dome, ďakoval Bohu a bol plný radosti, že bol v zemi svojich otcov znova tak dobre prijatý.

2) Nasledujúci deň však povedal Márii, keď bol predal svojim štyrom synom starostlivosť o domácnosť pre tento deň:

3) „Mária, ty moja najvernejšia žena! Pozri, máme tu v okolo početných príbuzných aj dobrých priateľov a známych;

4) choď a vezmi Dieťatko a Jakuba a ak chceš Eudokiu s piatimi dievčatami,

5) a navštívime dnes všetkých v Nazarete a blízkom okolí všetkých v Nazarete a blízkom okolí bývajúcich príbuzných aj dobrých priateľov a známych;

6) aby sa tiež oni, ktorí ma iste dlho pohrešovali, znova tešili z našej prítomnosti!

7) A možno, že pri tejto príležitosti dostanem znova dobrú prácu, aby som pre vás všetkých vyrobil na potrebný chlieb.”

8) Mária bola s týmto návrhom veľmi radostne vyrozumená a pripravila všetko k tomuto účelu.

9) Len Dieťatko nechcelo zo začiatku ísť s nimi. Keď Mu však matka lichotila, dalo sa predsa len obliecť a prinútiť k tomu, aby išlo s nimi. 

10) Ale Dieťatko povedalo: „Idem síce s vami; ale nech Ma nikto nenesie!

11) Ale, keď už idem, chcem ísť medzi vami všade tam, kam vy chcete ísť.

12) Nepýtajte sa Ma však, preto to tak chcem; lebo nehovorím rovno všetko, prečo niečo robím tak či onak!”

13) A Mária povedala Dieťatku: „Ó, však Ty už sa necháš rád niesť, až budeš poriadne unavený!”

14) Dieťatko povedalo: „Ó, s tým si nerob žiadne starosti! Nebudem nikdy unavený, keď nebudem chcieť.

15) Ale keď chcem, potom unavený budem, potom však je Moja únava súdom nad ľuďmi;

16) lebo len hriech ľudí Ma môže prinútiť k tomu, že potom musím chcieť byť unavený, kvôli hriechu ľudí!

17) Hovorím vám však všetkým predovšetkým, aby Ma nikto z vás neprezradil!

18) Lebo je dosť, že vy to viete, že Ja Som Pán.

19) Vy to viete bez súdu; lebo vaše srdcia sú z neba.

20) Keby sa to však dozvedeli ľudia Zeme pred časom, boli by odsúdení a museli by zomrieť!

21) Práve preto som tiež hneď nechcel s vami ísť.

22) Musel som vám to vopred oznámiť; pretože to teraz viete, chcem ísť s vami.

23) Ale rozumejte, chcem len ísť a nechcem byť nesený, aby sa Zemi Mojimi krokmi dozvedela, kto teraz po nej kráča!”

24) Všetci si tieto slová dobre zapamätali a vydali sa skoro na cestu k príbuzným, priateľom a známym.

270. Zemetrasenie pod nohami Ježiša desí Jozefa a Máriu. Utekajúci z mesta varujú Jozefa, aby ďalej nechodil. Jozef, upokojený Jakubom, ide bez strachu do mesta.

1) Keď sa Jozef na to vydal so svojimi na cestu a Dieťatko kráčalo medzi Jozefom a Máriou, pociťovala celá spoločnosť pri každom kroku Dieťatka veľmi citeľné trasenie Zeme.

2) Jozef pociťoval tento jav občas veľmi citeľne a povedal Márii:

3) „Žena, necítiš, ako sa Zem kolíše a chveje sa?”

4) A Mária povedala: „Ó, cítim to veľmi silne;

5) len aby nás nezastihla mocná nepohoda, aká sa po zemetrasení často dostavuje, po ceste alebo v meste!

6) A pozri, chvenie Zeme trvá, to som ešte nezažila!

7) Ó, po ňom bude iste nasledovať strašná búrka!”

8) A Jozef povedal: „Nevidím síce doposiaľ jediný mráčik na nebi;

9) ale predsa by si mohla mať pravdu.

10) Ak zemetrasenie skoro neskončí, nebolo by bezpečné ísť do mesta.”

11) Keď sa však táto rodina blížila k mestu, prichádzalo im oproti veľa utečencov z mesta a varovali ich, aby do mesta nechodili.

12) Hovorili im: „Priatelia, nech ste odkiaľkoľvek, nechoďte do mesta!

13) Pred malou chvíľou tam bolo mohutné zemetrasenie a nikto nie je ani na okamih istý, že sa nezrútia domy!”

14) Jozef sám bol chvíľu na pochybách, čo má vlastne urobiť, či má ísť ďalej alebo sa vrátiť.

15) Jakub však išiel k Jozefovi a povedal mu tajne:

16) „Otče, nemáš sa čoho báť; toto zemetrasenie nespôsobí nikomu seba menšiu škodu ani v meste, ani v okolí!”

17) Jozef hneď pochopil, odkiaľ zemetrasenie pochádza.

18) Keď však videli utečenci, že starec predsa len ide do mesta,

19) povedali si: „Kto len môže tento človek byť, že nemá žiaden strach zo zemetrasenia?”

20) A hádali všelijako; ale nikto ho nepoznal.

21) Chceli sa však tiež do mesta vrátiť;

22) ale ako išlo Dieťatko ďalej, začala sa Zem znova chvieť a oni utekali ďalej. – Jozef však vstúpil so svojou rodinou do mesta bez strachu.

271. Ľudia dávajú nevedomky pravdivé svedectvo. Jozef im dobre odpovedá. Jozef je srdečne prijatý svojim priateľom.

1) Keď však Jozef vstúpil do mesta, videl ľudí pobehovať sem a tam vo veľkom strachu a zmätku,

2) a všetci kričali: „Boh, Pán Abraháma, Izáka a Jákoba nás ťažko postihol!

3) Roztrhnite šaty, posypte svoje hlavy popolom a čiňte pokánie, aby sa Pán nad nami znova zmiloval.”

4) Niektorí sa tiež tlačili k Jozefovi a s náhlením sa pýtali, či si tiež on neroztrhne svoje šaty.

5) Jozef však povedal: „Ó, bratia, ak chcete už činiť pokánie, čiňte ho radšej vo svojich srdciach než vo svojich šatách!

6) Lebo Pán nevidí ani farbu šiat, ani či sú celé či roztrhané;

7) ale len na srdce sa pozerá Pán a vidí, aké je!

8) Lebo v srdci môže väzieť špatné, ako zlé myšlienky, žiadostivosti, zlá vôľa;

9) smilstvo, necudnosť, cudzoložstvo a mnoho podobného.

10) Toto odstráňte zo svojich sŕdc, ak to v nich je a učiníte lepšie, než keby ste trhali svoje šaty a na hlavy sypali popol!”

11) Keď skľúčení Nazaretskí počuli tieto Jozefove slová, odstúpili a mnohí z nich rozprávali medzi sebou:

12) „Len sa pozrite, kto je ten muž; ktorý takto prehovára, ako keby bol veľkým prorokom?”

13) „Dieťatko však strčilo do Jozefa a povedalo s úsmevom:

14) „Prehovoril si správne; toto je tým slepým potrebné!

15) Ale teraz má mať Zem znova pokoj, aby sme mohli nerušene putovať ďalej!”

16) Nato išla rodina k jednému Jozefovmu priateľovi, ktorý bol v Nazarete lekárom.

17) Keď starého Jozefa uvidel, bežal mu so všetkými svojimi v ústrety, padol mu okolo krku a kričal:

18) „Ó, Jozef, Jozef, ty môj najmilší priateľ a brat! Ako len prichádzaš v tejto neutešenej hodine sem?

19) Kde si len po celé tri roky bol?

20) Odkiaľ prichádzaš? Ktorý anjel Pána ťa sem teraz priviedol?”

21) Jozef však povedal: „Brat, zaveď nás najprv do domu a daj nám vodu na očistenie nôh,

22) potom sa dozvieš všetko, kde som bol a odkiaľ teraz prichádzam!” – A lekár hneď splnil Jozefovo prianie.

272. Jozef rozpráva spriatelenému lekárovi o tom, čo prežil. Lekárova srdečná účasť a jeho vlastná skúsenosť. Jozefov hnev na Archelausa. Dieťatko Jozefa upokojuje.

1) Keď si bol Jozef s rodinou očistil nohy a vstúpil do lekárovho príbytku, kde bolo mnoho chorých v ošetrení, posadil sa, so svojimi a rozprával lekárovi v krátkosti, ako a prečo musel utiecť.

2) Keď to lekár počul, bol plný hnevu na Herodesa a ešte viac na jeho doposiaľ žijúceho syna Archelausa.

3) Popísal tohto lotra ako ešte oveľa horšieho, než bol jeho otec.

4) A Jozef mu povedal: „Priateľ, to, čo si mi teraz rozprával o Archelausovi, som už počul na svojej ceste sem.

5) A pozri, Pán sa už preto tiež o mňa postaral!

6) Lebo žijem teraz v dome s výsadným právom, rovný rímskemu občanovi a nemám preto s tým zúrivcom čo činiť!”

7) A lekár povedal: „Ó, priateľ, pozri sa len na tento môj dom, ten má tiež cisárove výsadné právo;

8) ale až nedávno prišli v noci Archelausovi daňovníci, vyberajúci dane, strhli tabuľku zo dverí, aby mi na druhý deň zabavili veci.

9) to isté sa môže stať aj tebe; preto sa maj na pozore!

10) Lebo ja ti hovorím: Tomuto diabolskému kráľovi nie je nič sväté; to, čo neukradne on, ukradnú jeho sliediči a najhanebnejší colníci pri cestách!”

11) Keď toto Jozef od lekára počul, rozhneval sa tiež na Archelausa a povedal:

12) „Len nech to ten zúrivec skúsi a hovorím ti, že sa mu povedie veľmi biedne!

13) Lebo mám slovo zemského správcu, že bude Archelaus považovaný za zradcu štátu, ak nebude rešpektovať privilégia Ríma!”

14) A lekár povedal: „Ó, brat, daj viac na všetko iné ako na také privilégiá;

15) lebo žiadna líška sa nedokáže pri zločine vyvliecť tak ľstivo zo slučky ako táto grécka beštia!

16) Pozri, čo urobil so mnou, keď som sa sťažoval u rímskeho úradu.

17) Obvinil hneď svojho zástupcu, že jednal zo svojej vôle a uvrhol ho do žalára.

18) Keď som však potom u úradu žiadal náhradu škody, bol som odmietnutý úradným výmerom:

19) – Pretože, ako je preukázané, nebol kráľ zúčastnený na tomto zločine, nie je tiež on povinný škodu nahradiť, ale len páchateľ, ktorý jednal o svojej vôli.

20) U neho však nebolo nič nájdené; postihuje teda škoda ako pri sprostej lúpeži pána! – A pozri, tým som bol vybavený!

21) Tabuľka mi bola síce znova pribitá na dvere; ale na ako dlho, to bude najlepšie vedieť Archelaus!”

22) Keď to Jozef počul, bol veľmi rozhnevaný a nevedel, čo by k tomu mal povedať. Dieťatko však povedalo:

23) „Ó, nehnevaj sa kvôli bezmocnému; lebo pozri, je ešte jeden Pán, ktorý môže viac ako Rím!” Jozef sa potom upokojil. Lekár sa však divil; lebo Dieťa ešte nepoznal.

273. Lekárov údiv a jeho predpoveď, týkajúca sa múdreho Dieťatka. Odpoveď Dieťatka Jozefovi. Lekárova viera v Mesiáša a jej poopravenie Dieťatkom.

1) Až po chvíli začal lekár znova hovoriť a povedal Jozefovi:

2) „Ale priateľ a brat! Aké to máš v mene Pána Dieťa, ktoré hovorí tak múdro ako veľkňaz v chráme Pána, keď stojí v lesku a pravde pred svätostánkom?

3) Prehovorilo veru len niekoľko slov, ale tá mi prenikla až do morku kostí!

4) Povedal si mi síce vo svojom rozprávaní, že Dieťa bolo príčinou tvojho úteku do Egypta, a uviedol si letmo rôzne zvláštnosti, týkajúce sa Jeho narodenia,

5) z čoho som usúdil, že by v priebehu času mohol byť z tohto Dieťaťa, keby prešlo prorockou školou Esejcov, veľký prorok.

6) Ale, ako som Ho teraz počul hovoriť, nepotrebuje školu Esejcov;

7) lebo aj ak už je prorokom prvej triedy, rovný Samuelovi alebo hneď Eliášovi a Izaiášovi!”

8) Tu bol Jozef akosi v rozpakoch a nevedel, ako by svojmu priateľovi mal odpovedať.

9) Tu prišlo znova Dieťatko k Jozefovi a povedalo mu:

10) „Nechaj len lekára; jeho viere, lebo aj on je povolaný do ríše Božej, ale veľmi veľa sa naraz dozvedieť nemá!”

11) Keď však počul lekár tieto slová, povedal v úžase:

12) „Áno, áno, brat Jozef, hovoril som ti pravdu!

13) to už je prorok, ktorý nám oznámi blízkeho Mesiáša, ktorý nám bol prisľúbený;

14) lebo on teraz hovoril o ríši Božej, do ktorej som aj ja povolaný.

15) Teraz tiež chápem, prečo ťa tento malý Samuel utešoval Pánom, ktorý je mocnejší ako Rím.

16) Áno, až príde Mesiáš, tu pravda sa Rímu povedie ako sa viedlo mestu Jerichu v časoch Josuových.”

17) Dieťatko však povedalo: „Ohó, priateľ, čo to hovoríš? Či nevieš, že stojí písané: – Z Galileja žiaden prorok nepovstane? –

18) Keď tomu tak je, kto asi je Ten, ktorý povstáva z kmeňa Dávidovho?

19) Ja ti však hovorím: Až príde Mesiáš, nevytiahne meč proti Rímu,

20) ale dá len zvestovať Svoju duchovnú ríšu Svojimi poslami na Zemi!”

21) Tu sa lekári zarazil a povedal po chvíli: „V pravde, v tebe boh navštívil svoj národ!”

22) A Jozef dal lekárovi za pravdu, nepripojil však žiadne ďalšie vysvetlenie.

274. Dieťatko u chorých lekára podrobuje skúške dôvery a uzdravuje dievku, postihnutú dnou.

1) Po tomto rozhovore behalo Dieťatko čulo po miestnosti a vypytovalo sa chorých, ktorí boli postihnutí najrôznejšími neduhmi, čo že im chýba a ako k takej chorobe prišli.

2) Chorí však hovorili: „Ty malý, čulý chlapček, to už sme povedalo lekárovi, ktorý nás podľa toho bude liečiť.

3) Teraz pred hosťami by sa asi nehodilo, aby sme vyznávali svoje hriechy, ktoré sú dozaista príčinou našich neduhov;

4) choď preto k lekárovi, on ti to povie, ak je to pre teba vhodné!”

5) Tu sa Dieťatko usmialo a hovorilo chorým:

6) „Nepovedali by ste Mi príčinu vašich ochorení ani potom, keby som vám mohol celkom určite pomôcť?”

7) A chorí povedali: „Ó, áno, to iste;

8) ale k tomu sa budeš musieť ešte veľmi mnoho učiť! Bude to trvať ešte peknú radu rokov, než sa staneš lekárom.”

9) A Dieťatko hovorilo: „Ó, vôbec nie, lebo Ja už som celkom vyučený lekár a priviedol som to tak ďaleko, že môžem tiež uzdraviť okamžite.

10) A hovorím vám: – Ten, kto z vás sa Mi zverí ako prvý, ten má byť tiež ako prvý a hneď uzdravený!”

11) Bola tam dvanásťročná dievčina, postihnutá dnou, ona našla v Dieťaťu zaľúbenie a povedalo Mu:

12) „Poď teda sem, ty malý lekár, chcem sa od Teba nechať uzdraviť!”

13) Tu pribehlo Dieťatko k dievke a prehovorilo k nej:

14) „Pretože si Ma zavolala prvá budeš tiež prvá zdravá!

15) Pozri, ja poznám príčinu tvojej choroby, je v tých, ktorí ťa splodili;

16) ty však si bez viny a preto ti hovorím:

17) Vstaň a pohybuj sa slobodne a mysli na Mňa!

18) Nehovor však nikomu, že som ťa uzdravil Ja!”

19) A hľa, dvanásťročná dievka bola v okamihu zdravá, vstala a pohybovala sa bez námahy.

20) Pretože to však videli ostatní chorí, žiadali, aby tiež oni boli uzdravení.

21) Dieťatko však nešlo k ich lôžkam, pretože to nežiadali predtým.

275. Lekárov úžas a pokorné tušiace priznanie. Dieťatko lekára upokojuje a vysvetľuje mu Svoju najlepšiu metódu liečenia. Lekár uverí a stáva sa uzdravovaním preslávený široko-ďaleko. Jozef berie uzdravenú dievku do svojho domu.

1) Keď lekár videl toto zázračné uzdravenie dievky, ktorého chorobu on prehlásil za vôbec nevyliečiteľnú, bol celý u vytržení.

2) Úžasom sotva popadol dych a povedal Jozefovi:

3) „Ó, brat, prosím ťa, odíď odtiaľto;

4) lebo je mi úzko u srdca!

5) Lebo pozri, aj som hriešny človek a v tomto Dieťati vanie zrejme Duch Pána!

6) Ako však môže úbohý hriešnik obstáť pred vševediacim a všemohúcim duchom Najvyššieho?”

7) tu bežalo Dieťatko k lekárovi a povedalo mu:

8) „Muž! Prečo sa teraz stávaš pochabým a bojíš sa Ma?

9) Čo zlé som ti urobil, že je ti tak úzko predo Mnou?

10) Domnievaš sa azda, že vyliečenie dievky bol zázrak?

11) Ja ti hovorím: „Vôbec nie; skús len ošetriť tiež ostatných týmto spôsobom a bude im lepšie!

12) Choď k nim, prebuď v nich vieru, vlož na nich potom ruky a v okamihu budú uzdravení!

13) Ale predtým musíš ty sám pevne veriť, že im takto môžeš pomôcť a že im tiež takto celkom iste pomôžeš!”

14) Keď lekár toto od Dieťatka počul, pojal pevnú vieru, išiel ku chorým a učinil podľa rady Dieťatka.

15) A hľa, všetci chorí sa hneď uzdravili, zaplatili lekárovi poplatky, chválili a velebili Boha, že tomu človeku dal takú moc!

16) Tým tiež bola vhodne odvrátená pozornosť od zázračného Dieťaťa pred očami sveta.

17) Lekárovi sa tak však dostalo obrovskej povesti o jeho preslávenosti,

18) a veľa chorých k nemu prichádzalo z ďaleka a boli tu uzdravení.

19) Pretože však dvanásťročná dievka videla, že tiež lekár lieči tak zázračne, domnievala sa, že ju Dieťa uzdravilo cez lekára a velebila preto tiež lekárovu múdrosť.

20) Dieťatko si však nesťažovalo, lebo prepožičalo lekárovi takú silu práve preto, aby od Neho bolo odvrátené podozrenie.

21) Len Jozef povedal dievke: „Dievča, pamätaj, že všetka sila prichádza zhora!

22) Pretože však nemáš žiadnu prácu, poď do môjho domu a budeš zaopatrená!” A dievka sa hneď k Jozefovi pripojila a šla potom s ním.

276. Svätá rodina u učiteľa Dumasa. Jozef mu rozpráva svoj príbeh. Dieťatko u školských detí.

1) Keď sa bol Jozef po súkromnom rozhovore s lekárom o náhodnej práci pre tesára vydal na cestu, sprevádzal ho lekár až k najbližšiemu priateľovi, ktorý bol v Nazarete učiteľom a volal sa Dumas.

2) Odtiaľ sa lekár zasa vrátil domov, Jozef však vstúpil k Dumasovi.

3) Ten ho však hneď nepoznal; lebo svojmu starému  priateľovi celkom odvykol.

4) Tu sa ho Jozef spýtal, či ho skutočne nepoznáva.

5) Dumas si trel čelo a povedal:

6) „Nápadne sa podobáš istému Jozefovi, ktorý tu mal pred tromi rokmi ťažkosti kvôli istej dievke z chrámu;

7) tento inak čestný muž musel tiež v tom čase do Betlehema k súpisu a to so všetkým všade.

8) Čo sa s ním stalo ďalej, to neviem.

9) A pozri,  tomuto, mne veľmi drahému mužovi, sa veľmi podobáš; ale ty tým mužom iste nie si?!”

10) A Jozef povedal: „Čo, keby som predsa len tým mužom bol ja, nemal by si pre mňa žiadnu prácu ako pre tesára?

11) Lebo pozri, bývam znova vo svojom dvore.”

12) Keď toto Dumas od Jozefa počul, povedal:

13) „Áno, teraz je to jasné, ty to si, si skutočne môj starý priateľ a brat Jozef!

14) Ale odkiaľ, pre Pána prichádzaš?”

15) A Jozef mu povedal: „Brat, daj mi najprv mokrú handru, aby som si očistil nohy od prachu, potom sa dozvieš všetko, čo je ti treba!”

16) A Dumas dal hneď priniesť mokrú handru a džbán vody a celá spoločnosť si očistila nohy a vstúpila potom do Dumasovej školy.

17) Jozef tam v krátkosti rozprával svoje príhody troch rokov.

18) Medzitým sa však Dieťatko zaoberalo niekoľkými školskými deťmi, ktoré boli prítomné a učili sa trocha písať a čítať.

19) Jedno zo školských deti hneď Dieťatku niečo prečítalo, ale robilo pritom chyby.

20) Tu sa Dieťatko stále usmievalo a usilovne čitateľovi chyby opravovalo.

21) Toho si skoro všetky školské deti povšimli a pýtali sa, kde a kedy sa Dieťatko naučilo tak dobre čítať.

22) A Dieťatko povedalo: „Ó, to je Mi tak vrodené!”

23) Tu sa všetky deti smiali a išli a rozprávali to Dumasovi, tým ho na Dieťa upozornili a on sa začal Jozefa vypytovať na túto Jeho schopnosť.

277. Dumasove otázky a jeho údiv nad Dieťaťom. Jozefova filozoficky múdra odpoveď. Dumasova chvála filozofov. Dieťatko hovorí k Dumasovi o prorokoch a filozofoch.

1) Jozef však, pretože videl, ako sa Dumas veľmi snaží dozvedieť sa, odkiaľ má Dieťatko také zázračné znalosti, mu povedal:

2) „Brat, viem ešte veľmi dobre, že si študoval múdrosť Grékov a že si mi veľmi často predriekaval vety múdreho Sokrata.

3) A tak bolo povedané: – Človek sa nemusí učiť, ale len jeho duch sa prebúdza cestou spomienok;

4) a človek má potom všetko, čo potrebuje pre celú večnosť.

5) Pozri, to si mi ako múdry učiteľ mládeže veľmi často hovoril.

6) Nuž, pozri, ak je taká tvoja základná myšlienka správna, čoho je potom ešte za potrebné?!

7) Tu preto nevidíš nič iné ako žijúce potvrdenie tvojej sokratovskej vety.

8) V tomto mojom Dieťati sa prebudil veľmi skoro Duch vlastným procesom v Jeho prirodzenosti a tak má teraz toto ľudské dieťa už dostatok všetkého pre večnosť,

9) a my Mu pre to už nemusíme dávať viac,, než čo má Samé zo Seba.

10) Nevidíš to teda správne tak, ako že jedna a jedna sú dve?”

11) Tu sa Dumas dotkol čela a prehovoril s istým pátosom:

12) „Áno, tak tomu je; bol som to teda ja, kto dal k takej múdrosti židovským hlupákom trocha pričuchnúť!

13) Teba však medzi nich nepočítam; lebo ty si práve takmer jediný, s ktorým som mohol rozumne hovoriť o božskom Sokratovi, Aristotelovi, Platónovi a iných.

14) My síce máme tiež veľkých mužov, ako sú proroci a prví králi tohto národa;

15) ale pre praktický život sa tak dobre nehodia ako starí mudrci Grékov.

16) Lebo naši proroci sa vyjadrujú rečou, ktorej oni sami nerozumeli možno práve tak málo, ako tej reči rozumieme my.

17) Ale niečo doista iného sú starí Gréci;

18) tí hovoria jasne a zreteľne, vedia, čo chcú a sú preto pre praktických ľudí k veľkému úžitku.

19) To však iste pochádza tiež z toho, že boli, rovnako ako ja, učitelia národa.”

20) Jozef sa pri tejto príležitosti usmial; lebo videl znova celkom nezmeneného svojho starého ctiteľa Grékov, ale tiež toho, kto chváli seba.

21) Dal mu teda za pravdu, aby odvrátil podozrenie od svojho Dieťaťa.

22) Dieťatko však Samé bežalo k Dumasovi a povedalo mu:

23) „Ale priateľ! Ty si ešte veľmi zatemnený a hlúpy keď dávaš prednosť filozofom Grékov pred židovskými mudrcmi;

24) lebo títo hovorili z Boha, tí prví však hovorili zo sveta.

25) A pretože si plný svetského ducha a prázdny Duchom Božím, rozumieš lepšie svetskému ako Božskému!”

26) To Dumasovi zasadilo ranu pod rebrá. Musel však robiť učeného nevšímavca a nepovedal Jozefovi nič, než latinsky: „Dixit puer ille! Ergo autem intellego eius ironiam quam acerbam. Dixi!” (Neprehovoril špatne chlapec! Jeho výsmech mi však veru pripadá poriadne ostrý!) – Nato sa vzdialil a nechal Jozefa sedieť; ten však ťahal ďalej.

278. Jozef sa chce vrátiť domov. Máriino ušľachtilé slovo ženy. Najlepšia rada Dieťatka a Jozefov návrat domov. Spor so služobníkmi Archelausa. Jozef ich dobre obslúži.

1) Keď sa však Jozef vzdialil od Dumasa, povedal svojej spoločnosti:

2) „Viete čo: Možno očakávať, že sa všade stretneme s rovnakým prijatím,

3) preto už sa viac nebudeme zaoberať návštevou našich bývalých priateľov, známych a príbuzných;

4) lebo som videl už teraz u Dumasa, čo ľudia dokážu, keď sa ich človek len trocha málo dotkne.

5) Mám preto v úmysle odobrať sa opäť domov. - Čo tomu hovoríš, moja najvernejšia žena?”

6) A Mária povedala: „Jozef, môj najmilovanejší manžel, vieš, že pred tebou nemám žiadnu vôľu, pretože tvoja vôľa je vždy tiež vôľou mojou a tiež byť musí podľa svätého poriadku Pána,

7) ale domnievam sa, že by sme, pretože Pán Samotný putuje žijúci v našom strede, sa mali tiež Jeho spýtať v tej veci o radu!”

8) A Jozef povedal: „Mária, ty moja najvernejšia žena, máš úplne pravdu;

9) to tiež hneď učiním a dozvieme sa presne, čo by mohlo byť najlepšie!”

10) A Dieťatko tu prehovorilo bez vyzvania: „Aj keby to všade bolo dobré, bolo by predsa len lepšie byť doma.

11) Lebo pozrite, Môj čas ešte zďaleka neprišiel; keď však s vami niekam idem, nemôžem však Svoju Božskú plnosť zatieniť tak, aby ju okolostojaci nepociťovali.

12) Preto je pre Mňa najlepšie byť doma; lebo tam je najmenej nápadné, čo sa vo Mne skrýva.

13) Ak budeš, Jozef, v budúcnosti robiť pochôdzky, týkajúce sa tvojho povolania, choď tam len so svojimi ostatnými deťmi;

14) Mňa však zanechaj pekne doma, tak budeš mať kvôli Mne čo najmenej ťažkosti!”

15) Jozef sa preto odobral domov. A keď tam prišiel, našiel k nie malému údivu svojich štyroch synov, ktorí zostali doma, v prudkej hádke s Archelausovými dozorcami.

16) Tieto dobiedzavé mäsiarky vycítili, že sa tu niekto nasťahoval;

17) preto hneď boli po ruke, aby vyberali daň.

18) Preto im však Jozefovi synovia ukázali výsadné právo na dverách, rozhnevali ich a chceli tabuľku odtrhnúť z dverí.

19) A práve k tejto operácii prišiel Jozef a pýtal sa hneď lupičov, akým právom to robia.

20) Títo však povedali: „Sme služobníci kráľa a robíme to podľa práva kráľa!”

21) Jozef však povedal: „A ja som služobník Boha Všemohúceho a vyháňam vás odtiaľto podľa Jeho práva!” – Tu sa zločincov zmocnila veľká úzkosť a utekali preč čo najrýchlejšie. Dom mal však potom pokoji od podobných lotrov.

279. Dvojročná prestávka v zázrakoch Dieťatka. Príchod Jonatu z Egypta. Veľká radosť v Jozefovom dome a rada Dieťatka Jonatovi. Jonata ako rybár v Galilejskom mori.

1) Tak uplynuli dva roky a v dome Jozefovom sa nestalo nič mimoriadne.

2) Cyrenius dostal síce správu o Jozefovom presťahovaní, nemohol ho však navštíviť, pretože bol práve v tom čase preťažený štátnymi záležitosťami v Ríme.

3) A o nič lepšie sa nedarilo Korneliovi,

4) lebo aj on musel vybavovať najliehavejšie záležitosti vždy, keď si chcel urobiť voľno, aby navštívil svoju Salome a priateľa Jozefa.

5) Pán urobil už také opatrenia, aby Dieťatko v Nazarete mohlo vyrastať úplne neznáme.

6) Preto nikto v Nazarete podstatu Dieťatka ani v najmenšom nepoznal.

7) Len už známy lekár bol v dôsledku zázračného liečenia stredom všeobecnej pozornosti.

8) A stalo sa doslova príslovím, ktoré ľudia hovorili chorým:

9) „Keď ťa neuzdraví Nazaretský, neuzdraví ťa ani celý svet!”

10) Salome však sa stále veľmi snažila Jozefovmu domu podľa možností slúžiť a Dieťatko pobývalo často v jej dome.

11) Po dvoch rokoch však prišiel konečne Jonata z Egypta za Jozefom a navštívil ho.

12) A Jozef mal veľmi veľkú radosť, keď znova uvidel svojho priateľa a Dieťatko poskakovalo tiež radosťou okolo Svojho veľkého rybára.

13) Keď bol Jonata sám pobudol tri týždne v Jozefovom dome, pretože všetci jeho príbuzní v Egypte zomreli na žltú horúčku, ktorá tam vypukla,

14) prosil Jozefa, či by mu nemohol v blízkosti Nazareta dopomôcť k nejakému rybárskemu podnikaniu.

15) Tu znova raz Dieťatko vstalo a povedalo Jonatovi:

16) „Vieš, milý Jonata, tu sú ľudia väčšinou zlí a veľmi zištní,

17) Tu sa pre teba veľa nenájde! Ale choď ku Galilejskému moru, ktoré odtiaľto nie je ďaleko, tam je ešte rybárstvo slobodné!

18) Tam nájdeš skoro pekné miestečko a dostaneš ľahko vždy tie najlepšie ryby.

19) S rybami prídi potom častejšie na trh do Nazareta a nájdeš dobrý odbyt!”

20) Jonata tejto rady hneď uposlúchol a hľa, našiel skoro vdovu, ktorá mala pri Galilejskom mori domček.

21) A táto vdova našla hneď v Jonatovi veľké zaľúbenie, vzala ho do svojho domu a podala mu tiež skoro ruku.

22) A tak sa stal Jonata znova znamenitým rybárom pri Galilejskom mori a robil pre svoje nízke ceny rýb všade najlepšie obchody,

23) pričom sa však čo najusilovnejšie snažil zaopatriť každý týždeň Jozefa aj Salome najlepšou dodávkou najušľachtilejších rýb.

24) A táto udalosť bola jedine pozoruhodná v priebehu dvoch rokov, inak sa však nestalo nič, čo by bolo hodné zaznamenať.

280. Dieťa, ktorému je teraz päť rokov, sa hrá pri potôčku. Dvanásť jamiek a dvanásť vrabcov z hliny. Vysvetlenie obrazu. Hnev arcižida a zázrak Dieťatka.

1) Keď bolo Dieťatu plných päť rokov a niekoľko týždňov, išlo raz v sabate k potôčku, ktorý tiekol neďaleko Jozefovho dvora.

2) Bol obzvlášť jasný deň a niekoľko detí tam malého čulého Ježiša sprevádzalo;

3) lebo všetky deti zo susedstva mali Ježiša veľmi radi, pretože bol vždy veselý a vedel usporiadať veľa nevinných detských hier.

4) Z tohto dôvodu Ho tiež tentokrát nasledovali deti zo susedstva s veľkou radosťou.

5) Keď prišla malá spoločnosť k potoku, spýtalo sa Dieťatko Svojich kamarátov, či je dovolené hrať si v sabate.

6) Deti však povedali: „Detí pod šesť rokov sa zákon netýka a my všetky sme jednotlivo sotva šesť rokov staršie, 

7) preto sa hrať môžeme tiež v sabate; lebo naši rodičia nám to ešte nikdy nezakázali.”

8) Dieťa Ježiš nato povedal: „Dobre povedané! Hrajme sa teda!

9) Aby sme však predsa len u niekoho nevzbudili pohoršenie, ukážem vám Ja celkom Sám niečo veľmi pozoruhodné.

10) Vy však sa pritom musíte chovať celkom pokojne!”

11) Nato sa deti posadili do trávy a chovali sa celkom pokojne a boli ticho ako myšky.

12) Dieťatko však vzalo vreckový nožík a vydlabalo na rovnej vyšliapanej ceste pozdĺž potoka dvanásť malých guľatých jamiek a naplnilo ich potom vodou z potoka.

13) Potom vzalo mäkkú hlinu, ktorá bola vedľa potoka, a sformovalo v okamihu dvanásť vtáčikov v podobe vrabcov a postavilo ku každej jamke s vodou jedného vrabca.

14) Keď boli vrabce z hliny takto rozostavené, spýtalo sa Dieťatko detí, či vedia, čo to znamená.

15) A deti povedali: „Čo iné, než čo to je? – Dvanásť jamiek, plných vody a vedľa dvanásť vrabcov z hliny!”

16) Dieťatko však povedalo: „To iste; ale tento obraz predstavuje tiež niečo celkom iné.

17) Počúvajte, ja vám to vysvetlím! Týchto dvanásť jamiek predstavuje dvanásť kmeňov Izraela.

18) Čistá voda v nich je Slovo Božie, ktoré je všade rovnaké;

19) mŕtve vrabce z hliny predstavujú ľudí, akí teraz všeobecne sú.

20) Oni stoja tiež pri oživujúcej vode Božieho Slova, ale pretože sú príliš svetskí ako tieto vrabce; stoja tiež ako tieto tu mŕtvi pri nádržiach života, ktoré sú plné života;

21) ale oni nechcú a nemôžu toho dbať, pretože sú mŕtvi skrze ich hriechy.

22) Preto však prichádza Pán Boh Cebaot teraz a v najväčšej tiesni znovu oživí týchto mŕtvych ľudí a oni budú znova môcť vzlietnuť k nebeským oblakom.”

23) Túto detskú hru však pozoroval okolo idúci arci žid, ktorý Jozefa poznal. Ponáhľal sa ihneď do domu a robil pred Jozefom veľký rámus, prečo hanobí sabat tým, že svojim deťom dovoľuje takto sa hrať.

24) Jozef však s ním išiel hneď k deťom a robil pochopiteľne len rámus na oko, kvôli cudzincovi.

25) Tu prehovorilo Dieťatko: „To je tiež veľká ťažkosť! A preto vám, vrabce z hliny, dávam život; a teraz odtiaľto odleťte!”

26) A vrabce z hliny sa náhle dvihli a odleteli. Nato sa všetkých zmocnil horúčkovitý údiv a arci žid už nepovedal nič. – A to bolo prvé zázračné dielo Dieťatka, keď Mu bolo päť rokov.

281. Zbehnutie zvedavých na zázrak. Ježiš trestá nevychované nespôsobné dieťa zo susedstva. Vrchný sudca prichádza Jozefa súdiť, je však Dieťatkom ohrozovaný a obracia sa.

1) Pri tejto príležitosti však prišlo na miesto, kde sa zázrak stal, ešte veľa Židov,

2) a vypytovali sa veľmi zvedavo Jozefa, čo sa tam stalo.

3) Prišli tam však tiež rodičia veľmi neznášanlivého chlapca zo susedstva, ktorý bol ako jediné dieťa svojimi rodičmi rozmaznávaný.

4) Chlapček Ježiš už tomuto sedemročnému chlapcovi často jeho hádavosť vytýkal,

5) ale veľa to nepomáhalo; lebo ako náhle sa naskytla nová príležitosť, hádal sa hneď zasa a rozbíjal hračky.

6) Tento chlapec, ktorý bol tiež tento raz v spoločnosti detí, bol hneď po tomto zázračnom čine rozčúlený, vzal vŕbový prút a povedal:

7) „To je toho, že tieto vrabce z hliny odleteli;

8) ja hneď týmto prútom dokážem, že odletí tiež voda!”

9) Po týchto slovách začal chlapec, ktorý sa volal Annáš, vodu v jamkách bičovať a vyháňať ju z jamiek.

10) Tu došla Božiemu Dieťaťu trpezlivosť a povedalo veľmi vážnym tónom:

11) „Ó, ty nehodný, pochabý, zlý človeče! Ty sotva telom priodiaty diabol, chceš zničiť, čo som Ja postavil?!

12) Ó, ty ničomník, ktorého by som mohol najtichším dychom zničiť, ty Mňa chceš hnevať a stále Mi vzdorovať?

13) Hľa, aby tvoj nezmysel a tvoja zloba bola jasná, uschni na tri roky, rovnako ako vetva, ktorou si vyháňal Moju vodu!”

14) Po týchto slovách Božieho Dieťaťa sa zlý chlapec zmrštil a zoschol tak, že na ňom nebolo vidieť nič než kosti a kožu,

15) a bol taký slabý, že nemohol ani stáť, tým menej chodiť.

16) Tu vzali rodičia so smutným srdcom svoje zoschnuté dieťa a niesli ho v plači do svojho domu.

17) Skoro nato prišli do domu k Jozefovi a zažalovali ho kvôli činu jeho Dieťatka u najvyššieho sudcu;

18) a to preto, že im Jozef nedovolil, aby jeho Božie Dieťa kvôli tomuto činu potrestali.

19) Keď najvyšší sudca prišiel, bežalo mu Dieťatko oproti a pýtalo sa ho:

20) „Prečo sem prichádzaš? Chceš ma súdiť?”

21) A najvyšší sudca povedal: „Teba nie, ale tvojho otca!”

22) A Dieťatko povedalo: „Rýchle sa obráť, inak tvoj súd dopadne na teba!”

23) To najvyššieho sudcu tak vyľakalo, že sa náhle obrátil a potom už o celej veci nechcel ani počuť.

24) A to bol druhý zázrak, ktorý Dieťatko učinilo v tom istom čase.

282. Jozef berie Dieťa na vidiek. Malý Ježiš je zlomyseľne napadnutý. Zlá odmena pastierika.

1) Keď bolo takto všetko v Jozefovom dome znova v poriadku, pretože najvyšší sudca už žiadnu žalobu na Jozefa neprijal,

2) prihodilo sa za osem dní, že Jozef musel ísť do blízkej dediny kvôli práci.

3) Tu chcelo ísť Dieťatko s Jozefom a on Ho vzal veľmi rád so sebou.

4) Rodičia zoschnutého chlapca však mali Jozefa aj jeho Dieťa vo veľkej nenávisti.

5) Jozef však musel ísť okolo domu rodičov tohto chlapca, aby sa do dediny dostal.

6) Keď Jozef s Dieťatkom k domu prichádzali, spozorovali ho,

7) a rozzúrený sused povedal jednému zo svojich, tiež veľmi svojvoľnému chlapcovi, ktorý obvykle pásol jeho ovce:

8) „Pozri sa, tu práve prichádza tesár so svojou jedovatou háveďou po ceste nahor!

9) Choď a utekaj zo všetkých síl po ceste dolu!

10) A až dobehneš k chlapcovi vedľa tesára, vraz do neho všetkou silou, aby padol mŕtvy!

11) Môže ma potom ten starý lotor zažalovať, ja mu ukážem zákon, že deti pod dvanásť rokov sú vo svetských veciach zákonu nepodliehajúce!”

12) Keď to pastierik od svojho pána počul a ten mu tiež, v prípade, že by Dieťa zabil, sľúbil dobrú odmenu,

13) vybehol chlapec náhle z miestnosti vo veľkej rýchlosti Jozefovi oproti.

14) V tej chvíli povedal zoschnutý syn Annas v posteli svojmu otcovi:

15) „Ó, pozri sa, ako rýchle beží pastierik svojej smrti oproti a ako zarmútení budú jeho rodičia!

16) Ó, otče, to si nemal urobiť! Lebo ti hovorím, ako to teraz vidím: Jozef je spravodlivý a jeho Dieťa je sväté!”

17) Nato zoschnutý chlapec mlčal a jeho otec premýšľal o týchto slovách.

18) Ale v okamihu dobehol pastierik v plnom zápale k Dieťatku a vrazil mu dôkladne do ramena.

19) Dieťatko však nepadlo a povedalo veľmi vzrušene pastierikovi:

20) „Urobil si to kvôli odmene! Preto je každý robotník hodný mzdy svojej a – aká práca, taká odmena!

21) Tvoja práca bola ma zabiť; preto nech je tvojou odmenou smrť!”

22) Tu sa pastierik náhle zrútil a bol mŕtvy.

23) Jozef však sa veľmi zľakol; ale Dieťatko povedalo: „Jozef, neboj sa kvôli Mne; lebo to, čo sa tu stalo jednému chlapcovi, stane sa celému svetu, ak bude do nás strkať!” – Nato tiahol Jozef ďalej a nechal mŕtveho chlapca podľa vôle Dieťatka ležať.

283. Ježišov zlý sused umĺkne. Prosba pastierikovho otca a odpoveď Dieťatka.

1) Keď však došiel Jozef do dediny a dohliadol na prácu,

2) tu už tiež k nemu do dediny doľahol hluk, zvlášť zo strany otca zoschnutého chlapca.

3) A tento hneď v dedine vyhľadal rodičov zabitého chlapca a pohuckal ho proti Jozefovi.

4) A oni bežali náhle a v zúfalstve k Jozefovi a kričali:

5) „Odíď odtiaľto so svojim strašlivým Dieťaťom, ktorého každé slovo je dokonalý čin!

6) Lebo deti majú byť vždy požehnaním ľudí zhora;

7) tvoje Dieťa sa nám však stalo kliatbou!

8) Preto odtiaľto odíď, ty, ktorý prinášaš nešťastie!”

9) Tu prehovorilo Dieťatko: „Keď tomu tak je, čím ste potom vy Mne?!

10) Či si nepovedal pastierikovi, otče Annase, aby Ma zabil?

11) Nesľúbil si mu dokonca dobrú odmenu, keď Ma zabije, lebo by tak učinil beztrestne, pretože ešte nemôže byť stíhaný zákonom?

12) A pozri, rovnako tak som uvažoval aj Ja vo Svojej časnej prebudenej mysli:

13) Ani Ja nemôžem byť dlho stíhaný podľa zákona; preto dám chlapcovi hneď odmenu, akú si zaslúži!

14) A keby si Mňa alebo otca Jozefa kvôli Mne volal pred súd, potom ti tiež my budeme vedieť zákon vyložiť!

15) Pozri, tak som uvažoval a tak tiež som hneď jednal! Nevidíš teraz svoj spôsob jednania voči nám nespravodlivý?”

16) Po týchto slovách Dieťatka sa otec zoschnutého chlapca veľmi zľakol;

17) lebo z nich pochopil, že toto Dieťatko tiež pozná myšlienky aj tajné úmysly ľudí,

18) a že je preto treba mať sa pred Ním na pozore.

19) Všetci krikľúni potom Jozefa s Dieťatkom opustili.

20) Len otec zabitého dieťaťa zostal pred Jozefom a plakal pre svojho chlapca a povedal: „Zabíjať, to nie je žiadne umenie; ale učiniť živým!

21) Preto nemá zabíjať nikto, kto nevie vzkriesiť!”

22) A Dieťatko povedalo: „To by som mohol tiež, keby som to chcel; ale tvoj chlapec bol zlý a preto to nechcem!” – Otec však po týchto slovách Dieťatko prosil. A Dieťatko povedalo: „Zajtra, ale dnes nie!”

284. Jozefova  rada otcovi mŕtveho pastierika. Jozefova pracovná dohoda a návrat domov. Dieťatko utešuje ženy, zvlášť Salome. Nádherná predpoveď všetkým, ktorí sú dobrej vôle.

1) Otec mŕtveho chlapca však sa nechcel odlúčiť od Dieťaťa teraz, keď poznal, že by mohol jeho syna vzkriesiť.

2) Tu mu povedal Jozef: „Priateľu, hovorím ti, nedobiedzaj; lebo Dieťa má Svoj poriadok, podľa ktorého jedná,

3) a nedonútiš Ho, aj keby si ešte viac kričal!

4) Choď však tam a zanes svojho chlapca domov a polož ho, ako chorého, do dobrej postele a zajtra mu bude lepšie!”

5) Po týchto opustil konečne otec toho mŕtveho chlapca Jozefa a šiel a učinil podľa Jozefovej rady.

6) Až potom mal Jozef pokoj a čas a mohol so staviteľmi uzavrieť úkolovú prácu.

7) Potom sa Jozef odobral domov a rozprával Márii, Eudokii a Salome, ktoré mu išli oproti, čo sa všetko na tejto krátkej ceste prihodilo.

8) Všetky tri sa divili nad takou ľudskou zlobou.

9) Dieťatko však povedalo: „Ó, nedivte sa nad zlými ľuďmi; keby ste to totiž robili, bolo by veľmi veľa na svete, nad čím by sa človek musel diviť!”

10) Tu povedala Salome Márii: „Ale ty, moja najvznešenejšia sestra! Nemožno to vôbec pochopiť;

11) Božie Dieťatko môže len otvoriť sväté ústa a už z nich prehovára dôkladne múdrosť.

12) Ako nesmierne prezieravé a múdre boli znova tieto slová!

13) Ó, ty veľmi šťastná matka takého Dieťaťa!”

14) A Dieťatko hovorilo: „A ty prešťastná Salome, ktorá si pre svojho Pána kúpila dom,

15) a si teraz svedkom, ako On v ňom žijúci býva!

16) Aký je asi rozdiel medzi tebou, ktorá Ma krátko nosila v tele,

17) a medzi Mojou pravou domácou paňou, ktorá Mi dala na vždy útočisko vo svojom dome?

18) Keď matka nosí dieťa v tele, ako prispieva k tomu, aby bolo živé, rástlo a potom sa narodilo?

19) Či to všetko nie je dielo Božie, keď ľudská vôľa nezmôže nič?

20) Ak však potom niekto vezme dieťa do svojho domu a poskytne mu bývanie, starostlivosť a stravu na vždy, povedz, nie je to viac?

21) V pravde ti hovorím: – Tí, kto Ma, rovnako ako ty; v budúcnosti duchovne prijmú do svojich sŕdc, tí budú rovní Mojej matke, Mojim bratom a Mojim sestrám!”

22) Tieto slová si všetci zapísali hlboko do sŕdc a odobrali sa potom ticho a v premýšľaní domov.

285. Pastierik znova prebudený a jeho strach pred svätým Dieťatkom. Jeho otec a matka ho nabádajú, aby sa polepšil a dáva o Jozefovi a Dieťatku pravdivé svedectvo! Láska Dieťatka.

1) Nasledujúci deň práve v tom čase, kedy chlapec do Dieťatka vrazil, v posteli znova ožil, vstal a pýtal sa ako niekto, kto sa prebudil zo sna, čo sa robí a ako sa dostal do postele.

2) A jeho otec mu všetko rozprával, čo sa stalo, a ako skonal.

3) Tu bol chlapec plný strachu a povedal: „Ó, otče, to je hrozné Dieťa;

4) toho by sa mal chrániť každý človek, ktorému je život drahý!

5) Ó, daj ma do služby ďaleko odtiaľto, aby som sa už nikdy s tým strašným Dieťaťom niekde nezrazil pri nepriaznivej príležitosti;

6) lebo by ma mohlo okamžite znova usmrtiť!

7) Ale k bývalému pánovi už nepôjdem; lebo on ma navádzal k zlému!”

8) Otec však povedal: „Môj syn, ďakujem Bohu, že ťa znova mám!

9) Preto už nepôjdeš do žiadnej služby,

10) ale zostaneš u mňa, pokiaľ budem živý!

11) Jozefovho Dieťaťa sa však nemusíme toľko obávať, ako sa domnievaš;

12) lebo pozri, práve toto Dieťa ti zrejme navrátilo život v predpovedanej dobe.

13) Keď tomu tak je, ako by mohlo byť Jozefovo Dieťa tak strašné, ako si predstavuješ?

14) Pozri, môj syn, ten, kto zabíja, a nevie znova život navrátiť, ten je strašný;

15) ale ten, kto môže zabiť bez preliatia krvi a potom znova oživiť, ten nie je tak strašný, za akého ho považuješ.

16) Teraz však urobíme niečo lepšie! Pôjdeme a tam u tesára poďakujeme za tvoje vzkriesenie!

17) Lebo to viem už dávno, že je tesár na výsosť spravodlivý a bohabojný muž.”

18) Po týchto otcových slovách sa chlapec prestal báť a išiel s otcom k Jozefovi.

19) Ten ho však stretol už v dedine so svojimi štyrmi staršími synmi a s Dieťatkom, ktoré išlo znova s Jozefom do dediny.

20) Keď chlapec Dieťatko uvidel, urobilo sa mu mdlo;

21) domnieval sa totiž, že bude znova musieť zomrieť.

22) Dieťatko však Samé hneď pristúpilo k vystrašenému chlapcovi a povedalo mu:

23) „Joras, neboj sa Ma; lebo ťa milujem viac než celý svet!

24) keby som ťa totiž tak mocne nemiloval, nebol by si znova dostal život.

25) Lebo pozri, Moja láska je tvoj život naveky!”

26) Keď chlapec počul Dieťatko takto hovoriť, bol hneď v lepšej nálade a zostal celý deň a hral si s Ním.

27) A Dieťatko ukázalo chlapcovi tiež veľa duchaplných hier, z čoho mal chlapec veľmi veľkú radosť.

286. Falošný rozsudok dedinského sudcu nad Ježišom. Jozefova mužná odpoveď. Falošní svedkovia. Jozef udeľuje Ježišovi pokarhanie. Rozsudok večného sudcu. Jozefov omyl a pokarhanie Dieťatkom.

1) Keď však prišiel Jozef nasledujúci deň znova so svojimi štyrmi synmi a s Dieťatkom do dediny,

2) tu k nemu prišiel dedinský sudca a povedal:

3) „Počúvaj, ty tesár. To nie je chvályhodné, že so sebou stále vodíš svojho chlapčeka;

4) lebo za prvé má jedovatý dych a deti, ktorých sa dotkne, skoro ochorejú,

5) alebo zomrú, alebo oslepnú alebo ohluchnú!”

6) Keď Jozef počul takú lož, odložil sekeru a povedal sudcovi:

7) „Priveď sem svedkov, ktorí utrpeli také zlo cez môjho vôbec nevinného chlapca Ježiša,

8) a ja s ním pôjdem do chrámu a vyriadim s nimi tú vec pred najvyšším kňazom Božím!”

9) Tento sudca však bol podplatený otcom uschnutého chlapca,

10) a hľadal preto, ako by Jozefovho chlapca učinil, ako len možno, podozrelým.

11) Sudca preto po týchto Jozefových slovách odišiel a priviedol zakrátko veľa strašne chorých detí z dediny, ktoré zohnal a priviedol ich k Jozefovi.

12) A keď k nemu prišiel, povedal mu: „Len sa pozri! Za všetko vďačíme tvojmu jedovatému Dieťaťu!

13) Pozri sa, tieto deti častejšie tvoje Dieťa navštevovali a hrali sa s ním;

14) a pozri, to sú tie nádherné plody toho! Ušetri preto našu dedinu a ponechaj si len svoji mor doma!”

15) Keď Jozef toto od sudcu počul, rozhneval sa, vzal Dieťatko stranou, dohováral Mu akoby do svedomia a povedal:

16) „Prečo len robíš také veci? Pozri sa, títo trpia a nenávidia prenasledujú nás pre to!”

17) Dieťatko však Jozefovi odpovedalo: „Slová, ktoré si teraz predniesol, nie sú zo Mňa, ale z teba;

18) lebo si teraz hovoril slová sudcu, ktorý je klamár a nie Moje slová, ktoré sú večne pravdivé!

19) Ja však chcem mlčať a nebudem ťa kárať za tvoje vypožičané slová;

20) ale tomuto podplatenému sudcovi sa dostane kvôli jeho obvineniu spravodlivého trestu!”

21) A sudca ihneď oslepol. Ale všetci, kto so sudcom boli, sa mocne nad takým činom vydesili.

22) Mnohí z nich boli celkom zmätení a kričali:

23) „Utečme odtiaľto čo najrýchlejšie! Lebo každé slovo z úst tohto Dieťaťa je dokonalý čin!”

24) Pretože však teraz videl tiež Jozef, že sudca oslepol, čo pre neho bude mať za následok iste veľmi mnohé trampoty,

25) rozhneval sa sám na Dieťatko, vzal Ho trocha za ušný lalôčik a zaťahal, aby Ho potrestal kvôli ľuďom.

26) Dieťatko sa tým však vzrušilo a hovorilo celkom vážne Jozefovi:

27) „Je dosť na tom, že hľadajú a predsa nenachádzajú, čo hľadajú!

28) Ty si však tento krát nejednal múdro! – Čo nevieš, že Ja Som tvoj?!

29) Prečo Ma však chceš zarmucovať, keď som tvoj? Ó, už Ma v budúcnosti nezarmucuj, keď Som tvoj!”

30) Jozef však skoro svoju chybu uznal, vzal Dieťatko a bozkal Ho. Všetci okolostojaci sa však rozutekali z veľmi veľkého strachu pred Dieťaťom.

287. Učiteľ Piras Zacheus si praje vziať zázračné Dieťa z túžby po sláve do svojej školy. Jozef radí učiteľovi, aby to skúsil. Ježiš zahanbuje pokryteckého učiteľa.

1) Po dobe asi troch mesiacov, keď bol Jozef s prácou v dedine hotový, prišiel istý Piras Zacheus z mesta k Jozefovi na návštevu a po prvé sa osobne zoznámiť s Dieťaťom, o ktorom už toľko počul.

2) Prišiel vlastne skryto len kvôli Dieťatku.

3) Lebo tento Piras Zacheus bol v meste druhým učiteľom, mal síce málo práce, ale bol však veľmi namyslený na svoju múdrosť.

4) Prečo však prišiel tajne kvôli Dieťatku k Jozefovi?

5) Pretože si myslel: „To musí byť veľmi nadaný chlapec;

6) toho si vezmem k sebe do školy, aby sa potom jeho rýchlymi pokrokmi dostalo mojej škole dobrej povesti pred mojim rivalom.”

7) Zaoberal sa preto prevažne chlapcom Ježišom, vypytoval sa Ho na mnohé a dostával vždy najpádnejšie odpovede, čomu sa veľmi divil.

8) Keď bol chlapčeka takto preskúmal, obrátil sa na Jozefa a povedal mu:

9) „Brat, ten maličký má na svoj vek mimoriadny rozum. Po pravde povedané, máš veľmi múdre Dieťa;

10) je len škoda, že ešte nevie čítať a kresliť písmená!

11) Nechcel by si Ho dať ku mne do školy, aby sa u mňa naučil čítať a písať písmenká?

12) A zasvätím Ho tiež ešte do všetkých ostatných vied, aby sa naučilo chápať starších a ctiť ich ako praotcov a otcov;

13) a vieš, tiež aby sa naučilo milovať svojich druhov v hre, s ktorými vraj častejšie nakladalo veľmi nemilosrdne,

14) a aby sa tiež konečne naučilo poznať zákon Mojžišov, poznalo dejiny národa Božieho a Božiu múdrosť v prorokoch!”

15) A Jozef povedal učiteľovi: „Dobre, môj priateľ a brat! Ale než vezmeš tohto môjho chlapca k sebe do školy, urob tu pred mnohými svedkami, ktorí dnes sú u mňa, malý pokus!

16) Predriekaj Mu všetky písmenká a vysvetli Mu ich dôkladne; potom sa Ho vypytuj,

17) a budeš potom môcť z toho, čo si chlapec z výkladu zapamätal, najistejšie posúdiť, ako spôsobilý je jeho talent!”

18) A učiteľ to hneď urobil. Vymenoval chlapcovi písmená od Alfa až po Omega dôkladne a vysvetlil Mu potom značky, ako najlepšie dokázal.

19) Ježiš sa však na učiteľa udivene pozrel a povedal mu, keď sa Ho začal vypytovať:

20) „Ó, ty pokrytecký učiteľ! Ako chceš žiakov učiť Beta, keď si ešte nikdy nerozpoznal Alfa podľa jeho významu?!

21) Vysvetli Mi podľa pravej múdrosti Alfa a Ja ti potom uverím, čo budeš hovoriť o Beta!

22) Aby si však teraz pochopil, že nemám potrebné učiť sa od teba písmená a ich stavbu a význam, chcem Ja tebe vysvetliť a ukázať pravý význam písmen!”

23) Tu začal malý Ježiš celkom rozpačitému učiteľovi vysvetľovať celú abecedu a okrem toho sa ho usilovne vypytoval, či vysvetleniu pochopil.

24) Každá učiteľova odpoveď však bola tak hlúpa a neúplná, že sa všetci prítomní dali do jasného smiechu.

25) Pretože však učiteľ v Dieťati objavil takú udivujúcu múdrosť a tiež, akú hanbu si urobil, vstal a povedal prítomným:

26) „Ó, beda mne úbohému! Som teraz úplne zmätený! Sám sebe som urobil hanbu, škodu a vystavil sa výsmechu, že som chcel tohto chlapčeka priviesť do svojej školy.

27) „Ó, brat Jozef, vezmi chlapca odo mňa preč; nemôžem už nikdy znášať trpkosť Jeho pohľadu ani Jeho prebodávajúce slová!

28) Tento chlapček v pravde nie je pozemšťan! Pri svojej múdrosti musí vedieť spútať aj oheň a vodu!

29) Nech som blázon pre všetky časy, ak sa On nenarodil dávno pred stvorením sveta! Jehova to bude vedieť, ktoré telo matky Ho nosilo, a ktoré lono Ho živilo!

30) Beda mi! Som blázon; prišiel som získať žiaka a hľa, našiel som učiteľa, ktorého ducha nebudem môcť nikdy nasledovať! Ó, pociťujte, priatelia tú hanbu so mnou! Chlapček urobil zo starca blázna, to je moja smrť!

31) Preto, ó Jozef, vezmi chlapca odo mňa preč; lebo On musí byť niečo mocné, buď Boh alebo anjel!”

32) Všetci prítomní však začali učiteľa utešovať, lebo ho pre jeho veľkú bolesť ľutovali.

288. Ježiš dáva Pirasovi Zacheusovi nazrieť do Svojej misie. Hojivý účinok a vypytovanie Pirasa Zacheusa. Ježiš ako „profesor prírodných vied”. „Kde je hore a kde je dolu?”

1) Keď však Ježiš počul taký nárek Pirasa Zacheusa, usmial sa a povedal:

2) „Teraz nech  tvoje pochabosti ponesú plody a nech ich vidieť tých, ktorí boli slepého srdca!

3) A teraz počúvaj, ty pochábeľ, ktorému je Dumas tŕňom v oku!

4) Pozri, zostúpil som zhora, aby som preklial ľudí kvôli svetu, ktorý je v nich,

5) potom však privolal to, čo je hore, podľa príkazu Toho, ktorý je vo Mne, nado Mnou aj nad vami,

6) ktorý Ma preto vyslal zo Seba vo Mne, aby ste boli spasení!”

7) Po týchto slovách Dieťaťa Ježiša sa v celom okolí uzdravili všetci, ktorí boli postihnutí nejakými chorobami.

8) Rovnako boli vykúpení všetci, ktorých svetskosť postihla občas kliatba malého Ježiša, až na zoschnutého chlapca.

9) Ten musel kvôli svojmu otcovi zotrvať po tri predurčené roky pod kliatbou chlapčeka.

10) Piras Zacheus však vstal a šiel s Jozefom pod šíre nebo a povedal mu:

11) „Brat, sme teraz pod šírym nebom a nikto nás nepočuje.

12) Prosím ťa preto, najmilší brat, aby si mi vysvetlil, ako tomu s týmto chlapcom v skutočnosti je,

13) lebo to v žiadnom prípade, ako už som poznamenal, žiadne prirodzené dieťa nie je!”

14) Jozef však povedal Pirasovi Zacheusovi: „Priateľ, pozri, keby som chcel hovoriť o prirodzenosti môjho chlapčeka, nebol by som s tým hotový ani za veľa dní;

15) okrem toho nedovoľuje Dieťa ani mne, aby som táral, čo mi slina prinesie na jazyk, kedykoľvek sa mi zachce.

16) Pozri, chlapček však práve prichádza k nám! 

17) Zober odvahu a lásku k Nemu a On ti povie všetko, čo ti bude prospešné!”

18) A učiteľ zobral odvahu a lásku k Nemu. A keď bol úplne pri Ňom, spýtal sa slovami:

19) „Ty môj zo srdca najmilší, zázračný chlapček!”

20) A chlapček sa usmial a povedal: „Vieš, učený muž, kde je hore a kde dole?

21) Lebo pozri, Zem je guľatá ako guľa a okolo dokola žijú ľudia a tvory.

22) Niektorí žijú dole, a iní hore. A Zem sa denne točí okolo jej stredu, a ty si denne nesený asi štyritisíc míľ; povedz, kedy si hore a kedy dolu?”

23) Tu bolo v tvári učiteľa vidieť, že je celý ohromený nad takými neslýchanými vecami, a čo by mal povedať, nevedel.

24) Chlapček sa však smial hlúpej tvári Pirasa Zacheusa a povedal mu:

25) „Ty učenec! Čo len chceš vyučovať, keď nevieš, že rozhodujúce je svetlo?

26) Kde je svetlo, tam je hore; kde je noc, tam je dolu!

27) U teba však je ešte noc, preto si dolu. Ja však som po všetky časy bol celkom hore nad svetlom; preto budeš môcť pochopiť Moju svetelnú prirodzenosť v tvojej noci práve tak málo, ako málo teraz môžu vidieť naši protinožci, ktorí teraz majú noc.” Nato Dieťatko odbehlo.

28) Piras Zacheus potom povedal Jozefovi: „Tu to máme! Teraz viem práve toľko ako predtým – podivné slová chlapca! Nechaj ma teraz samého, chcem o tom premýšľať!” A Jozef nechal učiteľa samotného v záhrade.

289. Učiteľove myšlienky o chlapcovi. Ježiš učiteľa varuje. Ježiš, svetlo pohanom a súd Židom! Učiteľ sa dá na útek.

1) Plnú hodinu premýšľal Piras Zacheus o slovách Dieťatka, nedošiel však k žiadnemu záveru.

2) „Čo len tento chlapec môže byť?” pýtal sa sám seba opakovane.

3) „Je azda Eliáš, ktorý má ešte raz prísť?

4) Alebo je Samuel alebo niektorý iný prorok, ktorý sa znova zrodil?

5) Narodil sa v Betleheme a odtiaľ nepríde žiaden prorok!

6) Ale má odtiaľ prísť Mesiáš!

7) Je azda tento chlapec Mesiáš Samotný?

8) Z kmeňa Dávidovho má byť! Jozef má byť pravý potomok Dávidov,

9) pochopiteľne bez vierohodného prísneho dôkazu.

10) Na veci, ako sa zdá, dosť mnohé je;

11) ale kto by to mohol bez historických dôkazov ako dôkladne opodstatnené prijať a veriť tomu?

12) A predsa len je človek kvôli chlapcovi takmer nútený to tak prijať.

13) Ale rímske výsadné právo zasa hovorí celkom proti tomu;

14) lebo Mesiáš bude musieť byť najtuhším nepriateľom Ríma!

15) Ale ako by ním mohol byť pri takom priateľstve s Rimanmi, ktorí z neho urobili rímskeho občana?

16) To by sa časom mohol stať veľkým vojvodcom Ríma, Mesiášom pohanov;

17) pre nás však obojstranným mečom, ktorý by nás zničil!

18) Keby som to oznámil veľkňazovi, mohlo by mi to, veru, priniesť veľké výhody!”

19) Tu prišlo do záhrady znova Dieťatko s Jakubom, išlo k učiteľovi a povedalo mu:

20) „Piras Zacheus! Nechaj si zájsť chuť, odhaliť Ma pred časom veľkňazovi;

21) lebo už pri treťom kroku by ťa dostihla smrť!

22) Moju moc si však vyskúšal; považuj ju preto za varovanie!

23) Čo si však sám k sebe hovoril o Mesiášovi pre pohanov, to má zmysel;

24) lebo tak tomu má byť; Svetlo pohanom a súd Židom a všetkým deťom Izraela!”

25) Tu sa učiteľ rozhneval a povedal: „Keď tomu tak je, odíď od nás a tiahni k pohanom!”

26) Dieťatko však povedalo: „Ja Som Pán a učiním, čo Ja chcem; a ty nie si tým, ktorý by tu mal čo rozkazovať!

27) Preto mlč a tiahni odtiaľto, inak Ma ešte donútiš, že ťa budem biť!”

28) Keď Piras Zacheus toto od Dieťatka počul, zdvihol sa rýchle a utekal odtiaľ do mesta.

29) A Jozef sa tak zbavil jedného obtiažneho hosťa a išiel potom znova za svojou prácou.

290. Útulnosť v Jozefovom dome, kde sa susedom a ich deťom páči. Deti na balkóne. Zenon si zlomí väz. Vzkriesenie mŕtveho. Zenonovo svedectvo o Ježišovi. Ježiš Zenona napomína.

1) Po čase však priviedla znova láska susedné deti k Jozefovi, a tiež ich rodičov,

2) a to zvlášť v pred sabatu, kedy sa zvlášť odpoludnia pracovalo málo alebo vôbec nie.

3) Jeden taký pred sabat prišlo niekoľko susedov s deťmi.

4) Dievčatá našli milú spoločnosť s piatimi dievkami od Cyrenia, ktoré boli veľmi prívetivé, krásne a pracovité a mali veľké znalosti v najrôznejších veciach.

5) Chlapcom však bol milý Ježiš tak ako tak nado všetko;

6) lebo jednak im ukazoval rôzne dômyselné hry, ktoré chlapcov veľmi bavili;

7) za druhé im často rozprával dojemný príbehy ako podobenstvá, pri ktorých malé deti počúvali s napätím a vo vytržení.

8) Tentokrát však, pretože po predchádzajúcej búrke s dažďom bola zem trocha vlhká, zvolili si ako miesto k hraniu balkón.

9) Po určitú dobu všetko prebiehalo celkom pokojne; malý Ježiš totiž rozprával rôzne veľmi príťažlivé príbehy.

10) Ale k večeru bolo na balkóne živšie; lebo Ježiš usporiadal malú hru v kôstky, a tu bolo potrebné častejšie skákať.

11) Medzi dvanástimi prítomnými chlapcami bol tiež istý Zenon; on sádzal najviac a chcel svojich spoluhráčov obohrať o ich ušetrené peniažteky krkolomnými produkciami.

12) Raz z týchto produkcií uskutočnil tak, že vsadil jedenásť peniažtekov a to proti vôli Ježiša,

13) a síce tak, že dokáže ísť trikrát po zábradlí balkóna, bez toho aby stratil rovnováhu.

14) Ak trikrát šťastne obíde, musia mu ostatní jedenásti prizerajúce deti pridať k jeho jedenástim peniažtekom ešte jedenásť;

15) ak však stratí rovnováhu a spadne, stratí aj svojich jedenásť peniažtekov.

16) Ostatní chlapci súhlasili, Zenon vyskočil na zábradlie, dostal hneď malú závrat, stratil rovnováhu, spadol hneď na zem, zlomil si väz a bol na mieste mŕtvy.

17) Tu bežali rodičia mŕtveho chlapca, plní utrpenia a hnevu, hore na balkón, chytili Ježiša a chceli s Ním zle naložiť.

18) Ježiš  sa im však vytrhol, bežal dolu k mŕtvemu chlapcovi a zvolal tam hlasno:

19) „Zenon! Vstaň a podaj o Mne svedectvo tvojim slepým rodičom, či som ťa zhodil dolu a usmrtil Ja?!”

20) Nato sa mŕtvy chlapec vztýčil a povedal:

21) „Ó, Pane, Ty si ma dolu nezhodil ani neusmrtil,

22) ale to zavinila moja túžba po zisku a môj hanebné náhlenie!

23) Keď ma bol tento môj hriech usmrtil, prišiel si Ty, ó Pane, ku mne a navrátil si mi život.”

24) Keď rodičia Zenona toto svedectvo počuli, padli pred Ježišom na kolená a vzývali Božiu silu v Dieťati Ježišovi.

25) Ježiš však povedal Zenonovi: „Nech je to pre teba poučením a zdržuj sa naďalej takých hier, ktoré vedú k smrti a pamätaj, ako som ťa prehováral!”

26) Rodičia aj Zenon plakali z veľkého pocitu vďačnosti a odobrali sa potom domov.

27) (Bolo to napokon prorocké svedectvo, týkajúce sa budúceho Judáša Iškariotského, ako možno ľahko pochopiť.)

291. Susedia hľadajú radu u Jozefa ako priateľa Kornelia. Ježiš Jozefa varuje pred neopatrnosťou. Pohľad do Božskej vlády sveta: Aký národ – taká je jeho vláda! Ježiš ukazuje, Kto je Pán!

1) Inokedy, bolo to znova v pred sabatu, prišlo znova viac susedov k Jozefovi so svojimi deťmi, aby sa s nimi poradili o rôznych naliehavých záležitostiach;

2) lebo títo susedia vedeli, že je Jozef spriatelený so zemským správcom.

3) V tom čase dostal Jozef zasa dopis z Tyru a to od Cyrenia, ktorý ako náhle prišiel z Ríma do Tyru, sa vypytoval, ako sa darí Jozefovi a zvlášť malému Ježišovi.

4) O tomto dopise však susedia nevedeli,

5) ani o tom, že je Jozef tak veľký priateľ miestodržiteľa Cyrenia.

6) tu im chcel Jozef tento dopis ukázať a chcel tak svojich susedov utešiť,

7) pretože im tak chcel ukázať, ako sa o nich účinne zasadí u samého miestodržiteľa proti dosadenému kráľovi,

8) a to tým istejšie s najlepším výsledkom, pretože ako Eudokia, tak aj tiež päť dievčat Cyreniovi plne patrili.

9) Tu však Dieťatko rýchle k Jozefovi prehovorilo a povedalo veľmi prudko:

10) „Jozefe, Jozefe, nerob to nikdy, lebo Ja som Pán!

11) Ak ukážeš dopis, budem biť Zem; lebo Ja som Pánom tiež nad Rímom a nie Cyrenius a vôbec nie Augustus Caesar!

12) Ja ti hovorím: – Keby bol národ lepší ako dosadený kráľ, vedel by som si s Archelausom rady!

13) Pretože však ľud nie je ani o vlas lepší, musí teraz niesť vlastné bremeno v dosadenom kráľovi, ktorý je lakomec ako celý národ!

14) Nebolo povedané: – Oko za oko, zub za zub atď.? Preto tiež platí: – Lakomosť za lakomosť, závisť za závisť!

15) Preto je Archelaus lekárom tohto národa tvrdého srdca; a má zostať takým, aký je, až do svojho konca!”

16) Tieto slová mrzeli susedov a oni povedali:

17) „To by nám bol čistý patrón, ten Mesiáš!

18) Nám nadáva a chváli zato pohana Archelausa!”

19) Dieťatko však duplo pätou do zeme a povedalo:

20) „Zem, otras sa, aby sa tvoje slepé deti dozvedeli, že Ja Som Tvojim Pánom!”

21) A náhle sa vznietil na mieste, kde duplo, oheň a zem sa mocne zachvievala.

22) Tu sa zľakli všetci prítomní a povedali: „Kto je len to Dieťa?! Lebo Zem sa pred ním trasie!

23) Odíďme odtiaľto preč; lebo nie je dobré pobývať vedľa tohto Dieťaťa! – A všetci hneď Jozefa opustili a ponáhľali sa preč. A tak unikol Jozef znova veľkému nebezpečenstvu.

292. Šesťročný Ježiš vzkriesi márnivého paholka Salome, ktorý utrpel úraz. Jeho poučenie Ježišom. Ježiš uteká pred chválou ľudí.

1) Keď bolo Ježišovi viac ako šesť rokov, dala raz Salome zoťať jeden zlý strom a dala ho potom svojimi sluhami rozrezať a rozštiepať, aby získala drevo na kúrenie.

2) Pri tejto príležitosti viedol mladý paholok veľké reči o svojej usilovnosti a povedal svojim trom spolusluhom:

3) „Nechajte ma samého strom rozštiepať a budem s ním hotový rovnako tak skoro ako vy traja dohromady!”

4) Sluhovia mu tú česť prenechali radi.

5) Vzal teda svoju ostrú sekeru a poriadne sa rozohnal.

6) V náhlení však raz udrel vedľa a zasiahol miesto dreva svoju nohu a rozštiepil ju od palca až po pätu.

7) Tu klesol k zemi a volal o pomoc a všetci sa k nemu tlačili, ale nikto nemal, čím by mu nohu oviazal.

8) A tak ten mladý človek vykrvácal a zomrel.

9) Nárek a krik z blízkeho domu Salome upozornil tiež dom Jozefov.

10) A Ježiš tam rýchle utekal a predral sa zástupom okolostojacich ľudí k mŕtvemu paholkovi. 

11) Keď sa k mŕtvemu dostal, chytil rýchle jeho rozštiepnutú nohu, pevne ju stisol a v okamihu uzdravil.

12) Keď bola noha takto uzdravená, chytil jeho ruku a povedal:

13) „Počúvaj, ty márnivý mladý muž! Ja ti hovorím: Vstaň a štiepaj ďalej svoje drevo!

14) Ale zanechaj v budúcnosti svoju márnivosť a nechci už nikdy robiť viac, než na čo máš silu,

15) tak sa v budúcnosti ľahko uchrániš pred podobnými úrazmi;

16) lebo aj tvoji spolupracovníci majú pracovnú silu z Boha, a tu nemáš mariť, nikdy a nikde!

17) Keby však bol niektorý z tvojich spolupracovníkov zámerne lenivý, Pán už ho nájde;

18) nikdy však nie je na tebe, aby si bol prehnanou márnivou usilovnosťou jeho sudcom!”

19) Nato sa dvihol mladý paholok v plnej sile a štiepal ďalej svoje drevo.

20) Všetci prítomní padli pred chlapcom Ježišom na kolená a hovorili:

21) „Chvála a česť v Tebe, sile Božej; lebo Teba naplnil Pán uč časne všetkou Božskou silou!”

22) Ježiš však utekal rýchle znova domov, pretože chválu ľudí nechcel.

293. Ježiš rozbíja Máriin posvätný džbán. Dievčinina starosť. Ježiš prináša matke vodu vo svojom plášti. Máriina relikvia bola Ježišovi tŕňom v oku. Dievča dostáva pokarhanie.

1) Mária však mala ešte džbánik, v ktorom nosila vodu, keď jej anjel zvestoval najsvätejšie posolstvo.

2) Cenila si veľmi tento džbánik, ba bol pre ňu doslova posvätnou vecou.

3) Nevidela dokonca rada, keď niekto tento džbán vzal a pil z neho.

4) Raz však, asi osem dní potom, kedy sa stal zázrak u Salome, bola Mária sama s Ježišom doma.

5) Prala bielizeň a potrebovala čerstvú vodu.

6) Išla preto k Ježišovi a povedala mu: „Mohol by si mi iste doniesť džbánok čerstvej vody;

7) tu máš dokonca k tomu Tebou posvätený džbánik!”

8) Ježiš vzal džbán a bežal s ním k studni, kde práve Jozef s ostatnými deťmi na niečom pracoval.

9) Ježiš však pri studni narazil džbánkom trochu tvrdo na kameň a džbánik ležal v mnohých črepoch na zemi.

10) To videla jedna z dievčat a povedala: „Ach, ach, ouvej! To pekne dopadne; posvätný džbánik pani domu je rozbitý! – Ale ty, milý Ježišu, prečo len si nedával lepší pozor?

11) No, to sa bude matka hnevať; ach, to sa máš na čo tešiť!”

12) To navonok trocha Ježiša mrzelo a On povedal dievčine:

13) Čo je ti po tom, čo Ja robím? – Pozri len, aby si bola hotová so svojim pradením!

14) Donesiem aj bez rozbitého džbánku Márii poriadnu dávku čerstvej vody.”

15) A dievčina povedala: „To by som rada videla, ako sa bez džbánu môže do domu doniesť čerstvá voda!”

16) Nato vzal Ježiš svoj malý červený pláštik, zložil ho na zemi, nabral do neho vodu a niesol ho, bez toho, aby stratil jedinú kvapku vody, do domu Márii.

17) Všetci však išli do domu za Ním kvôli tomuto zázraku.

18) Keď to Mária uvidela, vydesila sa a povedala: „Ale Dieťa, čo sa len stalo s džbánkom?”

19) A Ježiš povedal: „Pozri, ten Mi bol už dávno tŕňom v oku! Preto som jeho zázračnú silu vyskúšal na kameni,

20) a pozri sa, žiadna sila na ňom ani v ňom nebola; preto sa hneď rozbil na malé kúsky!

21) Domnievam sa však, že tam, kde Ja som, mal by som predsa len platiť viac než taký hlúpy džbánik, ktorý nie je ani o vlas lepší ako každý druhý!”

22) Po týchto slovách už Mária nepovedala nič a zapísala si to hlboko do srdca.

23) Dievča však už tiež nič nepovedalo, lebo mala Ježiša rada.

24) A Ježiš jej povedal: „Vidíš, tak sa mi páčiš lepšie, než keď melieš zbytočne jazykom!” – A dievča bolo spokojné s tou malou výtkou a priadlo usilovne priadzu.

294. Dvojročná prestávka v zázrakoch. Zdraženie v Palestíne. Jozef seje ešte v siedmom mesiaci. Osemročný Ježiš Sám rozsieva semeno do zeme. Zázračné požehnanie. Jozefova vďaka. Láska je lepšia než chvála! Uzdravenie zoschnutého chlapca.

1) Po tomto zázračnom čine sa Ježiš po dva roky choval pokojne a počúval vo všetkom Jozefa a Máriu.

2) V jeho ôsmom roku však hrozila veľmi špatná úroda; bolo totiž veľké sucho a všetka siatba uschla.

3) Bol už siedmy mesiac, a nikde sa neukázalo niečo zelené; často bolo potrebné zabíjať dobytok alebo za drahé peniaze dovážať seno aj obilie z Egypta a z Malej Ázie.

4) Jozef žil väčšinou z rýb, ktoré mu Jonata každý týždeň dodával, a kŕmil svoje domáce zvieratá trstinou, ktorú mu rovnako privážal Jonata.

5) Až v siedmom mesiaci sa ukázali mračná a začalo trocha občas pršať.

6) Tu povedal Jozef svojim štyrom starším synom: „Zapriahnite do pluhu voly a zasejeme v mene Pána do zeme trocha pšenice.

7) Kto vie, možno, že to požehná Pán, lebo Ho smieme počítať k nášmu synovi a bratovi, ktorého On vyslal do sveta.

8) Síce skrz Neho už po dva roky neučinil žiadne znamenie, takže sme Jeho vznešenosť doslova zabudli;

9) ale, kto vie, či tento špatný rok nie je dôsledkom našej zábudlivosti na Toho, ktorý tak sväto k nám zhora prišiel!”

10) Tu pristúpil teraz osem ročný Ježiš k Jozefovi a povedal: „Dobre, otče, Jozefe! Ešte nikdy ste na Mňa nezabudli; preto však chcem ísť s vami zasiať pšenicu do brázd!”

11) Jozef sa radoval nad mieru; a Mária a všetci v dome hovorili:

12) „Áno, áno, tam, kde bude siať milý Ježiš, vrastie iste bohatá úroda!”

13) A Ježiš povedal s úsmevom: „To si myslím tiež; nadarmo, veru nemá odo Mňa jediné zrno padnúť do zeme!”

14) Nato sa pustili do orania a rozsievania. Jozef rozsieval za pluhom vľavo, Ježiš vpravo.

15) A tak bolo pole za pol dňa čo najlepšie obrobené.

16) Nato skoro bohato zapršalo a pšenica dobre vyklíčila a za tri mesiace dozrela ako letné obilie znamenite.

17) Ukázalo sa však, že klasy, ktoré na pravej strane zasial chlapec Ježiš, dali v priemere päťsto zŕn, zatiaľ čo tie Jozefove len tridsať až štyridsať.

18) Nad tým sa všetci veľmi divili, a keď bolo potom obilie vymlátené na mlate, ukázalo sa len v plnej miere požehnanie Božie;

19) lebo z jednej obilnej miery (sedemdesiat mazov – jeden maz je asi 1,047 l) pšenice, ktorá bola zasiata, bolo presne tisíc obilných mier úrody; úroda, akú ešte nikdy nikto nezažil!

20) Pretože však mal teraz Jozef takú zásobu, ponechal si pre seba sedemdesiat obilných mier a rozdelil deväťsto tridsať susedom.

21) A tak sa touto zázračnou úrodou pomohlo celému okoliu.

22) A prišlo potom veľa susedov a chválilo a velebilo Božiu silu v chlapcovi Ježišovi.

23) On však ich napomínal, aby milovali  Boha a svojich blížnych a každému hovoril: „Láska je lepšia, ako chvála, pravá bázeň Božia má väčšiu cenu, ako zápalná obeta!” – V tom čase sa tiež znova uzdravil zoschnutý chlapec.

295. Jozef a Mária chcú Ježiša, ktorému bude skoro desať rokov, predsa len poslať k učiteľovi. Ťažkosti pri vyučovaní. Učiteľ chlapca bije a preto onemie a zošalie. Chlapec Ježiš sa znova vracia domov.

1) Od toho času nečinil chlapček Ježiš znova žiadne znamenia, ale bol ako všetky ostatné ľudské deti;

2) býval rád pri Jozefovi, keď hotovil náradia – pluhy, jarmá, stoličky, stoly, postele a podobné a Jozefovi sa nikdy nič nepokazilo.

3) Pretože išlo chlapcovi už na desiaty rok a od ostatných detí sa vôbec nelíšil,

4) povedal raz Jozef Márii: „Pozri, ľudia v okolí nás napomínajú, že nechávame Ježiša vyrastať celkom bez školskej výchovy, aj keď je tak veľmi nadaný a schopný!

5) Viem síce, že Ježiš svetskú školskú výučbu nepotrebuje;

6) ale aby som susedom zapchal ústa, chcel by som Ho predsa len poslať k učiteľovi.

7) A pretože boli teraz v meste otvorené dve nové školy, ktorých obaja učitelia sú vraj veľmi schopní, chcel by som to s jedným či druhým skúsiť.”

8) Mária súhlasila; lebo uznávala zdanlivú nutnosť toho.

9) A Jozef vzal Ježiša a doviedol Ho k učiteľovi.

10) Ten chlapčeka prevzal a povedal Jozefovi: „Najprv sa bude kvôli toľkým Grékom, ktorí medzi nami žijú, učiť grécky a potom až hebrejsky.

11) Poznám síce zvláštne vlastnosti tohto Dieťaťa a mám pred ním trocha strach.

12) Ale aj preto chcem robiť, čo bude prospešné; musíš mi však chlapca predať celkom!”

13) Jozef s tým súhlasil a dal Ježiša celkom do domu učiteľa.

14) Tri dni tam Ježiš užíval obvyklej slobody; až na štvrtý deň Ho vzal učiteľ do učebne.

15) Tam Ho zaviedol k tabuli, napísal pred Ním celú abecedu a začal ju vysvetľovať.

16) Keď to niekoľkokrát opakoval, spýtal sa Ježiša, čo si z toho zapamätal.

17) Ježiš však robil, akoby z vysvetleného nevedel nič a učiteľovi neodpovedal.

18) A učiteľ trýznil chlapca aj sebe po tri dni a nedostal nikdy odpoveď.

19) Na štvrtý deň však bol nevrlý a vyzval chlapca Ježiša pod hrozbou dôkladného trestu, aby mu odpovedal.

20) Tu k nemu chlapec Ježiš prehovoril: „Ak si v pravde učiteľom a ak písmena skutočne poznáš, ukáž Mi pravý základný význam Alfa, a Je ti potom vysvetlím Beta!”

21) Nato sa učiteľ rozzúril a udrel Ježiša ukazovátkom do hlavy.

22) Chlapca to bolelo a povedal učiteľovi: „Je to múdry spôsob, ako sa chceš zbaviť svojej hlúposti?

23) Nie som veru u teba kvôli ranám a nie je to spôsob, ako ľudí vyučovať a vzdelávať!

24) Ty však nech onemieš a pominieš sa zmyslami za to, že si Ma bil, namiesto aby si Mi dal správny výklad!”

25) A na mieste sa učiteľ zrútil a bol ako šialený zviazaný a dopravený do inej miestnosti.

26) Ježiš sa však hneď vrátil k Jozefovi domov a povedal mu:

27) „Na budúce si vyprosujem iného učiteľa, ktorý do školy neprichádza s palicou v ruke; tento však teraz pyká za svoj zločin na Mňa!”

28) Tu vedel Jozef, čo sa iste zasa stalo, a povedal Márii: „Nesmieme dať Ježiša z rúk; lebo On trestá každého, kto Mu nie je po chuti!”

29) A Mária s tým súhlasila a nikto sa neodvážil robiť Ježišovi výčitky.

296. Druhý učiteľ u Jozefa. Mierna učiteľova ochota. Ježiš sa u učiteľa podrobuje skúške. Číta a vykladá Daniela. Učiteľovo priaznivé svedectvo o Ježišovi. Ako vďaku za učiteľovu trpezlivosť uzdravuje Ježiš prvého učiteľa.

1) Za niekoľko týždňov však prišiel druhý nový učiteľ k Jozefovi priateľsky ho navštíviť;

2) Jozef mu totiž zhotovil pre jeho učebňu mnohé nové lavice a stoličky a stôl a získal pri tejto príležitosti veľmi čestného muža za priateľa.

3) Tento učiteľ sa tiež zoznámil s chlapcom Ježišom a mal úprimnú radosť z tohto vážneho, ničmenej však skromného, čulého chlapca.

4) Spýtal sa teda Jozefa, či sa už chlapec v nejakej škole naučil čítať.

5) Jozef však povedal: „Brat, skúsil som to už s dvomi učiteľmi, ale žiaden z nich s ním nič nezviedol;

6) lebo v tomto chlapcovi je zvláštna sila!

7) Keď Mu potom učiteľ pripadá trocha hrubý, je už stratený;

8) stačí totiž len jediné slovo z úst chlapca o učiteľovi, a on je strašne potrestaný!

9) Tak tomu bolo nedávno s prvým učiteľom, ktorý je až doteraz blázon.”

10) A učiteľ povedal: „Áno, áno, viem o tom; ale on bol skutočným tyranom voči všetkým svojim žiakom!

11) Keby som chlapca vyučoval ja, nemal by som veru žiaden strach, že by ma potrestal!”

12) Tu prehovoril prítomný chlapec Ježiš: „Čo by si Ma chcel asi učiť?”

13) A učiteľ pritiahol chlapca láskyplne k sebe, privinul ho k srdcu a povedal Mu:

14) „Chcel by som ťa veľmi priateľsky naučiť čítať a písať a potom porozumieť Písmu.”

15) A chlapec povedal: „Dobre, ak máš niečo z Písma u seba, daj Mi to a vyskúšaj Ma!”

16) Nato hneď učiteľ vytiahol zvitok – bolo to Daniel – a podal ho chlapcovi.

17) A chlapec hneď začal zvitok čítať a tiež vysvetľovať tak, že sa všetci okolo stojaci včítane ohromeného učiteľa začali veľmi diviť.

18) Keď však učiteľ chlapca vypočul, povedal:

19) „Ó, Pane, buď mi hriešnikovi milostivý a milosrdný; lebo tento chlapec nie je pozemský človek!

20) Ó, brat Jozef, teraz jasne chápem, prečo to s týmto chlapcom nemôže žiaden učiteľ vydržať! 

21) Chlapec rozumie tak ako tak viac ako všetci učitelia na celej zemi! Ó, preto ho nechaj doma!”

22) Toto svedectvo sa chlapcovi páčilo a On povedal: „Pretože si tak poctivý, nech sa kvôli tebe znova uzdraví ten druhý učiteľ; staň sa!

23) Ty však zostaň tak poctivý vo svojom srdci, ako teraz si, a budeš dobrým učiteľom po všetky časy! Amen.”

24) Nato sa chlapec Ježiš vzdialil; učiteľ sa tiež skoro od Jozefa odporúčal a šiel veľmi zamyslený domov. – A s prvým učiteľom bolo okamžite lepšie.

297. Jedenásťročný Ježiš a Jakub idú zberať drevo. Jakuba pohryzne zmija a on zomiera. Ježiš Jakuba vzkriesi. Evanjelium práce. Staraj sa horlivo o duchovné statky! Prebudenie mŕtveho chlapca Kéfasa a mŕtveho tesárskeho tovariša Mallasa. Dobré poučenie: „V závisti spočíva vždy smrť!”

1) Od toho času zostalo Dieťa Ježiš doma, chovalo sa pokojne a poslušne, robilo tiež menšie práce.

2) Po celý rok nečinilo žiadne znamenia – teda až do Svojho jedenásteho roku.

3) V jedenástom roku však učinilo tri významné zázraky a tieto nech sú tu krátko zaznamenané.

4) Na jar už nemal Jozef drevo na niekoľko dní na kúrenie.

5) Poslal teda Jakuba s Ježišom, do blízkeho lesa, aby tam nazberali chrastie.

6) Obaja išli a robili usilovne, čo im bol Jozef prikázal.

7) Jakub sa však obzvlášť ponáhľal a na Ježiša zostalo práce málo; lebo Jakub všade Ježiša predbehol

8) V takom náhlení sa však stalo, že siahol do hustého chrastia, pod ktorým bola jedovatá zmija.

9) Zmija uhryzla Jakuba do ruky. Tu padol Jakub strachom a zdesením. Ruka mu hneď opuchla, Jakub sa nahol dozadu a bol poznamenaný smrťou.

10) Tu k nemu priskočil Ježiš, fúkol do rany a s Jakubom bolo okamžite lepšie.

11) Zmija sa však strašne nafúkla a pukla.

12) Potom však povedal Ježiš Jakubovi: „Neponáhľaj sa! V každej práci, pri ktorej sa príliš ponáhľa je smrť!

13) Preto je lepšie byť lenivý pre svet, ale tým horlivejší pre ducha a to pri každej príležitosti.

14) Preto však nech usilovní pre svet nájdu smrť duše vo svojej usilovnosti pre svetské!

15) Ja však lenivých pre svet vyhľadávam a vezmem ich do svojich služieb až do večnosti; a tých, ktorí pracovali len hodinu denne, odmením rovnako ako tých, ktorí po celý deň pracovali veľmi usilovne.

16) Blažený každý leňoch pre svet; beda však každému usilovnému pre svet! Ten prvý bude Mojim priateľom – a ten druhý Mojim nepriateľom!”

17) Jakub si tie slová zapamätal a podľa nich žil a nerobil si z toho nič, aj keď ho tiež častejšie nazývali – ten leňoch lenivý”;

18) ale pracoval od tej doby ešte horlivejšie vo svojom srdci a vyzískal pri tom nekonečne.

19) Skoro potom, za dva dni, zomrel susedke, ktorá bola vdova, jej jediný synáčik a ona veľmi plakala.

20) Tu išiel Ježiš so Svojim Jakubom zosnulého chlapca pozrieť.

21) Pretože však videl usedavo plačúcu vdovu, oželelo sa Mu jej, a On uchopil ruku mŕtveho chlapca a povedal:

22) „Kéfas! Ja ti hovorím: Vstaň a už nikdy nezarmucuj srdce svojej matky!” Nato chlapec hneď vstal a pozdravil s úsmevom všetkých prítomných.

23) tu bol s vdovou koniec a ona povedala: „Ó,  kto je tento syn Jozefov, že kriesi mŕtvych jediným slovom? Je on Boh alebo anjel?”

24) Ježiš však povedal vdove: „Nepýtaj sa ďalej, ale daj Kéfasovi mlieko, aby sa celkom uzdravil!”

25) A žena ihneď išla a doniesla chlapcovi ohriate mlieko.

26) Tu chceli všetci Ježiša vzývať; ale On náhle odišiel, pripojil sa k ostatným deťom a hral sa s nimi veľmi múdrym spôsobom.

27) Keď sa však takto hral, spadol z iného domu, ktorý opravovalo niekoľko tesárov z mesta, človek, zlomil si väz a bol na mieste mŕtvy.

28) Hneď sa zobralo veľa ľudí a ľutovali nešťastného a hučali veľmi.

29) Keď Ježiš tento hluk počul, šiel tam s Jakubom, pretlačil sa až k mŕtvemu a povedal mu:

30) „Mallas! Ja ti hovorím: Vstaň znova a pracuj! Zberaj však svoje late lepšie, inak spadneš ešte raz!

31) lebo nezáleží na tom, koľko  si napracoval, ale ako si pracoval. V závisti však spočíva vždy smrť!”

32) Potom sa Ježiš rýchle vzdialil a mŕtvy vstal celkom zdravý a pracoval tak usilovne, ako keby sa mu nebolo nič stalo. Ale Ježišove slová uchoval v srdci.

33) Tieto tri zázraky sa stali krátko za sebou a všetci susedia preto chceli Ježiša vzývať.

34) Ježiš im to však zakázal a v dedine sa niekoľko týždňov neukázal.

35) V Jozefovom dome sa však o týchto troch zázrakoch dobre vedelo a mnoho sa o nich hovorilo.

298. Krátke vyjasnenie scény v chráme týkajúce sa dvanásťročného Ježiša Jeho bratom Jakubom. Ježiš sa teraz stiahne celkom naspäť až do svadby v Káne.

1) Od toho času sa Ježiš stiahol späť a nerobil verejne žiadne zázraky až do svadby v Káne Galilejskej.

2) Iba v dvanástom roku urobil chlapec Ježiš, keď prišiel po prvý krát na sviatky do Jeruzalema, Svojou múdrosťou medzi učencami zázrak v chráme, ako je zaznamenané v evanjeliách,

3) ktorýže zázrak ja, Jakub, pretože som nebol prítomný, som si dal potom neskôr Pánom Samotným rozprávať a ten zázrak v krátkosti popísaný bol v tomto:

4) Vo veľkej tlačenici stratili Jozef a Mária Ježiša v chráme a domnievali sa, pretože u nich nebol, že sa už iste vydal na cestu domov so Salome alebo s inými príbuznými a známymi.

5) A tak išli obaja za karavánou Nazaretských a dostihli ich až večer v nocľahárni medzi Nazaretom a Jeruzalemom.

6) Pretože tam však Ježiša nenašli, boli veľmi zarmútení, vzali niekoľko sprievodcov a tiahli s nimi v noci naspäť do Jeruzalema.

7) Keď tam dorazili, išiel hneď Jozef k zemskému správcovi Korneliovi, ktorý vtedy bol ešte zemským správcom v Jeruzaleme.

8) Jozef vysvetlil Korneliovi, ktorý mu vyšiel veľmi priateľsky oproti, čo sa mu prihodilo,

9) a Kornelius dal hneď Jozefovi rímsku stráž, s ktorom mohol Jozef prehľadať všetky domy.

10) Tak prehľadal Jozef takmer celý Jeruzalem, ničmenej po trojdennom hľadaní Ježiša nikde nenašiel.

11) Tu bolo obom veľmi úzko; vrátili sa celí smutní, Korneliova stráž a on ich nemohol utešiť.

12) Pretože sa však už schyľovalo k večeru, chcel Kornelius; aby u neho zostali.

13) Jozef však povedal: „Ó, vzácny priateľu, zostanem u teba túto noc, ale predtým ešte musím hore do chrámu, kde chcem Bohu Pánovi obetovať zo svojho a vo svojom smutnom srdci.”

14) Kornelius teda nechal ísť Jozefa aj s Máriou hore do chrámu.

15) A hľa, tam našli Ježiša sedieť medzi učencami, ako sa ich vypytuje, poúča ich a odpovedá na ich otázky tak, že boli všetci veľmi udivení;

16) lebo im vysvetľoval najtajomnejšie miesta z prorokov, poúčal ich o hviezdach, ich dráhach, o základnom svetle ich, o ich druhom, treťom, štvrtom, piatom, šiestom a siedmom svetle.

17) Popisoval im tiež podstatu Zeme a ukazoval im telesné, duševné a duchovné súvislosti vecí,

18) a podal im všetkým dôkaz o nesmrteľnosti duše tak neslýchaným spôsobom, že nato všetci povedali:

19) „Niečo také sme veru ešte nikdy nepočuli! Jediný prst dvanásťročného chlapca je múdrejší ako my všetci dohromady!”

20) Tu pristúpili Jozef a Mária k Ježišovi a povedali Mu:

21) „Ale prečo si nám to učinil? – Pozri, hľadali sme Ťa s veľkou bolesťou po tri dni a nemohli sme Ťa nájsť!”

22) Ježiš im však povedal: „Prečo ste to robili? (Totiž vonku za pomoci vojakov.)

23) Či ste nevedeli o dome Môjho Otca, a že Som tam musel činiť, čo je Môjho Otca?”

24) Obaja však týmto slovám nerozumeli; Ježiš však ich hneď ochotne nasledoval domov, keď bol predtým s nimi u Kornelia prenocoval.

25) Učenci však velebili Máriu ako veľmi šťastnú, že má také Dieťa.

26) Od tej doby sa Ježiš stiahol celkom dovnútra a nerobil až do Svojho tridsiateho roku pred ľuďmi žiadne zázraky a žil a pracoval potom ako každý iný človek.

299. Vysoko dôležité objasnenie o Bytosti Ježiša, o vzťahu Jeho ľudského k Božskému. Pokyny, týkajúce sa znovuzrodenia.

1) V Písme sa však hovorí: A On prospieval milosťou a múdrosťou pred Bohom a ľuďmi a zostal poddaný a poslušný Svojim rodičom, dokým nenastúpil na Svoj úrad Učiteľa.

2) Otázka: Ako mohol Ježiš ako jediná Božská Večná Bytosť prospievať milosťou a múdrosťou pred Bohom aj ľuďmi, keď predsa Bohom od večnosti bol?

3) A ako, najmä pred ľuďmi, keď predsa bol od večnosti nekonečne najdokonalejšia bytosť?

4) Aby sme to správne pochopili, je treba Ježiša nevidieť len ako samotného Boha;

5) ale je treba si Ho predstaviť ako človeka, v ktorom sa jediné večné Božstvo práve tak ako zdanlivo nečinné uväznilo, ako je uväznený Duch („Duch” ako božská iskra v človeku) v každej ľudskej bytosti.

6) Čo však musí každý človek podľa Božského poriadku učiniť, aby svojho Ducha v sebe oslobodil,

7) musel tiež skutočne učiniť človek Ježiš, aby v Sebe oslobodil božskú Bytosť a aby sa s Ňou stotožnil.

8) Každý človek však v sebe musí nosiť určité slabosti, ktoré sú obvyklými putami Ducha, v ktorých je uzavretý ako v pevnej šupke.

9) Putá však môžu byť zlomené až vtedy, keď duša, zmiešaná s telom, sa spravodlivým sebazapieraním posilnila tak, že je dosť pevná, aby slobodného Ducha uchopila a udržala.

10) Z toho dôvodu môže človek svoje slabosti spozorovať a poznať len cez najrôznejšie pokušenia, len tak pozná, ako a kde je jeho Duch umlčovaný.

11) Ak sa potom dokáže práve v týchto bodoch vo svojej duši zaprieť, zlomí tak putá Ducha a spúta tým dušu.

12) Keď je potom v pravý čas upevnená všetkými bývalými putami ducha, prejde potom pochopiteľne celkom prirodzene odpútaný Duch do celej silnej duše,

13) a ona tak dospeje ku všetkým nebeským dokonalostiam moci ducha a stáva sa tak pre večnosť dokonale zjednotená s Ním.

14) Vo výmene jedného puta za puto iné však spočíva rast duše duchovnou silou, čo znamená múdrosť a milosť.

15) Múdrosť je jasné videnie večného poriadku Božieho v Sebe, a milosť je večné svetlo lásky, ktoré osvetľuje nekonečné a nespočetné veci, ich vzťahy a cesty.

16) Tak, ako tomu je s človekom, tak tiež tomu bolo s Bohočlovekom Ježišom.

17) Jeho duša bola rovnaká ako duša každého človeka a bola tým viac zaťažená slabosťami, pretože najmocnejší Boh - Duch musel Sám Seba spútať najmocnejšími putami, aby mohol byť udržaný vo Svojej duši.

18) Preto tiež musela Ježišova duša obstáť pri najväčších pokušeniach, zapierajúc sama seba, aby spretrhala putá Boha – Ducha, posilnila sa tak k nekonečnej slobode Ducha všetkých Duchov a plne sa s Ním stotožnila.

19) A práve v tom spočívalo prospievanie múdrosti a milosti Ježišovej duše pred Bohom aj ľuďmi, a síce tou mierou, ako sa Boh - Duch postupne a stále viac a viac zjednocoval s Jeho, slobodnou Božskou dušou, ktorá bola vlastným Synom.

300. Život a duševné boje Ježiša od Jeho dvanásteho do tridsiateho roku. Pokyny a príklady pre dosiahnutie znovuzrodenia ako podmienky večného, blaženého života. Záverečná poznámka a požehnanie Pána.

1) Ako potom žil Ježiš, Pán, od Svojho dvanásteho do tridsiateho roku?

2) Cítil v Sebe neustále čo najživšie všemohúce Božstvo; vedel vo Svojej duši, že všetko, čo obsahuje nekonečnosť, je podriadené Jeho najtichšiemu pokynu a že tomu tak musí byť večne.

3) K tomu mal vo Svojej duši najväčšiu túžbu nad všetkým vládnuť.

4) Pýcha, túžba po moci, najúplnejšia sloboda, zmysel pre blahobytný život, túžba po ženách a mnoho ďalšieho, tiež však hnev boli hlavné slabosti Jeho duše.

5) Ale bojoval z vôle Svojej duše proti všetkým týmto premocným podnetom Svojej duše.

6) Pýchu pokoroval chudobou; ale ako tvrdý prostriedok to bol pre toho, ktorému patrilo všetko, ničmenej však nesmel nič nazvať Moje!

7) Túžbu po moci pútal ochotnou poslušnosťou voči tým, ktorí ako všetci ľudia v porovnaní s Ním neboli nič.

8) Svoju večnú, najvyššiu slobodu prekonával tým, že aj keď to bolo nekonečne ťažké, dával sa najímať ako otrocký nádenník ku najnižšej práci.

9) Proti náchylnosti ku blahobytnému životu bojoval častým pôstom – z núdze, ale aj zo slobodnej vôle Svojej duše.

10) Proti túžbe po ženách bojoval častou ťažkou prácou, chudobnou stravou, modlitbou a stykom s múdrymi mužmi.

11) Áno, v tomto bode musel pretrpieť veľmi veľa, pretože Jeho výzor aj tón Jeho reči boli veľmi pôsobivé,

12) a z tohto dôvodu do Neho bolo na diaľku a na smrť zamilovaných päť veľmi krásnych Cyreniových dievčat, ktoré sa medzi sebou pretekali, aby sa Mu čo najviac zapáčili.

13) Jemu sa iste taká láska páčila; ničmenej však musel vždy povedať každej: „Noli me tangere!” („Nedotýkaj sa Ma!”)

14) Pretože však tiež jediným pohľadom prehliadol zlobu ľudí a videl ich ľstivosť a pokrytectvo, prefíkanosť a ich sebectvo,

15) je tiež pochopiteľné, že bol veľmi vznetlivý a bolo ľahké Ho uraziť a rozhnevať;

16) ale tu usmerňoval Svoju Božskú myseľ Svojou láskou a za ňou nasledujúcim zmilovaním.

17) A tak riadil svoj život samým najťažším sebazapieraním, aby opäť nastolil rozvrátený večný poriadok.

18) Z toho možno ľahko pochopiť, ako Ježiš ako človek prežil osemnásť rokov, vystavený stálemu pokúšaniu a bojom s ním.

19) A pretože teraz bolo pre každého učinené, čo mu je k úžitku, nezostáva už viac čo povedať, okrem trojdenného jednania s mudrcmi a učencami v chráme (viď „Tri dni v chráme” v Jeruzaleme. Vydalo nakladateľstvo Trigon), ktoré však teraz, rovnako tak ako mnoho iného, nemôže nasledovať.

20) Preto sa zatiaľ uspokojte tým, a ostatné bude nasledovať, ak poviete sluhovi:

21) „Prídi, bratu ku nám v mene Pána a zostaň a prebývaj u nás!”

22) Tým sa tiež toto dielo uzatvára a Moje požehnanie a Moja milosť nech je s vami naveky. Amen.

Obsah

2Predhovor vydavateľa


4Predhovor Pána


51. Jozef v povolaní tesára. Vylosovanie Márie v chráme. Božie svedectvo o Jozefovi. Jozefova modlitba. Mária v dome Jozefovom.


72. Nová opona chrámová. Máriina práca na opone.


83. Zvestovanie narodenia Pána anjelom. Máriina pokorná oddanosť.


94. Máriin detský nevinný rozhovor s Bohom a odpoveď zhora.


95. Mária predáva chrámu dokončenú prácu. Mária a veľkňaz. Máriina cesta k príbuznej Alžbete.


106. Zázračné prijatie Márie u Alžbety. Máriina pokora a múdrosť. Evanjelium žien. Máriin návrat k Jozefovi.


127. Jozefove predtuchy a proroctvá. Máriina útecha. Požehnaná večera. Máriino tehotenstvo je viditeľné.


138. Názor lekára. Jozef vypočúva Máriu. Máriin výklad.


149. Máriino rozprávanie o tajuplných svätých udalostiach. Jozefov žiaľ a jeho starosť a rozhodnutie poslať Máriu preč. Pokyn Pána v Jozefovom sne. Mária zostáva v Jozefovom dome.


1510. Rímske sčítanie ľudu. Jozefova neprítomnosť pri veľkej rade v Jeruzaleme. Zradca Annáš.


1611. Úvahy veľkňaza o Máriinom stave. Zatknutie a výsluch Márie a Jozefa. Jozefov nárek a hádka s Bohom. Rozsudok smrti nad Jozefom a Máriou a ich ospravedlnenie rozsudkom Božím. Mária Jozefovou ženou.


1812. Augustov príkaz na sčítanie všetkých obyvateľov zeme. Nová starosť a útecha.


1913. Starý priateľ Jozefa utešuje. Jozefov príkaz k cestovaniu jeho piatim synom. Potešujúce svedectvo zhora. Radostný odchod.


2014. Zdanlivé Máriine nálady po ceste. Začiatok pôrodných bolestí. Uloženie Márie v blízkej jaskyni.


2015. Mária v jaskyni. Jozef hľadá v Betleheme pôrodnú babu. Jozefove zázračné príhody. Svedectvo prírody. Stretnutie Jozefa s pôrodnou babou.


2116. Zjavenie pri jaskyni. Videnie pôrodnej baby vo sne a jej prorocké slová. Pôrodná baba u Márie a Dieťaťa. Pochybnosti Salome, sestry pôrodnej baby, o Máriinom panenstve.


2217. Prosba Salome k Márii. Máriina blahovôľa. Nález Salome, trest a jej pokánie. Anjelovo poučenie Salome. Jej uzdravenie. Varovanie zhora.


2318. Nočný odpočinok svätej rodiny v jaskyni. Chválospevy anjelov ráno. Vzývanie pastierov. Vysvetľujúce slová anjelov Jozefovi.


2519. Jozefova starosť pri súpise. Správa pôrodnej baby o stotníkovi Kornéliovi. Stotníkova návšteva v jaskyni. Jozef a Kornelius. Kornéliova radosť a mier v blízkosti Dieťaťa Ježiša.


2620. Kornéliove otázky, týkajúce sa Mesiáša. Jozefove rozpaky. Stotníkove otázky Márii, Salome a pôrodnej babe. Anjelovo varovanie pred vyzradením Božského tajomstva. Kornéliovo sväté tušenie o Božstve Dieťaťa Ježiša.


2821. Jozefove slová o slobodnej vôli človeka a jeho rada Kornéliovi. Stotníkova starosť o svätú rodinu.


2922. Kornélius u svätej rodiny v jaskyni. Pastieri a stotník. Nové večné duchovné slnko. Kornéliovo rozlúčenie. Jozefove slová uznania láskavosti pohanského stotníka.


3023. Šesťdenný pobyt v jaskyni. Anjelov príkaz Jozefovi k návratu do Jeruzalema a predstúpenie v chráme. Máriin sen. Láskyplná hádka medzi Jozefom a Kornéliom. Vojenská stráž pred jaskyňou.


3024. Obrezanie Dieťatka a očistenie Márie. Zasvätenie Dieťaťa matkou v chráme. Zbožný Simeon a Dieťa Ježiš.


3125. Prorokyňa Anna v chráme a jej svedectvo o Dieťati Ježišovi. Anna varuje Máriu. Núdzové ubytovanie svätej rodiny u lakomého bohatého Izraelca.


3226. Výčitka majiteľa nocľahárne Nikodéma Jozefovi. Jozefova obhajoba. Svedectvo pôrodnej baby. Pokyn milosti Nikodémovi, ktorý poznáva Pána.


3327. Návrat svätej rodiny do Betlehema. Srdečné privítanie tými, ktorí v jaskyni zostali. Jasle ako postieľka pre Dieťatko. Pokoj v januárovej noci.


3428. Jozefovo naliehanie k ceste do Nazareta. Stotníkova rada, aby vyčkal. Správa o perzskej karaváne a Herodesovo hľadanie Dieťaťa. Máriina dôležité slová útechy.


3629. Jozefova úzkostlivá prosba Pána. Perzská karavána pred jaskyňou. Užasnutý stotník. Priaznivé svedectvo troch mudrcov Dieťaťu. Varovanie pred Herodesom.


3730. Vzývanie Pána v Dieťati tromi mudrcmi. Slová troch mudrcov, ich duchovia. Adam, Kain, Abrahám.


3931. Mária poukazuje na milostivé vedenie Božie. Jozefova poctivosť a vernosť. Tri požehnané dary Božie: Jeho svätá vôľa, Jeho milosť a Jeho láska. Veľmi vzácne svedectvo Márie, stotníkovo a Dieťaťa Jozefovi.


4032. Anjel ako radca  troch mudrcov. Odchod mudrcov na východ. Jozefova netrpezlivosť. Kornéliove upokojujúce slová Jozefovi. Jozef poukazuje na Božiu moc a dobrotu.


4133. Prípravy k úteku do Egypta. Starosť Pána. Jozefov rozhovor s Kornéliom.


4334. Prípravy k úteku. Jozefov rozhovor so Salome. Rozlúčenie so stotníkom. Odchod. Kornéliov ochranný list Cyreniovi. Jozefova cesta. Zážitok s lúpežníkmi. Jozefov príchod do Týru k Cyreniovi. Cyreniova slová útechy a pomoc.


4435. Svätá rodina u Cyrenia. Jozefov rozhovor s Cyreniom. Cyrenius, priateľ detí a Dieťa Ježiš. Vnútorné aj vonkajšie svedectvo o Božstve Dieťaťa Ježiša


4536. Jozef v ostrom vypočúvaní a jeho správa o narodenie Dieťaťa Ježiša. Kornéliov list. Jozef radí mlčať, Rozpory a pochybnosti. Jozefovo energické ospravedlnenie pred zemským správcom.


4737. Cyreniove mierne slová a Jozefova odpoveď. Česť, poklad chudobných. Večera zmierenia. Jozefova dobrá rada. Cyreniova potrestaná zvedavosť. Príbeh o počatí Dieťaťa. Cyrenius sa klania Dieťaťu, vzývanie Dieťaťa Cyreniom a potvrdenie pravdy.


4838. Cyreniov pohanský návrh priviesť zázračné Dieťa k cisárskemu dvoru v Ríme. Jozefova správna odpoveď s poukazom na zníženie Pána. Prorocké slová o duchovnom Slnku života.


4939. Cyreniova umiernenosť v jedle a pití. Jozefova ďakovná modlitba a jeho dobrý vplyv na Cyrenia. Jozefove slová o smrti a večnom živote. Podstata a cena milosti.


5040. Cyreniova úcta pred Máriou. Útešná Máriina odpoveď. Cyreniovo blahoprianie Jozefovi. Jozefove slová o pravej múdrosti.


5141. Jozefova predpoveď vraždenia detí. Cyreniova zlosť na Herodesa. Šťastná cesta po mori do Egypta. Jozefovo požehnanie ako odmena za preplavbu lodníkom a Cyreniovi.


5342. Vplyv milosti požehnania na Cyrenia. Jozefovo pokorné sebapoznanie a najlepšie rady Cyreniovi. Príchod do Ostrazine (Egypt).


5343. Cyrenius kupuje pre svätú rodinu vidiecky dom.


5444. Jozef so svätou rodinou v novom dome. Cyrenius ako hosť. Poďakovanie Jozefa a Márie.


5545. Prehliadka nového domova. Máriine a Jozefove ďakovné slová. Cyréniov záujem o dejiny Izraela.


5646. Spoločné stolovanie a Jozefovo rozprávanie o histórii stvorenia, ľudského pokolenia a židovského národa. Cyreniova opatrná správa cisárovi a jej dobré dôsledky.


5747. Cyreniov odchod a jeho starosť o svätú rodinu. Údesné posolstvo svedkov vraždenia detí. Cyreniov dopis Herodesovi.


5848. Účinok a dôsledok dopisu. Herodesova lesť. Druhý Cyreniov list Herodesovi.


5949. Účinok druhého dopisu. Príchod Herodesa a zemského správcu do Týru. Prijatie u Cyrenia. Vzrušenie vystrašeného ľudu. Maronius Pilla pred Cyreniom.


5950. Výsluch zemského správcu Cyreniom. Pokus zemského správcu Cyrenia ošialiť. Cyreniova otázka, týkajúca sa svedomia, Maroniovo priznanie a odsúdenie.


6151. Plné priznanie Maronia Pillu. Cyrenius ako múdry sudca.


6152. Cyreniova cesta do Egypta a jeho príchod do Ostrazine. Rozhodnutie Jozefa a Márie Cyrenia pozdraviť. Prvé slová Dieťaťa.


6253. Jozefov a Máriin strach a myšlienky na útek na námestí, kde sa konala slávnostná prehliadka. Stretnutie s Cyreniom a Maroniom Pillom. Ukončenie prehliadky a návrat svätej rodiny domov za sprievodu Cyrenia.


6454. Jozefova starostlivá otázka kvôli prítomnosti Maronia Pillu. Cyreniova upokojujúca odpoveď. Príchod do Jozefovho vidieckeho domu.


6455. Hostina v Jozefovom vidieckom dome. Máriina pokora a láskyplný spor s Cyreniom. Božská, všetku filozofiu zahanbujúca múdrosť svätého Dieťaťa.


6656. Maroniova vysoká mienka o Dieťati a Cyreniova spokojnosť s Maroniom.


6657. Ukončenie hostiny. Cyrenius sa Maronia vypytuje na svätú rodinu. Maronius priznáva svoju lož z núdze.


6758. Obhajoba Maronia Pillu a dobré rozhodnutie. Jozef ako zmierovací sudca. Cyreniov ušľachtilý rozsudok.


6859. Jozef sa pýta na Herodesa. Odpoveď Maronia Pillu. Koruna Herodesova utrpenia a jeho strašný koniec.


6960. Cyreniova zlosť na Herodesa a upokojujúce slová Dieťaťa Ježiša. Otázka Dieťaťa: „Kto má najdlhšiu pažu?” Zázrak zničenia.


7061. Zdesenie Maronia Pillu a Jozefova otázka. Maroniovo pohanské vyznanie. Jozefov skromný výklad. Cyreniovo nabádanie k opatrnosti.


7162. Cyrenius a Jozef láskyplne usilujú o blaho ľudskej duše. Jozefove slová o bratskej láske a láske k ľuďom. Prečo my ľudia máme dve oči, dve uši, ale len jedny ústa.


7263. Jakub ako pestúnka pri kolíske Dieťatka; jeho zvedavosť a napomenutie malého Spasiteľa. Jakubovo tušenie, Kto v Dieťati je.


7364. Jozefovo kázanie o láske k Bohu a o láske k svetu s poukazom na Dávida, Šalamúna a Cyrenia. Pohnutie Jozefových synov a žehnanie Dieťaťu Ježiša.


7465. Jozef nabáda k nočnému pokoju. Dieťatko prikazuje bdieť kvôli blížiacej sa búrke. Jozefove pochybnosti o vypuknutí orkánu. Príchod utekajúceho Cyrenia so sprievodom.


7466. Búrka silnie. Spiace Dieťatko. Cyreniov strach. Slová útechy Dieťatka. Evanjelium prírody a dôvery v Boha.


7567. Desivá správa rýchleho posla. Krvavá žiadosť pohanských modlárskych kňazov. Cyrenius v tiesni medzi srdcom a svetom. Najlepšia rada Dieťatka.


7668. Cyreniova odpoveď poslom. Naliehanie troch krvi smädných kňazov na súhlas k obeti. Cyreniova opatrnosť. Nárek dvoch tisícov obetí.


7769. Noc strachu mladých ľudských obetí. Traja pekelní modlárski sluhovia. Cyreniovo vnútorné pobúrenie a spravodlivý rozsudok: slobodu obetovaným, smrť trom kňazom.


7870. Jozefov pokus o zmiernenie rozsudku. Cyreniova zlosť na troch kňazov, odsúdených k smrti. Snaživá prosba odsúdených o milosť.


7971. Jozefovo jemné dohováranie s poukázaním na súd Pána. Cyrenius ustupuje. Zdanlivé odsúdenie k smrti na kríži ako prostriedok k polepšeniu troch kňazov.


7972. Máriine pochybnosti o všemocnosti Dieťaťa Ježiša. Jozefovo upokojujúce rozprávanie. Prečo mocný lev Júdov utiekol pred Herodesom. Blaženosť zavraždených dietok. Dozrievanie Pillu.


8173. Cyreniovo nariadenie vynechať vojenské cvičenie. Odchod do mesta a podmienka Dieťaťa Ježiša v prospech troch k smrti odsúdených.


8274. Cyrenius na rázcestí. Rada Dieťatka. Maronius ako znalec rímskeho práva. Omilostenie troch kňazov na popravisku, ich smrť z radosti a vzkriesenie Dieťaťom Ježišom.


8375. Prehliadka mesta po búrke. Dobrý účinok orkánu. Cyreniov pochabý úmysel odhodiť meč. Múdre slová svätého Dieťaťa o meči ako pastierovej palici.


8376. Údiv troch kňazov nad múdrosťou Dieťaťa a Jozefa. Jozefova krátka a dobrá mytológia Bohov.


8477. Cyrenius a traja kňazi. Vyhrabanie zasypaných. Zázračná moc Dieťaťa. Oživenie zdanlivo mŕtvych sprievodcov v katakombách.


8578. Práca milosrdenstva. Inteligentná búrka. Cyreniovo správne tušenie. Návšteva prístavu.


8679. Nepatrné škody v prístave. Návrat domov. Mária v nosítkach. Úmyselná obchádzka domov.


8780. Starostlivosť Jozefa – otca rodiny. Dieťatko má radosť z Jakuba. „Tých, ktorých mám rád, doberám, štípem a ťahám!” Jakubovo šťastné a závidenia hodné poslanie.


8881. Cyreniovo prianie, aby tiež jeho sväté Dieťatko doberalo. Odpoveď Dieťatka. Predpoveď, týkajúca sa Ríma. Máriino napomenutie zachovať v srdci nepochopené slová Dieťatka.


8982. Cyrenius sa pýta a Jozef odpovedá na otázku o odhalení závojov Isidiných. Maróniov správny výklad. Stolovanie. Hlboká úcta kňazov.


9083. Slepota, hlboká úcta a myšlienky na útek troch pohanských kňazov. Múdre pravidlá Dieťaťa Ježiša Jozefovi a Cyreniovi, ako si počínať.


9184. Povesť o vzniku mesta Ostrazine. Cyreniova starosť o pohanské chrámy v budúcnosti.


9185. Jozef poukazuje na dôveru v Boha a jeho predpoveď o konci Ostrazine.


9286. Návrat Cyrenia a jeho služobníctva do Ostrazine. Mária v modlitebne. Jozefove utešujúce slová.


9387. Mária ako vzor ženskej pokory. Pieseň chvály a vďaky Jozefa a jeho synov. Dobrý vplyv na troch modlárskych služobníkov.


9488. Zlatá hodina ranná. Jozef a jeho synovia na poli pri práci. Joelova smrť pohryznutím jedovatého hada. Návrat domov a hrôza. Utešujúce slová Dieťatka. Prebudenie mŕtveho.


9589. Jozefov sľub obeti. Námietka Dieťaťa Ježiša s poukázaním na Bohu najmilšiu obeť. Jozefova námietka a jej vyvrátenie Dieťaťom.


9690. Raňajky. Jozefova otázka, týkajúca sa umývania. Odpor troch kňazov proti Jozefovmu príkazu a ich výchova k poslušnosti Dieťaťom. Významná otázka kňazov a Jozefove rozpaky.


9791. Láska ako pravá modlitba k Bohu. Ježiš ako Syn Boží. Pohanské myšlienky troch kňazov a odpoveď Dieťaťa.


9892. Odhalenie slepoty a poblúdenosť troch kňazov.


9993. Všeobecne dobrý účinok tohto poučenia. Domáci život svätej rodiny. Slepá žobráčka a jej sen. Uzdravenie slepej vodou, v ktorej sa kúpalo Dieťatko.


9994. Vďaka a pokus uzdravenej, aby mohla v dome zostať a Jakubovo vysvetlenie, prečo je Mária tak plachá. Ženina predpoveď o Máriinej budúcnosti. Máriina skromnosť. Jozefov návrat domov.


10095. Jozef uzdravenú prijme. Romantický príbeh ženy. Jozefove slová útechy úbohému sirotkovi.


10196. Ženina otázka, ako by mohla mnohonásobne nájsť svojich rodičov. Jozefovo vysvetlenie. Ženina klamná predstava, že je Jozef Zeus. Jozefova odpoveď.


10297. Jozefove slová, týkajúce sa troch postiacich sa kňazov. Pokora novej družky v dome a jej adoptácia Jozefom. Požehnanie a radosť Dieťaťa Ježiša.


10398. Ľúbezná scéna medzi dievkou a Dieťatkom. Nebezpečenstvo svätého tajomstva. Blaženosť a veľmi veľká radosť dievky.


10499. Príchod Cyrenia a Pillu. Jozefova správa o dievke. Cyrenius sa uchádza o Jozefovu adoptívnu dcéru.


104100. Cyreniova správa o oživení dvoch stoviek zdanlivo mŕtvych a jeho vzrastajúci záujem o cudziu dievku. Jozefovi úvahy. Trojnásobné manželské právo v starom Ríme.


106101. Tullia sa zoznamuje s Cyreniom prostredníctvom Jozefa. Zázračné odhalenie: Tullia, Cyreniova sestrenica a láska z mladosti. Cyreniovo dojatie.


107102. Cyrenius sa uchádza o ruku Tullie, ktorá ho skúša. Evanjelium manželstva.


108103. Ďalší výklad žijúceho manželského zákona Božským Dieťatkom. Láska hlavy a láska srdca. Spojenie oboch milujúcich Dieťatkom. Tullia vyznáva Božstvo Dieťatka.


109104. Cyrenius prosí Dieťatko o požehnanie. Dieťatko Cyrenia žiada, aby sa kvôli Tullii vzdal Eudokii. Cyreniov vnútorný boj. Pevná vôľa Dieťatka. Privolanie Eudokie.


110105. Cyreniova opätovná prosba, aby si smel Eudokiu ponechať. Pevné Nie! Dieťatka. Prianie Eudokie. Víťazstvo Ducha v Cyreniovi. Mária utešuje Eudokiu.


111106. Eudokia žiada dozvedieť sa pravdu o Dieťati. Mária nabáda k trpezlivosti. Dieťa Ježiš na rukách Eudokie a rozhovor s ňou.


112107. Cyreniova vďaka. Ušľachtilosť a múdrosť skromného Jozefa. Cyrenius Jozefovi predáva osem chudobných detí do výchovy.


113108. Cyréniove úvahy, týkajúce sa požehnania manželstva Hymenovým veľkňazom. Jozefova dobrá rada a Cyreniova veľká radosť.


113109. Váhanie kňazov. Cyrenius na seba berie zodpovednosť. Zlé vysvedčenie pre chtivosť peniaz Ríma. Cyreniovo uzavretie manželstva s Tulliou.


114110. Tullia v kráľovskom rúchu a žiaľ Eudokie. Dieťatko Eudokiu utešuje a ona plače radosťou. Máriina účasť.


115111. Cyreniova vďaka Dieťatku. Žehnajúce slová Dieťatka snúbencom. Jozef pozýva k svadobnej hostine. Cyrenius sa vracia do mesta.


116112. Nové prekvapenie v Jozefovom dome: Cudzí bielo oblečení mládenci ako pomocníci v domácnosti.


117113. Máriin úžas nad stálymi návštevami. Jozefova útecha. Hlboká úcta anjelov pred Dieťatkom a Jeho oslovenie archanjelov. Spoločná večera.


118114. Máriin rozhovor s Curielom a Gabrielom. Dieťatko poukazuje na nový poriadok v nebi aj na Zemi. Eudokiina zvedavosť, týkajúca sa „veľvyslancov.”


119115. Jozef napomína k nočnému pokoju. Mládenci upozorňujú na nočný útok tristo lúpežníkov. Prepadnutie. Víťazstvo anjelov.


120116. Prípravy k Cyreniovej svadobnej hostine. Veľká úcta anjelov pred kúpajúcim sa Dieťatkom. Oživenie mŕtvol vrahov vodou, v ktorej sa Dieťatko kúpalo.


121117. Cyreniovo rozladenie kvôli zradcom. Jozef poukazuje na pomoc Pána. Cyrenius a anjeli. Jozefove vysvetľujúce slová. Zázračná moc anjelov.


122118. Rozdiel medzi mocou Pána a mocou jeho služobníkov. Cyreniova otázka, preto anjeli sú. Podobenstvo o milujúcom otcovi a jeho deťoch.


123119. Jozefovo nariadenia k svadobnej hostine. Obliekanie slávnostných šiat. Žiarivá slávnostné rúcha anjelov. Stiesnenosť Cyreniova a ostatných. Odloženie slávnostných šiat.


124120. Jozefova starosť, týkajúca sa predpísaného slávenia Veľkej noci. Upokojujúci výklad anjelov. Jozefova nová starosť kvôli prítomnosti toľkých pohanov. Nádherná odpoveď Dieťatka.


125121. Cyrenius pozýva k veľkonočným sviatkom na svoj hrad. Jozefove rozpaky, ako Veľkonočné sviatky sláviť. Slová Dieťatka Jozefa upokojili.


126122. Jozefove otázky, týkajúce sa odstránenia chrámových ruín, osudov buričov a troch nižších kňazov a ôsmich detí. Cyréniove odpovede.


127123. Sprievod na svätú horu. Stretnutie s divokými zvieratami. Skrotenie dravcov dvomi nebeskými mládencami.


128124. Mdloba Eudokie a Tullie. Jedovaté hady na vrcholku. Vyčistenie miesta Máriou a Dieťaťom. Úžas Cyreniovho sprievodu.


129125. Nebezpečný chrám. Roj čiernych múch. Zrúcanie chrámu. Spoločnosť pod šírym nebom pod figovníkom.


129126. Malé občerstvenie pod šírym nebom s mládencami. Požiar cisárskeho paláca. Cyreniovo vzrušenie a slová hnevu. Jozefov pokoj a pokojná odpoveď rozčúlenému Cyreniovi.


130127. Cyreniov pokus naladiť prostredníctvom Tullie Jozefa priaznivejšie. Jozefove úprimné a počestné slová priateľstva. Uhasenie požiaru silou vôle dvoch mládencov.


131128. Poučenie Cyrenia o Pánom prisľúbenom vyťahaní za vlasy. Jozefov výklad zázračných javov v prírode.


132129. Cyreniova otázka, týkajúca sa zázračnej schopnosti hovorenia trojmesačného Dieťaťa Ježiša. Nádherná múdra odpoveď anjelov o tajomnej Bytosti Dieťatka.


133130. Cyreniovo priznanie jeho nevedomosti v duchovných veciach a jeho prosba o svetlo. Odpoveď anjelov ako veľké a jasné svedectvo o Bytosti Pána a Jeho zostúpenie do ľudského tela. Dieťatko Cyreniovi žehná.


134131. Blížiaca sa búrka. Jozefova rada. Predtucha a útek levov do lesa.


135132. Vrchol hory v hmle. Strach pohanov pred bohmi. Cyreniova odvaha podrobená skúške pri besnení búrky. Mocné slovo Dieťatka Ježiša búrku upokojuje.


136133. Túžba po vedení rímskeho veliteľa, ktorý začal premýšľať a jeho rozhovor s Cyreniom o prírodných zákonoch a ich zákonodarcovi. Návrat z hory domov.


137134. Privítanie tých, ktorí v Jozefovom dome zostali. Joelovo rozprávanie. Tri levy ako Cyreniova telesná stráž.


138135. Večera v Jozefovom dome. Správa Dieťatka o pripravovanom atentáte na Cyrenia. Cyreniova cesta domov. Levy ako nočná stráž. Prepadnutie. Boží súd nad atentátnikmi.


139136. Výsluch Cyreniovho služobníctva. Strach sluhov pred tromi sudcami. Vypátranie zradcov. Zázračný súd leva.


140137. Tullia sa prebúdza z hlbokého spánku a Cyrenius jej rozpráva, čo sa stalo. Radostné stretnutie a zvítanie so svätou rodinou.


141138. Cyreniova správa a Jozefova kritika. Láska a milosrdenstvo sú lepšie ako najprísnejšia spravodlivosť. Cyreniova vďaka.  Spoločnosť vo veľkej Cyreniovej spálni.


142139. Skrúšenosť zradcu. Súcit troch levov so skrúšeným. Jozefova dobrá rada. Cyreniova veľkomyseľnosť a jej nádherný účinok na skrúšeného sluhu.


143140. Cyréniove bratské slová skrúšenému sluhovi a jeho prijatie do spoločnosti. Závistliví sluhovia a Cyreniova odpoveď.


144141. Prípravy a pozvanie k rannej hostine Cyreniom. Reč Dieťatka k zasväteniu slávnosti. Pozvanie a nasýtenie chudobných. Potrava troch levov.


145142. Jozefova modlitba vďaky a pokory. Cyreniov láskyplný spor s Jozefom o zasadnutí pri stole. Jozefova múdra rada a Cyrenius ustupuje.


146143. Stotník hľadajúci Boha sa vypytuje. Kňaz dobre odpovedá o Božom učení a vyznáva jediného pravého Boha. Jozef odpovediam vypytujúceho sa stotníka: všetko má svoj čas!


147144. Jozefov a Cyreniov úmysel prehliadnuť si napodobený svätostánok. Námietka Dieťatka. Jozef v rozpakoch. Mária vysvetľujúca slová a súhlas Dieťatka. Dodatočné poučenie stotníka.


148145. Stotníkova otázka o príchode Mesiáša. Jozefove slová o Bytosti Mesiáša. Slová nižšieho kňaza o konci pohanských chrámov. O žijúcom chráme v ľudskom srdci.


149146. Ďalšie stotníkove otázky. Jozefove slová o Mesiášovej ríši a o láske. Ako hlavnom kľúču pravdy. Vstup spoločnosti do napodobeného svätostánku. Máriina pomoc úbohým slepcom.


150147. Chorí volajú k Márii o pomoc. Mária poukazuje na Dieťatko Ježiša. Uzdravenie chorých a ich poučenie anjelmi. Stotník hľadá pôvodcu zázraku.


151148. Súťaženie v dobročinnosti medzi stotníkom a Cyreniom. Bezradný stotník je poučený Jozefom.


152149. Otázka, týkajúca sa opravenia starej kartáginskej lode v sabate. Slová Dieťatka o dobročinnosti v sabate. Neposlušnosť Jozefova, verného zákonom. Anjeli zázračne loď opravujú.


153150. Návšteva prístavu. Drahocenná loď. Cyreniova vďaka Jozefovi. Dieťatko odpovedá a poukazuje na dobrodenie chudobným.


154151. Obed na hrade. Stotník hľadá v meste chudobných a Cyrenius ho po návrate chváli. Požehnanie Dieťaťa.


155152. Slová Dieťatka Ježiša Cyreniovi pri odovzdaní chudobných. Cyrenius ako predchodca Pavla. Predpoveď o páde Jeruzalema mečom Rimanov.


156153. Cyreniova otázka týkajúca sa Božstva v Bytosti Dieťaťa. Jozefov pokus o vysvetlenie prostredníctvom žijúcich slov Božích u prorokov. Dieťa Ježiš Jozefovu mienku opravuje.


157154. Služobná otázka stotníkova. Cyreniova odmietavá odpoveď. Rozhovor zvedavého stotníka s krásnym anjelom. Stotníkovo utrpenie lásky.


158155. Cyréniove starosti o loď. Anjelova dobrá rada. Cyrenius ďakuje Jozefovi a Dieťatku. Jozefova predpoveď o Cyreniových dobrodružstvách na ceste.


159156. Vďaka Maronia, troch kňazov a Tullie. Jozefov príkaz mlčať.


160157. Láskyplný rozhovor Dieťaťa Ježiša s Jakubom. Bremeno a ťažoba Pána pre tých, ktorý Ho v sebe nosia. Náhle onemenie Dieťaťa Ježiša, ktoré doposiaľ hovoriť vedelo.


161158. Anjeli zázračne zaopatrili Jozefove domáce zvieratá. Jozefovo horlivé slávenie sabatu. Gabriel poukazuje na činnosť prírody v sabate. Zmiznutie anjelov.


161159. Údiv a nepokoj Eudokie po náhlom zmiznutí nádherných mládencov. Upokojujúce slová Márie. Nočný pokoj. Clivota Eudokie po Gabrielovi, jeho náhle zjavenie a jeho rada.


162160. Jakubova radostná detská hra s Dieťatkom. Jozefovo pokarhanie a Jakubova znamenitá odpoveď. Sen Eudokie a nádherné svedectvo o Pánovi.


163161. Ľúbezné ráno v Jozefovom dome. Mária a Jozef si robia starosti, že Dieťatko onemelo. Máriina chybná skúška. Jozefova veľkomyseľnosť voči slepému a jeho uzdravenie Jakubom.


164162. Jozef pátra po zdroji Jakubovej liečivej sily. Jozef Jakuba vypočúva. Jozef pochybuje. Jakubova správna odpoveď z Pána.


165163. Práca Jozefových synov. Máriina zručnosť. Usilovnosť Eudokie. Príchod ôsmych detí z Týru. Jozefovo ušľachtilé posolstvo Cyreniovi. Mária ako učiteľka ôsmych detí.


166164. Pokojný rok v Jozefovom dome. Zázračné uzdravenie posadnutého chlapca z rodiny černochov Jakubom na rozkaz Dieťaťa Ježiša.


167165. Polročná prestávka v zázrakoch. Ježiš ako čulý chlapček. Jakubova návšteva u počestného rybára Jonatu. Christoforus alebo svetská váha Dieťatka. Návrat domov za sprievodu Jonatu.


168166. Jonata u Jozefa, svojho priateľa z mladosti. Jonata rozpráva a vypytuje sa na zvláštne Jozefovo Dieťa. Jozefova správa o Dieťati. Jonatova pokora a láska k Dieťaťu a jeho modlitba.


169167. Jozef pozýva Jonatu ako hosťa. Jonatove rozpaky a priznanie hriechov. Najlepšia Jozefova rada. Najmilšie jedlo Dieťatka: Jonatovo srdce. Ježišove svedectvo o Jonatovi.


170168. Joelova zle pripravená kaša. Mária a Jozef ho karhajú. Zhovievavosť Dieťatka s Joelom. Pokyny, týkajúce sa výchovy.


171169. Jedenie rýb. Napomenutie Jozefa neobslúženým Dieťaťom Ježišom. Dôležitá odpoveď Dieťaťa Ježiša a predpoveď o zbožnení Márie. Žehnajúce slová pokorného Dieťatka.


172170. Jonatova márna otázka o Jozefovom vnútornom vzťahu k Dieťatku a Jozefova vhodná odpoveď.


173171. Večer na Jozefovom obľúbenom pahorku. Jakub kŕmi malého Ježiša chlebom s maslom a medom. Muchy v hrnčeku s medom. Ježišove hlboké a múdre slová o Izaiášovi. (Izaiáš 7,15)


174172. Prehnaná úcta a pokora Jonatu pred chlapčekom Ježišom. Jozefova dobrá rada a láskyplný dohovor Dieťatka. Jonata zostáva.


175173. Dieťa Ježiš ľahké ako pierko. Jonatov údiv. Hlboké múdre slová Dieťatka o bremene Mojžišovho zákona.


176174. Večer na pahorku. Jozef a Jonata pozorujú úplnok. Pokyn Dieťatka, týkajúci sa mnohého vedenia ako protikladu ku mnohému milovaniu. Tvár Božia. Poučenie o Mesiaci.


177175. Mária a chlapček Ježiš v srdečnom žartovnom rozhovore na pahorku. Jozef a Jonata pri pojedaní Mesiaca. Náhle zatmenie Mesiaca.


178176. Jozef a Jonata pokračujú v pozorovaní Mesiaca. Svetlo cez zatienený Mesiac.


179177. Jonata sa diví, že je Zem guľa. Ježiš ako „profesor prírodných vied.” Príprava večere.


180178. Večera. Jonatovo prianie vrátiť sa domov a jeho tajný úmysel. Úspešný protinávrh Dieťatka. Jonatova poslušnosť a návrat domov.


181179. Jonata je doma dobre privítaný. Jonata vyzerá na rozbúrené more. Záchrana stroskotaného Cyrenia so sprievodom.


182180. Šťastné pristátie. Radosť Jonatu. Cyreniova vďaka. Odpočinok stroskotaných. Uschovanie lode, ktorá doplávala k pevnine. Spoločné raňajky. Pokora Jonatu. Príchod Jozefa s rodinou.


184181. Jonata a Cyrenius v rozhovore. Jozefov údiv nad cudzou loďou a Jonatovo vysvetlenie. Záchrancova poverčivá opatrnosť a jeho poučenie. Dojemné stretnutie Dieťatka s Cyreniom.


186182. O ohýbaní srdca miesto kolien. Cyrenius pozdravuje Jozefa. O žehnaní krížom a triumfu dôvery v Boha. Cyrenius sa raduje, že je blízko Ostrazine.


187183. Cyréniove príhody na ceste a jeho prosba, aby mu ich Jozef vysvetlil. Jozefova vyhýbavá odpoveď. Vysvetlenie Dieťatka nespokojnému Cyreniovi. Odchod všetkých do Jozefovej vily.


188184. Osviežujúce spoločne strávená chvíľka v tienistej arkáde pahorka. Jozefov múdry výklad Cyreniovej cesty po mori. Ako Pán vedie Svojich.


189185. Cyreniova vďaka Dieťatku za milostivé vedenie. Ako sa modliť, aby Boh v modlitbe našiel zaľúbenie. Hlavný dôvod, prečo sa stal Pán človekom. Cyreniov úžas nad pokrokmi ôsmych detí.


190186. „Proti darček” chlapca Sixta otcovi Cyreniovi: prednáška o podstate a usporiadaní Zeme. Dieťa Ježiš potvrdzuje.


191187. Cyreniova radosť zo zemského glóbusu, ktorý mu bol darovaný a jeho prosba, týkajúca sa Augusta. Hlboko múdra odpoveď Dieťatka s poukazom na Božský poriadok.


191188. Cyrenius uisťuje o svojej láske k Pánovi. Skúška: Tulliina smrť. Cyreniov hlboký zármutok. Spravodlivá výčitka sklamaného Dieťatka a jej dobrý účinok na Cyrenia.


193189. Jozef pozýva Cyrenia k stolu. Cyrenius odmieta a poukazuje, že ho nasýtil Pán. Dieťatko Cyrenia chváli.


194190. Dieťatko Cyrenia vyzýva, aby s Ním jedol a hral sa s Ním. Námietka Maronia a Márie. Mocná odpoveď Dieťatka. Prebudenie Tullie.


195191. Závod s Cyreniom. Ako to Cyrenius dokáže až k majstrovstvu! Pokyn, týkajúci sa majstrovstva v živote.


196192. Poučná hra na „jamky”. Životné jamky a ich poriadok.


197193. Hra na „jamky” - hra ľudského zhonu. Zákony zoslané od Dieťatka ako kráľa hry.


198194. Nespokojnosť dievky. Účinný zastrašovací prostriedok „kráľa”. Myší zázrak.


199195. Rozhovor chlapčeka Ježiša s umienenou svojhlavou dievkou.


200196. Nové hádky v druhej hre. Tretí vrh. Ctižiadostivá dievka v jamke ministra. Štvanie proti Dieťaťu. Nový, posledný vrh a znova nastolenie základného životného poriadku.


201197. Výklad a vysvetlenie tejto významnej hry Dieťatkom. Rôzne pokusy zachrániť zblúdilých duchov vedením ľudí cez Boha.


202198. Mária a Eudokia ošetrujú prebudenú Tulliu. Prorocký obraz Máriinho kultu v Ríme a v kruhu Pána skutočne milujúcich.


203199. Jozefove pravé krátkozraké ľudské otázky. Odpoveď Dieťatka. Univerzálny význam Božieho zostúpenia do ľudského tela.


204200. Ďalšie prorocké odhalenie chlapčeka Ježiša: Ježišova smrť, Jeho učenie zmierenia, zmŕtvychvstanie a otvorenie brány života všetkým. Pokyn svetským ľuďom.


205201. Ježišove vážne slová Márii. Chmúrna predpoveď opovrhovania Pánom a Jeho nasledovníkov na svete.


206202. Jakub v rozhovore s malým Ježišom. Sťažnosť Dieťatka, že si Ho rodičia aj ostatní v dome málo všímajú.


207203. Jozefovo priznanie pred Dieťatkom.  Rozdiel medzi maskou a chytrosťou. Opatrnosť Pána pred súdom sveta. Dieťatko napomína Máriu.


208204. Máriina otázka o láske Dieťatka. Veľký rozdiel medzi láskou ľudí a láskou Božou. Podobenstvo o kráľovi ako ženíchovi. Uplatnenie podobenstva na Tulliu a Dieťatko Ježiša.


210205. Tulliin nárek. Utešujúce slová Márie. Sebapoznanie, ľútosť a pokánie Tullie. Ježišov najmilší pokrm. Stará a nová Tullia.


211206. Plačúca Tullia. Hlboko múdre slová Dieťatka o rôznych slzách a o tom, ako Tullia závidela lásku.


212207. Upokojujúce slová Dieťatka pred búrlivou nocou. Pochabý strach Eudokie a jej preventívne opatrenie.


213208. Nočný orkán s jeho hrôzou. Divoké zvieratá. Jozef búrku preklína. Pokáranie Dieťatkom. Koniec búrky.


214209. Blahodarnosť a účel nočnej búrky: zničenie lúpežníkov. Spálenie zostatkov ich kostí.


215210. Prehliadka okolia domu. Dieťa trikrát obieha okolo spáleniska a Jeho prorocké slová Cyreniovi.


216211. Jozefova otázka a utešujúca odpoveď Dieťatka. Veľký hlad Dieťatka. Rybia hostina. Cyreniova otázka, týkajúca sa Stredozemného mora.


217212. Trest pôstu pre Jakuba a Dieťatko kvôli vynechanej modlitbe pri stole. Rozhovor Dieťatka s Jakubom a s Jozefom. Jakub s Dieťatkom utekajú preč.


218213. Kárajúce slová Márie a Cyrenia Jozefovi. Jozef v úzkych a jeho volanie Dieťatka.


219214. Jozefovi synovia hľadajú Dieťatko. Skrytý hlas a jeho utešujúce slová Jozefovi. Jozef na správnej stope. Hostina pri stole Pána na hore. O pravej modlitbe.


220215. Jozef nesúci kríž. Evanjelium Dieťatka o kríži.


221216. Studená ryba s olejom a citrónovou šťavou. O mojžišskej dietetike. Dietetika Nového zákona: „Pán je najlepší kuchár!”


222217. Prečo je možné právom nazývať vnútrozemné more morom Stredozemným.


223218. Všetko má svoj čas aj poriadok podľa zákonov Božích. O márnom bádaní v Božských hlbinách a o detskej prostote ako ceste k pravej múdrosti.


224219. Vložený kríž ako výraz Božej lásky k ľuďom.


224220. Slzy hriešnika Jonatu a svätá láska k Pánovi. Telo ako žold hriechu. O hodnote a príťažlivosti čistej lásky.


225221. Prostriedok proti súženiu hmyzom. Mliečna vojna. Kométa.


226222. Rozhovor o kométach ako posloch nešťastia a vojny.


227223. Názorné vyučovanie o podstate kométy na príklade misy s mliekom.


228224. Odpovedajúce a vysvetľujúce pokyny o podstate komét.


229225. Prečo je pre deti Božie škodlivé prílišné bádanie v hlbinách Božieho diela.


230226. Božstvo v Dieťati ustupuje naspäť. Posledné rady Dieťatka Jozefovi a Cyreniovi. Nočný pokoj. Zvláštna priazeň Dieťaťa Ježiša k Jakubovi.


231227. Jozefova starosť, týkajúca sa raňajok. Vyprázdnená zásobáreň. Jonata vypomáha poriadnou dávkou rýb.


231228. Závody v horlivosti lásky medzi Jozefom a Cyreniom. Jozefova nezištnosť. Pravdiví a falošní služobníci Boží.


232229. Radostné raňajky, Jozef hovorí o dobrote Pána. Dieťatko pri stole. Idylické scény medzi malým Ježišom a Cyreniom.


233230. Pokračovanie detskej scény pri stole. Mária je na Mňa zlá len z veľkej lásky!


235231. Cyreniova vďačnosť, jeho darček a reč na rozlúčku. Cyrenius zostáva ešte jeden deň.


235232. Jozefova schránka na peniaze a starosti, týkajúce sa lúpežníkov. Dieťatko Jozefovi dobre radí.


236233. Jozef a jeho rodina. Domáce starosti a práca. Obrovská pomoc Jonatu cez jeho dôveru v Boha.


237234. Deputácia privádza miestodržiteľa do rozpakov. Cyrenius pozýva deputáciu k obedu. O kliatbe peňazí.


239235. Deputácia pri obede. Opatrnosť pri poriadku pri stole. Dieťatko sa hnevá kvôli zle obslúženému vedľajšiemu stolu. Prorocká predpoveď.


240236. Domáca kuchynská scéna a jej vážne dôsledky. Základné evanjelium o ľudskosti.


241237. Pokorné a srdečné slová štyroch bratov pohanenému Dieťatku. Jeho Božská odpoveď bratom.


242238. Obedu odpovedajúci zmysel. Fázy duchovných pomerov na Zemi: 1.Všeobecne. 2. Židovstvo. 3. Grécka cirkev. 4. Rímska cirkev. 5. Ostatné kresťanské sekty.


243239. Posledná dobrá ryba znamená lásku a veľkú milosť Pána – v tejto poslednej dobe. Obyvatelia Slnka sú rovnako určení, aby sa stalo Božími deťmi. Jediné stádo pod Jediným Dobrým Pastierom.


244240. Hostia sú upozornení na Dieťatko. Cyreniovo vysvetlenie. Úsudok suseda o Jozefovi a jeho rodine.


245241. Zlé rozhodnutie žiarlivých hosťov. Veľký požiar v Ostrazine.


246242. Cyreniova starosť o vyhorených. „Kto inému jamu kope, sám do nej padá.” Boh je všetkým najspravodlivejším sudcom.


247243. Pýcha predchádza pád. Jozefovo dôstojné jednanie s vyhorenými. Cyreniova ušľachtilosť voči postihnutým. Cyrenius u Jonatu.


248244. Jozefova činorodá láska k blížnym. Pravá útecha pri ťažkom postihnutí. Večerná návšteva a večera u Jonatu.


249245. Cyrenius pripravuje svoju loď na cestu. Jakub mu pripomína glóbus Zeme. Jozefova najlepšia rada Cyreniovi: Jednaj slobodne – podľa vôle Pána. Cyrenius berie troch chlapcov so sebou.


250246. Cyreniova prosba o požehnanie a Božská odpoveď Dieťatka. Cyreniova krásna modlitba na rozlúčku. Dieťatko žehná odchádzajúcim a upokojuje ich slovami: „Tam, kde je vaše srdce, je tiež váš poklad.”


251247. Jozef žehná Cyrenia. Nádherné Ježišove slová Cyreniovi na rozlúčku: „Len láska sama môže znášať Moju Prítomnosť.” Cyreniov odchod. Jozef u Jonatu.


252248. Jozef a Jonata spozorujú pri rannom rybolove ohrozenú loď a zachraňujú ju.


253249. Dieťatko sa pýta, aký bol dnešný rybolov. Dieťatko chtivé rýb odpovedá na Jozefovo napomenutie: „Som doma všade, kde som milovaný!” Bohatý úlovok na príkaz Dieťatka.


254250. Jonata ide s Jozefom domov. Dom je prázdny a vykradnutý. Jozef sa veľmi rozhneval. Pozoruhodný výklad Dieťatka.


255251. Mária plače nad odcudzením všetkých šiat aj bielizne. Útecha a ušľachtilý čin Jonatu. Mária súperí s Jonatom v šľachetnosti. Dieťatko oblažuje Jonatu.


256252. Požehnanie Pána v Jozefovom dome. Údiv a vďaka rodiny. Jozef hovorí o zázraku pšeničného zrna.


257253. Obed skladajúci sa z rýb a medových koláčov s malinovkou. Svojvoľné ukradnutie domáceho náčinia a misky Dieťatka. Evanjelium zločincov z úst Dieťatka. Neúprosnosť Dieťatka voči zlovoľným.


258254. Nariekajúci zlodeji šiat pred Jozefovými dverami. Energické slová Dieťatka k nim.


259255. Máriina vnútorná šľachetnosť a Ježišove uznané slová. Poučenie Pána o milosrdenstve a láske k nepriateľom.


260256. Moc lásky. Jozefov dom vchádza do známosti. Jozefova múdrosť zahanbuje veľkých a bohatých mesta. Dobrý dodatočný účinok.


261257. Smrť Herodesa; Archelaus sa stáva kráľom. Anjel Pána vyzýva Jozefa, aby sa vrátil do zeme Izraela. Zázračné vybavenie na cestu. Jozef predáva všetko Jonatovi a prosí ho, aby prišiel za nimi. Rozlúčenie.


262258. Svätá rodina prichádza po namáhavej ceste do vlasti. Jozefov strach a Máriino povzbudenie. Príkaz Pána odcestovať do Nazareta. Príchod do Nazareta.


262259. Ľúbezná večerná scéna na balkóne Salome. Kornelius objaví malú karavánu.


264260. Joel ako vyzvedač obzerá okolie domova. Jozef chce so svojimi prespať pod šírym nebom. Jozefovi synovia, hľadajúci drevo a oheň, prichádzajú k Salome.


264261. Tušenie Salome a Kornélia, týkajúce sa malej karavány. Salome a Kornelius si spoločnosť prezerajú. Salome omdlieva radosťou.


265262. Kornelius a Salome vítajú spoločnosť! Príchod unavených pútnikov do starého domova.


266263. Salome predáva Jozefovi dom aj dvor v najlepšom stave. Jozefove rozpaky. Pokora a láska Salome. Nádherné svedectvo o Pánovi. Slovo Pána o láske.


267264. Salome pozýva Jozefovu rodinu k raňajkám. Najmilší pokrm Dieťatka Ježiša. Radosti lásky Dieťatka a Salome.


268265. Kornelius upokojuje Jozefa odpoveďou, týkajúcou sa kráľa Archelaua. Kornelius dostáva od Jozefa rodinné správy o jeho bratovi Cyreniovi. Korneliova radosť a jeho vďačnosť.


269266. Korneliova otázka, či Cyrenius vie o jeho odchode. Jozefova dobrá odpoveď. Kornelius vysvetľuje Jozefovi rímsky spôsob tajného dopisovania.


270267. Kornelius sa pýta na zázračnosť Dieťaťa. Jozef poukazuje na to, ako Dieťa hovorí. Veľké slová Dieťatka Korneliovi.


270268. Kornelius pripevňuje na Jozefov dom list Ríma, oslobodzujúci od daní. Rímsky poriadok v platení daní. Predpoveď Dieťatka Korneliovi.


271269. Jozef usporadúva domácnosť a dohovára sa s Máriou o návšteve u príbuzných a známych. Zvláštne chovanie Dieťatka a Jeho pozoruhodné slová.


272270. Zemetrasenie pod nohami Ježiša desí Jozefa a Máriu. Utekajúci z mesta varujú Jozefa, aby ďalej nechodil. Jozef, upokojený Jakubom, ide bez strachu do mesta.


273271. Ľudia dávajú nevedomky pravdivé svedectvo. Jozef im dobre odpovedá. Jozef je srdečne prijatý svojim priateľom.


274272. Jozef rozpráva spriatelenému lekárovi o tom, čo prežil. Lekárova srdečná účasť a jeho vlastná skúsenosť. Jozefov hnev na Archelausa. Dieťatko Jozefa upokojuje.


275273. Lekárov údiv a jeho predpoveď, týkajúca sa múdreho Dieťatka. Odpoveď Dieťatka Jozefovi. Lekárova viera v Mesiáša a jej poopravenie Dieťatkom.


276274. Dieťatko u chorých lekára podrobuje skúške dôvery a uzdravuje dievku, postihnutú dnou.


277275. Lekárov úžas a pokorné tušiace priznanie. Dieťatko lekára upokojuje a vysvetľuje mu Svoju najlepšiu metódu liečenia. Lekár uverí a stáva sa uzdravovaním preslávený široko-ďaleko. Jozef berie uzdravenú dievku do svojho domu.


278276. Svätá rodina u učiteľa Dumasa. Jozef mu rozpráva svoj príbeh. Dieťatko u školských detí.


278277. Dumasove otázky a jeho údiv nad Dieťaťom. Jozefova filozoficky múdra odpoveď. Dumasova chvála filozofov. Dieťatko hovorí k Dumasovi o prorokoch a filozofoch.


279278. Jozef sa chce vrátiť domov. Máriino ušľachtilé slovo ženy. Najlepšia rada Dieťatka a Jozefov návrat domov. Spor so služobníkmi Archelausa. Jozef ich dobre obslúži.


280279. Dvojročná prestávka v zázrakoch Dieťatka. Príchod Jonatu z Egypta. Veľká radosť v Jozefovom dome a rada Dieťatka Jonatovi. Jonata ako rybár v Galilejskom mori.


281280. Dieťa, ktorému je teraz päť rokov, sa hrá pri potôčku. Dvanásť jamiek a dvanásť vrabcov z hliny. Vysvetlenie obrazu. Hnev arcižida a zázrak Dieťatka.


282281. Zbehnutie zvedavých na zázrak. Ježiš trestá nevychované nespôsobné dieťa zo susedstva. Vrchný sudca prichádza Jozefa súdiť, je však Dieťatkom ohrozovaný a obracia sa.


283282. Jozef berie Dieťa na vidiek. Malý Ježiš je zlomyseľne napadnutý. Zlá odmena pastierika.


284283. Ježišov zlý sused umĺkne. Prosba pastierikovho otca a odpoveď Dieťatka.


285284. Jozefova  rada otcovi mŕtveho pastierika. Jozefova pracovná dohoda a návrat domov. Dieťatko utešuje ženy, zvlášť Salome. Nádherná predpoveď všetkým, ktorí sú dobrej vôle.


286285. Pastierik znova prebudený a jeho strach pred svätým Dieťatkom. Jeho otec a matka ho nabádajú, aby sa polepšil a dáva o Jozefovi a Dieťatku pravdivé svedectvo! Láska Dieťatka.


287286. Falošný rozsudok dedinského sudcu nad Ježišom. Jozefova mužná odpoveď. Falošní svedkovia. Jozef udeľuje Ježišovi pokarhanie. Rozsudok večného sudcu. Jozefov omyl a pokarhanie Dieťatkom.


288287. Učiteľ Piras Zacheus si praje vziať zázračné Dieťa z túžby po sláve do svojej školy. Jozef radí učiteľovi, aby to skúsil. Ježiš zahanbuje pokryteckého učiteľa.


289288. Ježiš dáva Pirasovi Zacheusovi nazrieť do Svojej misie. Hojivý účinok a vypytovanie Pirasa Zacheusa. Ježiš ako „profesor prírodných vied”. „Kde je hore a kde je dolu?”


290289. Učiteľove myšlienky o chlapcovi. Ježiš učiteľa varuje. Ježiš, svetlo pohanom a súd Židom! Učiteľ sa dá na útek.


291290. Útulnosť v Jozefovom dome, kde sa susedom a ich deťom páči. Deti na balkóne. Zenon si zlomí väz. Vzkriesenie mŕtveho. Zenonovo svedectvo o Ježišovi. Ježiš Zenona napomína.


292291. Susedia hľadajú radu u Jozefa ako priateľa Kornelia. Ježiš Jozefa varuje pred neopatrnosťou. Pohľad do Božskej vlády sveta: Aký národ – taká je jeho vláda! Ježiš ukazuje, Kto je Pán!


293292. Šesťročný Ježiš vzkriesi márnivého paholka Salome, ktorý utrpel úraz. Jeho poučenie Ježišom. Ježiš uteká pred chválou ľudí.


294293. Ježiš rozbíja Máriin posvätný džbán. Dievčinina starosť. Ježiš prináša matke vodu vo svojom plášti. Máriina relikvia bola Ježišovi tŕňom v oku. Dievča dostáva pokarhanie.


295294. Dvojročná prestávka v zázrakoch. Zdraženie v Palestíne. Jozef seje ešte v siedmom mesiaci. Osemročný Ježiš Sám rozsieva semeno do zeme. Zázračné požehnanie. Jozefova vďaka. Láska je lepšia než chvála! Uzdravenie zoschnutého chlapca.


296295. Jozef a Mária chcú Ježiša, ktorému bude skoro desať rokov, predsa len poslať k učiteľovi. Ťažkosti pri vyučovaní. Učiteľ chlapca bije a preto onemie a zošalie. Chlapec Ježiš sa znova vracia domov.


297296. Druhý učiteľ u Jozefa. Mierna učiteľova ochota. Ježiš sa u učiteľa podrobuje skúške. Číta a vykladá Daniela. Učiteľovo priaznivé svedectvo o Ježišovi. Ako vďaku za učiteľovu trpezlivosť uzdravuje Ježiš prvého učiteľa.


298297. Jedenásťročný Ježiš a Jakub idú zberať drevo. Jakuba pohryzne zmija a on zomiera. Ježiš Jakuba vzkriesi. Evanjelium práce. Staraj sa horlivo o duchovné statky! Prebudenie mŕtveho chlapca Kéfasa a mŕtveho tesárskeho tovariša Mallasa. Dobré poučenie: „V závisti spočíva vždy smrť!”


300298. Krátke vyjasnenie scény v chráme týkajúce sa dvanásťročného Ježiša Jeho bratom Jakubom. Ježiš sa teraz stiahne celkom naspäť až do svadby v Káne.


301299. Vysoko dôležité objasnenie o Bytosti Ježiša, o vzťahu Jeho ľudského k Božskému. Pokyny, týkajúce sa znovuzrodenia.


302300. Život a duševné boje Ježiša od Jeho dvanásteho do tridsiateho roku. Pokyny a príklady pre dosiahnutie znovuzrodenia ako podmienky večného, blaženého života. Záverečná poznámka a požehnanie Pána.




